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PRAEFATIO 


DE AVCTORE ET OPERE 


Abū Ma'shar!) Ja'far ibn Muhammad (᾿Απομάσαρ, 
Albumasar), celeberrimus medii aevi astrologus, natus est 
in Balkh die 10. Augusti anno 787?). eum induxit in 
secreta philosophiae et in astrorum scientiae studium in- 
stigavit ille primus Arabum philosophus, Ya'qüb ibn 
Ish&q al-Kindi; sed non ante animum ad astrologiam 
vertit quam annos 47 vitae suae compleverat. hinc est 
concludendum eum inter annum 834 atque mortem eius 
in urbe Wasit, die 8. Martii anno 886 libros novem serip- 
sisse ΑΠΚ]δπι tah&wil sini al-mawalid (De revolutionibus 
annorum nativitatum). 

Qui libri, ut multi alii ab Abü Ma'shar scripti, magnam 
habebant famam apud medii aevi astrologos sive Maho- 
metanos sive Christianos. restant hodie quattuor codices 
textum Arabicum continentes?) et epitome a sectatore 
Abü Ma'shar saeculi X nomine Abü Sa'id Ahmad ibn 
‘Abd al-Jalil al-Sijzi facta*); idem al. Sijzi in linguam 
Persicam ‘De rev. nat.’ transtulit?). versio Graeca autem 


1) H. Suter, Die Mathematiker und Astronomen der Araber 
und ihre Werke, Abh. zur Gesch. der math. Wiss., X. Heft, 
Leipzig 1900, impr. sec. Ann Arbor 1963, 28—30; C. Brockel- 
mann, GAL? I, Leiden 1949, 250—251 et Suppl. I, Leiden 1937, 
394—396. 

2) Vide horoscopum cap. 3, 1 servatum et JAOS 82, 1962, 487 
n. 6. Erravi versionem Byzantinam asserens e translatione Per- 
sica al-Sijzi dependere. 

3) Duo Escorialenses (917 atque 977), unus Parisinus (B. N. ar. 
2588), et unus Oxoniensis (Bodl. I 878 — Laud. A 137). 

4) Tres sunt codices huius epitomes Constantinopolitani 
(Hamidiye 837 ff. 31—62; Aşir Reis 570 íf.28V—058V; et Esat 
1998 ff. 26Y—53Y), unus Oxoniensis (Bodl. 1 948 — Hunt. 437). 

5) C. A. Storey, Persian Literature II, 1, London 1958, 39. 
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ab ignoto Byzantino facta est exeunte saeculo X!); et 
haec reddita est Latine?) saeculo XIII?), fortasse anno 
12624). atque invenitur etiam in codice ad Bibliothecam 
Nationalem pertinente Parisiis hoc opus in linguam 
Francogallicam versum.5) 


Non autem opus Abū Ma'shar solum de revolutionibus 
annorum nativitatum tractat ; fundamenta doctrinae apud 
mathematicos inveniuntur imperii Romani. et primo de 
illa (quanto nosci potest) scripsit Dorotheus Sidonius, 
astrologus primi post Christum natum saeculi famosissi- 
mus, in libro quarto Pentateuchi. Pentateuchus in ser- 
monem Pahlavicum est translatus medio saeculi III ; cuius 
translationis revisionem fine IV vel initio V factam sae- 
culi in linguam Arabicam vertit ‘Umar ibn al-Farruk- 
hàn al-Tabari c. annum 8009); e Dorotheo doctrinam 
exhauserunt et Hephaestio Thebanus?) et Rhetorius 
Aegyptius). vestigia autem methodorum in De rev. nat. 


1) Cf. infra p. VIII 

2) Ed. a H. Wolf in Εἰς τὴν τετράβιβλον τοῦ Πτολεμαίου ἐξ- 
ηγητὴς ἀνώνυμος etc. Basileae 1559, 207—279; verum aucto- 
rem huius libri Hermeti attributi recognovit C.-E. Ruelle in 
Comptes rendus Acad. Inscr. et belles-lettres, 1910, 34—39. 

3) Codicem XIII saec. invenit C. H. Haskins, Studies in Medi- 
&eval Science, ed. sec., Cambridge, Mass., 1927, 222. codices 
alii enumerantur a Haskins, loc. cit., et à F. J. Carmody, Arabic 
Astronomical and Astrological Sciences in Latin Translation, 
Berkeley and Los Angeles 1956, 95. 

4) In codice olim servato in William Alexander Percy Memorial 
Library, Greenville, Mississippi, titulus cuiusdam operis Abü 
Ma'shar legitur: De annorum revolutionibus, de Graeco in Lati- 
num translatum anno 1262; vide S. de Ricci οὐ W. J. Wilson, 
Census of Medieval and Renaissance Manuscripts in the United 
States and Canada, New York 1935, sub Mississippi, Greenville. 
incertum autem est utrum hoc opus sit De revolutionibus anno- 
rum nativitatum an De revolutionibus annorum mundi; codex a 
Greenville fugitavit. sed De rev. ann. mundi non e Graeco reddi- 
tum est. 

5) Carmody, loc. cit. 

6) Pentateuchi, libri in historia astrologiae praestantissimi, nunc 
praeparo editionem, quae paucis annis, ut spero, apparebit. 

7) 2, 26—27 in CCAG 8, 2; 91—92 et 6; 102. 

8) CCAG 5,3; 125 et 8, 1; 241—242. 
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expositarum inveniuntur quoque in Yavanajàtaka!) libro 
quem Yavane$vara (,Dominus Graecorum") e lingua 
Graeca in Sanscriticam transtulit anno 149/150 et quem 
Sphujidhvaja metrice redegit anno 269/270; in Antholo- 
giis?) Vettii Valentis, quae etiam in sermonem Pablavicum 
sunt versae sub nomine Vizhidhak (— Arabice Bizidaj); 
in Mathesi?) Firmici Materni; in Introductione*) Pauli 
Alexandrini; in Commentario in Paulum Alexandrinum 5) 
false ad Heliodorum attributo; et in Fruct$*), cuius auctor 
non recte est nominatus Ptolemaeus. hinc et in imperio 
Romanorum et in illo Sassanidum revolutionibusstuduisse 
annorum nativitatum videtur astrologos; hanc scientiam 
Arabis tradiderunt libri Pahlavici. 

Quod confirmatum est auctorum nominibus de revo- 
Iutionibus nativitatum annorum operum in libro Fihrist?) 
ab Ibn al-Nadim scripto memoratorum et in compila- 
tione?) ab al-Damaghàni fact excerptorum. hi enim sunt: 


Graeci: Hermes, Valens, Dorotheus, Ptolemaeus. 


Persae saec. VIII/IX : Zádhan Farrukh al-Andarzghar, 
Másha'allàh ibn Athari al-Basri (Iudaeus), Abū Sahl 
al-Fadl ibn Naubakht, Abū Bakr ibn ‘Umar ibn al- 
Farrukhàn al-Tabari (filius Dorothei translatoris), 
al- Hasan ibn Sahl ibn Naubakht. 


Discipuli Persarum: Abu ‘Ali Yahyà ibn Ghiálib al- 
Khayyaát (discipulus Mashà'allah), Abdallah ibn Mas- 
rür al- Nasràni (discipulus Abü Ma'shar). 


Alii auctores eiusdem temporis: Sahl ibn Bishr al- 
Yahudi(lector Pentateuchi Dorotheiassiduus), Ya'qub 


1) Editio mea textus Sanscritiei mox publicabitur in serie 
librorum Harvard Oriental Series nuncupata. 

2) Passim, sed maxime 4; 5,5—6; 6,4; 9, 2; et CCAG 8,1; 
161—171. 

3) 5, 3, 3 (parodicus Saturnus). 

4) 34 (p. 91, 1. 13 ed. Boer) atque schol. 91—92 (p. 132 ed. Boer). 

5) 38; cf. CCAG 7; 101—102. 

6) 24; 31; 65; et 87. Vide etiam CCAG 2; 195—203. 

7) 7, 2 (pp. 265—285) in ed. G. Flügel, Leipzig 1871. 

8) MS. Ar. 970 = 512 (H) collectionis Garrett in Princeton 
University Library. vide etiam codices Or. 5583 et Or. 5671 
Musei Britannici; Brockelmann, GAL, Suppl. I, 864. 
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ibn Ishàq al-Kindi (magister Abū Ma'shar qui et in 
aliis de astrologia libris suis doctrinas sequitur tem- 
poris Sassanidum). 


Ergo omnia fere quae de hac doctrina in libris Arabicis 
inveniuntur tempore primorum Abbasidum calipharum 
scriptis procul dubio deprompta sunt ex operibus Pahla- 
vieis nune miserrime perditis. astrologia autem Persica 
florescente Sassanidum imperio doctrinarum erat com- 
mixtio Graecarum, Indicarum, atque Iranicarum.!) 

De fato translationis De rev. nat. Byzantinae non est 
multum quod adhue dici potest. usi sunt certe hoc libro 
auctor Hermippi anonymus?) astrologusque c. annum 
1015?) atque etiam Eleutherius Zebalenus*), qui natus 
est die 12. Augusti anno 1040; vide etiam capitulum ano- 
nymum in manuscripto v.) ex his apparet versionem 
Graecam hic editam primo esse Constantinopoli c. annum 
1000 lectam. 


1) Vide Isis δά, 1963, 220 —246. 

2) Vide F. Boll et C. Bezold, Eine arabisch-byzantinische Quelle 
des Dialogs Hermippos, Sitz.-Ber. Heidelberg. Akad. Wiss., Phil.- 
hist. Kl. 3, 1912, Abh. 18, Crediderunt F. Schumacher, De Ioanne 
Katrario Luciani imitatore, Bonn 1898, et Boll Hermippum a 
scriba Ioanne Catrario (fl. 1309—1322) compositum esse; sed hanc 
opinionem refutavit G. Mercati, BZ 24, 1923/24, 300—305. Sed 
vide nunc F. Jürss, BZ 59, 1966, 275—284. 

3) Tempus huius astrologi ex his locis cognoscitur in P: 

a) ff. 74—76*, cap. 218 (CCAG 8, 1; 253—255): ϑεμάτεον diei 
21 Septembris 1002 et mentio diei 18 Aprilis 1009; 

b) ff. 77—'78, cap. 222: ϑεμάτια dierum 11. Octobris 984 et 
13 Octobris 1011; 

c) ff. 80υ- 81], cap. 232: ϑεμάτιον diei 26 Septembris 1006; 

d) ff. 82V—84, cap. 235: ϑεμάτια dierum 12 Septembris 972 
et 7 Maii 977; 

e) ff. 94—94v: ϑεμάτιον diei 29 Augusti 1011; et 

f) 1.129. cap. 335 (CCAG 2; 139—150): dodecaeteris anno 996 
Scripta. 

Eius De rev. nat. lectio foliis 74—78V, cap. 219 atque 222—225, 
et foliis 82V—84, cap. 235, probatur. Vide etiam capitula ,,Rhe- 
torii“ contaminata in CCAG 8, 1; 232—237 edita. 

4) Vide CCAG 2; 132—136 atque 5, 1; 227—228. 

5) Vide CCAG 5, 1; 239—240. Hoc opus ab Abū Ma'shar ipso 
quoque citatur in Vat. gr. 1056, f. 231v. Astrologus Mytilenaeus 
loannes Abramius (fl. c. 1375—1400) mentionem Abū Ma'shar 
doctrinarum fecit de revolutionibus annorum non nativitatum 
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DE CODICIBVS 


Parisinus Graecus 2506!), codex 216 foliorum, initio P 
saeculi XIV a duobus est transcriptus librariis, quorum 
alius ff. 1-144 scripsit, alius ff. 145—216 (f. 149 à manu 
tertia scriptum). folia 1-163 Parisini Graeci 2424?) e foliis 
1—148Y codicis P exeunte saeculo XIV translata sunt. 

Prima certe P pars (et, ut credo, fere totus codex) 
compilationem continet Constantinopoli?) factam fine 
saeculi XI4); sed compilator frequentius opere astrologi 
c. annum 1015 usus est, cuius fragmenta et in aliis 
manuscriptis inveniuntur. 

In P servatae sunt haec operis Abū Ma'shar capitula: 

ff. 156- 158v (cap. 389) = 9, 7 (pp. 229-239) 
ff. 173v—1'75" (cap. 433-435) = 3, 9-10 (pp. 170 
u. ad 182) et 5,7 (p. 224). 


Vaticanus Graecus 1915) scriptus quoque est initio V 
saeculi XIV. De rev. nat. invenitur in ff. 248v—286v: 


ff. 248v- 2697 — pp. 1-83 
ff. 268v-281 = pp. 83-166 


sed mundi in marg. Laur. 28, 16; quorum scholiorum aliquag 8 
G. Mercati sunt edita in libro eius eruditissimo, Scritti d'Isidoro 
il cardinale Ruteno, Studi e testi 46, Roma 1926, 97 n. 2. 
1) CCAG 8, 1; 74—115. 
2) CCAG 8,1; 69—74. 
3) Compilatorem Constantinopoli vixisse noscitur e duobus locis 
in P: 
a) f. 42, cap. 65: ἐπὶ ὑποδείγματός ἐστιν ὁ γεννητικὸς ὧρο- 
σκόπος Λέων κα AC, ἀναφοραὶ διὰ Βυζαντίου ϱΛε; et 
b) f. 126, cap. 329: περίοδος τῶν ζῳδίων τοῦ διὰ Βυζαντίου. 
4) Tempus quo vixit etiam duobus locis attestatur: 
a) f. 57, cap. 145 (CCAG 2; 213): ὑποδείγματος χάριν ἔτους 
οφογ' (= 1065); et 
b) 1.96Υ, cap.244: μηνὶ ᾿Ιαννουαρίῳ δ΄ ἡμέρᾳ α΄ ivó. β’ ἔτους 
spop’ (= Dominica dies 4 Ianuarii 1064). 
Studium astrologiae scientiae temporibus imperatorum Com- 
nenorum tractavit L. Oeconomos, La vie réligieuse dans l'em- 
pire byzantin au temps des Comnénes et des Anges, Paris 1918, 
65—102. 
5) CCAG 5,2; 3—23 atque I. Mercati et P. Franchi de’ Cava- 
lieri, Codices Vaticani Graeci I, Romae 1923, 220—227. nune 
videas librum viri in rebus palaeographicis peritissimi A. Turyn. 
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ff. 283v 285" = pp. 167-182 

ff. 281 —283v = pp. 182-194 

ff. 263v-268v — pp. 195-224 

ff. 285*—286" — pp. 224-228 et appendices tertia 
quartaque. 


Hinc videtur V e codice 34. foliorum dependere, quorum 
unumquodque 125/130 continet linearum nostrae edi- 
tionis; haec 34 folia autem confusa sunt et a codicis V 
scriba hoc ordine transcripta: 


ff. 1-13 cont. indicem et 1503 ll. ; 
ff. 18-29 cont. 1533 11.; 

ff. 32-33 cont. 251 1l. ; 

ff. 30-31 cont. 251 1l. ; 

ff. 14-17 cont. 536 1l. ; atque 

f. 34 cont. 133 ll. 


V in manibus erat celeberrimi Cardinalis Isidori), qui 
obiit 27. die Aprilis anno 1563 aetate ο. 80 annorum?) 


1) Mercati, Scritti, p. 68. 

2) De Isidoro post librum Mercati editum tractatus scribebantur 
multi, quorum tituli sunt hi: 

G. Mercati, Atti della Pontificia Accademia Romana di Ar- 
cheologia, ser. III, Mem. I, 1, 26—30; impr. sec. in Opere minore 
IV, Città del Vaticano 1937, 188—192. 

A. Ziegler, Isidore de Kiev, apôtre de l'Union florentine, Trénikon 
13, 1936, 393—410. 

A. Ziegler, Die Union des Konzils von Florenz in der russischen 
Kirche, Würzburg 1938, passim. 

Concilium Florentinum: Documenta et Scriptores, ed. G. 
Hofmann et al., Romae 1942sqq., passim. 

G. Hofmann, Papst Kalixt III und die Frage der Kirchen- 
einheit im Osten, Miscellanea Giovanni Mercati III, Studi e testi 
123, Città del Vaticano 1946, 209—237. 

G. Hofmann, Ein Brief des Kardinals Isidor von Kiew an 
Kardinal Bessarion, Or. Chr. Per. 14, 1948, 405—414. 

A. G. Welykyj, Analecta Ordinis s. Basilii, Ser. II, IL, 1, 1950, 
285—292. 

A. W. Ziegler, Vier bisher nicht veróffentlichte griechische 
Briefe Isidors von Kijev, BZ 44, 1951, 570—577. 

A. W.Ziegler, Die restlichen vier unveróffentlichten Briefe 
Isidors von Kijev, Or. Chr. Per. 18, 1952, 135—142. 

G. Hofmann, Quellen zu Isidor von Kiew als Kardinal und 
Patriarch, Or. Chr. Per. 18, 1952, 143—157. 
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Vaticanus Graecus 10661) saeculo XV est scriptus. con- v 
tinet partem tantum De rev. nat.: 
ff. 103-124 = 3, 9-4, 7 (pp. 170-206). 


RECENSIO ISIDORI 

Ille Cardinalis Isidorus qui in sua possessione V habebat 
recensionem fecit De rev. nat. correctioribus politioribus- 
que usus syntaxi sermoneque. haec recensio non ad finem 
ducta in duobus servatur codicibus manu Isidori ipsius 
scriptis. 

Parisini Graeci 2507?) folia 79-134 e ff. 239-2867 codi- p 
cis V dependent, ut apparebit ex apparatu critico. ordo 
autem foliorum hodie turbatus est, et aliquaé eorum sunt 
perdita; restituendus est sic: 

ff. 119Υ--125Υ = pp. 4,1-53,19 
(quattuor? ff. nunc perdita) 

ff. 124 —128 = pp. 68,7—-83,20 
ff. 101 —101Y = pp. 83, 20--86, 16 


D. A.Zakythinos, Le despotat grec de Morée, vol. 2, Athènes 
1953, passim, sed praes. pp. 278 et, 320—331. 

G. Stókl, Reisebericht eines unbekannten Russen (1437—1440), 
Europa im XV. Jahrhundert von Byzantinern gesehen, Byzan- 
tinische Geschichtsschreiber IT, Wien 1954, 149—189. 

A. W. Ziegler, Unveróffentlichte Gebete Isidors von Kijev, 
Or. Chr. Per. 21, 1955, 327—334. 

O. Halecki, Rome, Kiev et Moscou aprés la prise de Constan- 
tinople par les Turcs, Comptes rendus Acad. Inscr. et belles- 
lettres, 1956, 236—243. 

D. A. Zakythinos, Μανουὴλ Β΄ ὁ Παλαιολόγος καὶ ὁ Καρδινά- 
Mos ᾿Ισίδωρος ἐν Πελοποννήσῳ, Mélanges Octave οὐ Melpo Merlier 
III, Athens 1967, 45—69. 

G. Hofmann, Untersuchung über die Konzilsrede Isidors von 
Kiev am 14. Nov. 1438, Studi bizantini e neoellenici 9 (Silloge 
bizantina in onore di Silvio Giuseppe Mercati), 1957, 227—232. 

H. G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzanti- 
nischen Reich, München 1959, 765—767. 

J. Gill, The Council of Florence, Cambridge 1959, passim. 

V. Laurent, Isidore de Kiev et la Métropole de Monembasie, 
Rev. Ét. Byz. 17, 1959, 150—157. 

J. Decarreaux, L'arrivée des Grecs en Italie pour le Concile de 
l'Union des Eglises d'après les mémoires de Syropoulos (1437 
u. ad 1438), Rev. Yit. italiennes 7, 1960, 27—58. 

1) CCAG 65,1; 74—79. 

2) CCAG 8, 4; 45— 65. 
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ff. 128 —134 = pp. 85,17-112,6 

ff. 85 — 96 = pp. 112, 7-166, 26 

ff. 82 — 82Y = appendix prima (pp.240,1- 244,18) 
ff. 82v— 83 = pp. 176, 22-180,11 

ff. 96 — 97v — pp. 182, 1- 188,12 

(quattuor? ff. nunc perdita) 

ff. 98 -101 = pp. 207,1- 224,1 

ff. 83 — 84 = pp. 224,8-228,4 

ff. 84 — 85 = appendix tertia (pp. 274,1- 277,25) 
ff. 79 — 81" = appendix secunda (pp. 248, 12 u. 
ad, 260, 9). 

Hune codicem Romae anno 1542 acquisivit Georgius 
d'Armagnac!) (ob. 5. die Iunii anno 1585 aetate ο. 78 an- 
norum), qui Legatus fuit Regis Franciae ab anno 1540 u. 
ad 1545 penes Sedem Apostolicam. similis est p historia 
alterius Isidori codicis, Parisini Graeci 3017?). ambo enim 
in manus devolverunt Georgii illius successoris in episco- 
patu Tolosano Caroli de Montehal nomine (ob. anno 
1651), et postea in collectionem venerunt Archiepiscopi 
Rhemensis, Caroli Le Tellier, in qua notabatur p numero 
771; hane collectionem donavit Archiepiscopus Biblio- 
thecae Regis (nune Nationali) Parisiis. 

Vaticanus Graecus 1698?) tantum fragmentum continet 
recensionis Isidori: 

ff. 86-104 — appendix secunda (pp. 245,1- 273,33) 
et p. 224,1—7 
ff. 104-106 = 3,8 (pp. 167,1-170, 5). 

Possidebant hune codicem et Laurentius de Medici et 
Pieus de Mirandula; in bibliothecam Urbani VIII in- 
travit dono Ludovici Lollini Belluniensis Episcopi. 


DE TEXTVS CONSTITVENDI RATIONE 


PV paucis paginis ubi ambo textus sunt testes inter se 
congruunt in pluribus gravioribusque lectionibus quam Pv 


1) In calce f. 1 legitur: δώρω xai τῷ εὐεργετεῖν τὴν πατρίδα πόϑω 
τοῦ σεβασμιωτάτου τῶν “Ρυθένων ἐπισκόπου Γεωργίου Ἀρμενιακοῦ 
τότε ἐν “Ρώμῃ πρὸς []αῦλον τὸν τρίτον πρεσβεύτου ἔτει agup'. 

2) Mercati, Scritti, 99. 

3) CCAG 5, 4; 19—21 et Mercati, Scritti, 90. 
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aut Vv; maxime est notandum quod PV finem cap. 5,7 
in medium inserunt 4, 1. deinde versio Latina, quamvis 
multis locis vicinior sit textui Arabico quam codici V, 
tamen cum V in operis extensione consentit. ergo potest 
proponi hoc codicum stemma: 


a 
SN? 
B  P(f.156—158Y) 


v y 
ro M : 
ὃ | versio Latina 
Z/N 
V  P(ff.173Y—175Y) 
| 


Isidorus 


In hac igitur figura α apographum significat archetypi 
translationis Byzantinae, quo fortasse usus est P in sua 
recensione cap.9,7; f codicem libros quinque primos 
continentem; y manuscriptum hos libros cum additione 
appendicis tertiae habentem (non est impossibile certe 
ut £ atque y unus idemque codex sint); atque ô codicem 
cuius folia turbata sunt c. annum 1300. 

Quod P (ff. 156-158) non textum continet purum 
translationis rationibus probatur sequentibus: 

a) quod stilus ab reliqui operis stilo differt; 

b) quod vocabula etiam differunt (e. g., ὁ κυηϑείς in loco 

ὁ γεννηθείς et τὸ ἐννατημόριον in loco τὸ ἔννατον); 

c) quod textum Arabicum non eadem fidelitate quam 

demonstrat reliquum operis Graece reddit; et 

d) quod in textum inserit verba ad obseuritates illumi- 

nandas. 


Coneludendum est ergo hoc capitulum revisionem esse 
translationis ab astrologo c. annum 1015 factam. 


DE APPARATIBVS CRITICIS 


Primus omnes varias lectiones continet codicum PVv. 
Secundus omnes mutationes ab Isidoro factas designat. 
verba ad textum a me addita non inveniuntur in codici- 
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bus Isidori nisi notantur in apparatu; et verba in paren- 
thesibus quadratis inclusa leguntur in Isidori textu nisi 
contrarie in apparatu affertur. 

Tertius lectiones exhibet versionis Latinae quae nota- 
biliores videntur: 

a) quia textum Graecum indicant a nostro differentem ; 

b) quia lectiones unius codicis aut duorum corro- 

borant contra eas alterius vel aliorum; 

ο) quia erroneae sunt (non notavi omnes); aut 

d) quia aliquid exhibent non exspectandum. 

Quartus supplet textum originalem Arabicum (usus 
sum eodice Esc. ΑΣ. 917) quorundam locorum in quibus 
aut confirmat lectionem nostram aut errorem indicat a 
translatore Byzantino factum. 


INDEX CAPITVLORVM 
SECVNDVM TEXTVM ARABICVM 


LIBER 1. INTRODVCTIO 
Cap.1. De revolutione nativitatum 
Cap.2. Refutatio eorum qui annum non accipiunt, 
et definitiones anni, mensis, atque diei 


Cap.3. Contra eos quirevolutiones opponuntannorum 
Cap.4. Deutilitate scientiae revolutionum annorum 
Cap. 5. De themate construendo revolutionis anni 
Cap. 6. De horoscopo revolutionis anni et condicioni- 


bus planetarum 

Cap."7. De septem aetatibus nati 

Cap.8. De condicionibus planetarum tum in nativi- 
tate cum in revolutione 

Cap.9. Quae ab astrologo scienda sunt de nato 


LIBER 2. DE SIGNIFICATORIBVS 
Cap. 1. De signifieatoribus anni 
Cap.2. De significatoribus animi atque corporis 
Cap.3. De domino anni 
Cap. 4-22. De planetis annorum dominis 
Cap.23. De significatione horoscopi revolutionis et 
eius domini 


XIV 


LIBER 3. 
Cap. 1. 


Cap. 2. 


PRAEFATIO 


DE DIRECTIONE 

De directione, divisione, divisore, atque parti- 
cipe 

De significationibus bonorum malorumque do- 
minorum finium et eorum participium 


Cap. 3-7. De significationibus divisorum atque eorum 


Cap. 8. 


Cap. 9. 


Cap. 10. 


LIBER 4. 


participium 

De significationibus inter se connexis domini 
anni, divisionis, divisoris, et horoscopi 

De nonis (Sanscritice: navàmáa!), dominis 
earum, direetionibus, atque tertiis earum 
(Sanscritice: bhàmsa?) secundum opinionem 
Indorum 

De inveniendo domino anni a nonis secundum 
opinionem Indorum 


DE PERIODIS 


Cap. 1-7. De periodis planetarum 


LIBER 5. DE TRANSITIBVS PLANETARVM 


Cap. 1. 


De transitibus 


Cap. 2-8. De transitibus planetarum 


LIBER 6. 


Cap. 1. 
Cap. 2. 


Cap. 3. 


Cap. 4. 
Cap. 5. 


Cap. 6. 


DE CONDICIONIBVS PLANETARVM 
SIGNORVMQVE 

De domino periodi 

De periodis signorum in nativitate et de assi- 
gnatione graduum 

De significationibus signi anni aut horoscopi 
revolutionis 

De significationibus adventus anni in signo 
De significationibus planetarum in cardinibus 
nativitatis 

De significationibus dominorum locorum 


1) Navamáà&h primo a Sphujidhvaja in Yavanajàtaka describun- 
tur; eos invenias apud astrologos Byzantinos etiam cap. 140 libri 
primi Mysteriorum Abū Ma'shar atque in tractatu a Másha'allàh 
scripto in Vat. gr. 1056, ff. 48—48V, cap. 21; interpolata sunt verba 
de eis cap. 114 compilationis Palchi (CCAG 9, 1; 165—166). 
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PRAEFATIO 


Textus Arabici, ut supra indiecabatur, verbum est fere 
pro verbo in linguam Graecam translatum; et hinc oritur 
quaedam in principio confusio. index enim librorum et 
capitulorum neque cum semet ipso congruit neque cum 
operis textu. divertit autem ab Arabico duobus tantum 
modis. primo, numeros sua voluntate adscripsit trans- 
lator Byzantinus summarii cuiusque libri partibus; atque 
secundo, in indice voces confudit Arabicas maqála (λόγον, 
librum") et fasl (τμῆμα, , capitulum"), quas in textu 
recte reddidit. 

Ali autem sunt errores. indicem praecedunt e con- 
suetudine in codicibus Arabicis tria: operis titulus no- 
menque auctoris, invocatio dei, introductio brevis. omnia 
omissa aut a translatore aut a codicis scriba sunt. et 
post indicem in versione Graeca invenitur quasi intro- 
ductio εἰ τάχα Ó£ ...sine titulo: etiam in textu Arabico 
non extat titulus, sed capitulum περὶ τῆς ἐναλλαγῆς 
τῶν γενεθλίων secundum numeratur non primum. liber 
primus ergo Árabicus novem continet capitula ut dicitur 
in indice, Graecus octo tantum haberet nisi octavum in 
duo scinderet. 

Nune gratias quam maximas ago viro doctissimo 
B. Doer, qui hoc volumen imprimendum curavit, et mu- 
lieri in rebus astrologicis peritissimae, Æ. Boer, quae 
plagulas meas diligentissime perlegit. 
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[ 1 delendum 
( ) addendum 


XVIII 


«ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΩΝ ΕΤΩΝ ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ» 


[. 248"] Τμῆμα πρῶτον περιέχον λόγους ἐννέα 


α’ Περὶ ἐναλλαγῆς τῶν γενεϑλίων 

B' Περὶ ἀνατροπῆς τῶν μὴ δεχομένων αὐτήν 

y' Τίς ὠφέλεια ἡ ἀπὸ τῆς ἐναλλαγῆς τῶν ἐτῶν 5 

δ΄ Περὶ τῆς τῶν ἀστέρων διαϑέσεως (ἐν) τῇ ἐναλλαγῇ 

ε’΄ Περὶ σχηματογραφίας τῆς ἐναλλαγῆς 

c' Περὶ ἡλικίας τοῦ ἀνϑρώπου καὶ λοιπῶν τινων 

ζ’ Ὅσα δεῖ προγνῶναι τὸν ἐπιστήμονα πρὸ τοῦ ἀπο- 
τελεῖσϑαι 10 


Τὸ δεύτερον τμῆμα περιέχον λόγους vy 


α’ Περὶ ἀριϑμοῦ τῶν σημαινόντων τὸ ἔτος 
β’ Καὶ τῶν σημαντικῶν τῆς ψυχῆς 
y' Καὶ τῶν σημαντικῶν τοῦ σώματος 
δ’ Καὶ τοῦ ζῳδίου τῆς ἐναλλαγῆς ἤγουν ἔνϑα κατήντησεν 15 
ὃ χρόνος 
, M ~ 4 » - / - 3” 4 - 
ε΄ Περὶ τοῦ σαλχαδάη ἤτοι τοῦ κυρίου τοῦ ἔτους καὶ τῆς 
+ 3 - . EA - e 2 , e 
σημασίας αὐτοῦ καὶ περὶ ὧν δηλοῦσιν οἱ ἀστέρες οἱ 
ἐφορῶντες αὐτόν 
c' Περὶ τῆς σημασίας τοῦ τόπου ἐν ᾧ ἐστιν ὁ σαλχοδάης 50 
κατὰ τὴν τοῦ χρόνου ἐναλλαγήν 
ξ’ Περὶ τοῦ ὡροσκόπου τοῦ ἔτους καὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ 
καὶ ἧς ἔχει κοινωνίας πρὸς τὸν τόπον ἔνϑα κατήντησεν 
j ἐναλλαγὴ καὶ τὸν σαλχαδάην, ἔτι δὲ καὶ πρὸ 
η γη χαθάη», poc 
ἕτερον 25 


V: 9 δὴ | ἀποτελέσϑαι || 17 σαχαλδάη | ἢ τὸ || 18 οἱ] ὁ 
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Τμῆμα τρίτον περιέχον λόγους δέκα 


a' Περὶ ἀναγνώσεως ἐτῶν καὶ τοῦ τόπου τοῦ μερισμοῦ 
καὶ τοῦ ἐπιμερίζοντος καὶ τοῦ κοινωνοῦντος αὐτῷ 
/ 1 x / σ 5 4.3 ’, 
β’ Περὶ ὧν σημαίνουσιν οἵ τε ἀγαϑοποιοὶ ἐπιμερίξοντες 
5 καὶ oi κακοποιοὶ καὶ οἱ κοινωνοῦντες κατά τε ὅριον 
καὶ κατὰ τὰς ἀκτῖνας 
’ * M Ld ΄ - 6 t ` ` vo 
y' Καὶ περὶ τῆς παραδόσεως τοῦ ἑνὸς πρὸς τὸν ἕτερον 
δ’ Περὶ τῆς σημασίας τῶν ἀστέρων ὅτε ô μὲν εἷς αὐτῶν 
ἐπιμερίξει, ὁ δὲ κοινωνεῖ αὐτῷ 
10 ε’ Περὶ τῆς σημασίας τοῦ χρονοκράτορος καὶ τοῦ 
ἐπιμερίζοντος (καὶ) τοῦ ὡροσκόπου 
’ ΑΣ ς 2 k] 4 - - 4 ` 
C^ Περὶ ὧν εἶπον οἱ ᾿[Ινδοὶ περὶ τοῦ νουπεῦχρες καὶ περὶ 
ὧν σημαίνει ἀγαϑῶν καὶ κακῶν 


Τμῆμα τέταρτον περιέχον λόγους Č 
15 α΄ Περὶ τῆς περιόδου τῶν ξ ἀστέρων τῆς λεγομένης 


φαρταρίας 
β’ Καὶ περὶ τοῦ Ἀναβιβάζοντος xai Καταβιβάζοντος 


Τμῆμα πέμπτον περιέχον λόγους η 


α’ Περὶ τῆς ἀποκαταίστάγσεως τῶν ἀστέρων ἐν ταῖς 
90 τῶν χρόνων ἐναλλαγαῖς εἰς τοὺς ἰδίους τόπους καὶ 
- 3 3 ΓΑ 3 - 3 , 
τῆς εἰς ἀλλήλους αὐτῶν ἐπεμβάσεως 


Τμῆμα ἕκτον περιέχον λόγους ς 
α΄ Περὶ τῆς σημασίας τοῦ κυρίου τῆς περιόδου 
β’ Περὶ τοῦ περιπάτου τῶν οἴκων καὶ τοῦ περιπάτου τῶν 
26 μοιρῶν 

y’ Περὶ τῆς σημασίας τοῦ ζῳδίου ἔνϑα κατήντησεν 
ὃ χρόνος 

δ’ Καὶ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς ὅτε τύχοι εἶναί 
τις τῶν κατὰ πῆξιν οἴκων 


V: ἆ ot] 5 


DE REVOL. NATIV. INDEX 


ε΄ Περὶ τῆς σημασίας τῶν T ἀστέρων xai τοῦ Mva- 
βιβάξοντος καὶ Καταβιβάζοντος xað ἕνα ἕκαστον 
οἶκον ἐν τῇ ἐναλλαγῇ 

σ΄ Περὶ τῆς σημασίας τοῦ κατὰ πῆξιν ἀστέρος ὅτε 
ó χρόνος «ἔλϑοι» εἰς τὸ ζῴδιον ἔνϑα ἦν 

ξ’ Περὶ τοῦ συσχηματισμοῦ τῶν ἀστέρων πρὸς ἀλλή - 
λους καὶ τῆς ἀπορροίας αὐτῶν 


Τμῆμα ἕβδομον 
α΄ Περὶ μεταστάσεως τῶν ἀστέρων καὶ τοῦ Ἀναβιβά- 
ζοντος καὶ Καταβιβάξοντος καϑ᾽ ἕνα ἕκαστον οἶκον 


Τμῆμα ὄγδοον περιέχον λόγους € 


α’ Περὶ σημασίας τῶν ἀστέρων ὅτε εὑρεθῶσιν ἐν τοῖς 
ἰδίοις ὁρίοις καὶ ἐν ἀλλοτρίοις, καὶ ὅτε τύχωσιν ἐν 
τοῖς νεφελοειδέσι τόποις καὶ év τοῖς λοιποῖς τόποις 
τοῦ ζῳδιακοῦ 


Τμῆμα ἔννατον περιέχον λόγους ἐννέα 


α’ Περὶ τῆς σημασίας τῶν μηνῶν καὶ τῆς ἐναλλαγῆς 
αὐτῶν, καὶ περὶ τῆς διαϑέσεως τῶν ἀστέρων καὶ τῆς 
σημασίας (ἐν; τῷ τετάρτῳ τόπῳ, καὶ περὶ ὡρῶν 
καὶ ἡμερῶν, καὶ περὶ χρόνου κλιμακτηρικοῦ, καὶ περὶ 
ἰδίων ἐξετάσεων τῶν ἔν τῷ ἔτει γινομένων 


δια 
V: 1 ἀναβιβάζον || 7 ἀποροίας || 18 τῆς ϑέσεως (sic) 


15 


20 


[f. 249] Ei τάχα δὲ ἐν τούτῳ τῷ βιβλίῳ πεποιήκαμεν 
τὰς τοιαύτας διαιρέσεις καὶ (διὰ; σαφῶν λέξεων ταύτας 
ἐσαφηνίσαμεν, ἀλλ᾽ οὖν ἐν τῇ χρήσει καὶ τοῖς ἀποτελέ- 
σµασι τῶςν) ἐναλλαζγῶν» πολλὴ δυσχέρεια ἔσται τοῖς 

δταύτην μετιοῦσι τὴν τέχνην: καὶ διὰ τοῦτο ἕτερον βιβλίον 
ἐξεϑέμεϑα διὰ παραδειγμάτων ἐν ᾧ ἐσαφηνίσαμεν ἅπερ 
διέγνωμεν εἶναι δυσχερῆ. 


«ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ) 


«Π)ρῶτονλ. Heoi τῆς ἐναλλαγῆς τῶν γενεθλίων 
10 Τοῦ “Ἡλίου ὄντος ἔν τινι τόπῳ κατὰ τὸν τοῦ γενεϑλίου 
καιρόν, καὶ κινουμένου ἐν τῷ ζῳδιακῷ, καὶ διερχομένου 
TE μοίρας, καὶ ἀποκαδισταμένου διὰ TEE ἡμερῶν xai 
μορίου, γίνεται τῷ γεννηϑέντι ἔτος α’, καὶ ἄρχεται τὸ β’ 
ἔτος: ἐν τῇ β’ ἀποκαταστάσει ἄρχεται τὸ γ΄ ἔτος, καὶ 
15 ἑξῆς ὁμοίως. δεῖ οὖν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ ἔτους στῆσαι τὸν 
ὡροσκόπον καὶ ποιῆσαι τοὺς tB τόπους καὶ ἐκϑέσϑαι τὰς 
ἐποχὰς τῶν ἀστέρων. παραλ{λ)άσσονται γὰρ οἱ ὡροσκόποι 
ἐν ταῖς τῶν χρόνων ἐναλλαγαῖς καὶ αἱ τῶν ἀστέρων ἐποχαί. 
καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἔτος δηλοῦσιν (ὃ ὡροσκόπος καὶ) οἱ 


V: 6 παραδειγµίων || 7 δυσχερῶς || 11 ζῳδίῳ || 17 παραλάσσονται 


Isidorus (p): 2 διὰ || 4 τῶν ἐναλλαγῶν om. || 9 περὶ ἔναλλα- 
γῆς || 11 ζῳδιακῷ] δυτικῷ || 14 ἐν τῇ] καὶ μετὰ τὴν | ἀποκατά- 
στασιν πάλιν ἄρχεται | ἔτοςξ om. || 17 ἀστρῶν || 18 ἀστρῶν 


Versio Latina: Incipit linea 9 || 14 incipit tertius annus in ter- 
tia || 16 horoscopum secundum quod inferius denotatur || 18 ἐπ- 
οχαί] directiones || 19— p. 5, 1 horoscopus et stellae 


Textus Arabicus: 19 ge co 


DE REVOL. NATIV. 1,1—2 


κατὰ πῆξιν ἀστέρες, εἶτα τὸ D' σημαίνει ὁ β’ τόπος, τὸ δὲ 
y' 0 y', τὸ δὲ δ’ ὁ δ’, καὶ ἑξῆς ὁμοίως. ἐπειδὴ παραλλάσσε- 
ται τὸ ζῴδιον τῆς ἐναλλαγῆς καὶ ὁ ὡροσκόπος τῆς ἐναλ- 
λαγῆς καὶ οἱ τόποι τῶν ἀστέρων, διὰ τοῦτο διάφορα 
γίνεται τὰ περὶ τοὺς ἀνϑρώπους συμβαίνοντα. 


Δεύτερον. ᾿Ανατροπὴ τῶν μὴ δεχομένων τὸ ἔτος, 
καὶ ἀπόδειξις τούτου καὶ τῶν μηνῶν καὶ ἡμερῶν 


Τινὲς τῶν ἀνθρώπων ἐξενίσϑησαν τοὺς λόγους τῶν ἀρ- 
χαίων τοὺς περὶ τοῦ ἡλιακοῦ ἔτους, καὶ εἶπον, διὰ τί τῇ κινή- 
σει τοῦ Ηλίου τῇ ἀποκαταστατικῇ ἐχαρακτήρισαν τὸ ἔτος, 
καὶ οὐχὶ τῇ διαμέτρῳ ἢ ἑτέρῳ τινὶ τόπῳ; ἕτερον δὲ εἶπον 
τοῦ χρόνου ὄντος 1β μηνῶν, διὰ τί τὸν Ἥλιον μόνον ἔλαβον 
εἰς τὴν ἐναλλαγὴν τῶν ἐτῶν, καὶ οὐχὶ τὴν ἀποκατάστασιν 
τῆς Σελήνης τὴν διὰ iB περιόδων εἰς τὸν οἰκεῖον τόπον 
τῆς καταρχῆς; καὶ πρὸς μὲν τοὺς πρώτους ῥητέον ὅτι ὁ 
ἐνιαυτὸς διαιρεῖται εἷς καιροὺς ὃ ἔαρ, ϑέρος, φϑινόπωρον, 
χειμῶνα. τούτων οὖν τῶν καιρῶν πληρουμένων, ἀποκαῦὺ- 
ίσταται ὁ ἐνιαυτὸς εἰς τὴν πρώτην διάϑεσιν, καὶ εἰ 
ἐλλείπει τι τοῦ τοιούτου καιροῦ, ἑλλιπὴς ἔσται καὶ ὁ 
ἐνιαυτός. τελειοῦνται οὖν αἱ ὧραι διὰ τῆς ἐν τοῖς 1B ζῳδίοις 
πορείας τοῦ Ἡλίου: ἀποκαϑισταμένου γὰρ αὐτοῦ εἰς τὸν 
ἐξ ἀρχῆς τόπον, ἀποκαϑίστανται καὶ αἱ ὧραι. τὸ αὐτὸ δὲ 


V: 2 παρεστήσεται || 12 ἔλαβε || 19 ἑλλίπει 


Isidorus (Q): 1 εἶτα τὸ] τὸ δὲ || 2 τὸ δὲ δ’ ] καὶ τὸ δ’ | ἐπεὶ δὲ | 
παραλλάσσει || 3 τῆς ἐναλλαγῆς om. || 4 oi τόποι τῶν ἀστέρων] 
οἱ ἀστέρες || 6 δεύτερον om. | τὸ ἡλιακὸν ἔτος || 7 αὐτοῦ | xai 
τῶν μηνῶν καὶ ἡμερῶν om. || 9 καὶ ἀπορήσαντες εἶπον || 9.10 τῇ 
ἀποκαταστατικῇ κινήσει τοῦ ἡλίου | 11 οὗ | ἕτερον] ἄλλοι | δὲ 
πάλιν εἶπον || 15 διὰ τί τοῦ ἔτους ιβ μηνῶν ὄντος τὸν ἥλιον | 
13 οὗ | 15 καὶ om. | μὲν] τοίνυν | τοὺς πρώτους] καὶ ἀμφοτέρους || 
19 ἐλλείποι || B2— p. 6,1 τὸ αὐτὸ δὲ γίνεται καὶ om. 


Versio Latina: 8 τὸ ζῴδιον] signa || 6.7 de utilitate revolu- 
tionis f 


ALBVMASARIS 


γίνεται καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ ἀποκαταστάσει' (ἐν δὲ τῇ 
ἀποκαταστάσει) τῆς Σελήνης ἢ ἑτέρου ἀστέρος οὐ γίνεταί 
τι τοιοῦτον οὔτε μὴν ἀποκαϑίσταται ὁ καιρός. διὰ τοῦτο 
ἐχαρακτήρισαν τὸ ἔτος τῇ κινήσει τοῦ “Ηλίου καὶ τῇ 

5 ἀποκαταστάσει αὐτοῦ. καὶ γεγόνασιν οἱ ὃ καιροὶ µέρη τοῦ 

, ` / ε -- * 4 4 

χρόνου καὶ διῃρέϑησαν oi iB μῆνες κατὰ τὰ ιβ ζῴδια. 
ἔτι δὲ ἐπεὶ ὁ ἐνιαυτὸς διαιρεῖται εἰς ὃ καιρούς, ἕκαστος 
δὲ καιρὸς ἀρχὴν ἔχει καὶ μέσον καὶ τελευτήν, ἐπιβάλλουσι 
xa)" ἕκαστον καιρὸν ζῴδια γ ἅτινα τετράκις πολυπλασια- 

10 ζόμενα γίνονται ig. ἔτι δὲ ἐπεὶ καϑ᾽ ἕνα ἕκαστον ἐνιαυτὸν 
ὁ Ἥλιος τέμνει TE μοίρας αἵτινες ἐπὶ tB. μεριζόμεναι 

ὄ- E e ο ` 4 - , 

ποιοῦσι À, ἔσται ὁ ἡλιακὸς μὴν μοιρῶν À. λέγομεν τοίνυν 
e e e di 54 3 / - bi 
ὡς <ô) Ἥλιος, ὅτε ἄρξεται ἀπό τινος τόπου κινεῖσθαι καὶ 
διελεύσεται B. λεπτὰ καὶ À δευτερόλεπτα, ποιεῖ ὥραν: ὅτε 

15 δὲ τελειώσει μοίραν, ποιεῖ ἡμέραν: ὅτε δὲ Å, ποιεῖ μῆνα: 
ὅτε δὲ TÉ, ποιεῖ χρόνον. ὅμως τινὲς τῶν ὡρῶν καὶ τῶν 
ἡμερῶν καὶ τῶν μηνῶν παραλλάττουσι πρὸς ἑτέρας ὥρας 
καὶ ἡμέρας καὶ μῆνας διὰ τὸ διάφορον τῆς κινήσεως τοῦ 
Ἡλίου 


V: 6 διηρέσϑησαν || 14.15 λ — δὲ! om. ποιεῖ μῆνα del. δευτερό- 
λεπτα — μῆνα supra lineam ser. || 17 παραλάττουσι 


Isidorus (Q): 1 ἐν δὲ τῇ || 8 τι] τὸ || 6 χρόνου] ἔτους | κατὰ 
τὸν ἀριθμὸν τῶν ιβ ζῳδίων || 9 ἅτινα καὶ τετράκις πολλαπλασιαζό- 
μενα || 10 ἔτι δὲ] καὶ ἔτι || 11 τέμνει om. | post μοίρας add. ἤτοι 
τὸν ὅλον δίεισι κύκλον | παρὰ τὸν ιβ || 12 A!] τριακοντάδας ιβ | 
τοίνυν] οὖν || 18 ὁ ἥλιος || 14 πρῶτα λεπτὰ β καὶ β’ λ'' || 15 post 
τελειώσει add. ἔγγιστα || 16 ἐνιαυτόν. ταῦτα δὲ πλατύτερα λέγεται 
καὶ οὐ κατ᾽ ἀκρίβειαν᾽ οὔτε γὰρ καθ᾽ ἡμέραν πλείαν (sic) μοῖραν 
δίεισιν ὁ ἥλιος, ἀλλὰ καὶ μείονα ταύτης. αἱ μὲν γὰρ μοῖραι τοῦ ζῳ- 
διακοῦ κύκλου (15), αἱ δὲ ἡμέραι τοῦ ἐνιαυτοῦ TEE καὶ μόριόν vc 
οὔτε καϑ᾽ ἑκάστην τῶν ὡρῶν β’ A” λεπτά, ἀλλ᾽ ἔν τισι καὶ ἔλατ- 
τον || 16-19 ὅμως -- ἡλίου] διὰ τοῦτο καὶ ai ὧραι, ἔτι δὲ καὶ αἱ 
ἡμέραι καὶ οἱ μῆνες τὴν ἰσομοιρίαν παραλλάττουσιν 


Versio Latina: 1.2 in restitutione vero lunae || 4 τὸ ἔτος] 
tempus || 7.8 unumquodque tempus unicuique initium habet || 


15 1] triginta gradus || 16 r£] 360 gradus 
Textus Arabicus: 1.2 „äl 
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Τρίτον. Πρὸς τοὺς ἀνατρέποντας «τὰς τῶν 
ἐτῶν ἐναλλαγάς 


Τινὲς τῶν ἀνατρεπόντων τὴν ἀστρονομίαν εἶπον μὴ 
χρείαν εἶναι τῆς τῶν ἐτῶν ἐναλλαγῆς, πείθειν ἐπιχειροῦν - 
τες τὸ τοιοῦτον διὰ B δείξεων: μιᾶς μὲν ὅτι τὰ γενέθλια 
δηλοῦσι τὰ τῶν ἀνϑρώπων καὶ ὃ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπος, 
ματαία ἐστὶν ἡ ἐτῶν ἐναλλαγή' ἑτέρας δὲ ὅτι λέγουσιν 
ὡς ἡ σημασία τοῦ γενεϑλίου ἰσχυροτέρα ἐστὶ τῆς ἐναλλα- 
γῆς. εἰ γοῦν τις ἀστὴρ κατὰ πῆξιν ἐδήλωσεν ὡς ἄνϑρωπός 
τις ὑποστήσεται κλιμακτῆρα ἔν τινι ἔτει, εἰ ἐναλλάξει 
τὸ ἔτος ἐκεῖνο καὶ ὁ ἀστὴρ ἐκεῖνος οὐ δηλώσει σύμπτωμα, 
Η. 2497] dpa σχολάσει ὁ κλιμακτὴρ ἢ οὐ σχολάσει; καὶ εἶ 
μὲν εἴπωσι ,,σχολάσει΄“, ἀνατρέπουσιν ἑαυτοὺς λέγοντες τὴν 
σημασίαν τοῦ γενεϑλίου ἰσχυροτέραν εἶναι τῆς σημασίας 
τῆς ἐναλλαγῆς τῶν χρόνων: εἰ δὲ εἴπωσιν ,,οὐ σχολάσει΄', 


V: 4 πείϑον || 10 ἐναλλαγῇ 


Isidorus (ο): 1 τρίτον om. | 1.5 τὰς τῶν ἐτῶν ἀναλλαγῆς | 
3 πάλαι τινὲς τῶν ἐπιχειρούντων ἀνατρέπειν | 3-4 εἶπον — ἐναλλα- 
γῆς] ἀντιπαραστατικῶς μὴ χρείαν εἶναι τῆς τῶν ἐτῶν φασιν ἐναλλα- 
γῆς || 4.5 πείϑειν -- δείξεων] καὶ τοῦτο δυσὶν ἐπιχειρήμασιν ὡς οἵ- 
ονται ἀποδεικνύουσιν || 5 μιᾶς] ἑνὶ | ὅτι ἐπεὶ || 6 τὰ -- ὡροσκόπος] 
τὸ γενέϑλιον καὶ ὁ κατὰ πῆξιν ὠροσκόπος δηλοῦσιν ἀκριβῶς τὰ 
συμβαίνοντα τοῖς ἀνθρώποις παρ᾽ ὅλον τὸν τῆς ζωῆς αὐτῶν χρόνον || 
7 ἡ ἐτῶν ἐναλλαγή] 7) σκέψις τῆς τῶν ἐτῶν ἐναλλαγῆς | ἑτέρῳ | 
7.8 λέγουσιν ὡς om. | 9 εἰ — ἐδήλωσεν] ἔστω οὖν ὅτι κατὰ πῆξιν 
ἐδήλωσέ τις ἀστὴρ | ὡς ὁ γεννηθεὶς ἄνθρωπος || 19 τις om. | 
post ἔτει add. εἶτα ἐρωτῶσιν || 10.11 εἰ οὖν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ 
τοῦ ἔτους ἐκείνου xat" ó δεδήλωται ἐν τῇ γενέσει συμβήσεσθαι 
τὸν κλιμακτῆρα ὁ ἀστὴρ οὐ δηλώσει τὸ σύμπτωμα || 12 post κλι- 
μακτὴρ add. ἐκεῖνος || 18 εἴποιεν | ἀνατρέπουσιν] λέγουσιν | αὐτοὺς 
ἑαυτοὺς || 18.14 ἀνατρέπειν λέγονται τὴν τῆς ἐναλλαγῆς σημασίαν 
ἰσχυροτέραν || 14 εἶναι om. || 14.15 τῆς — χρόνων] τῆς κατὰ τὸ 
γενέϑλιον || 15 εἴποιεν 


Versio Latina: 5 τὰ γενέθλια] horoscopus || 8 τῆς ἐναλλαγῆς] 
significatione revolutionis || 13-15 ἑαυτοὺς — χρόνων} significa- 
tionem nativitatis asserentes fortiorem esse significationem (sic) 
revolutionis annorum 
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φαμὲν. αὐτοῖς ὡς περιττή ἔστιν ἡ τῶν ἐτῶν μαμα: οὓς 
δὴ xai τρισὺν ἀνετρέψαμεν ἀποδείξεσιν. 

Μιᾷ μὲν ὡς οὐ μιᾷ διαθέσει τοῦ ἀστέρος τεκμαιρόμεϑα 
τοῦ γενησομένου πράγματος, ἀλλὰ δυσὶν ἢ καὶ πλείοσιν. 
ὅτε οὖν δηλώσει ἀστὴρ ἐν τῷ γενεϑλίῳ ὡς ἔν τινι ἔτει 
ἔσται τόδε, δεόμεϑα γνῶναι καὶ τὴν διάϑεσιν τοῦ ἀστέρος 
ἐκείνου κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἔτος ὡς ἂν ἀκριβῶς διαγνῶμεν τὴν 
τοῦ πράγματος ἐκείνου ὕπαρξιν. ἡ ἑτέρα δεῖξις πρόεισιν 
οὕτως, ὡς ὁ ἀστὴρ ὅτε δηλώσει κατὰ πῆξίν τι ἀγαϑὸν ἢ 
10 κακόν, οὐ διαγινώσκεται ἀπὸ τοῦ γενεϑλίου ἡ ποσότης 

ἐκείνου οὔτε ἡ ποιότης ἀκριβῶς. ἔστι γάρ τι ἀγαϑὸν μέγα 

xai ἀγαθὸν μέσον καὶ ἀγαθὸν ἐλάχιστον: ὡσαύτως καὶ 

τὸ κακόν. διαγινώσκεται γὰρ ἑκάστου τὸ μέγεθος καὶ ἡ 

ὕφεσις ὅτε σκοπηϑῇ ἡ 7 διάθεσις τοῦ ἀστέρος κατὰ τὸν και- 
15 ρὸν τῆς ἐναλλαγῆς. εἰ γοῦν συνδραμῇ ἡ τοῦ ἀστέρος διά- 

ϑεσις ἀγαϑὴ οὖσα κατά τε τὴν καταρχὴν καὶ κατὰ πάροδον, 
ἔσται τὸ ἀγαϑὸν ἐκεῖνο μέγιστον" εἰ δὲ διαφωνεῖ ἡ καταρχὴ 
πρὸς τὸ κατὰ πάροδον, ἔσται τὸ ἀγαθὸν ἐλάχιστον: εἰ γὰρ 
ἀστὴρ κατὰ πῆξιν δηλώσει ἀγαϑόν τι ἔσεσϑαι τῷ γεννη- 
20 ϑέντι, κἀκείνῳ δὲ τῷ ἔτει οὐ δηλώσει τι ἔσεσϑαι ἀγαϑόν, 
οὗ πάντῃ σχολάσει τὸ ἀγαϑόν, ἀλλ᾽ ἔσται τι ἐλάχιστον, μὴ 
σχολαζούσης τῆς κατὰ πῆξιν σημασίας διὰ τὴν ἐναλλα- 


σι 


V: 8 ἡ] ἤν || 16 συνδράμη | 21 τὸ] τὴ 


Isidorus (Q): 1 φαμὲν --ἐναλλαγή] λέγουσιν εὐϑὺς ὡς doa περιττή 
ἐστιν ἡ σκέψις τῆς τῶν ἐτῶν ἐναλλαγῆς || 1.2 οὓς — ἀποδείξεσιν] 
τούτους Ó' ἡμεῖς δυσὶν ἀνατρέπομεν ἐπιχειρήμασιν | 8 évi || 4 τὸ 
γενησόμενον πρᾶγμα || 5 ἀστήρ τις || 6.7 τὴν- — ἔτος] τὴν κατὰ τὸ ἔτος 
τῆς ἐναλλαγῆς διάθεσιν τοῦ αὐτοῦ ἀστέρος !| 8 post ὕπαρξιν add. 
ὡς τὸ ἀναγκαίως xai ἀμφοτέρας παραλαμβάνομεν τὰς σκέψεις | 
ἡ ἑτέρα δεῖξις} τὸ δὲ ἕ ἕτερον ἐπιχείρημα || 9 post ὡς add. ἡνίκα | 
ὅτε] τις | 10 ἀπὸ τοῦ γενεϑλίου] τηνικαῦτα | οὔτε Å || 13 τὸ 
κακόν] ἐπὶ τοῦ κακοῦ | γὰρ] οὖν || 14 σκοπηϑείη || 15 συνδραμῇ] 
τυχῇ || 16 κατά τε] καὶ κατὰ | καταρχὴν] ἀρχὴν | κατὰ τὴν πάρ- 
οὖον || 20 κἀκείνῳ δὲ τῷ ἔτει] ἐν δὲ τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ ἔτους || 
21.22 μὴ σχολαζούσης] καὶ σχολάσει τὸ μέγεϑος 


Versio Latina: 1 φαμὲν αὐτοῖς] dicunt || 17.18 διαφωνεῖ — πάρ- 


000v] dissonat transitus ab initio || 20 κἀκείνῳ δὲ τῷ ἔτει] in anno 
vero revolutionis 
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γήν, ἀλλὰ φανήσεται ἡ τοῦ ἀστέρος ἐκείνου ἐνέργεια. εἰ μὴ 
γὰρ εἶχον oí ἀστέρες καϑ᾽ ἕκαστον καιρὸν διαφόρους 
διαθέσεις, οὐκ ἂν ἐδεόμεϑα τῆς τῶν χρόνων ἐναλλαγῆς. 
ἡ δὲ τρίτη δεῖξις τοιῶσδε προχωρεῖ, ὡς ὁ ἀστὴρ σημαίνει 
τὰ παρῳχηκότα καὶ τὰ ἐνεστῶτα καὶ τὰ μέλλοντα. καὶ 
σημαίνει μὲν τὰ ἐνεστῶτα κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρόν, τὰ δὲ 
παρῳχηκότα καὶ τὰ μέλλοντα δηλοῖ διὰ τῆς συγκράσεως 
τοῦ ἐνεστῶτος πρὸς τὸ παρῳχηκὸς ἢ τὸ μέλλον. καὶ 
συγκρίνομεν πρὸς ἀλλήλους καὶ τεκμαιρόμεϑα τοῦ πράγ- 
ματος ἀκριβέστερον, ὥστε οὐ περιττὴ ἡ τῶν χρόνων 
ἐναλλαγή. 

Τινὲς δὲ καὶ οὕτως ἀνέτρεψαν τὰς τῶν χρόνων ἔναλλα- 
γάς, λέγοντες ὡς διὰ τοῦτο ποιῶμεν τὸν περίπατον ὡς ἂν 
διαγνῶμεν τοὺς χρόνους καθ’ οὓς συνάπτουσιν oi σημαντι- 
xoi ἀστέρες καὶ τόποι τοῖς τε ἀγαϑοποιοῖς καὶ κακοποιοῖς᾽ 
καὶ διὰ τοῦτο ἀνόνητός ἐστιν ἢ τῶν χρόνων ἐναλλαγή. 
ἐσφάλησαν δὲ oi τοιοῦτοι περὶ τὰς τοιαύτας ἀνατροπάς: 
ἀτονοῦντες γὰρ συγκιρνᾶν τὰς διαϑέσεις τῶν κατὰ πῆξιν 
ἀστέρων ταῖς κατὰ πάροδον διαϑέσεσιν, προφασίζονται τὰ 
τοιαῦτα. ὅτε γὰρ γένηται τῶν κατὰ πῆξιν ἀστέρων ὁ περί- 


Isidorus (Q): 1 ἀλλὰ — ἐνέργεια om. || 2 ἕκαστον καιρὸν] ἑκάστην 
πάροδον || 3 ϑέσεις || 4 τὸ δὲ τρίτον ἐπιχείρημα || 4.5 ὁ ἀστὴρ -- 
μέλλοντα] ἕκαστος τῶν ἀστέρων σημαίνει μὲν τά τε παρῳχηκότα, 
τὰ ἐνεστῶτα, καὶ τὰ μέλλοντα || 5 καὶϑ] ἀλλὰ || 6 τὰ μὲν ἐνεστῶτα 
σημαίνει | post καιρόν add. xa" ὃν ἡ τούτου λαμβάνεται διάϑε- 
cic || 7 καὶ] ἢ | δηλοῖ om. || 8 ἐνεστῶτος --- μέλλον] τε παρελϑόν- 
τος χρόνου καὶ τοῦ ἐνεστῶτος ἢ τοῦ ἐνεστῶτος καὶ τοῦ μέλλοντος | 
καὶ om. || 9.10 συγκρίνομεν — ἀκριβέστερον] συγκρίνοντες οὖν τοὺς 
τοιούτους χρόνους πρὸς ἀλλήλους τῶν κατ᾽ αὐτοὺς πραγμάτων στο- 
χαζόμεϑα πρὸς τὸ ἀκριβέστερον || 10.11 ὥστε — ἐναλλαγή om. | 
12 ἐπεχείρησαν ἀνατρέπειν τὰς κατὰ τὴν ἐναλλαγὴν τοῦ ἔτους σκέ- 
yeis τῶν ἀστέρων || 18 ποιοῦμεν περίπατον τῶν ἀστέρων || 15 καὶ 
τοῖς κακοποιοῖς || 16 καὶ om. | ἀνόνητος οὖν διὰ τοῦτο | ἔσται | 
11 ἐσφάλησαν --- τοιοῦτοι] ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐσφάλησαν | τὰς τοιαύτας 
ἀνατροπάς} τὴν τοιαύτην ἀνατροπήν || 18 ἀγνοοῦντες | κιρνᾶν | 
19 τὰ om. || 20 ὅταν 


Versio Latina: 6.7 κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν καιρόν, τὰ δὲ παρῳχηκότα 
om. || 18 ποιῶμεν τὸν περίπατον] in nativitatibus facimus direc- 
tiones ad corpora bonorum et malorum || 17 ἀνατροπάς] revolu- 
tiones || 20 περίπατος] directio 
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πατος καὶ ἔν τινι χρόνῳ καταντήσει ἐπί τινα σημασίαν, δεῖ 
διαγινώσκειν καὶ ἔτος ἐκεῖνο ὁποῖόν ἐστι καὶ συγκιρνᾶν 
τὰ τούτου σχήματα πρὸς τὰ τοῦ γενεϑλίου σχήματα. εἰ 
γὰρ διαγνῷς τὰς διαϑέσεις αὐτῶν τὰς ἐν τῇ καταρχῇ καὶ 
οὐ διαγνῷς τὰς ἐν τῇ ἐναλλαγῇ, οὐ δυνήσει διακρῖναι 
ἀκριβῶς τὰς σημασίας αὐτῶν. δεῖ οὖν ἐξ ἀνάγκης γνῶναι 
τὰς τῶν ἀστέρων διαϑέσεις κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς 
καὶ συγκρίνειν ταύτας πρὸς τὸ κατὰ πῆξιν διάϑεμα καὶ 
ἀποτελεῖν ἀκριβέστερον. 

Λέγουσι δὲ καὶ τοιοῦτόν τι ἐπιχείρημα, ὡς ἐν ταῖς 
ἐναλλαγαῖς τῶν χρόνων τὸ ζῴδιον σκοπεῖται ἔνϑα κατήν- 
τήσε τὸ ἔτος' ἀπὸ δὲ τοῦ ὡροσκόπου ἔτους οὐ δυνατὸν 
ἀποτελεῖν. ὅτε γὰρ ψηφισϑῇ γενέϑλιόν τινος διά τινος 
κανονίου, εἶτα γένηται ἡ ἐναλλαγὴ τοῦ ἔτους δι᾽ ἑτέρου 
κανονίου, πολλὴ διαφορὰ γενήσεται περὶ τὴν ὡροσκοποῦ- 
σαν μοῖραν, πολλάκις καὶ περὶ αὐτὸ τὸ ὡροσκοποῦν ζῴδιον 
καὶ αὐτὴν τὴν ἡμέραν. καὶ ἐπειδὴ περὶ τὰ τοιαῦτα [1. 250] 
διαφωνοῦσι τὰ κανόνια, οὐκ ἔστιν ἀκριβής, μᾶλλον δὲ 
ἀκατάληπτος ὑπάρχει ἡ τῶν χρόνων ἐναλλαγή. οὗτοι δὲ 
ἀσυλλογίστως περὶ τοῦ τοιούτου ἀπεφήναντο: πᾶς γὰρ 
ὁ ἀνατρέπων τὸν ὡροσκόπον τῆς ἐναλλαγῆς ἀγνοεῖ καὶ τὸ 
τέλος τοῦ ἔτους xai τὴν ἀρχήν, καὶ αὐτὸ τὸ ἔτος ἀγνο- 


V: 4.5 τὰς -- διαγνῷς supra lineam scr. || 18 ante διαφωνοῦσι 
ins. p. 7, 12 ἆρα — 15 σχολάσει (initium f. 249v) 


Isidorus (ϱ): 1 καταντήσῃ || 2 τὸ ἔτος | ποῖόν | κιρνᾶν || 3 ἐὰν || 
4 post διαγνῷς add. καὶ || 5 δυνήσῃ || 8 post xai? add. οὕτως || 
10 ἄλλοι δὲ πάλιν λέγουσιν | δὲ-- ἐπιχείρημα om. || 11 τὸ μὲν 
ζῴδιον || 12 τοῦ ἔτους || 18 ἀποτελεῖν] τοῦτο λαμβάνεσϑαι | ὅταν || 
16 καὶ περὶ αὐτὴν τὴν ἡμέραν || 17 καὶ ἐπειδὴ] ἐπεὶ οὖν || 18 δια- 
φωνοῦσι τὰ κανόνια] κανόνια συμβαίνει διαφωνία (sic) || 19 εὐκατά- 
ληπτος | ὑπάρχει om. | καὶ οὗτοι δὲ || 21.22 ἀγνοεῖ --- ἀγνοεῖται] 
ἀγνοεῖ καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ἔτους καὶ τὸ τέλος, ἅμα δὲ καὶ αὐτὸ τὸ ἔτος 


Versio Latina: 12 ἀπὸ — ἔτους] ab horoscopo vero revolutiones 
ipsius anni || 13. 14 per quosdam canones || 14. 15 per alios canones || 
18 non est revolutio certa || 19.20 οὗτοι — ἀπεφήναντο] ad quod 
dicimus || 22 xai? — ἀγνοεῖται] quibus incognitis et ipse annus 
necessario ignoratur 
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εἶται. καὶ τοῦτο πάντων ἀτοπώτατον: δῆλον γάρ ἐστι τὸ 
τοῦ χρόνου τέλος, καὶ ἡ τοῦ ἑτέρου ἀρχὴ διὰ τῆς ἀπο- 
καταστάσεως τοῦ Ηλίου πρὸς τὸν οἰκεῖον τόπον γινο- 
μένη. τούτου οὖν διαγινωσκομένου καὶ ó ὡροσκόπος τῆς 
ἐναλλαγῆς διαγινώσχεται. διαφωνήσει δὲ τὰ κανόνια διὰ 
τὸ ἄλλως ἐκλαμβάνεσϑαι καὶ ἄλλως τὸ ἐτήσιον δρόμημα 
τοῦ Ἡλίου, ὥσπερ τὰ Αἰώνια Κανόνια διαφωνοῦσι πρὸς 
τὸ τοῦ Πτολεμαίου καὶ ἄλλα ἄλλοις, καὶ διὰ τοῦτο γίνεται 
διαφορὰ περί τε τὰ ὁμαλὰ κινήματα καὶ τὰ ἀνώμαλα. δεῖ 
οὖν ψηφίσαι τοὺς ὡροσκόπους τῶν ἐτῶν διὰ τῶν ὁμαλῶν 
κινημάτων καὶ τῶν περιόδων δι᾽ ὧν ἐψηφίσϑη τὸ τῆς xat- 
αρχῆς ϑεμάτιον ὥστε μὴ διαφωνεῖν. ἀκριβὴς τοίνυν ἐστὶν ὁ 
τοῦ ἔτους ὡροσκόπος λαμβανόμενος ἀπὸ τοῦ ἐτησίου κινή- 
ματος τοῦ Ἡλίου παρατηρηϑέντος παρὰ τοῦ Πτολεμαίου 
δι᾽ ὧν ἐμνήσϑη ὀργάνων ἐν τῇ Μεγάλῃ Συντάξει, εὗρε- 
ϑείσης τῆς τοῦ “Ηλίου ἀποκαταστάσεως διὰ TEE ἡμερῶν 
καὶ τετάρτου λείποντος τριακοσιοστοῦ μέρους ἡμέρας. 


V: 7 διαφωνῆσαι || 9 τε] τή || 11 ἐψηφίσϑαι || 15 ὀργάνῳ 


Isidorus (Q): 1 καὶ τοῦτο] τοῦτο δέ ἐστι | τὸ πάντων ἀτοπώτα- 
τον | post ἐστι add. ὅτι || ὅ διαφωνοῦσι || 5.6 διὰ τὸ ἄλλως ἐκ- 
λαμβάνεσθαι καὶ ἄλλως] οὐ παρὰ τὴν αἰτίαν ἣν οὗτοι λέγουσιν, 
ἀλλὰ παρὰ τὸ ἄλλως καὶ ἄλλως λαμβάνεσϑαι || 7 post αἰώνια add. 
καλοῦσιν | διαφωνοῦσι om. | 8 τὸ] τὰ | post πτολεμαίου add. 
διαφωνοῦσι | 10 ψηφίζειν | ὁμαλῶν οπι. || 11 κινήσεων | καὶ τῶν 
περιόδων] τοῦ ἡλίου || 11.15 ἐψηφίσϑη -- ϑεμάτιον] καὶ τὸ τῆς 
καταρχῆς ϑεμάτιον ἐψήφισται || 12.13 ἐστὶν — λαμβανόμενος} ὧρο- 
σκόπος τοῦ ἔτους ἐστὶν ὁ λαμβανόμενος || 15 μεγάλῃ om. || 15.16 
εὑρεϑείσης --- ἡμερῶν] εὑρέϑη δὲ παρ᾽ αὐτοῦ ἡ τοῦ ἡλίου ἀποκατά- 
στασις γινομένη δι᾽ ἡμερῶν τξε || 17 μορίου 


Versio Latina: 2 finis anni praecedentis et sequentis initium || 
6 ἐτήσιον δρόμημα] annus currens || 7 τὰ αἰώνια κανόνια] univer- 
sales canones || 8 τοῦ πτολεμαίου] philosophi || 9 τὰ ἀνώμαλα] 
loca planetarum '! 14 τοῦ πτολεµαίου | philosopho || 15 μεγάλῃ συν- 
τάξει] almagesto quod graeci magnam constructionem appellant || 
17 τριακοσιοστοῦ] centesima 
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Τέταρτον. Περὶ ὧν συμβάλλεται πρὸς διά- 
γνωσιν τῶν διαϑέσεων ἡ τῶν ἐτῶν ἐναλλαγὴ 
ἤτοι περὶ τῆς ὠφελείας τῆς ἀπὸ τῶν ἐναλλαγῶν 
τῶν ἐτῶν 

Ἡ μὲν ἀρετὴ τῆς διαγνώσεως κατὰ τοὺς ἀνϑρώπους 
πραγμάτων καὶ διαϑέσεων ἀπὸ τῆς τῶν ἐτῶν ἐναλλαγῆς 
πρόδηλος᾽ ἅπαντα γὰρ τὰ ἔθνη, ol ve Βαβυλώνιοι καὶ Πέρσαι 
καὶ ᾿Ινδοὶ καὶ Αἰγύπτιοι, καὶ oi τούτων βασιλεῖς καὶ ἰδιῶται 
οὗ πρότερον ἐπεχείρουν τινὶ πράγματι ἔν τινι «ἔτει» πρὶν 
ἢ ἰδεῖν τὴν ἐναλλαγὴν τοῦ χρόνου τοῦ γενεϑλίου αὐτῶν. 
καὶ εἰ μὲν εὕρισκον τὸν χρόνον ἀγαϑόν, ἐπεχείρουν αὐτῷ 
ἔργῳ: εἰ δὲ ἐναντίον, παρῃτοῦν τὸ αὐτό. οἱ μὲν οὖν βασιλεῖς 
καὶ τῶν ὑπερεχουσῶν κεφαλῶν τοῦ στρατοῦ τὰ γενέϑλια 
ἑώρων καὶ ἐτήρουν καὶ τὰς τῶν χρόνων αὐτῶν ἐναλλαγάς. 
καὶ εἰ μὲν εὕρισκον τὴν ἐναλλαγὴν τοῦ χρόνου τινὸς αὐτῶν 
δηλοῦσαν κράτος καὶ νίκην κατ᾽ ἐχϑρῶν, ἀπέστελλον aù- 
τούς: εἰ δὲ μή, κατελίμπανον. καὶ οὐ μόνον τούτων τὰ γε- 
νέϑλια ἐτήρουν, ἀλλὰ καὶ τῶν πρεσβέων αὐτῶν εἴπερ δηλοῖ 
εὐόδωσιν ἡ ἐναλλαγὴ τοῦ χρόνου αὐτῶν. καὶ εἰ μὲν εὗρι- 
σκον σημεῖα εὐοδώσεως, ἀπέστελλον αὐτούς: εἰ δὲ τούναν- 


V:2 ἡ] ἢ || 3 ἦσοι || 9.10 πρινῆ || 11 ἑόρισκον || 18 πρεσβίων 


Isidorus (ο): 1 τέταρτον om. | πρὸς] eic || 3.4 ἤτοι -- ἐτῶν] 
καὶ ἡ κατ᾽ αὐτὴν σκέψις | 5 À μὲν οὖν διάγνωσις τῶν κατὰ | 
7 post πρόδηλος add. ἐστιν | ἅπαντα γὰρ τὰ ἔθνη] ἅπαντες γὰρ 
οἱ τῷ ἀστρολογικῷ. μαϑήματι χρώμενοι | οἱ πέρσαι | 8 oi ἰνδοί, 
οἱ αἰγύπτιοί τε καὶ οἱ ἕλληνες, oi τε xav .αὐτοὺς | οἱ ἰδιῶται | 
9 ἔν τινι ἔτει om. || 11 αὐτῷ] τῷ προκειμένῳ || 15 τοὐναντίον | 
13 τῶν ὑπερεχουσῶν κεφαλῶν τοῦ στρατοῦ] oi τῶν στρατευμάτων 
ἡγεμόνες | τὰ ἑαυτῶν γενέϑλια || 14 καὶ ἐτήρουν] ἐτήρουν δὲ | 
χθόνων] ἐτῶν | αὐτῶν om. || 18 τοῦ χρόνου τινὸς] τινος χρόνου | 
16 ἀπέστελλον αὐτούς] ἐποιοῦντο τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἐκστρατείαν || 
17 τούτων τὰ γενέθλια] τὰ ἑαυτῶν γενέθλια || 18 τῶν πρεσβέων 
αὐτῶν] οὓς ἔμελλον πέμπειν πρέσβεις | δηλοῖ] ἐδήλου 


Versio Latina: 1—4 quantum antiqui utebantur revolutioni- 


bus || 7 τὰ ἔθνη om. || 9 anno || 19.20 quod si prosperitatem 
significabat 
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, 3 > 9 , ~ [38004 T e 3 
τίον, ἄντ᾽ ἐκείνων προσεκαλοῦντο ἑτέρους ὧν ai ἔναλλα- 
* - , 3 "4 37 e / ` e - 
yai τῶν χρόνων ἐδήλουν εὐόδωσιν. ὁμοίως δὲ οἱ βασιλεῖς 
ὅτ᾽ ἑώρων ἐν τοῖς γενεϑλίοις αὐτῶν κατά τινα χρόνον 
ἐμποδισμὸν ἔν τινι πράξει, οὐκ ἐπεχείρουν αὐτῇ. ὡσαύτως 
ἐτήρουν αὐτοί τε καὶ ἰδιῶται ἀπὸ τῆς ἐναλλαγῆς τῶν ἐτῶν 
τὰς λυσιτελούσας αὐτοῖς ἰατρείας καὶ τὰ βρώματα καὶ 
πόματα καὶ τὰς πράσεις καὶ τὰς ἀγορὰς καὶ πάσας τὰς 
αὐτῶν καταρχάς, καὶ ἐχρῶντο αὐτοῖς καταλιμπάνοντες τὰ 
βλάπτοντα ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει. ἐτεκμαίροντο δὲ τῶν 
πραγμάτων ἀπό τε τῶν οἰκείων γενεϑλίων καὶ τῶν ἀλλο- 
τρίων: οἳ γὰρ ἄνδρες τὸ πρὶν βουλόμενοι τεκνογονῆσαι 
οὗ τὸ οἰκεῖον ἔτος ἐτήρουν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ γυναικεῖον. 
καὶ ei μὲν τὰ δύο ϑέματα ἐδήλουν τεκνογονίαν, συνεγί- 
vovto αὐταῖς: εἰ δὲ μή, ἐπεζήτουν ἑτέρας ὧν τὰ γενέθλια 
/ 2 ZA ο . a ` M 
τεκνογονίαν ἐδήλουν, ὥστε κατὰ πολὺ λυσιτελὴς καὶ 
ὠφέλιμος ἡ τῶν χρόνων ἐναλλαγή. 


Πέμπτον. Heol τῆς κατασκευῆς xai σχηματο- 
ποιῖας τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ ἔτους καὶ τῶν ταύτῃ 
ἐγγραφομένων 

Ei βούλει ποιῆσαι τὴν σχηματογραφίαν τῆς ἐναλλαγῆς 
τοῦ ἔτους μετὰ καὶ τῶν ταύτῃ ἐγγραφομένων καὶ èo- 
[f. 250Υ]γάσασθαι ταύτην τελείαν, ποίησον σχῆμα κυκλι- 


V: 7 πράσσεις 


Isidorus (o): 2 οἱ βασιλεῖς] καὶ !| 3 ὅτε | γενεθλίοις αὐτῶν] 
ἑαυτῶν γενεϑλίοις || 5 οἱ ἰδιῶται || 7 τὰ πόματα || 8 αὐτῶν xat- 
αρχάς] ἐπερχομένας πράξεις αὐτοῖς | ἐχρῶντο αὐτοῖς] οὕτως ἐπ- 
εχείρουν αὐταῖς || 18 τὰ δύο θέματα] καὶ ἄμφω τὰ θέµατα | post 
ἐδήλουν add. ἀγαϑὴν || 14 post γενέθλια add. τοιαύτην || 16 ἡ σκέ- 
vic τῆς τῶν χρόνων ἐναλλαγῆς || 17 πέμπτον om. || 20 τὴν σχη- 
ματογραφίαν] ϑεματίου ἔκϑεσιν || 21 xai! om. | ταύτῃ] ἐν τούτῳ | 
ἐργάσασϑαι] ἀπαρτίσαι || 22 τοῦτο τελείως 


Versio Latina: 2 εὐόδωσιν] processus || 3 ἐν — αὐτῶν om. | 
κατά τινα χρόνον] in aliquo anno nativitatis || 5 αὐτοί] ipsi reges || 
l 


8.9 nocitura || 11 τὸ πρὶν om. || 17—19 de ordinatione figurae 
revolutionis || 21.22 xai ἐργάσασϑαι ταύτην τελείαν om. 


το 
e 


ALBVMASARIS 


κὸν ἢ τετραγωνικό», καὶ μέρισον τοῦτο εἰς iB τμήματα 
καϑὼς oi καϑ᾽ ἡμᾶς ἄρτι ποιοῦσι τὰ θέµατα. εἶτα γνῶϑι 
τὸν ὡροσκόπον τοῦ ἔτους καὶ τὴν μοῖραν αὐτοῦ καὶ τὸ 
λεπτόν, καὶ ἀπόγραψαι τοὺς 1β οἴκους καϑεξῆς μετὰ καὶ 
ὅ τῶν μοιρῶν αὐτῶν καὶ τῶν λεπτῶν, ἐργαζόμενος ταῦτα 
διὰ τῶν ὡριαίων χρόνων καὶ τῶν ἀναφορῶν τῆς ὀρϑῆς 
σφαίρας: καὶ ἀπόγραψαι ἐν τῷ τοιούτῳ ϑέματι τὰς ἐποχὰς 
τῶν ἀστέρων κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς καὶ τὰ ὑψώ- 
ματα αὐτῶν καὶ τὰ ταπεινώματα καὶ τοὺς ἀναποδισμοὺς 
10 καὶ τὰς ἀκτινοβολίας καὶ τὰ δωδεκατημόρια, ὡσαύτως καὶ 
τὰ δωδεκατημόρια τῶν μοιρῶν τῶν οἴκων, καὶ τοὺς κλή- 
ρους καὶ τὸν Ἀναβιβάζοντα καὶ τὸν Καταβιβάξοντα, καὶ 
ἀπόγραψαι πάντα ἕκαστα ἐν ᾧ ἐστιν οἴκῳ. εἶτα γράψον ἐν 
τῷ τοιούτῳ ᾿ϑέματι τοὺς κατὰ πῆξιν ἀστέρας καὶ τὰς 
15 διαθέσεις αὐτῶν καὶ τὰς ἀκτινοβολίας καὶ τὰ δωδεκατη- 
μόρια καὶ τὰ δωδεκατημόρια τῶν οἴκων καὶ τοὺς κλήρους 
καὶ τὸν Ἀναβιβάζοντα καὶ Καταβιβάζοντα, ταῦτα πάντα 
κατὰ πῆξιν. εἶτα ἀπόγραψαι καὶ τὸν τόπον τοῦ κατὰ πῆξιν 
ὡροσκόπου ὡσαύτως καὶ τὸν τόπον ἔνϑα κατέληξεν ἀπὸ 


Isidorus (ο): 1 ἢ τετραγωνικόν om. | δίελε αὐτὸ | εἰς ιβ τµή- 
ματα] εἰς τόπους ιβ ἢ τετραγωνικὸν μερισϑὲν καὶ τοῦτο ὁμοίως || 
3 τοῦ ἔτους] τῆς ἀρχῆς τοῦ ἔτους || 3.4 καὶ τὸ λεπτόν om. || 
4.5 τοὺς — λεπτῶν] ἐφεξῆς τοὺς ιβ προσγράφων τὰς μοίρας αὐτῶν 
καὶ τὰ λεπτὰ κατὰ τὰς κοινὰς ἀρχὰς καὶ τὰ τέλη αὐτῶν || 5 ταῦτα] 
τὴν τούτων διαίρεσιν || 6 διά τε τῶν χρόνων ἀναφορῶν καὶ τῶν τῆς 
ὀρθῆς || 8.9 τὰς κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἐναλλαγὴν ἔτι τε τὰ ὑψώματα aù- 
τῶν || 9 τοὺς προποδισμοὺς καὶ τοὺς ἀναποδισμοὺς || 11 post 
οἴκων add. αὐτῶν || 18 οἴκῳ] τόπῳ || 17 τὸν καταβιβάζοντα || 
17.18 ταῦτα πάντα κατὰ πῆξιν om. || 18.19 τὸν — ὡροσκόπου] τὸν 
κατὰ πῆξιν τόπον τοῦ ὡροσκόπου || 19 ὡσαύτως) ἔτι δὲ | τοὺς τό- 
πους || 19— p. 15,2 ἀπὸ -- κατήντησεν om. 


Versio Latina: 6 τῶν ὡριαίων χρόνων] partes horarum || 12 τὸν 
ἀναβιβάζοντα καὶ τὸν καταβιβάζοντα] descendentem atque ascen- 
dentem scilicet caput et caudam || 12—19 xai? — ὡροσκόπου] haec 
omnia notabis quem ad modum sit in nativitate, postea notabis 
locum horoscopi nativitatis et planetas ipsius nativitatis et dispo- 
sitionem eorum et radiationes et duodenas particulas tam stella- 
rum quam domorum et sortes et ascendentem et descendentem, 
omnia notabis et singula in quacunque inventa fuerint domo se- 
cundum nativitatem || 19 ὡσαύτως — κατέληξεν } similiter et locum 
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τοῦ κλήρου τῆς τύχης τοῦ κατὰ πῆξιν καὶ τοὺς τόπους 
ἔνϑα κατήντησεν ἡ ἐναλλαγὴ ἀπὸ τῶν κυριωτέρων τόπων 
τῆς καταρχῆς. εἶτα γράψον ἐν αὐτῷ ἔνϑα κατήντησεν ὁ 
ἐπιμερισμὸς καὶ ὁ ἐπιμερίζων, πρὸς δὲ καὶ ὁ συνεπιμερίξων 
καὶ ὁ κύριος τοῦ φαρτάρου [ἤγουν τοῦ] καὶ ὁ συνεπιμερίζων 
αὐτῷ καὶ ὁ κύριος τοῦ κύκλου, ἕκαστα ἴδια ἐν ᾧ ἐστι 
ζῳδίῳ. εἰ δὲ ἐν τῇ μεσουρανούσῃ μοίρᾳ ἢ μετά τινος 
τῶν δύο φωστήρων ἢ μετά τινος τῶν πλανήτων ἐπὶ κέντρου 
ὄντος ἀστὴρ ὑπάρχει ἀπλανής, ἀπόγραψαι καὶ τοῦτον. 
ταῦτα δέ σου ποιήσαντος, γενήσεταί σοι ày τῷ τοιούτῳ 
ϑέματι ιδ ἀστέρες καὶ B Ἀναβιβάδοντες καὶ B. «Καταβι- 
βάξοντες καὶ) ἀκτινοβολίαι τοῦ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπου 
xai αἱ ἀκτινοβολίαι τοῦ κατὰ πάροδον ἐν Ἔς τόποις καὶ 
` , - ’ ` - 5 $ 
τὰ δωδεκατημόρια τῶν ζῳδίων καὶ τῶν ἀστέρων ἐν Λη 
/ N e - » NI 2 y, $47 
τόποις καὶ oi κλῆροι, εἴτε πολλοὺς βούλει εἴτε ὀλίγους: 
M u / 9 4 y 3 A » / 
πλὴν ὅτε βούλει ἀπογράψασϑαι ἔν τισιν οἴκοις τοὺς ἀστέ- 
ρας καὶ ἔχει ὁ εἷς οἶκος πολλοὺς ἀστέρας, δεῖ σε ἀπο- 
γράψασϑαι πρότερον τὸν ὀλίγας μοίρας ἐπέχοντα καὶ 
τελευταῖον ϑεῖναι τὸν τὰς πλείονας μοίρας τοῦ ζῳδίου 
ἐπέχοντα. τὸ αὐτὸ δὲ δεῖ σε ποιεῖν καὶ ἐπὶ τῶν ἀκτίνων καὶ 
τῶν κλήρων καὶ τῶν δωδεκατημορίων. ταῦτα ὅτε ποιήσεις 
/ 3 7 * - 3 me - / E 
τέλειον ἐξέθου τὸ τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ χρόνου ϑέμα. 


V: 5 φαρτάρον | lac. ο. 18 litt. || 6 τὸν κύριον || 15 τοὺς κλή- 
ρους || 17 οἴκους 


Isidorus (Q): 3.4 ὅ τε ἐπιμερισμὸς || 5 καὶ — συνεπιµερίξων 
om. || 6 τὸν κύριον | κύκλου] lac. ο. 6 litt. | καὶ ἕκαστα τούτων ἴδια 
καὶ ἴδια || 7 δὲ] οὖν || 11 ἀναβιβάζοντες] καταβιβάζοντες | β] αἱ || 
15 οἱ κλῆροι ἕκαστος ἐν δυσὶ τόποις | post βούλει add. ἐγγράψαι | 
16 τισιν] τοῖς || 17 εἷς om. | πολλοὺς] πλείονας || 17.18 ἀπογράψασϑαι 
πρότερον] πρῶτον γράφειν τὸν τὰς ἐλάττονας μοίρας τοῦ ζῳδίου 
ἐπέχοντα || 19 τελευταῖον ϑεῖναι] μετὰ τοῦτον | μοίρας τοῦ ξῳδίου 
ἐπέχοντα om. || 22 ϑέμα] σχῆμα 


in quo pervenit annus 82 horoscopo datus scilicet signum profec- 
tionis et locum in quo pervenit annus 

Versio Latina: 1 τοὺς τόπους ἔνθα] locus in quibus || 2 ἡ év- 
αλλαγὴ] profectio || 3 τῆς καταρχῆς] figurae || 5 ἤγουν τοῦ om. || 
6.7 in quibus sunt signis |; 11 et duo ascendentes id est capita et 
duo descendentes (id est) caudae draconis || 13 év] et 
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"Exvov. Περὶ τοῦ ὡροσκόπου τοῦ ἔτους καὶ τῶν 
διαθέσεων τῶν ἀστέρων κατὰ τὴν ἐναλλαγήν 


Ὅτε ποιήσεις τὸ ϑέμα τῆς τοῦ χρόνου ἐναλλαγῆς, ἴδε 
τὸν ὡροσκόπον ὁποῖός ἐστι τῶν κατὰ πῆξιν οἴκων, καὶ 
5 εἴτε ἐκ τῶν κέντρων ἐστὶν εἴτε ἐκ τῶν ἐπαναφορῶν εἴτε 
τῶν ἀποκλιμάτων, καὶ τίς ὑπῆρχεν ἐν αὐτῷ τῶν ἀστέρων 
κατὰ τὸν τῆς γεννήσεως καιρόν, καὶ ποῖαι ἀκτῖνες καὶ 
τίνες κλῆροι καὶ τίνων δωδεκατημόρια, καὶ ticc) δὲ 
ἐπιβλέπει αὐτὸν ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, καὶ τίνες εἰσὶν 
10 ἐπικρατήτορες αὐτοῦ, καὶ ἐν οἵῳ τόπῳ εἰσὶν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ εἰ doa ὑπάρχουσιν ἐν τόπῳ οἰκείῳ ἢ èv ἀλλοτρίῳ, 
M 3» e 3 ` 2 ^ ` 3 y i 
καὶ εἰ ἔχει ὁ ἀστὴρ ἐκεῖνος ἕνα οἶκον ἢ B, καὶ εἰ ἔχει B 
πότερον τὸν ἕνα αὐτῶν ὁρᾷ ἢ τοὺς β, εἰ δὲ ἕνα οἶκον ἔχει 
ἆρα ἐπιβλέπει αὐτὸν ἢ οὔ, καὶ εἰ προποδίξει ἢ ἀναπο- 
ld 4 3 . ς F4 A » , M 3 3 m 
15 δίξει, καὶ εἰ δυνατὸς ὑπάρχει ἢ ἀδύνατος, καὶ εἰ ἐν τῷ 
ἀπογείῳ αὐτοῦ ὑπάρχει ἢ ἐν τῷ περιγείῳ, καὶ οἷον πλάτος 
ἐπέχει, καὶ εἰ ἐν τῷ ὑψώματι αὐτοῦ ὑπάρχει ἢ ἐν τῷ τα- 
"i / Λ . 9» 35 7 Ελ ΄ e 
πεινώματι. σκόπει δὲ καὶ εἰ ἀποκεκλίκασιν ἀλλήλων οἱ 
ἀστέρες ἢ ἐφορῶσιν ἀλλήλους καὶ τὰς ἀκτῖνας αὐτῶν 
20 ἀπὸ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν καὶ τὰς συναφὰς αὐτῶν καὶ τὰς 
ἀλλήλων ὑποδοχὰς καὶ τοὺς συνεργοῦντας ἀλλήλοις. ἢ 
βλάπτοντας καὶ τοὺς ἐναντιουμένους ἢ φιλουμένους καὶ τὰς 
t ε Ed A 3 [4 b] 1 - 2 - 
συγκράσεις ἃς ἔχουσι πρὸς ἀλλήλους καὶ τοὺς τῆς (αὐτῆς» 
αἱρέσεως ἢ παραιρέτας καὶ τὰ δωδεκα |f. 251] τημόρια 
V: 8 δωδεκατημορίων || 23 ai 


Isidorus (Q): 1 ἕκτον om. || 2 διαϑέσεως || ἆ οἴκων] τόπων | 
καὶ om. || 5 ἐκ] ἔν τινι | èx? om. || 8 τίνων] τίνα | τίς δὲ] τίς || 
10 οἷῳ τόπῳ] τίσι τόποις || 19 xai?] ἢ καὶ || 14 ἐπιβλέπειν || 16 ἐν 
om. || 17 ἐπέχει] ἔχει | ὑπάρχει] ἐστιν || 20 ἀπὸ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν] 
τὰς ἀπὸ Č μοιρῶν || 21 ἢ] xai || 35 φιλιουμένους || 23.24 τῆς 
αὐτῆς αἱρέσεως 

Versio Latina: 7 ποῖαι] quorum || 8 τίς] qui || 10 αὐτοῦ] ex 


eis | ἀπ᾽ αὐτοῦ] ab eis || 12.13 xai? — β om. || 14 retrogradus vel 
directus || 15.16 εἰ — περιγείῳ] et si est ascendens in suo auge vel 
est descendens || 18.19 eè — ἀλλήλους} αἱ aspiciunt se vel recesse- 
runt abinvicem || 20 a septimo die || 23.24 τοὺς — παραιρέτας] 
planetas qui sunt in sua conditione sive similitudine quae arabice 
vocatur haiz et qui sunt in contraria 
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αὐτῶν, καὶ ὅπου κατήντησεν ἕκαστος ἐν ταῖς τῶν χρόνων 
ἐναλλαγαῖς κατὰ δωδέκατον περίπατον, καὶ εἷς τίνα 
κατήντησε τῶν κατὰ πῆξιν ἀστέρων καὶ εἰς τίνα τῶν κατὰ 
πάροδον, τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ καὶ κατὰ τοὺς μῆνας ποῦ 
καταντῶσι. δεῖ δὲ σκοπεῖν καὶ τὰ πρὸς τὸν "Ἡλιον τῶν 
ἀστέρων σχήματα, φημὶ δὴ τότε ἑῷον καὶ τὸ ἑσπέριον καὶ 
τὸ ἐγκάρδιον καὶ τὸ ὕπαυγον, ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ ἔξαυγον 
καὶ τὰ λοιπὰ πάϑη τῶν ἀστέρων. ταῦτα δὲ δεῖ σκοπεῖν 
κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον: πολλάκις γὰρ ὑπάρχει ὁ 
ἀστὴρ κατὰ πῆξιν ἐφορῶν τινα τόπον ἢ ἀστέρα τῶν φιλίων 
αὐτῶν ἢ ἐναντιουμένων, ἐν δὲ τῇ τῶν χρόνων ἐναλλαγῇ 
ἀλλοῖος φαίνεται. καὶ διὰ τοῦτο δεῖ προσέχειν τῇ ϑέσει 
αὐτοῦ καὶ τοῖς σχήμασιν ἐν ἀμφοτέροις τοῖς καιροῖς ὡς 
διαφόρου οὔσης τῆς σημασίας. 


Ἕβδομον. Περὶ τῆς τῶν ἡλικιῶν διαγνώσεως 


Δεῖ ἓν ταῖς ἐναλλαγαῖς τῶν ἐτῶν πρῶτον διαγνῶναι τὴν 
ἡλικίαν τοῦ γεννηϑέντος εἴτε παῖς ἔστιν εἴτε νέος εἴτε 
μεσαιπόλιος εἴτε γέρων εἴτε παρηβηκώς' ἕκαστος γὰρ 
τῶν f ἀστέρων ἔχει φυσικὴν σημασίαν καϑ᾽ ἑκάστην 
ἡλικίαν, καὶ οὗ τὸν αὐτὸν τρόπον λαμβάνεται ἔν ταῖς τῶν 
χρόνων ἐναλλαγαῖς. καὶ γὰρ ὁ παῖς διὰ λεπτότητα καὶ 
ἀσϑένειαν τῆς οἰκείας φύσεως, πρὸς δὲ καὶ τὴν ἄγνοιαν, 
ὅτε δηλώσει τις ἀστὴρ περὶ γάμου αὐτοῦ ἢ τεκνογονίας ἢ 
ἀγῶνος περὶ πλούτου συναγωγὴν καὶ κτῆσιν οὐσίας ἢ 


VBoll.: 15 incipit Boll. || 24 συναγωγὴ, corr. Boll. | οὐσίας] 
οἴνων, corr. Boll. 


Isidorus (o): 1 ποῦ || 2 κατὰ τὸν δωδεκαδικὸν || 6 δὴ τό τε] 
δὲ τίνες | ἑῷοι καὶ τίνες ἑσπέριοι || 7 tÒ? om. || 10.11 φίλων αὐτῷ || 
15 ἕβδομον om. || 16 δεῖ δὲ ἐν || 24 οὐσίας] οἴκων 


Versio Latina: 2 περίπατον] directionem domorum || 3 τῶν] 
u. ad τίνα om. || 11 τῶν χρόνων om. || 15 de eo quod debet astro- 
logus praescire aetatem eius cuius est revolutio || 20 post τὸν að- 
τὸν τρόπον add. planeta ipse semper || 24 aggregationem pecu- 
niarum || 24 οὐσίας] stabilitatis 


Textus Arabicus: 24 9n 
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ἀποδημίας ἢ ἐπιχειρήσεως δυσχερῶν πραγμάτων ἢ πράγ- 
ματα ἀδύνατα αὐτῷ, μὴ ἔχων ὁ τοιοῦτος δύναμιν οἵαν 
ἔχουσιν οἱ νέοι μήτε ὑπομονὴν μήτε φρόνησιν ἢ οἰκονομίαν, 
οὐ δύναται δέξασϑαι τὰς τῶν ἀστέρων ἐνεργείας’ ὡσαύ- 
τως ὁ παρηβηκὼς καὶ ἠτονηκὼς γέρων, ὅτε δηλώσουσιν 
oi ἀστέρες τεκνογονίαν αὐτοῦ καί τινα ἕτερα ἃ ποιῆσαι 
ἀδυνατεῖ. διὰ τοῦτο οὖν ἀναγκαῖόν ἐστιν προγνῶναι τὴν 
ἡλικίαν τοῦ γεννηϑέντος ὡς ἂν τὸ ἀποτέλεσμα jj κατὰ 
ταῦτα. 

Ἀνέτρεψάν τινες τὸν τοιοῦτον λόγον καὶ εἶπον' ὁρῶμεν 
τὸ βρέφος καὶ τὸ νεογνὸν παιδίον ὅτι πρὸς γάμον Aaufá- 
νεται καὶ γίνονται αὐτῷ ἀξιώματα καὶ ἐξουσίαι καὶ δοῦλοι 
καὶ ὑποζύγια: πολλάκις δὲ καὶ ἐν ἀποδημίαις προσλαμ- 
βάνεται, καὶ κληρονομεῖ πλοῦτον ἀξιόλογον, καὶ ἐπικτᾶται 
ἀκίνητον περιουσίαν. ἡμεῖς δὲ λέγομεν ὅτι τὰ τοιαῦτα οὐ 
δι᾽ αὐτοῦ πράττει ὁ παῖς, ἀλλὰ διά τίνων προνοητῶν aŭ- 
τοῦ οἱονεὶ γονέων ἢ ἑτέρων. ταῦτα δὲ ἐπιγίνεται αὐτῷ, 
ὅτε δηλοῖ τις ἀστὴρ τὰ τοιαῦτα, ἐκείνου μηδὲν γινώσκον- 
τος ἢ ϑέλοντος ἢ διακρίνοντος. καὶ κατὰ τοῦτον (τὸν» τρό- 
πον φαμὲν αὐτὸν μὴ δύνασϑαι τὰ τοιαῦτα ποιῆσαι: καὶ 
γὰρ οὐδὲ συνουσιάξει οὐδὲ τεκνογονεῖ οὐδὲ δυσχερέσι 
πράγμασι» ἐπιχειρεῖ δι’ ἑαυτοῦ. ἐν γὰρ τῇ τοιαύτῃ ἡλικίᾳ 
πρὸς τὰ τοιαῦτα ἀδυνατεῖ. ὅτε δὲ κατά τινα καιρὸν τῆς 


V Boll.: 1 πράγματα] γράμματα, corr. Boll. || 8 καὶ, corr. Boll. | 
16 αὐτοῦ, corr. Boll. || 19 τὸν suppl. Boll. 


Isidorus (9): 1 περὶ ἀποδημίας | πράγματα] γραμμάτων || 2 ἀδύ- 
vara αὐτῷ] ταῦτα πάντα ἀδύνατα γενέσϑαι αὐτῷ | μὴ γὰρ ἔχων | 
4 post ὡσαύτως add. καὶ || 8 post ἂν add. καὶ | κατὰ || 10 ἀν. 
έτρεψαν δέ τινες καὶ | καὶ εἶπον] εἴποντες ὅτι || 11 τὸ om. | ὅτι 
πρὸς γάμον λαμβάνεται] λαμβάνομεν πρὸς γάμον || 12 καὶ γίνονται] 
γένονται δὲ || 16 ἑαυτοῦ || 18 δηλώσει || 19 τὸν || 21 οὐδὲ συνου- 
σιάζει οὐδὲ τεκνογονεῖ] οὐ τεκνογονεῖ οὐδὲ συνουσιάζει ἁπλῶς || 
21.22 δυσχερέσιν ἐπιχειρεῖ πράγμασι 


Versio Latina: 5.6 aliquis planeta signifcabit || 6 post ἃ add. 
nequaquam || 12 alii vero promoventur ad dignitates et pote- 
states acquiruntur eis etiam servi et iumenta || 17 οἱονεὶ] sed || 
18.19 nihil eo valente aut sciente vel discernente || 20 φαμὲν] 
dieitur | μὴ δύνασϑαι om. 
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ζωῆς αὐτοῦ ὑπάρχει ἐν τῇ ἀνηκούσῃ ἡλικίᾳ τῷ ἀστέρι 
ἐκείνῳ, δύναται ἐπιτηδεύεσϑαι τὴν σημασίαν τοῦ ἀστέρος. 

Κυβερνῶσι δὲ οἱ ἀστέρες τὰς ἡλικίας κατὰ τὴν τάξιν τῶν 
οἰκείων σφαιρῶν ἀρχόμενοι ἀπὸ τῆς κατωτέρω σφαίρας, 
οἱ μὲν ἰσάριϑμον κυβερνῶντες καιρὸν τῇ ἐλαχίστῃ αὐτῶν 
περιόδῳ, οἱ δὲ τῷ ἡμίσει ἢ τῷ δεκάτῳ τῆς ἐλαχίστης ἢ 
τῆς μέσης αὐτῶν περιόδου. τὴν μὲν οὖν πρώτην τετρα- 
ετίαν κυβερνεῖ ἡ Σελήνη πλησιεστέρα οὖσα τῶν λοιπῶν 
ἀστέρων ἡμῖν: καὶ γὰρ τὸ ἀσθενὲς τῆς φύσεως τοῦ παιδὸς 
καὶ ἡ ὑγρότης καὶ ἡ ἀπαλότης καὶ ἡ ὀλιγοτροφία καὶ ἡ 
κακοήϑεια καὶ ἡ τῶν πραγμάτων ἄγνοια καὶ ἡ ἀποχὴ τῶν 
πρακτέων καὶ ἢ ἀπορία τῶν διανοήσεων καὶ τὸ τάχιον 
τῆς αὐξήσεως καὶ τὸ ἐπιδεκτικὸν τῶν μεταβολῶν δηλοῖ 
τὴν Σελήνην εἶναι τούτου κυβερνῆτιν. καὶ διακυβερνᾷ 
τοῦτον χρόνους ὃ ἀπὸ τοῦ καιροῦ τῆς ἐκτέξεως. τέσσαρες 
δὲ ὑπετέϑησαν οἳ τρόφιμοι χρόνοι κατὰ ὃ στοιχεῖα ἐξ ὧν 
συνέστηκε τὸ ἡμέτερον σῶμα, ἑνὶ ἑκάστῳ στοιχείῳ ἔτος 
à: δηλοῖ δὲ ὅτι μόνα τὰ τέσσαρα ἔτη τῆς Σελήνης εἰσίν, 
ὅτι ὁ παῖς τὴν τοιαύτην τελειώσας ἡλικίαν μεϑίσταται 
ἀπὸ τῶν εἰρημένων διαϑέσεων ἐπὶ ἑτέραν διάϑεσιν. ἕτεροι 
δὲ εἶπον ὡς ἐπεὶ ἡ Σελήνη δηλοῖ τοὺς τροφίμους ἔνι- 
αυτούς, εἰσὶ δὲ [1.251] τὰ μέσα αὐτῆς ἔτη A0. ἥμισυ, Aau- 
βάνομεν τούτων τὸ δέκατον καὶ γίνονται ὃ ἔγγιστα: 


VBoll.: 3 κατὰ] καὶ, corr. Boll. || 4 ἀρχομένην, corr. Boll. |i 
13 τῶν érnióextuxóv, corr. Boll. || 15 ἐκτάσεως, corr. Boll. || 21 too- 
φίμους ] τρόπους, corr. Boll. 


Isidorus (Q): 3 κατὰ || 4 κατωτάτω || 5 καὶ oi | κυβερνῶσι 
ἑαυτῶν || 8 κυβερνᾷ | πλησιεστέρα οὖσα] πλησίον ἡμῖν οὖσα || 
15 τοῦτον χρόνους ð) οὖν τοὺς ὃ τούτους χρόνους || 16 οἱ τρόφιμοι 
χρόνοι] οὗτοι οἱ χρόνοι || 16—22 κατὰ ὃ -- εἰσὶ δὲ] ὧν κυριεύει ἡ oe- 
λήνη ἐπειδὴ || 22.23 τὰ μέσα — τούτων] τὰ ἔτη τῆς μέσης περιόδου 
αὐτῆς εἰσι δ ἥμισυ, τούτων || 23 καὶ γίνονται om. | ἔγγιστα ὃ 

Versio Latina: 3 aetatibus hominum || 5 tempus annorum |! 


18 et ideo luna quattuor annos significat || 21 nutribiles || 22 λαμ- 
Bávouev| accipitur 


Textus Arabicus: 21 à, Jl 
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ἔζλαβον) δὲ τὰ ὃ ὡς δέκατον εἶναι τῶν μ καὶ τὴν «ἥττονα» 
ἀναλογίαν πρὸς ταῦτα τηροῦντα. καὶ εἰ ἐλάβομεν τὸ (t » 
τῶν ἐλαχίστων αὐτῆς ἐτῶν, ἦσαν dv B ἥμισυ ἐνιαυτοί, 
ἀλλ᾽ οὐχ δρῶμεν ἐν τοσούτῳ καιρῷ μετατιϑέμενον τὸν 
παῖδα ἀπό τινος διαϑέσεως εἰς ἑτέραν διάϑεσιν. καὶ εἴ γε 
ἔλαβον τὸ δέκατον τῶν μεγίστων αὐτῆς ἐτῶν, τα ἂν ἦσαν 
ἔγγιστα, ἀλλὰ φανερῶς ὁρῶμεν μετατιϑέμενον τὸν παῖδα 
καὶ μεταζβαλλόμενον» πρὸ τοῦ τοιούτου καιροῦ. 

Εἶτα παραλαμβάνει τὴν δευτέραν ἡλικίαν ὁ Ἑρμῆς καὶ 
κυβερνεῖ ἔτη T ἤτοι τὸ ἥμισυ τῆς ἐλαχίστης αὐτοῦ περι- 
όδου. τὸ γὰρ ἥμισύ ἐστι πρώτη σχέσις τῶν ἀριϑμῶν καὶ 
μείζων, καὶ δηλονότι διὰ τοσούτων ἐτῶν μετατίϑεται ὁ 
ἄνθρωπος ἀπό τινος διαϑέσεως ἐπὶ ἑτέραν διάϑεσιν. ἐγνώ- 
σθη δὲ διέπων ô Ἑρμῆς τὴν τοιαύτην ἡλικίαν ὡς προσ- 
15 εχῶς τῆς Σελήνης ὑπερκείμενος καὶ διὰ τὴν ἐμφαινομένην 

τῇ ἀνϑρωπίνῃ φύσει τηνικαῦτα εὐφυΐαν καὶ διάνοιαν καὶ 

τῶν πραγμάτων διάκρισιν καὶ τὸ ἄρχεσϑαι μανϑάνειν καὶ 
παιδεύεσϑαι, καὶ τὸ τέλος ταύτης τῆς ἡλικίας ἐστὶ τέλος 
τῆς παιδικῆς ἡλικίας. 


οι 


1 


eo 


VBoll: 1 ἔλαβον suppl. Boll., lac. ο. 4 litt. V | ἥττονα suppl. 
Boll., lac. V || 2 ι΄ suppl. Boll, lac. V || 3 P ἥμισυ] βς’ Boll. | 
ἐνιαυτός Boll. || 4 ἀλλὰ x? V, ἀλλ᾽ οὐχὶ Boll. || € ἔλαβε, corr. Boll. | 
8 μεταβαλλόμενον suppl. Boll., lac. V | πρὸς, corr. Boll. || 13 διά 


Isidorus (Q): 1.2 δὲ τὰ — xai om. || 2.3 ei — ἐτῶν] εἰ γὰρ τὸ 
δέκατον τῆς ἐλαχίστης αὐτῆς περιόδου ἐλαμβάνομεν || 4.5 οὐχ — 
διάϑεσιν om. || 5—7 καὶ --- ἔγγιστα] καὶ εἰ τὸ δέκατον πάλιν τῆς 
μεγίστης αὐτῆς περιόδου ἐλαμβάνομεν, ἦσαν ἂν ἔγγιστα ἔτη τα || 
7.8 μετατιϑέμενον --- καιροῦ] τὸν παῖδα μετὰ τὴν τῶν εἰρημένων ὃ 
ἐτῶν παραδρομὴν μετατιϑέμενον ἀπό τινος διαϑέσεως εἰς ἑτέραν 
διάϑεσιν (cf. 1]. 4.5) || 9 post εἶτα add. μετὰ τὴν σελήνην |! 11.12 
πρώτη — μείζων] μεῖζον µέρος πάντων τῶν μερῶν || 12 δηλονότι] 
πάλιν || 18 ἐπὶ] εἰς || 14 δὲ] οὖν | post προσεχῶς add. ἀνωτέρω & | 
15 ὑπερκείμενος om. 


Versio Latina: 1 accipiunt | minorem || 2 ἐλάβομεν] accepis- 
sent | decimam || 5 διάϑεσιν xai εἴ ye om. || 6 accepissent |! 11.12 
πρώτη — μείζων] proprie minorum habitudo et maiorum |! 13 ab 


Textus Arabicus: 
1 μ 13 Xe || 8 iyl liad aJ ce οι 
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Τὴν δὲ τρίτην ἡλικίαν παραλαμβάνει ἡ Ἀφροδίτη καὶ 
διέπει ἔτη ὀκτὼ κατὰ τὴν ἐλαχίστην αὐτῆς περίοδον. καὶ 
ἔστιν ἡ τοιαύτη ἡλικία ἀρχὴ τῆς νεανικῆς: παρελήφϑη δὲ 
οὕτως διὰ τὸ ἄνωϑεν (εἶναι; τὴν ἀφροδισιακὴν σφαῖραν 
τῆς ἑρμαϊκῆς καὶ ταύτῃ προσεχῆ. διὰ τοῦτο κινεῖται κ 
ὄρεξις τηνικαῦτα καὶ ἀκατάσχετος ἡ ὁρμὴ αὐτῆς πρὸς 
τὴν «συνλουσίαν γίνεται. 

Τὴν δὲ τετάρτην ἡλικίαν διέπει ὁ Ἥλιος ἔτη ιϑ κατὰ 
τὴν ἐλαχίστην αὐτοῦ περίοδον: ὑπέρκειται γὰρ ἡ σφαῖρα 
αὐτοῦ τῆς ἀφροδισιακῆς προσεχῶς. τηνικαῦτα δὲ εὑρί- 
σκομεν τὸν ἄνϑρωπον φιλοῦντα τὴν δόξαν καὶ τὸ ὕψος καὶ 
μεταστῆναι ἀπὸ διαϑέσεως εἰς ἑτέραν κρείττονα διάϑεσιν 
καὶ ἀπὸ τῶν παιδικῶν ἐπὶ τὰς σπουδάς, καὶ κατέχοντα τὰς 
ἡδονὰς καὶ τὸ παίζειν ἀπαναινόμενον. καὶ ὥσπερ (ὁ) 
Ἥλιος μέσος ἐστὶ τῶν κάτω ἀστέρων καὶ τῶν ἄνω, τὸν 
αὐτὸν τρόπον καὶ αὕτη ἡ ἡλικία μέση ἐστὶ τῆς παιδικῆς 
καὶ τῆς γεροντικῆς: καὶ τὸ τέλος αὐτῆς τέλος ὑπάρχει τῆς 
νεανικῆς ἡλικίας. 

Εἶτα παραλαμβάνει ὁ Ἄρης (τὴν πέμπτην ἡλικίαν» καὶ 
διέπει ἔτη Te: καὶ Ñ ἀρχὴ ταύτης τῆς ἡλικίας ἐστὶν ἀρχὴ 
τῆς καϑεστηκυίας: καὶ γὰρ ὁ Ἄρης ὑπέρκειται προσεχῶς 

V Boll.: 4 εἶναι suppl. Boll. || 7 οὐσίαν, corr. Boll. || 15 μέσον, 


corr. Boll. || 19.20 εἶτα — ἡλικίας supra lineam scr. || 19 τὴν πέμ- 
πτην ἡλικίαν suppl. Boll. 


Isidorus (p): 4 post σφαῖραν add. εἶναι || 5 καὶ ταύτῃ om. 
προσεχῶς || 6 τηνικαῦτα ἡ τῶν ἀφροδισίων ὄρεξις καὶ ἔστιν ἡ ταύ- 
της ouù ἀκατάσχετος || 6.7 πρὸς — γίνεται om. || 10 εὑρίσκομεν] 
φαίνεται || 11 ὁ ἄνθρωπος | φιλοῦντα] ἐφιέμενος | τὴν om. | δόξης | 
τὸ om. | ὕψους || 12 μεταστῆναι] βούλεται μεταβαίνειν — post δια- 
ϑέσεως add. νεωτερικῆς | κρείττονα] βελτίονα | διάϑεσιν om. | 
13 κατέχοντα τὰς ἡδονὰς] τῶν ἡδονῶν ἐπικρατέστερος εἶναι || 
14 ἀπαναίνεται || 14.15 ὁ ἥλιος || 15 τῶν τε κάτω || 20 ἐστὶν 
ἀρχὴ] ἀρχή ἐστι 

Versio Latina: 3 post παρελήφϑη add. ad gubernandam aeta- 
tem. || 12 ἀπὸ διαϑέσεως om. || 14 xai! — ἀπαναινόμενον om. | 
ὥσπερ] quem ad modum || 14.15 ὁ ἥλιος om. || 16 inter senilem 
et puerilem || 19 quintam aetatem || 90 post ΤΕ add. iuxta minorum 
annorum suorum periodum 


Textus Arabicus: 19 | 4-1. oudl (ὁ 
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τῆς ἡλιακῆς σφαίρας. διὰ τοῦτο ἐν τῇ τοιαύτῃ ἡλικίᾳ οἱ 
ἄνϑρωποι ἀγωνίζονται ἐν τῷ κόσμῳ καὶ φροντίσιν ἑαυ- 
τοὺς περιπείρουσι καὶ κόποις καὶ μερίμναις καὶ μόχϑοις 
καὶ πόνοις, ταλαιπωροῦσι, καὶ τὰς πλείονας ἡδονὰς κατα- 
λιμπάνουσιν. 

Εἶτα παραλαμβάνει τὴν ἕκτην ἡλικίαν ὁ Ζεὺς καὶ δι- 
έπει ἔτη AB, ὑπερκείμενος προσεχῶς τοῦ Ἄρεως: καὶ ἔστιν 
ἡ τοιαύτη ἡλικία γεροντική. διὰ τοῦτο γὰρ οἱ ἄνϑρωποι 
τηνικαῦτα καταλιμπ(άν»ουσι τοὺς πλείονας κόπους καὶ 
πόνους xai μόχϑους καὶ ἀγῶνας καὶ τὸ σφαλερῶς Èn- 
χειρεῖν, καὶ φροντίξουσιν ἐν τῇ τοιαύτῃ ἡλικίᾳ τῶν καλῶν 
καὶ ἀγαϑῶν πράξεων, καὶ μνημονεύουσι τοῦ ἐκεῖϑεν κόσ- 
μου, καὶ χρῶνται ταῖς εὐποιΐαις. 

Εἶτα παραλαμβάνει τὴν ἑβδόμην ἡλικίαν ὁ Κρόνος καὶ 
διέπει ἄχρι τοῦ τέλους τῆς ζωῆς, ὑπερκείμενος προσεχῶς 
τοῦ Διός. καὶ διὰ τοῦτο οἱ ἄνθρωποι τηνικαῦτα nag- 
ακμάξουσι καὶ ἀδυνατοῦσι καὶ ψύχονται τὰ σώματα καὶ 
ὀκνοῦσι καὶ ἀποροῦσι καὶ ὀλιγοψυχοῦσιν ὥσπερ ἀπαγο- 
ρευούσης τῆς φύσεως, καὶ ἐκκόπτονται τὰς ἐλπίδας καὶ 
ἐπιϑυμιῶν ἐστέρηνται καὶ νόσοις πιέζονται. 


V Boll.: 9 καταλίµπουσι V, καταλείπουσι Boll. || 50 concl. Boll. 


Isidorus (Q): 1.2 ἀγωνίζονται oi ἄνϑρωποι | 2 ἐν τῷ κόσμῳ 
om. || 4 ταλαιπωροῦσί τε καὶ | τῶν πλειόνων ἡδονῶν οὐκ ἐπίπαν 
καταφρονοῦσιν || 8 γὰρ] οὖν || 9 καταλείπουσι || 9.10 καὶ πόνους 
om. || 11 καὶ φροντίζουσιν] φροντίζουσι δὲ μᾶλλον || 15 εἰς μνή- 
µην ἄγουσι | τοῦ ἐκεῖϑεν κόσμου] τὰ ἐκεῖσε δικαιωτήρια (sic) | 
13 ταῖς οπι. || 19 τῶν ἐλπίδων || 80 στέρονται 


Versio Latina: 2 ἀγωνίζονται] fiunt exercitati et decertant | 
φροντίσιν] curis atque sollicitudinibus | ἑαυτοὺς om. || 3.4 labori- 
bus, cogitationibus, doloribus, et fastidiis || 4 ἡδονὰς] voluptates 
atque delectationes || 7 post (f add. secundum minorum annorum 
suorum periodum || 10 καὶ μόχϑους om. | τὸ σφαλερῶς ἐπιχει- 
ρεῖν] fallacias || 11 ἐν τῇ τοιαύτῃ ἡλικίᾳ om. || 13 beneficiis in 
huiusmodi utuntur || 18 ἀπαγορευούσης] relinquente et aversante 
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"Ογδοον. Περὶ τῆς διαθέσεως τῶν ἀστέρων ἐν 
τοῖς γενεῦλίοις καὶ κατὰ πάροδον 


Ἐν ταῖς ἑπτὰ οὖν ἡλικίαις ταύταις ἕκαστος ἀστὴρ ἐμ- 
φαίνει τὴν οἰκείαν ἐνέργειαν κατὰ τὴν ἀρχῆϑεν διάϑεσιν 
αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν ἐν τῷ καιρῷ καϑ᾽ ὃν παραλαμβάνει 
τὴν τῆς ἡλικίας κυβέρνησιν. εἰ οὖν ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
καλῶς ὑπάρχει διατεϑειμένος, δηλοῖ πολλὴν λυσιτέλειαν: 
εἶ δὲ κεκακωμένος εἴη τοῖς δυσὶ καιροῖς, σημαίνει πολλὴν 
βλάβην: εἰ δὲ διαφωνῶσιν οἱ β καιροί, ὅ τε κατὰ πῆξιν καὶ 
ὁ κατὰ πάροδον, μετρία ἔσται καὶ ἡ ὠφέλεια καὶ ἡ βλάβη. 
εἰ δέ τις τῶν ἀνθρώπων οὐ καταλάβῃ τὸ γῆρας ὥστε δι- 
ελϑεῖν τὰ ἔτη τῶν ἀστέρων, ἀποϑανεῖται ἐν τῷ καιρῷ τῆς 
κυβερνήσεως τοῦ ἀστέρος ἐκείνου οὗ τὴν ἡλικίαν [1. 252) 
κατέλαβε. 

Τινὲς δὲ εἶπον ὅτι κυβερνᾷ ὁ Κρόνος τὴν δ’ ἡλικίαν ἔτη 
À: εἰ δὲ ταῦτα παρέλϑῃ, πάλιν κυβερνᾶται ὑπὸ τῆς Σελή- 
γης: ἀσϑενὴς γὰρ καὶ ὑγρὸς καὶ ὀλιγότροφος καὶ ἀργοκί- 
γητος γίνεται. εἶτα ὑπὸ τοῦ Ἑρμοῦ καὶ καϑεξῆς (ὡς) 
προείπομεν, πλὴν εἰ καὶ ἀποκαϑίσταται ἡ κυβέρνησις ἐπὶ 
τῆς Σελήνης, ἀλλ᾽ οὖν οὐ τὰ αὐτὰ ἕξει τῇ ἐξ ἀρχῆς 
ἡλικίᾳ: οὔτε γὰρ θηλάζει οὔτε γάλακτι τρέφεται. τότε 
γὰρ ἐδέξατο τὰς ἐνεργείας τῶν ἀστέρων ἀναλογούσας 


V: 7 διατεϑειμένη || 8 κεκακωμένη || 21 ϑυλάζει 


Isidorus (ο): 1 ὄγδοον om. || 4 κατά τε τὴν ἐξ ἀρχῆς || 8 εἴη 
τοῖς δυσὶ καιροῖς om. || 9 διαφωνοῦσι || 11 ἐὰν || 15 post κυβερνᾷ 
add. καὶ || 15.16 ἐπὶ ἔτη À | 16 εἰ--- σελήνης] ἐὰν δὲ παρέλϑῃ καὶ 
ταῦτα ὁ ἄνθρωπος, πάλιν ἄρχεται κυβερνᾶν ἡ σελήνη || 17 —p. 24, 13 
ἀσϑενὴς — ἡλικίας } καὶ οἱ ἄλλοι ἀστέρες καϑ᾽ ἣν εἴπομεν πρότερον 
τάξιν. ὅπερ οὐκ εὔλογον εἶναι δοκεῖ: οὐδέποτε γὰρ μετὰ τὴν πρεσ- 
βυτικὴν ἡλικίαν εἰς παιδικὰ ἐπανέρχεται ὁ ἄνθρωπος. διὸ τῇ προ- 
τέρᾳ τάξει χρηστέον, ὣς πολὺ τὸ εὔλογον ἐχέϑη (1) καὶ ὡς ὑπὸ τῶν 
μεγάλων καὶ ἀξιοπίστων παραδοϑείση (sic) σοφῶν. 


Versio Latina: 8 τοῖς δυσὶ καιροῖς om. || 12 morietur certe || 
17 ἀργοκίνητος] ociosus ac immobilis || 19 praediximus ab aliis 
gubernatur planetis | πλὴν] sciendum est igitur quod | gubernatio 
seu dispositio 
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αὐτοῦ ἡλικίᾳ: ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡλικίᾳ ἀδρανῆ καὶ ἀμυδρὰ 
τὰ τῶν ἀστέρων εἰς αὐτὸν διαβαίνει ἐνεργήματα. 
Τινὲς δὲ ἐσκόπουν τὰς ἡλικίας, καὶ ἑκάστην ἡλικίαν 
διῄρουν (εἰς τοὺς) € ἀστέρας καϑὼς καὶ ἐν τῷ φαρταρῇ 
5 ποιοῦμεν, πλὴν «ὅτι οὐκ) ἔχει τὸν τρόπον ἐκεῖνον διότι 
οἱ χρόνοι τοῦ φαρταροῦ τῷ ἀστέρι παρεξεβλήϑησαν ἀπὸ 
τρόπου δι᾽ οὗ κοινωνοῦσιν ἀλλήλοις πάντες ot πλανῆται. 
ἐτάχθησαν γὰρ κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἐν τοῖς ζῳδίοις ὑψω- 
μάτων αὐτῶν, ταῦτα δὲ τὰ ἔτη ὑπάρχουσι κατὰ τὴν ἀπά- 


10 ϑειαν ἑνὸς ἑκάστου ἀστέρος πρὸς μίαν ἑκάστην ἡλικίαν. 


1 


2 


xal διὰ τοῦτο ὅτε ἐστὶν ὁ γεννηδεὶς ἐν κυβερνήσει τινὸς 
τῶν ἀστέρων κατά τινα ἡλικίαν, μόνῳ ἐκείνῳ τῷ ἀστέρι 
κυβερνᾶται ᾧ ἀναλογεῖ ἡ φύσις τῆς ἡλικίας. 


3 1 - / ~ "4 |] 
Evvavov. Περὶ τοῦ τίνα δεῖ προγινώσκειν τὸν 
ἀστρολόγον περὶ τοῦ ἔχοντος τὴν ἐναλλαγήν 


οι 


Δεῖ πρὸ τοῦ ἀποτελέσματος τῆς τῶν χρόνων ἐναλλαγῆς 
γινώσκειν ταῦτα τὰ ὃ. πρῶτον, ἐν ποίᾳ ἡλικίᾳ ἐστὶν ὁ 
ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν τῶν ἡλικιῶν τῶν ἀστέρων: δεύτερον, 
ποίας τάξεώς ἐστι τῶν ἀνθρώπων: τρίτον, τὰς διαθέσεις 

o αὐτοῦ περὶ ὧν ἐνδέχεται ἀποτελεῖν' τέταρτον, προειδέναι 
τινὰ τῶν κατ᾽ αὐτὸν πραγμάτων. καὶ πρῶτον μὲν χρὴ 


V: 1 ἀδειανῆ || 3 ἑκάστου || 4 lac. c. 8 litt. || 5 lac. ο.8 litt. | 
ἐκεῖνο || 6 φαρταρον (sic) || 6.7 ἀπότροπον || 8 ἑτάστησαν 


Isidorus (Q): 14 ἔννατον om. || 20 post ἀποτελεῖν add. xai || 
21 καὶ om. | χρὴ] οὖν ἐστι τὸ 


Versio Latina: 1 in ultima vero restitutione non sic, sed || 2 εἰς 
αὐτὸν om. || 3 τινὲς δὲ] alii vero alio modo | aetates singulas || 
4 per VII videlicet planetas | ferdaria& || 5 πλὴν] nos vero dici- 
mus | ὅτι οὐκ] quod . . . non || 6 ferdarii | τῷ ἀστέρι om. || 7 πάν- 
τες Om. || 8 ordinati enim fuerunt anni ferdarii || 10 ad unam- 
quamque planetae actatem || 11.12 quando natus ad aliquam 
aetatem pervenit || 15 περὶ -- ἐναλλαγήν om. || 16 oportet astro- 
logum || 19 ordinis vel gradus || 19.20 tertio habitudines et quali- 
tates ipsius. quarto || 20 προειδέναι om. || 21 aliqua de rebus 
seu facultatibus suis 


Textus Arabicus: 5 «115 HWS γως) 9 
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εἰδέναι πόσων ἐτῶν ἐστιν ὁ γεννηδείς: τούτῳ γὰρ γνω- 

΄ yo’ , e / 9 ` e / 3 € . 
σϑήσεται καὶ ἐν ποίᾳ ἡλικίᾳ ἐστὶν ὁ γεννηϑείς, καὶ ὑπὸ 
ποίου ἀστέρος κυβερνᾶται. εἶπον δὲ ὅτι χρὴ καὶ τὸ 
τοιοῦτον εἰδέναι, ὅτι πάντες οἱ μοχϑηροί, ὅτε ἀτονήσωσι 
πρὸς κατάληψιν μαϑήματός τινος, παντὶ τρόπῳ βούλονται 
ἐξουδενοῦν καὶ διαβάλλειν ἐκεῖνο τὸ μάϑημα ἵνα δόξωσι 
μὴ δι᾽ ἀδυναμίαν φύσεως τούτου στερηϑῆναι, ἀλλὰ διὰ 
τὸ εἶναι τὸ μάϑημα σφαλερὸν καὶ ἄχρηστον: καὶ διὰ τοῦτο 
παντὶ τρόπῳ σπεύδουσι παραλογίζεσϑαι καὶ διαβάλλειν 
τοὺς μετερχομένους αὐτό. τοιγαροῦν ϑέματα προκομί- 
ξουσί τινες τῶν τοιούτων βρέφους ἢ γέροντος παρηβηκό- 
τος, καὶ ὑποδεικνύουσι τοῦτό τινι τῶν ἀστρονόμων, καὶ 
ἐρωτῶσιν αὐτὸν περί τινων ἐνεργειῶν ὧν ai τοιαῦται 
ἡλικίαι ἄδεκτοι πρὸς τὸ διαβαλεῖν τὸ µάθηµα" καὶ διὰ 
τοῦτο ἀναγκαῖόν ἐστι προειδένει τὸ ἔτος. 

Δεῖ δὲ ἡμᾶς γινώσκειν καὶ τὰ τοῦ δευτέρου κεφαλαίου, 
ὅτι ὃ εἶσιν ai τῶν ἀνϑρώπων τάξεις: καὶ πρώτη μὲν ἡ 
τῶν βασιλέων, δευτέρα δὲ ἡ τῶν (εὐγενῶν», καὶ τρίτη ἡ 

V: 1 post γνωσϑήσεται add. διαγινώσκεται || 4 πάντα || 18 lac. 
c. 9 litt. 

Isidorus (Q): 1.2 τούτῳ --- γεννηϑείς] ἐν τούτῳ γὰρ γνωσϑήσεται 
ἡ αὐτοῦ ἡλικία || 8.4 τὸ τοιοῦτον] τοῦτο || 4 πάντα | ὅτε] ὅσοι | ἆτο- 
νοῦσι || 6 διαβάλλειν καὶ ἐξουδενοῦν | ἐκεῖνο om. || 6.7 ἵνα — ἀδυ- 
ναμίαν] ἵνα αὐτοὶ φαίνωνται ἀκριβείας ἐχόμενοι" οὐ γὰρ ὁμολογοῦσι 
δι᾽ ἀδυναμίαν || 7 τούτου om. | post στερηϑῆναι add. τοῦ τοιούτου 
µαθήµατος || 8 σφαλερὸν καὶ ἐντεῦθεν ἄχρηστον | καὶ διὰ τοῦτο] 
διὰ τοῦτο οὖν || 9 σπουδάζουσι || 10 τοιγαροῦν} διὰ τοῦτο || 10—13 
θέματα -- αὐτὸν] πλάττουσι καὶ ἀπορίας ἐρωτῶντες δῆϑεν || 13—14 
αἱ -- διαβαλεῖν] ἄδεκτός ἐστιν ἑκάστη ἡλικία ἵνα συνασπάσαντές τινα 
τῶν ἀστρολόγων μὴ εἰδότα τὴν ἡλικίαν περὶ οὗ ἐρωτῶσι, διαβά- 
λουσι (sic) || 14.15 καὶ διὰ τοῦτο] διὰ τοῦτο οὖν || 16 δεῖ — κεφα- 
λαίου] τὸ δὲ β΄ κεφάλαιον δεῖ ἡμᾶς προγινώσκειν || 17 xai om. | 
18 τῆς συγκλήτου | καὶ οπι. 


Versio Latina: 2 ὁ γεννηϑείς om. || 3 dicimus || 8.4 τὸ τοιοῦτον] 
annos nati !| 4 praescire astrologum | omnes | fessi ac remissi 
fuerint || 5 παντὶ τρόπῳ om. || 9 modis omnibus | παραλογίζε- 
σϑαι] imponere verborum argutiis || 10.11 quidam nam eorum 
figuras deferunt revolutionis annorum || 12 ipsas astrologis || 
13 αὐτὸν] eos || 18 nobilium 


Textus Arabicus: 18 44:55 ls δοἱκώ! (9) acti 2 AUI 
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τῶν μέσων, καὶ τετάρτη ἡ τῶν πενήτων. πολλοὶ γὰρ oi 
διαβάλλοντες τὸ μάϑημα᾽ καὶ παραλογίζονται τοὺς λο- 
γίους, καὶ προσάγουσιν ἐναλλαγὴν χρόνων [πρὸς] βασι- 
λέως, καὶ οὐ λέγουσιν αὐτοῖς, ,, Βασιλική ἐστιν ἡ ἐναλ- 


5 λαγή΄'. ἐκεῖνοι δέ, ἀγνοοῦντες ποίας τάξεώς ἐστι τῶν 
2 


ἀνϑρώπων, οὐχ ὡς περὶ βασιλέως ἀποτελοῦσιν, ἀλλ᾽ ὡς 
περί τινος τῶν κοινῶν. οἳ δὲ διαλαμβάνουσι τὸ τοιοῦτον 
A] A ~ / νά λ / 5 
πρὸς διαβολὴν τοῦ μαϑήματος: τοῦ γὰρ βασιλέως ἐναλ- 
λαγὴ ὅτε ἐστὶν ἀγαϑή, δηλοῖ ἐπικράτειαν κατὰ τῶν λοι- 


10 πῶν ἐχϑρῶν βασιλέων, καὶ ἐκπόρϑησιν κάστρων καὶ πό- 


1 


2 


5 


© 


λεων καὶ κλιμάτων, xai ϑησαυρῶν εὗρεσιν' ὅτε δέ ἐστί 
τινος τῶν κοινῶν 7) ἐναλλαγή, δηλοῖ ἐχϑρῶν ἐπικράτειαν, 
καὶ βασιλέως πρὸς αὐτὸν προσπάϑειαν, καὶ ὑπεροχὴν 
πρὸς τοὺς τῆς ὁμοίας αὐτῷ τάξεως. 

Τὸ δὲ τρίτον κεφάλαιον ἦν τὸ γνῶναι τὰς ἐνεργείας ὧν 
ἐστι δεκτικὸς ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων. τοῦτο δὲ δεῖ εἰδέναι 
τὸν ἐπιστήμονα μή πως, περιτυχὼν ἐναλλαγῇ γενεϑλίου 
εὐνούχου δηλούσῃ παίδων γονήν, ἀποτελέσῃ τι τοιοῦτον 
καὶ γελοῖος ὀφϑῇ. ἡ γὰρ καταρχὴ τῆς γενέσεως ἐδήλου 


2 


τὸν τοιοῦτον εὐνοῦχον γεγενῆσϑαι καὶ ἄπαιδα: πῶς οὖν 


V: 1.2 τῶν διαβαλλόντων | xai γὰρ λογίζονται || 3 βασιλέα || 
10 μὴ πόρϑησιν || 11 εὕρεσιν] ἄϑεσιν || 14 αὐτῷ] αὐτῶν || 17 ἐπι- 
στάµονα || 18 δηλοῦσι 


Isidorus (Q): 1 µέσων] πλουσίων μέν, τοῦ δήμου δὲ ὄντων || 
2 λογίους] σοφούς || 3 προάγουσιν || 3.4 χρόνων — ἐναλλαγή] χρό- 
νου τινὸς ἀνϑρώπου ὡς βασιλέως, μὴ ὄντος βασιλέως | 6 οὐχ — ἀλλ᾽} 
περὶ οὗ ἐρωτῶσιν ἀποτελοῦσιν ὡς περὶ βασιλέως, καὶ οὐχ || 7 κοι- 
νῶν) ἄλλων | oi δὲ διαλαμβάνουσι] ἐκεῖνοι δ᾽ εὐϑὺς περισύρουσι || 
8 πρὸς] εἰς | ἡ ἐναλλαγὴ || 9 λοιπῶν om. || 19 βασιλέων] αὐτοῦ | 
κάστρων, πολεμίων, ἢ πόλεων | 11 κλιμάτων] χωρῶν λείαν | 
12 ἐχϑρῶν ἐπικράτειαν] ἐπικράτειαν μὲν τῶν οἰκείων ἐχϑρῶν | 
13 καὶ βασιλέως] τοῦ δὲ βασιλέως | post προσπάϑειαν add. ἤ τινος 
τῶν μειζόνων || 14 αὐτῷ] αὐτῶν || 18 παιδὸς || 19.20 ἐδήλου — ἄ- 
παιδα] τὸν τοιοῦτον εὐνοῦχον γενήσεσϑαι καὶ ἄπαιδα ἐδήλου 


Versio Latina: 2 peralogizant | eloquentes || 3 ostendentes οἱ 
revolutionem anni regis || 4 αὐτοῖς om. || 10 ἐκπόρϑησιν] depre- 
dationem etiam ac depopulationem || 11 εὕρεσιν ] accumulationem || 
17.18 revolutionem eunuchi ostendentem filiorum procreationem 
inveniens || 19 ridiculosus non immerito videatur 
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δυνήσεται κατά τινα καιρὸν πατὴρ γεγονέναι ὁ καϑάπαξ 
τὸ τοιοῦτον διὰ τῶν τῆς καταρχῆς σχημάτων ἀφαιρεδείς; 
ὡσαύτως xai εἴ ποτε περιτύχοιμεν ἐναλλαγῇ ἔτους nat- 
δὸς δηλούσῃ τεκνογονίαν, οὐ λέγομεν τοῦτον τεκνογο- 
νῆσαι διὰ δύο αἰτίας: μίαν μὲν ὅτι ὁ ἀστὴρ ὁ κυβερνῶν 
τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ οὐ δηλοῖ δύναμιν τεκνογονίας, ἑτέραν 
δὲ ὅτι ἡ φύσις αὐτοῦ ἄδεκτός ἐστι τῶν σημασιῶν [f.252"] 
τῶν ἀστέρων. καὶ γὰρ εἴ τις ἐναλλάξει νεκροῦ ἔτος καὶ 
ἤδη τὰ σχήματα δηλοῦντά τινα, οὐδὲν περιγενήσεται αὐτῷ 
διὰ τὸ ἄδεκτον εἶναι τῶν τοιούτων. δεῖ οὖν ἀντιδιαστέλλειν 
τὸ ἀποτέλεσμα καὶ γράφειν ὅτι δηλοῦσιν οἱ ἀστέρες τῷ 
δεῖνι περιγενέσϑαι τόδε καὶ τόδε εἴπερ ὑπάρχει ἐν ἡλικίᾳ 
δεκτικῇ τῶν τοιούτων ἀποτελεσμάτων: εἰ γὰρ μὴ εἴη 
δεκτικὴ τῶν τοιούτων, λέγομεν ὡς οἱ ἀστέρες καθολικῶς 
δηλοῦσι τόδε καὶ τόδε, καὶ ὡς ἡ φύσις τοῦ ἀνϑρώπου 
τούτου εἴπερ ἦν δεκτικὴ τῶν τοιούτων, περιεγένοντο ἂν 
αὐτῷ. 

Τέταρτον ἦν κεφάλαιον τὸ γινώσκειν τὰ κατὰ τὸν 
ἔχοντα τὴν ἐναλλαγὴν ὡς ἂν προσφυὲς τῷ προσώπῳ καὶ 
τὸ ἀποτέλεσμα γένηται. λέγομεν γὰρ περὶ τοῦ μὴ ἔχον- 
τος πλοῦτον ὅτι ἐπικτήσεται, περὶ δὲ τοῦ ἔχοντος ὅτι αὐξή- 
σει ὁ πλοῦτος αὐτοῦ. καὶ εἰ μὲν ἔχει ἀδελφούς, τῶν σχη- 
μάτων δηλούντων γένεσιν ἀδελφῶν, λέγομεν προσϑήκην 
γενέσϑαι τοῖς ἀδελφοῖς: εἰ δὲ μὴ ἔχει, λέγομεν ὡς γενή- 
σονται αὐτῷ ἀδελφοί. ὡσαύτως καὶ περὶ τῶν γαιῶν καὶ 


V: 1 δυνήσηται 


Isidorus(g): 7 τῶν ἄλλων σημασιῶν | 8.9 ἐναλλάξει -- ἤδη] 
ἐναλλαγὴν νεκρικοῦ ἔτους σκέψαιτο καὶ ἴδοι || 9 τὰ ἐν αὐτῇ σχή- 
ματα | δηλοῦντα --- αὐτῷ] τῶν ἀστέρων οὐδὲν ἔσται αὐτῷ δηλούμε- 
γον ἀπὸ τούτων || 10 τοιούτων] σημαινομένων || 11 προσγράφειν || 
19 περιγενέσϑαι] ἔσεσϑαι | post εἴπερ add. δηλονότι || 14.15 λέγομεν 
καθολικῶς ὡς οἱ ἀστέρες μὲν δηλοῦσι || 15 καὶ ὡς ἡ] ἡ δὲ || 15.16 
φύσις ---τούτου] φύσις καὶ ἡλικία τοῦ ἀνθρώπου || 24 γενέσδαι] 
γενήσεσϑαι | λέγομεν om. || 25 — p. 28,1 καὶ τῶν ἐξουσιῶν 


Versio Latina: 2 per figuram nativitatis || 4 plurimorum filio- 
rum procreationem || 10 impotens est ad perceptionem ipsarum || 
14 τῶν τοιούτων om. || 18 τὰ] substantiam et esse 


21 


10 


15 
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ἐξουσιῶν καὶ τῶν ὁμοίων, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀποτελοῦσι περὶ τοῦ 
μὴ ἔχοντος κτήματα ἢ προσόδους ὡς καταλυϑήσονται τὰ 
τούτου κτήματα ἢ ὕφεσιν δέξονται αἱ τούτου πρόσοδοι. 
τινὲς δὲ λέγουσιν ὡς εἰ σημαίνουσι τὰ σχήματά τινι τελευ- 
5 τὴν γονέων καὶ οὐκ ἔχει γονεῖς, τελευτήσουσί τινες γέ- 
ροντες ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: καὶ ἐν τῇ καταρχῇ δηλούντων 
τῶν σχημάτων μὴ τεκνογονεῖν τὸν ἄνϑρωπον, ἡνίκα ἐπι- 
γένηται σχῆμα τεκνογονίας, οὐ τεκνογονεῖ, ἀλλὰ υἱοϑετήσει 
τινά’ καὶ εἴπερ οὐκ ἔχει κτήματα καὶ δηλοῦσι τὰ σχήματα 
10 κτημάτων ἀνόρϑωσιν, ἔσται τοῦτο ἑτέρῳ τινὶ διὰ µεσι- 
τείας αὐτοῦ: καὶ εἰ γάμον δηλοῦσι τὰ σχήματα, τῆς κατ- 
αρχῆς γάμον μὴ δηλούσης, συνουσιάσει γυναικὶ χωρὶς γά- 
μου: xai εἰ δηλοῦσι τὰ σχήματα πρὸς βασιλεῖς οἰκείωσιν, 
τοιοῦτόν τι τῆς καταρχῆς μὴ ὑποφαινούσης, ὁμιλήσει 
15 ἄρχουσιν. δεῖ δὲ καὶ τὸν ἐπιστήμονα εἰδέναι εἰ ἔστιν ἡ 
ἐναλλαγὴ ἀνδρὸς ἢ γυναικὸς ὡς ἂν κατὰ τὴν ἑκάστην 
φύσιν ἀποτελῇ: καὶ οὗ μόνον τοῦτο, ἀλλὰ καὶ τὰ κατ᾽ 
αὐτούς: πολλάκις γὰρ καὶ γυναῖκες ἄρχουσι πόλεων. δεῖ 
οὖν καὶ τὰ τοιαῦτα προγινώσκειν. εἰ γὰρ καὶ ἀπὸ τῶν 
20 γενεθλίων δυνάμεϑα διαγνῶναι τὰ τοιαῦτα, ἀλλ᾽ οὖν Å 
τούτων διάγνωσις xai" ἕκαστον ἔτος δυσχερεστάτη ἐστίν. 
διαγινώσκεται γὰρ ἀπὸ τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ τεϑνεότος 


V: 10 τοῦτο] τούτῳ 


Isidorus (Q): 7 ἡνίκα] ἐν τῇ ἐναλλαγῇ εἰ | ἐπιγένοιτο || 9 καὶ 
δηλοῦσι] δηλοῦσι δὲ || 10 τοῦτο om. | μεσιτείας] ἐνεργείας || 11 post 
δηλοῦσι add. ὁμοίως || 15 καὶ om. || 15.16 εἰδέναι καὶ τὴν ἐναλλα- 
γὴν πότερον ἀνδρός ἐστιν ἢ γυναικὸς || 22 γὰρ] δὲ | τεθνεῶτος 


Versio Latina: 2 ἢ προσόδους om. || 3 possessiones ipsius vel 
de non habente proventus quod proventus sui diminutionem ha- 
bebunt || 7 ἡνίκα] et in revolutionis tempore || 8.9 certe non pro- 
creat, sed facit aliquando filium adoptivum || 9 κτήματα] bona 
stabilia || 19 erectionem seu reparationem rerum stabilium || 11 signi- 
ficaverit figura cuidam || 12 γάμον μὴ δηλούσης] negante | et 
cum figura revolutionis monstrabit contrarium, idem habebit sine 
nuptiis id est aliquam concubinam || 13 significaverit figura revo- 
lutionis alicui | 17 τὰ] esse et qualitates || 19 τὰ τοιαῦτα] acci- 
dentia hominum tempore revolutionis || 20 sciri possint 
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τὰ κατὰ παῖδα αὐτοῦ: γίνεται yàp ὡσανεὶ δευτέρα σχέσις 
τοῦ πατρὸς πρὸς τὸν παῖδα μετὰ ϑάνατον, ὥσπερ δια- 
γινώσκεται τὰ περὶ τοῦ πατρὸς ἐκ τοῦ γενεϑλίου τοῦ παι- 
δός, εἰ καὶ τέϑνηκεν ὁ παῖς. 


Isidorus (Q): 1 κατὰ τὸν παῖδα || 4 εἰ καὶ ὁ παῖς μετὰ τὸ yev- 


νηθήναι τεϑνήξεται 


Versio Latina: 1 τὰ κατὰ παῖδα αὐτοῦ] filiorum eventus || 3 τὰ] 
accidentia 
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ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ 


Περὶ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν σημαντήρων τοῦ ἔτους. a' 


᾿Ιστέον ὅτι τὸ ἕν ἔτος διαιρεῖται εἰς μῆνας καὶ εἰς ἡμέ- 
ρας καὶ εἰς ὥρας, καὶ ἑκάστῳ τούτων εἰσὶ πολλοὶ σηµαν- 
τῆρες. καὶ oi ἀστέρες τῇ διαφορότητι τῶν διαθέσεων 
αὐτῶν δηλοῦσι ἑκάστοτε διαφόρους διαθέσεις: καὶ οἱ μὲν 
δηλοῦσι κατὰ τὸν τῆς ἐναλλαγῆς καιρὸν τὴν τοῦ χρόνου 
ποιότητα, εἴτε ἀγαϑὴ εἴτε ἐναντία: ἔστι δὲ αὕτη ἡ σημα- 
σία ἡ καθολική: οἱ δὲ ἰδιοτάτην τινὰ ἔχουσι σημασίαν 
κατά τινα καιρὸν μερικὸν τοῦ ἔτους διὰ τῶν ἐπιβάσεων 
αἵτινες δηλοῦσι τὰς ἐπιτάσεις καὶ ἀνέσεις τῶν ἀγαϑῶν 
καὶ τῶν κακῶν: οἱ δὲ δηλοῦσι τὴν τῶν μηνῶν ἐναλλαγὴν 
καὶ τῶν ἡμερῶν: καὶ ἔστιν αὕτη ἡ σημασία μερική. οἱ 
δὲ σημαντῆρες τοῦ ὅλου ἔτους εἰσὶ 8" 


α΄. τὸ ζῴδιον ἔνϑα κατέληξε τὸ ἔτος καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ. 
ὁ τόπος τοῦ μερισμοῦ καὶ ὃ ἐπιμερίζων. 

γ΄. ὁ συνεπιμερίζων αὐτῷ. 
ὁ ἔχων τὸ φαρτὰρ καὶ ὁ συγκοινωνῶν αὐτῷ. 
ὁ κυριεύων τῆς περιόδου. 


V: 1 λόγος δεύτερος] τμῆμα δεύτερον || 9 ἰδιαιτάτην || 18 συν- 
κοινωνῶν 


Isidorus (p): 1 λόγος δεύτερος om. || 5 α΄ om. || 3 eic? et 4 εἰς 
om. || 8 post ἀγαϑή add. ἐστιν | ἔστι δὲ] καὶ ἔστι || 9 ἡ om. | 
ἰδιαιτάτην || 10 ἐπεμβάσεων || 15 α΄ om. || 16 μερισμοῦ] ἔπιμε- 
ρισμοῦ || 18 τὸ φαρτὰρ] τὸν ἐπιμερισμὸν τῆς περιόδου 


Versio Latina: 1 λόγος δεύτερος} incipit liber secundus Herme- 
tis de revolutionibus nativitatum || 3 ἓν om. || 7 inrevolutione || 
7—9 τὴν --καϑολική] anni generaliter qualitatem | 10 per in- 
gressiones eorum ad signa || 15 ἔνϑα — ἔτος] profectionis || 18 far- 
daria || 19 quintus. defectus vel dominus orbis 
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e e ΄ - 3 - m o» t d ΄ 

c. ὁ ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ ἔτους καὶ ὁ κύριος 
αὐτοῦ. 

D. ἡ Σελήνη καὶ οἱ συνάπτοντες αὐτῇ ἀστέρες ὄντες 
3 - / 3 κά 3 3 * - ` ` / 
ἐν τῷ ζῳδίῳ ἐν ᾧ ἐστιν: εἰ δὲ κενοδρομεῖ, λαβὲ τὸν κύριον 
τοῦ ζῳδίου [1. 259] ἐν ᾧ ἐστιν. 

+ e 3 ’ me 2 4 2 . M - ld 
η’. ἡ ἐπέμβασις τῶν ἀστέρων εἰς τοὺς κατὰ πῆξιν tó- 
> - M 5 P4 3 3 3 ΄ ΄ 

πους αὐτῶν, καὶ ἀλλήλων ἐπ᾽ ἀλλήλους μετάβασις. 

8.' ὁ χρονοκράτωρ ὅτε τύχῃ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἔν τινι τόπῳ 
τῶν δώδεκα. 

v. oí τόποι τῶν ἀστέρων oi ἀπὸ τῶν οἴκων αὐτῶν καὶ 
ol τόποι τῶν οἴκων αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτῶν. 

ια’. 7) περίοδος τῶν ἀστέρων καὶ τῶν δώδεκα οἴκων. 

ιβ’. τὸ τυχεῖν τὸ χρονικὸν ζῴδιον ἢ τὸν ὡροσκόπον τῆς 
ἐναλλαγῆς ἔν τινι τόπῳ ἀστέρος τῶν κατὰ πῆξιν. 

(ιγ΄. τὸ τυχεῖν τὸ χρονικὸν ζῴδιον ἢ τὸν ὡροσκόπον 
τῆς ἐναλλαγῆς ἐν τοῖς τόποις τῶν ἀστέρων κατὰ πῆξον, 

ιδ’. τὸ εἶναι τὸν ἀστέρα ἐν τῷ γενεϑλίῳ ἔν τινι τόπῳ 
καὶ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἐν ἑτέρῳ οἴκῳ. 

τε’. αἱ συναφαὶ τῶν ἀστέρων πρὸς ἀλλήλους. 

ες. ἃ σημαίνει ἕκαστος ἀστὴρ μεταβαίνων ἀπὸ τόπου 
εἰς τόπον δι’ ὅλου τοῦ χρόνου. 

i. ὅσα σημαίνουσιν οἱ ἀστέρες τυχόντες ἔν τινι ζῳ- 
δίῳ τοῦ ἔτους. 


V: 3 αὐτῷ | ὄντες] οὔση 


Isidorus (ο): 3 ὄντες] οὔσῃ || 4 ἐστιν] κἀκεῖνοί εἰσιν || 4.5 εἰ 


u. ad ἐστιν om. || 8 ὅταν || 8.9 τινι τῶν ιβ τόπων || 15.16 lac. unius 
lineae post πῆξιν || 18 οἴκῳ om. 


Versio Latina: 3 ὄντες] existente | 4 sumitur dominus || 6 in- 
gressio vel adventus || 7 µετάβασις] ingressio || 8.9 ὅτε — δώδεκα] 
secundum significationem loci in quo est || 10 post αὐτῶν add. in 
alio rotatus || 12 periodus vel orbis | οἴκων] annorum || 13 τὸ 
χρονικὸν ζῴδιον] signum profectionis || 15. 16 tertius decimus. even- 
tus signi profectionis aut ascendens revolutionis in locis planeta- 


rum nativitatis || 22 signorum . 
Textus Arabicus: 
15.16 móla Jdi Ub s! LUE τα ἀῶ», die 90)! 
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ιη΄. ὅσα σηµαίνει ὁ ἀστὴρ ἐν ἰδίῳ οἴκῳ ὢν ἢ ἐν ἀλλο- 
τρίῳ ἢ ἐν ἰδίῳ ὁρίῳ ἢ ἐν ἀλλοτρίῳ. 

δ΄. περὶ τῆς σημασίας τοῦ Ἀναβιβάζοντος καὶ Ἀαταβι- 
βάζοντος. 

ὅ ταῦτά εἶσι τὰ σημαίνοντα τὴν τῶν γενεθλίων ἐναλλα- 
γήν. καὶ ὃ πρῶτος ἰσχυρότερός ἐστι τοῦ ἐφεξῆς, καὶ ὁ β’ 
τοῦ τρίτου: ἔδει οὖν διαγνῶναι τοῦτον τὸν λόγον καὶ 
καϑεξῆς εἶναι καὶ περὶ τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ἡμεῖς εὐσχήμο- 
γος χάριν διδασκαλίας καὶ τῆς συνεπείας τῶν λόγων προ- 

10 τάσσομεν ἐνίοτε τὰ ὕστερα τῶν προτέρων καὶ τὰ πρότερα 
ὑποτάσσομεν τοῖς ὑστέροις. ἔχει μὲν οὖν ἕκαστον τούτων 
τῶν εἰρημένων ἰδίαν τινὰ σημασίαν, πολλάκις δὲ καί 
τινας ἑτέρας σημασίας: ἐνίοτε δὲ τὴν αὐτὴν ἔχει onua- 
σίαν τοῖς κυρίοις τῶν μηνῶν. 

15 Τινὲς δὲ τῶν ἀστρολόγων βουλόμενοι ἐρευνῆσαι περὶ 
τῆς τῶν χρόνων ἐναλλαγῆς ποιοῦσι τὸν περίπατον τούτων 
ἁπάντων καὶ ἀναλύουσιν εἴς τε μῆνας καὶ ἡμέρας καὶ 
ὥρας. οὗτοι δὲ σφαλερῶς ἐπεχείρουν τοῖς τοιούτοις διὰ 
τὸ μὴ ἐπιμένειν τὰς αὐτὰς σημασίας, ἀλλὰ δεῖ τὸν ὥρο- 

20 σκόπον τοῦ μηνὸς στῆσαι καὶ τοὺς ἀστέρας ἀπογράψα- 
σϑαι καὶ τὰς ἀκτινοβολίας καὶ τὰ δωδεκατημόρια καὶ 
τοὺς κλήρους, καὶ κατ᾽ ἐκεῖνα ἀποτελεῖν προσλαμβάνον- 
τας τούς τε κατὰ πῆξιν ἀστέρας καὶ τοὺς τῆς ἐναλλαγῆς. 
εἰ γὰρ εἷς ἀστὴρ ἐδήλου τὰ τοῦ ἀνϑρώπου, ἦν ἂν πᾶσα 

25 ἕξις αὐτοῦ καὶ διάϑεσις καὶ κίνησις κατὰ τὴν τοῦ ἀστέρος 


V: 19 ἐπεμένειν | δὴ 


Isidorus (ο): 3 περὶ τῆς σημασίας] ai σηµασίαι | τοῦ καταβιβά- 
ζοντος || 6 καὶ ὁ πρῶτος] ἔστι δὲ ὁ μὲν πρῶτος | ἐστι om. | ég- 
εξῆς] B' | ὁ β΄] οὗτος | 7 τρίτου] ἐφεξῆς || 7—8 λόγον — λόγους] λό- 
γον ὥστε προιέναι καὶ καϑεξῆς οὕτως || 8 εὐσχήμονος] εὐσήμους | 
18 σημασίας om. | δὲ — σημασίαν] δὲ καὶ τὴν αὐτὴν σημασίαν 
ἔχει || 20 post ἀπογράψασϑαι add. εἰς τοὺς οἰκείους τόπους 


Versio Latina: 1—3 óca — δ΄ om. || 3 significationes || 7—11 
ἔδει — ὑστέροις] oportuit nam rationes eorum componere ordina- 
tim: sed causa insignis doctrinae et consequentiae sermonis quan- 
doque praeponuntur posteriora prioribus et priora posterioribus 
postponuntur || 16 directionem || 24 accidentia hominis uno modo 
indicasset 
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ἐκείνου φύσιν: ἀλλ᾽ ἐπεὶ πολλοί εἰσιν oi σημαίνοντες τὰ 
τοῦ ἀνϑρώπου, διὰ τοῦτο διάφορά ἐστι καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
πάϑη. 


Δεύτερον. ITeoi τῶν σημασιῶν τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ 
σώματος καὶ τῶν ἐν ταῖς ἐναλλαγαῖς σημασιῶν 


Τὰς σημασίας ἃς προείπομεν λαμβάνομέν τινας μὲν ἐπὶ 
τῶν παϑῶν τῆς ψυχῆς, τινὰς δὲ ἐπὶ τῶν ἕξεων τοῦ σώ- 
ματος, τινὰς δὲ ἐπὶ τῶν διαϑέσεων καὶ κινήσεων καὶ veg- 
γειῶν τοῦ ἀνϑρώπου κατὰ πάντα καιρόν. καὶ πρῶτον 
μὲν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ ἔτους δεῖ σκοπεῖν τὴν διάϑεσιν 
τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος καὶ τὴν τούτων σύγκρασιν 
καὶ συμφωνίαν, εἶτα τὰς λοιπὰς διαθέαεις τοῦ ἀνϑρώπου 
κατὰ τὸ ἔτος ἐκεῖνο ἅπαν. δηλοῦσι δὴ τὰ μὲν τοῦ σώμα- 
τος πέντε: 

α’ μὲν τὸ τῆς ἐναλλαγῆς ζῴδιον, 

β’ τὸ ὅριον ἔνϑα κατήντησεν ὁ ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου 
περίπατος, 

γ΄ τὸ ὅριον ἔνϑα κατήντησεν ὁ ἀπὸ τοῦ ἀφέτου neol- 
πατος, 

δ΄ ἡ Σελήνη, 


2 


κ. e Pd - - 3 - 
& ὁ ὡροσκόπος τῆς τοῦ ἔτους ἐναλλαγῆς. 
τὰ δὲ τῆς ψυχῆς δηλοῦσιν m. 
α΄ ὁ κύριος τοῦ ἔτους, 
, e / - Ld la » , e > i] — 
β’ ὁ κύριος τῶν ὁρίων ἔνϑα κατήντησεν ὁ ἀπὸ τοῦ 
ὡροσκόπου περίπατος, 


V: 14 πέντη || 21 πέμπτον 


Isidorus (ο): 4 δεύτερον om. || 6 post λαμβάνομεν add. οὐ πά- 
σας ἐπὶ πάντων, ἀλλά || 14 πέντε] σημάντηρες € || 22 δηλοῦσιν om. 


Versio Latina: 1.2 τὰ τοῦ ἀνθρώπου] contingentia hominibus || 
2.3 diversae eis eveniunt passiones || 5 xai — σημασιῶν] ex revo- 
lutionibus || 10 in revolutionibus || 13 per totum annum revolu- 
tionis | τὰ] esse || 15 signum profectionis || 17 directio || 18 aphe- 
tae (quem Persae vocant hyleg) pervenit directio || 22 τὰ] esse || 
24 termini || 25 directio 
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y ὁ κύριος τῶν ὁρίων ἔνϑα κατήντησεν ὁ ἀπὸ τοῦ 
ἀφέτου περίπατος, 

δ’ ὁ συγκοινωνῶν καὶ συνεπιµερίξων τούτοις κατὰ 
σῶμα ἢ ἀκτινοβολίαν, 

ὁ κύριος τοῦ φαρτάρ, 
c' ὁ κύριος τῆς περιόδου, 

ὁ ἀστὴρ ὁ δεχόμενος τὴν τῆς Σελήνης συναφὴν ἢ 
ὁ ἀστὴρ ὃ δεχόμενος τὴν συναφὴν τοῦ κυρίου τοῦ οἴκου 
αὐτῆς, 

2 ὃ κύριος τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ ἔτους. 
ὅτε οὖν οἱ τοιοῦτοι ἤτοι οἳ σημαίνοντες τὰ τῆς ψυχῆς καὶ 
τοῦ σώματος ἢ οἱ πλείους αὐτῶν ὑπάρχουσιν ἐν τόποις 
καλοῖς τοῖς κατὰ τὴν οὐρανίαν ϑέσιν καὶ ὑπάρχουσιν ἀκά- 
κωτοι, δηλοῦσι τὴν συμφωνίαν τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώμα- 
τος καὶ τὴν τούτων εὐεξίαν καὶ διαμονήν: τὰ δὲ λοιπὰ 
σημειωτικὰ σχήματα δηλοῦσι τὰς κινήσεις καὶ τὰς ἐνερ- 
γείας. εἰ δέ ποτε καιροῦ δηλώσουσί [1. 2597] τινα τῶν 
τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος, ἡ σημασία ἐκείνη οὐκ ἔσται 
ἀρχέτυπος, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκός. τὰ δὲ τοιαῦτα ἃ 
προείπομεν σημαίνειν τὰ κατὰ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα 
καὶ τὴν πρὸς ἄλληλα τούτων συμφωνίαν δηλοῦσι πρὸς 
τούτοις καὶ πάσας τὰς λοιπὰς διαϑέσεις καὶ κινήσεις, 
πλὴν ἡ κυρία αὐτῶν καὶ ἰδία σημασία ἐστὶ περί τε τῆς 
ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος, καὶ οὐκ ἔστιν εὑρεῖν παρά τινι 
τῶν σημαινόντων τὰ λοιπὰ τὰς τοιαύτας σημασίας ἃς 
οὗτοι σημαίνουσιν. 


V: 3 συνκοινωνῶν 


Isidorus (0): 3 συνδιαμερίζων | post τούτοις add. 7) || 4 κατὰ 
ἀκτινοβολίαν || 5 φαρτάρ] ἐπιμερισμοῦ τῆς περιόδου ἤγουν. αὐτὸς ὁ 
ἐπιμερίζων | 11 ἤτοι oi om. | σημαντῆρες ll 11.12 τὰ τῆς φυχῆς 
καὶ τοῦ σώματος om, || 12 post ἢ add. πάντες ἢ || 13 τοῖς | om. | 
διάϑεσιν | καὶ ὑπάρχουσιν] ὄντες || 17 δέ ποτε καιροῦ] δ᾽ ëv τινι 
καιρῷ || 23 ἐστὶ om. || 24 post σώματός add. ἐστι 


Versio Latina: 1 termini || 1.2 aphetae directio || 5 fedariae || 
11.12 significatores praedicti aut omnes aut plures eorum || 17 τινα 
τῶν] de esse 
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Τρίτον. lisoi τοῦ ζῳδίου τῆς ἐναλλαγῆς καὶ 
τοῦ κυρίου τοῦ ἔτους ἤτοι τοῦ χρονοκράτορος τοῦ 
λεγομένου ΙΓερσιστὶ σαλχαδάη, καὶ ἣν ἔχουσι 
σημασίαν 

Δεῖ σε ἐν τῇ τῶν ἐτῶν ἐναλλαγῇ ἰδεῖν τὸν κατὰ πῆξιν 
ὡροσκόπον xai λογίσασϑαι ξῴδιον Ëv κατ᾽ ἔτος ἕν, καὶ 
ἔνϑα καταντήσει, ἐκεῖνο ἔσται τὸ ζῴδιον τῆς ἐναλλαγῆς: 
καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ ἐστιν ὁ χρονοκράτωρ ὃς λέγεται 
Περσιστὶ σαλχοδάης: εἶτα ἰδεῖν τοῦτο τὸ ζῴδιον ποῖον 
τόπον ἐπεῖχεν ἐν τῷ ϑέματι τῆς καταρχῆς, ἆρα τῶν 
τεσσάρων ἦν κέντρων ἢ τῶν ἐπαναφορῶν ἢ τῶν ἀποκλι- 
μάτων, καὶ τίνος μέν ἐστιν οἶκος, τίνος δὲ ὕψωμα, τίνος 
δὲ τρίγωνον, καὶ ἆρα ἀγαϑοποιοῦ ἐστιν ἢ κακοποιοῦ, 
καὶ τίς ἦν ἐν αὐτῷ ἀστὴρ ἐν τῇ καταρχῇ, τίς δὲ κλῆρος, 
καὶ ποῖον δωδεκατημόριον, καὶ τίς τοῦτον ἐπέβλεπεν ἢ 
τίς ἀπὸ τῶν ἑπτὰ ἀστέρων τὴν ἀκτῖνα ἐπέβαλε, καὶ ἀπὸ 
ποίου ζῳδίου καὶ ποίας μοίρας τοῦτον ἔβλεπεν' ἆρα ἀπὸ 
τῶν συμφώνων αὐτῷ ζῳδίων ἢ τῶν ἐναντιουμένων, τῶν 
πολυαναφόρων ἢ τῶν ὀλιγοαναφόρων, τῶν ἰσοαναφόρων ἢ 
τῶν ὁμοζώνων, καὶ ἆρα ἀπὸ τῶν λαμπρῶν μοιρῶν ὁ 
σχηματισμός, ἀπὸ τῶν σκιερῶν καὶ ἁμαυρῶν, καὶ τῶν 
εὐτυχῶν ἢ τῶν δυστυχῶν, καὶ ἐπὶ ποῖον ὅριον, καὶ 
ἐπὶ ποῖον δεκανόν, καὶ ἐπὶ ποῖον ἐνατημόριον, καὶ 


M 


ἐπὶ ποίαν μοῖραν τῶν λαμπρῶν ἢ τῶν σκιερῶν xai 


V: 16 ἀστέρων] τόπων 


Tsidorus (Q): 1 τρίτον om. || 2.3 τοῦ λεγομένου negoti cah- 
χαδάη om. |! 3 ἔχει || 8 ὁ om. || 8.9 ὃς λέγεται περσιστὶ σαλχο- 
δάης om. || 12 τίνος δὲ ὕψωμα] καὶ τίνος ὕψωμα || 16 ἀστέρων] 
τόπων | τὴν om. || 17 ἔβλεπεν] ἐπέβλεπεν || 19 τῶν! om. || 21 post 
σχηματισμὸς add. ἢ 


Versio Latina: 1—4 de signo revolutionis et domino eius || 5 σε 
om. | in revocatione annorum |; 7 signum profectionis || 9 sal- 
chodae || 10 in nativitatis initio || 13 bonum vel malum |! 14.15 si 
quis planeta erat in eo nativitatis initio aut sors aut duodena par- 
ticula || 16 a septem locis | radios || 19 paucarum directe ascenden- 
tium || 19.20 τῶν» — ὁμοζώνωνὃ vel de his quae sunt unius anguli 
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ἀμαυρῶν κατήντησεν αὶ ἀκτίς. εἶτα ἴδῃς τὸ ζῴδιον τῆς ἐν- 
αλλαγῆς, ρα ἐν τῇ καταρχῇ ἀπόκλιμα ἦν καὶ οὐκ ἐφορᾶται 
παρὰ τῶν ἀκτίνων τῶν ἀστέρων. εἶτα σκόπησον ἐν τῇ ἐν- 
αλλαγῇ τοῦ ἔτους εἰ ἔστιν ἐν τῷ τῆς ἐναλλαγῆς ζῳδίῳ 
5 ἀστὴρ κατὰ πάροδον ἢ ἀστέρος ἀκτὶς ἢ δωδεκατημόριον, 
καὶ εἰ ἐφορᾶται παρά τινος ἢ ἀσύναπτός ἐστι πρὸς ἅπαν- 
τας: καὶ εἰ ἐφορᾶται παρά τινων ἢ πάντων, ἀπὸ ποιῶν 
μοιρῶν ἐφορᾶται, καὶ ποῦ ἦσαν ἐν τῇ καταρχῇ οἱ ἐφορῶν- 
τες ἀστέρες, ποῦ δὲ κατὰ πάροδον, καὶ πῶς ἦσαν ἐν τῇ 
10 καταρχῇ, πῶς δέ εἰσιν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ. καὶ γνῶϑι ἑκάστου 
διάϑεσιν, καὶ μάλιστα τὴν διάϑεσιν τοῦ χρονοκράτορος 
καϑὼς προείπομεν. εἰ μὲν οὖν ἐστι τὸ ζῴδιον τῆς ἔναλλα- 
γῆς ἀκάκωτον παρά τε τῶν κατὰ πῆξιν ἀστέρων καὶ τῶν 
κατὰ πάροδον, ὑπάρχει δὲ καὶ ô κύριος αὐτοῦ κατά 
15 τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον προποδίζων, καὶ ἐν τῇ οἰκείᾳ 
αἱρέσει εἴτε ἡμερινὸς εἴη ἢ νυκτερινός, καὶ ἐν τόπῳ ἔνϑα 
λόγους τινὰς ἔχει, καὶ ἐνδύναμος ὑπάρχει καϑ᾽ ἑαυτὸν 
ὡσαύτως καὶ oi ἐφορῶντες ἀστέρες, καὶ ἐν καλῷ τόπῳ 
ἑστήκοι ἀπό τε τοῦ ὡροσκόπου τῆς καταρχῆς καὶ τοῦ 
20 ζῳδίου τῆς ἐναλλαγῆς καὶ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς, 
τότε δηλοῖ σώματος σωτηρίαν τοῦ ἔχοντος τὴν ἐναλλαγὴν 
καὶ εὐφροσύνην καὶ ϑυμηδίαν ἐπ᾽ ἐκείνοις τοῖς πράγμασιν 
ὧν ἐστι σημαντικὸς ὁ χρονοκράτωρ καὶ οἳ συναπτίζοντες 
αὐτῷ ἀστέρες κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, οἷον πλού- 
55 του καὶ ἀξίας καὶ δόξης καὶ κτήσεως ἀκινήτων καὶ παιδο- 
ποιΐας καὶ ἐπικτήσεως δούλων καὶ τέρψεως γυναικῶν κατὰ 
τὰς κράσεις τῶν ἀστέρων καὶ τοὺς οἴκους ἐν οἷς ὑπάρχουσιν. 


V: 2 ἄρα 


Isidorus (p): 1 ἴδε || 2 ἐφωρᾶτο || 7 post πάντων add. καὶ || 
10 εἰσιν] ἦσαν || 16 εἴη om. || 17 καθ’ ἑαυτὸν om. 


Versio Latina: 1 aspicere oportet | signum profectionis || 3.4 
ἐν- — érovc om. || 4 ἐν---ζῳδίω] in codem signo || 5 per revolutionem || 
6 vel nullum aspicit ||7 ἐφορᾶται om. || 9 κατὰ πάροδον] per transit- 
um || 10 in transitu revolutionis | sciendum est || 12 signum 
profectionis || 13 tam in nativitate quam in revolutione || 14.15 in 
utraque figura || 23 coadiuvantes || 25 dignitatibus | 27 domorum 
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Ei δὲ ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἐν μὲν τῷ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπῳ 
ἀγαϑυνόμενος ᾖ, ἐν δὲ τῇ ἐναλλαγῇ κακῴμενος εἴτε διὰ 
τὸ ἀναποδίζειν εἴτε διὰ τὸ ὕπαυγον εἶναι ἢ διὰ τὸ ἐν ἀλλο- 
τρίῳ τόπῳ τυχεῖν ἢ διὰ τὸ ἑσπέριον ὑπάρχειν ἢ διὰ τὸ 
συνοδεύειν κακοποιῷ ἢ σχηματίξεσϑαι αὐτῷ ἢ διὰ τὸ παρ᾽ 
αἵρεσιν εἶναι καὶ τὰ τοιαῦτα, δηλοῖ ὡς ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
ἀμυδραὶ καὶ ἀσϑενεῖς |f. 254] ἔσονται αὐτοῦ (τοῦ) ἀστέρος 
ἐνέργειαι καὶ ἀναλόγως τῇ τοῦ ἀστέρος ἀπὸ τῶν εἰρημένων 
διαϑέσεων κακώσει. εἰ δὴ ὁ τοῦ ἔτους κύριος κατὰ μὲν 
πῆξιν κεκακωμένος ᾖ, κατὰ δὲ τὴν ἐναλλαγὴν καλῶς 
διακείμενος, δηλοῖ μετρίως ἀγαϑύνεσϑαι τὰ τοῦ ἔχοντος 
τὴν ἐναλλαγὴν καὶ ἀνακαινισϑήσεται εὐφροσύνη μεγάλη 
γὰρ ἡ δύναμις τοῦ χρονοκράτορος εἰς τὰ τοῦ ἔτους ἄπο- 
τελέσματα. εἶ δὲ ὁ χρονοκράτωρ ἐν τῇ καταρχῇ καὶ ἐν τῇ 
τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ ὁμοῦ κεκακωμένος Ñ, ἐπίτασιν δηλοῖ 
τῆς βλάβης κατὰ τὴν οἰκείαν σημασίαν. 

Σὺν τούτοις ἰδὲ τὸν αὐτὸν χρονοκράτορα ἐν ποίῳ τόπῳ 
ἐστὶ τοῦ θέματος τῆς τε καταρχῆς καὶ τῆς ἐναλλαγῆς, καὶ 
ἆρά ἐστιν ἀκάκωτος ἢ κεκακωμένος. εἰ μὲν οὖν ἐστιν ἐν 


10 


16 
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τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τόποις ἀγαϑοῖς xai ἀκάκωτος, δηλοῖ 20 
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ἐπιτυχίαν ἀγαϑῶν καὶ ὠφέλειαν. εἰ δὲ ἐν μὲν τῇ καταρχῇ 
εὖ διακείµενός ἐστιν ὡσαύτως καὶ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ, μήπω 


V: 7 ἀστέρου || 8 τῆς |! 9 κακώσεως || 19 ἀνακαινισϑήσονται || 
19 ἄρα 


Isidorus (p): 2 ᾖ] εἴη || 7 αὐτοῦ τοῦ ἀστέρος || 8 αἱ ἐνέργειαι || 
9 διαϑέσεων] ἀστέρων | δὴ] δὲ | ὁ τοῦ ἔτους κύριος) τοῦ ἔτους ὁ 
κύριος || 10 ᾖ] εἴη || 12 ἀνακαινισϑήσονται | μετ᾽ εὐφροσύνης | 
13 ἡ om. || 14 ἔν τε τῇ καταρχῇ || 15 ὁμοῦ om. | ᾖ] εἴη || 18.19 
καὶ εἰ ἄρα || 19 εἰ μὲν οὖν ἐστιν] καὶ εἰ ἔστιν καὶ || 20 post καιροῖς 
add. τούτοις || 55 διακείμενός ἐστιν] διάκειται | post ὡσαύτως 
add. δὲ || 22— p. 38,1. μήπω δὲ] μὴ 


Versio Latina: 2 expeditus et bonus | impeditus seu malus || 
2.3 iterum si sit ipse retrogradus sive sub radiis || 4.5 quia con- 
iungetur per corpus vel aspectum || 5 malevolis | ἢ σχηματίξεσϑαι 
αὐτῷ om. || 7 obscurae, debiles ac infirmae | τοῦ ἀστέρος om. || 
8.9 iuxta proportionem infortunii contingentis sibi a dispositioni- 
bus supradictis || 12 renovabuntur ei laetitiae | magis || 17 aspi- 
cias || 21.22 in utraque figura 
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δὲ συσχηματίξεται ἀγαθοποιοῖς, δηλοῖ ὡς τεύξεται μὲν 
τῶν ἀγαϑῶν, μειωϑήσονται δὲ καὶ ἐλαττωϑήσονται κατ᾽ 
ὀλίγον. εἰ δὲ ἔν τε τῇ καταρχῇ καὶ τῇ ἐναλλαγῇ κεκακω- 
μένος ᾗ καὶ ἀποκεκλικώς, συσχηματίζεται δέ τισιν ἆγα- 
5 ϑοποιοῖς, δηλοῖ εὑρήσειν μὲν ἀγαϑὰ καὶ ἐλαχίστην ὠφέ- 
λειαν πραγμάτων μέντοι μηδαμινῶν καὶ εὐτελῶν. εἰ δὲ ὁ 
χρονοκράτωρ κεκακωμένος ᾗ τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἐπίκεν- 
τρος δὲ ὑπάρχει τῷ ϑέματι τῆς ἐναλλαγῆς καὶ κακωϑῇ 
ὑπὸ τοῦ ἀστέρος ἀπὸ τετραγώνου ἢ διαμέτρου, δηλοῖ 
10 περιστάσεις καὶ ἐναντιώματα καὶ συμπτώματα περιφανεῖν 
ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει. εἰ δὲ ὁ κακοποιὸς ἐκεῖνος ἀναποδίζει 
ἢ φέρεται πρὸς τὸ ὕπαυγον, δηλοῖ ὡς ἡ ἀνάγκη ἐπιβρίσει 
αὐτῷ ἀπό τινος ἀναλόγου πράγματος. εἰ δὲ ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ὑπάρχει κεκακωμένος καὶ ἐπίκεντρος, αὔξει uei- 
15 ζονα τὰ δεινά. εἰ δὲ ὁ χρονοκράτωρ τοῖς δυσὶ καιροῖς οὐχ 
ὑπάρχει ἐπίκεντρος, ἀλλὰ κεκακωμένος καὶ τὸν ὧρο- 
σκόπον ἐφορῶν, ἐλαττωϑήσεται τὸ δεινὸν καὶ οὐ περίφημον 
καὶ διαβόητον γενήσεται, ἀλλὰ μόνοις τοῖς συγγενέσι καὶ 
τοῖς οἰκείοις γνωστόν. εἰ δὲ ἐν τοῖς τέσσαρσι τόποις ὑπ- 
20 άρχει τοῖς μὴ ἐφορῶσι τὸν ὡροσκόπον, ἥτοι τῷ β’, τῷ c, 
τῷ η΄, τῷ ιβ’, ἔσται τὸ σύμπτωμα λαϑραῖον καὶ κρύφιον 


V: 9 τοῦ] estne legendum τινος ? 


Isidorus (o): 1 post συσχηµατίξεται add. δὲ || 2 τῶν om. | καὶ 
ἐλαττωϑήσονται om. || 3 post ὀλίγον add. τὰ ἀγαθά | £v τε] καὶ 
ἐν | καὶ ἐν τῇ || 4 ἢ] εἴη | συσχηματίζοιτο || 5 εὑρήσειν] ὡς εὑρή- 
σει | post ἀγαϑά add. τινα | post ὠφέλειαν add. ἐκ || 6 μηδαμι- 
νῶν] οὐδαμινῶν || 7 ἢ} εἴη ἐν || 8 ὑπάρχων v | καὶ om. | xaxc- 
Pein || 9 τοῦ om. || 10 περιφανῆ |! 12 ἐπιβρίσει] βαρέως ἐπελεύσε- 
ται || 13 ἀναλόγου] παραλόγου || 14 μείζονα] πρὸς μεῖζον || 15 post 
χρονοκράτωρ add. καὶ v || 17.18 οὐ περίφημον καὶ διαβόητον) 
διαβόητον ἢ περίφημον οὐ || 19 post οἰκείοις add. ἔσται || 19.20 
ἐν — ἐφορῶσι] ἔν τινι τῶν τόπων ὑπάρχει τῶν μὴ ἐφορώντων || 20.21 
τῷ β΄ ἢ τῷ c ἢ τῷ η’ ἢ τῷ ιβ’ 

Versio Latina: 3.4 in utraque figura || 8 in nativitate || 9 ab 
aliquo planeta malevolo || 10.11 adversitates, pericula, et delicta 
manifesta || 11.12 sub radios Solis vadit vel retrogradat || 12 ne- 
cessitas irrationabilis || 13 dvaAóyov om. || 14.15 in angulos 
maiores, amplius adversitates significat || 18 μόνοις om. || 19 in 
aliquo de 4 locis || 21 erit huius delictum 
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καὶ πᾶσιν ἀδιάγνωστον. εἰ δὲ ἀποκεκλικὼς μὲν ᾗ καϑὼς 
εἴπομεν ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου, ἐφορᾶται δὲ παρά τινος 
ἐπικέντρου ἀστέρος, φανήσεται τὸ σύμπτωμα μετὰ τὸ ἐπί 
τινα καιρὸν κρυβῆναι. εἰ δὲ πάλιν ἐκεῖνος ὁ ἀστὴρ συνάπτει 
ἑτέρῳ ἀστέρι ἐπικέντρῳ, αὐτὸς ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων 
ἐκφαυλίσει τὰ περὶ αὑτοῦ. σκόπει δὲ καὶ τὰς συνόδους τοῦ 
χρονοκράτορος πρὸς τοὺς ἀστέρας καὶ τὰς ἀκτινοβολίας 
καὶ τοὺς κλήρους καὶ τὰ δωδεκατημόρια, καὶ οὕτως ἄπο- 
φαίνου. 


Τέταρτον. Iegi τῆς χρονοκρατορίας τοῦ Κρόνου 
ὅτε ἀγαϑυνόμενος ᾖ 


Ὁ μὲν Κρόνος φύσει ἐστὶ κακοποιὸς καὶ φϑοροποιός, ὁ 
δὲ Ζεὺς φύσει ἀγαθοποιὸς καὶ ἀγαϑῶν δηλωτικός: πολλά- 
4 Ld 3 - 3 ΄ e 1 5 M ~ 

xig δὲ ὁ κακοποιὸς δηλοῖ εὐτυχίαν, ὁ δὲ ἀγαϑοποιὸς δηλοῖ 
δυστυχίαν κατὰ τὰς διαφόρους αὐτῶν διαϑέσεις. καὶ ὁ 
μὲν κακοποιὸς κακῶς διακείμενος διά τε τὴν οἰκείαν φύσιν 


καὶ τὴν ἐναντίαν διάϑεσιν δηλοῖ λύμας καὶ βλάβας: εἰ δὲ 


συσχηματισϑῇ ἑτέρῳ τινὶ ἀστέρι κακῶς κἀκείνῳ δια- 
κειμένῳ, ἐπιταϑήσεται ἣ τούτου βλάβη: ὅτε δὲ τύχῃ ὁ 
κακοποιὸς εὖ διακείμενος, οὐ βλαβήσεται διὰ τοῦ τριγώ- 
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vov xai «ἑξαγώνου» σχήματος, ἀλλὰ μᾶλλον ἀγαϑὰ σηµαί- 
νει. καὶ ὁ ἀγαϑοποιὸς ὅτε κακῶς διάκειται καὶ ἀδυναμίαν 
ἔχει, ἀδυνατοῦσι καὶ αἱ τούτου σήµασίαι: εἰ δὲ οὕτως 


V: 6 αὐτοῦ 


Isidorus (Q): 1 ᾖ] εἴη || 6 αὐτοῦ || 10 τέταρτον om. || 11 dya- 
ϑυνόμενος] ἀκάκωτός | ᾖ] ἐστιν || 15.16 καὶ ó μὲν] ὁ μὲν γὰρ || 
18 συσχηματισϑείη || 19 τούτου] ἐκείνου | ὅτε] εἰ | τύχῃ] τύχοι |! 
20.21 οὗ — σχήματος] σχηματίζοιτο δὲ καὶ ὑφ᾽ ἑτέρου κακοποιοῦ 
τριγωνικῶς, οὐ βλαβήσεται || 22 post ἀγαδοποιὸς add. ὡσαύτως | 
22 xai? om. || 23 ἀδυνατοῦσι — σημασίαι] καὶ αἱ τούτου σηµα- 
σίαι ἀδυνατοί εἰσιν 


Versio Latina: 1 remotus || 1.8 ut dictum est || 4 ἐκεῖνος ὁ ἀστὴρ 
om. || 5 ἑτέρῳ om. || 6 publicabit delictum suum | conside- 
randae sunt || 8 καὶ τοὺς κλήρους om. || 8.9 et sic postea poterit se- 
curius diffinire || 15 κατὰ] et || 19.20 ô κακοποιὸς] planeta ipse || 
20.21 per trinum vel sextilem aspectum aspiciens 
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ἔχοντι ἐπιβλέψει αὐτῷ κακοποιός, δέχεται ἀπ᾽ ἐκείνου 
τὴν κακοποίησιν καὶ διενεργεῖ τὰς τοῦ κακοποιοῦ ἐνεργείας 
ὁ ἀγαϑοποιὸς διὰ τὴν σύγκρασιν. 

Ὁ μὲν οὖν Κρόνος ὅτε κακῶς διάκειται καὶ συσχηματισϑῇ 
τούτῳ ὁ Ζεὺς ἤ τινες τῶν ἀγαϑοποιῶν, ἐλαττοῦσι τὴν κα- 
κίαν αὐτοῦ. τοιγαροῦν ὁ Κρόνος χρονοκράτωρ γινόμενος καὶ 
κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ [1.254] πάροδον ἀνατολικὸς àv 

M ’ 3 5ς7/ » e F4 »^ 2 , 

καὶ προποδίζων ἐν ἰδίῳ οἴκῳ ἢ ὑψώματι ἢ ἔν τισι τόποις 
ὢν ἐν οἷς ἔχει λόγον ἢ ἔν τινι τόπῳ τῶν φίλων αὐτοῦ καὶ συν- 
εογῶν καὶ ἐν καλῷ τόπῳ τῆς τῶν οἴκων διαιρέσεως καὶ ἐν 
257 [3 / - M » M 3 4 M 

ἰδίᾳ αἱρέσει ποιεῖ τὸν ἔχοντα τὴν ἐναλλαγὴν διοικητὴν λυσι- 
τελῶν καὶ ὠφελίμων πραγμάτων καὶ εὐοδούμενον ἐν aù- 
τοῖς καὶ ἐνδύναμον καὶ ὑπομονητικόν, καὶ μάλιστα συνεργεῖ 
εἰς τὰς τῶν γαιῶν καὶ τῶν χωρίων διοικήσεις καὶ εἰς τὰς 
οἰκοδομὰς καὶ τὰς ἐπικτήσεις αὐτῶν καὶ τὰς τῶν οἴκων 
ἀνορθώσεις καὶ τὰς τῶν ὑδάτων μετοχ(ετγεύσεις καὶ τὰς 
φυτείας τῶν δένδρων. εἰ δέ ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος τῶν ἀρχόντων 
Ελ) ^M / . z e / e λ / M 
ἢ τῶν βασιλέων καὶ τύχῃ ὁ Κρόνος οὑτωσὶ διακείμενος xai 
τριγωνίζων ἐν τῇ καταρχῇ τὸν Λία, δηλοῖ ὡς ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ἔτει κτίσει πόλεις καὶ παλάτια καὶ περιτειχίσει ταῦτα καὶ 
ὑψώσει τὰ τείχη καὶ ἀνακαινίσει κήπους καὶ ἀγωγοὺς ποιή- 
σει καὶ διορύξει ῥύακας καὶ τὰ διεφϑαρμένα ἀνακαινίσει: 
εἰ δὲ ἐν τῇ καταρχῇ μὴ τριγωνίζει, ἀλλὰ ἑξαγωνίζει τὸν 
Δία, ἥττονα ἔσται τὰ τοιαῦτα. εἰ δὲ ὁ Ζεὺς καὶ κατὰ πάρ- 


V: 1 κακοποιόν || 34 ἕττονα 


Isidorus (Q): 1 ἔχοντα ἐπιβλέπει αὐτὸν || 2 τὴν om. || 4 συσχη- 
ματισϑείη || 5 τινες] τις ἕτερος | ἐλαττοῦσι] ἐλαττοῖ !| 6 ἑαυτοῦ | 
8 post προποδίξων add. καὶ || 9 Öv om. | λόγον ἔχει | τῶν — ovv- 
εργῶν] τινὸς τῶν συνοικειουμένων αὐτῷ || 10 τῆς τῶν οἴκων ĉi- 
αιρέσεως] τοῦ διαϑέματος || 12 αὐτοῖς] αὐταῖς || 13 καὶ μάλιστα] 
μάλιστα δὲ || 16 μετοχετεύσεις || 18 τύχοι || 19 τριγωνίζει | 
21 ποιήσει ἀγωγοὺς || 88 ἀλλ᾽ || 54 καὶ om. 


Versio Latina: 1 ab eodem malevolo || 3 διὰ τὴν σύγκρασιν 
om. || 8 in domo propria conditione vel exaltatione | 7? om. | 
τισι om. || 11.12 λυσιτελῶν καὶ ὠφελίμων] utilium rerum || 14 τῶν 
χωρίων] villarum | διοικήσεις] cura || 17 ὁ ἄνθρωπος om. [| 17.18 
de regibus aut principibus || 22 corrupta et vetera 
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οδον ἐφορᾷ τοῦτον ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, ἐπιβλέπει 
«δὲ» τοῦτον καὶ ἐν τῇ καταρχῇ, δηλοῖ πρὸς τούτοις καὶ ὡς 
διὰ τιμῆς ἔσται καὶ ἐν εὐφροσύνῃ διάξει καὶ ὡς ἐπικτήσεται 
πλοῦτον πολὺν καὶ εὐχαριστηϑήσεται καὶ ὠφεληθήσεται 
διὰ πάντων αὐτοῦ τῶν ἔργων, καὶ εἰ ἕξει παῖδα, εὐφραν- 
ϑήσεται ἐπὶ τῷ οἰκείῳ παιδί. εἰ δὲ τύχῃ ὁ Κρόνος κατά 
τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἐν ζῳδίοις βασιλικοῖς τῷ Aw 
συσχηματιξόμενος, κυβερνήσει ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον βασιλικὰ ἔργα": τὸ δ᾽ αὐτὸ σημαίνει καὶ 
εἰ συνοδεύει τῷ Ai. δεῖ δὲ σὺν τούτοις ἐπιτηρεῖν καὶ τὰς 
ἀκτῖνας καὶ τοὺς κλήρους καὶ τὰ δωδεκατημόρια κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον τῆς [τε] καταρχῆς καὶ τὰς κατὰ πάρ- 
οδον, καὶ τίνι τούτων σύνεστιν ὁ Κρόνος, καὶ τίνα τούτων 
ἐφορᾷ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς: | καὶ] τὰ τοιαῦτα γὰρ ἔχουσι 
σημασίας. εἰ μὲν οὖν ἔχει λόγον ὁ Κρόνος ἐν ᾧ ἐστι τόπῳ 
ἢ κυριεύει τοῦ οἴκου ἐν © ἐστιν ó κλῆρος (τῆς τύχης» ἢ 
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` 


ἐπιβλέπει τὸν κλῆρον ἀπὸ ζῳδίου ἔνϑα ἔχει λόγον, περι- 
γενήσεται αὐτῷ ἡ ὠφέλεια ἀπό τινος μέρους γνωρίμου 
ἢ ἀπό τινος φίλου: εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ τόπῳ ὑπάρχει, γενή- 
σεται ὠφέλεια ἀπὸ ξένου προσώπου. 

Ei μὲν οὖν ὁ Κρόνος χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν αὐτός 
τε καὶ ὁ Ἄρης ἀγαϑυνόμενοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ náo- 
οδον, ἐφορᾷ δὲ τοῦτον ὁ Ἄρης ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου 
σχήματος καὶ προσδέχονται ἀλλήλους, ἔσται ὁ ἔχων τὴν 
ἐναλλαγὴν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐπιχειρῶν πράγμασι βιω- 


V: 21 ὑπάρχουσιν] ὑπάρχει 


Isidorus (Q): 2 καὶ] om. || 4.5 καὶ ὠφεληθήσεται — ἔργων | παρὰ 
πολλῶν καὶ διὰ πάντων αὐτοῦ τῶν ἔργων ὠφεληϑήσεται || 5 καὶ εἰ 
ἕξει] ἕξει δὲ καὶ | post παῖδα add. καὶ || 14 καὶ || 16 οἴκου] τό- 
που || 19 τινος om. || 20 ὠφέλεια] ἡ ὠφέλεια αὐτῷ || 21 εἰ μὲν 
οὖν] πάλιν εἰ || 21.22 καὶ ὑπάρχουσιν — ἀγαϑυνόμενοι] ὑπάρχει, 
ἀγαϑύνεται δὲ αὐτός τε καὶ ὁ ἄρης 


Versio Latina: 2 sic in initio || 3 ἐν εὐφροσύνῃ διάξει] alacer || 
4 εὐχαριστηθήσεται] regnabit || 5 εἰ ἕξει παῖδα] filium etiam pro- 
creabit | 10 observare in utraque figura || 11.12 xat’ — πάροδον 
om. |!| 13 in quibus horum || 16 sors fortunae |! 20 ab aliena parte 
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φελέσι καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα καὶ 
ὁμιλήσει βασιλεῦσι καὶ εὐφρανθήσεται ἐπ᾽ ἀδελφοῖς καὶ εὖ 
e ` 5 3 / 3 ` + 3 ~ C6» 9 - 
ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτούς. εἰ δὲ συνοδεύσει αὐτῷ ὁ Άρης ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχωσιν ἀκάκωτοι, ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ 

5 χρόνῳ εὖ ἔχειν καὶ ἐπιτήδειος εἰς τὸ συμβουλεύεσϑαι καὶ 
εὐστόχως ἐπιβάλλειν τοῖς πράγμασιν καὶ εὐχερεῖς ἔσονται 
αὐτοῦ ai δουλεῖαι καὶ εὐμετάδοτος ἔσται καὶ πολυέξοδος. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ἔσται χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν 
αὐτός τε καὶ ὁ Ἥλιος ἀκάκωτοι ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, 
2 nA 3 A ~ e / 3 ` ΄ e ΄ 2 

10 ἐφορῶντος αὐτὸν τοῦ Ἡλίου ἀπὸ σχήματος ἑξαγώνου, ἐξ - 
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αύγου ὄντος τοῦ Koóvov, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ προσϑήκην 
δόξης καὶ ὠφέλειαν τοῦ πατρὸς καὶ παρὰ βασιλέων ὠφέ- 
λείαν: εἰ δὲ ἐκ τριγώνου τοῦτον ἐφορᾷ ὁ Ἥλιος, τοῦ Κρό- 
γου ἀρχομένου ἀναποδίζειν, ἥττονα ἔσται τὰ ἀγαϑά. εἰ δὲ 

15 £y ἑνὶ τῶν B καιρῶν ἐφορᾷ τοῦτον ὁ Ἥλιος ἀπὸ τετραγώνου 
ἢ διαμέτρου, ἐλαττοῦται τὰ ἀγαϑά. 

Ei δὲ τοῦ Κρόνου ὄντος χρονοκράτορος αὐτός τε καὶ ἡ 
Ἀφροδίτη ἀγαϑύνονται κατὰ πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ 
συσχηματισϑῇ τούτῳ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τριγώνου 

20 ἢ ἑξαγώνου, ἀγαϑύνεται δὲ καὶ ὁ κλῆρος τοῦ γάμου, ἐν 
ἐκείνῳ τῷ ἔτει εὐφρανϑήσεται ἐπὶ γυναιξὶ καὶ προστεϑή - 
σεται τῷ καλλωπισμῷ καὶ τῇ πλάστρᾳ καὶ ἁβρὸς ἔσται ὁ 
τούτου πλοῦτος, ἀγαπήσει δὲ καὶ ζωγραφίας καὶ τορεύ- 


V: 7 post πολυέξοδος lac. c. 7 litt. || 8 ὑπάρχει || 10 post é£a- 
γώνου add. 7j || 22 σπάστρᾳ 


Isidorus (Q): 4.5 ἔσται — ἔχειν] εὖ ἕξει ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ | 
5 post ἐπιτήδειος add. ἔσται | εἰς τὸ] ἐν τῷ | συμβουλεύειν | 
6 εὐχεροῖς || 7 αὐτῷ || 8 ἐστὶ || 10.11 ἔξαυγον ὄντα τὸν κρόνον | 
13 ἐκ] ἀπὸ || 18.14 τοῦ χρόνου ἀρχομένου] ἀρχόμενον || 16 ἐλατ- 
τοῦται τὰ ἀγαϑά] ἐξαύγου ὄντος τοῦ κρόνου, ἀγαϑά || 18 κατά τε 
πῆξιν || 19 συσχηματισϑείη || 22 τῇ πλάστρᾳ] ταῖς λαμπροφορίαις || 
23 τορεύσεις] ποικιλίας τορευτῶν ξύλων 


Versio Latina: 2 notitiam habebit cum regibus || 2.3 processus 
sul prospere sibi succedent || 4 ambo fuerint || 5 cuius est revolutio 
bene se habens || 7 αἱ δουλεῖαι] negocia || 10.11 ἐξαύγου — κρόνου 
om. || 15.16 ἀπὸ — ἀγαθά] idem erit || 18 in duobus temporibus || 
21.22 curam habebit de ornatu et puritate || 23 decorem 
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σεις ἐν τοῖς οἴκοις. |f. 255] εἰ δὲ ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ τοιουζτο)- 
τρόπως διάκεινται, οὗ πάνυ τι ἄκρατα ἔσονται τὰ ἀγαϑά, 
ἀλλὰ φϑονήσουσιν αὐτῷ τινες καὶ καταμέμψονται αὐτοῦ 
καὶ λυπηϑήσεται διὰ γυναῖκας καὶ γυναικώδεις ἄνδρας 
καὶ δυσχερῶς τεύξεται τῶν ἀφροδισίων καί τις τῶν αὐτοῦ 
γυναικῶν λυπηϑήσεται καὶ διαφϑαρήσεταί τι τῆς κινητῶν 
αὐτοῦ ὑποστάσεως ἢ τῶν μυριστικῶν αὐτοῦ καὶ διὰ μέσης 
τῆς χαρᾶς λυπηϑήσεται καὶ διὰ μέσης τῆς παιδιᾶς σκαν- 
δαλισϑήσεται. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ἢ χρονοκράτωρ καὶ ἀγαϑύνονται αὐτός 
τε καὶ ὁ Ἑρμῆς κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ 
συσχηµατίξεται αὐτῷ τριγωνικῶς ἢ ἑξαγωνικῶς καὶ ngoc- 
δέχεται ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον, ὑπάρχουσι δὲ καὶ ὁ κλῆρος 
τῶν δούλων καὶ ὁ κλῆρος τῶν τέκνων καὶ ὃ κλῆρος τῆς 
πράξεως εὖ διακείμενοι ἅμα τοῖς κυρίοις αὐτῶν, ἐν ἐκείνῳ 
τῷ ἔτει διὰ τιμῆς ἔσται καὶ εὐσταϑὴς ὑπάρξει καὶ σχολάσει 
περὶ τὴν ἀνάγνωσιν τῶν γραφῶν καὶ τὰς ψηφήφορίας καὶ 
τὰ μαϑήματα καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ τέκνοις καὶ δούλοις. 
εἰ δὲ συνοδεύσει αὐτῷ ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἔσται 
πανευφυέστατος τῷ ἔτει ἐκείνῳ. εἰ δὲ ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ τοι- 
(ουτλοτρόπως διάκεινται, ἐλαττοῦνται πάντα ὅσα εἴπομεν. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ᾖ χρονοκράτωρ καὶ ἀγαϑύνεται ἅμα τῇ 
Σελήνη κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ τριγωνισϑῇ 
παρ᾽ αὐτῆς ἢ ἑξαγωνισδῇ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχει 
ἡ Σελήνη ἐν τοῖς φωσὶ καὶ τοῖς ἀριϑμοῖς προσϑετική, 


V: 6 κινηταῖς || 10 ἀγαθύνεται || 13 ὑπάρχει || 15 διακειμένοις | 
21 διὰ κεῖνον || 24 αὐτῆς] αὐτοῖς 


Isidorus (Q): 1 ἐν τῷ οἴκῳ | τοιουτοτρόπως || 2 τι] τοι || 4 xai?] 
ἢ | 5 τὰ ἀφροδίσια || 10 7] ἐστὶ | ἀγαϑύνεται || 13 ὑπάρχει | 
17 ψηφοφορίας || 19 συνοδεύει || 90 τοιουτοτρόπως || 22 ἢ} ἐστὶ || 
23 τριγωνίξεται || 24 αὐτῆς] αὐτοῖς | ἑξαγωνίζεται 


Versio Latina: 2 ἄκρατα] immoderata |! 3 φϑονήσουσιν] vili 
pendent || 6.7 de mobili substantia sua vel de unguentis suis || 
11 in duobus temporibus || 13 sunt || 15.16 ἐν — ἔτει om. || 20 in- 
genii facundissimi || 21 omnia supradicta || 22.23 tam ipse quam 
luna fuerint in duobus temporibus expediti || 23.24 aspexerit eam 
per trinum vel sextilem 
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προστεϑήσεται ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ἡ 
δόξα καὶ κτήματα καὶ οἰκειωϑήσεται βασιλεῦσι καὶ παρὰ 
πολλῶν ἐπαινεθήσεται καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ μητράσι καὶ 
γυναιξί. εἰ δὲ ἐπιβλέψει τοῦτον ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ καὶ ὑπ- 
5 άρχουσι κεκακωμένοι, ἐλαττοῦνται πάντα ὅσα προείπομεν. 


Πέμπτον. Περὶ τοῦ Κρόνου ὅτε ἢ χρονοκράτωρ 
καὶ ὑπάρχει κεκακωμένος 


Ὅτε ἐστὶν ὁ Κρόνος χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κεκακω - 
μένος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, ἀποκεκλικὼς καὶ 
10 ἐν τόπῳ κακῷ καὶ ἐν ἀλλοτρίῳ ζῳδίῳ καὶ ὕπαυγος ᾖ ἢ 
ἀναποδίξων, καὶ μάλιστα ἐὰν ἢ ἐν τῷ ἐναντιώματι αὐτοῦ 
μὴ βοηϑούμενος παρὰ τοῦ Διὸς εἴτε κατὰ σχῆμα εἴτε κατὰ 
σύγκρασιν διὰ τῶν ἰσοδυναμούντων ζῳδίων, καὶ ὑπάρχει 
νυκτερινὴ ἡ ἐναλλαγή, καὶ ὑπάρχει ὑπὲρ γῆν εἴτε ἐν τῷ 
15 ζ΄ εἴτε ἐν τῷ μεσουρανήματι, εἴτε τῆς ἐναλλαγῆς ἡμερινῆς 
οὔσης ὑπάρχει ὑπὸ γῆν καὶ μάλιστα ἐν τῷ ὑπογείῳ, δηλοῖ 
τῷ ἔτει ἐκείνῳ βλάβην ἐν τοῖς γέρουσι τοῦ οἴκου καὶ τοῖς 
πατράσι καὶ τοῖς πάπποις: καὶ εἰ ἔστι τὸ ζῴδιον ἄρρεν, 
ἔσται τὸ σύμπτωμα περὶ τοὺς ἄρρενας: εἰ δὲ ϑῆλυ, περὶ τὰς 
90 ϑηλείας᾽ εἰ δέ ἐστιν ἐν δισώμῳ ζῳδίῳ, περὶ ἀμφότερα. σὺν 
τούτοις δηλοῖ ὅτι ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔ ἔχων ὑποστήσεται μεγά- 
λα συμπτώματα καὶ νόσους μακρὰς ἀπὸ ὑγρότητος καὶ 


Isidorus (Q): 2 τὰ κτήματα || 4 αὐτὸν | ὑπάρχουσι] ἀμφότεροι | 
6 πέμπτον om. || 6.7 περὶ τῆς χοονοκρατορίας τοῦ κρόνου ὅτε ὑπάρχει 
χεκακωμένος || 9 post πάροδον add. ἤγουν | ἀποκεκλικώς τε καὶ || 
10 ζῳδίῳ] οἴκῳ | ἢ] καὶ || 11 5j καὶ ἐν | ἑαυτοῦ || 12 post εἴτε; 
add. κατὰ σύνοδον εἴτε || 13 διὰ om. || 14 καὶ ὑπάρχει] ὁ δέ κρόνος 
ἐν τῷ || 15 post ζ΄ add. τόπῳ || 16 post ὑπογείῳ add. κέντρῳ | 
post δηλοῖ add. ἐν || 17 post βλάβην add. ἔσεσθαι | ἐν τοῖς yé- 
ρουσι τοῦ οἴκου] ἐν τῷ οἴκῳ γέρουσι || 19 post ἔσται add. καὶ || 
20 post ἀμφότερα add. τὰ γένη || 20.21 σὺν τούτοις δηλοῖ ] δηλοῖ 
σὺν τούτοις καὶ 


Versio Latina: 2 καὶ κτήματα om. | adhaerebit regibus || 6 de 
significationibus saturni || 7 et fuerit mali esse || 14 γῆν] trinum 
(pro terram) || 17 év] de || 17.18 et in parentibus et in avis || 
19 viris || 19.20 in mulieribus || 20 in utrisque 
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ῥιγοπυρέτων xai τρόµου σώματος καὶ δυσουρίας καὶ µε- 
λαγχολικῶν νοσημάτων καὶ ἑκτικῶν πυρετῶν καὶ τῶν 
τοιούτων: σημαίνει δὲ καὶ βλάβην ἐν τοῖς κτήμασι καὶ 
τῷ πλούτῳ καὶ τοῖς ἀγροῖς καὶ τοῖς ὕδασι καὶ ἐν πάσῃ 
αὐτοῦ τῇ ὑποστάσει τῇ τε κινητῇ καὶ τῇ ἀκινήτῳ καὶ ἀρ- 
γίαν ἐν τοῖς ἐπιχειρήμασι καὶ δυσεντερίαν, ὁμιλήσει δὲ 
φειδωλοῖς ἀνϑρώποις καὶ δολίοις, καὶ μάλιστα εἰ στηρίζει. 
εἰ δὲ ὁ Κρόνος οὕτως ἔχων ὑπάρχει ἐν ἀλλοτρίῳ Coto, 
ὑποστήσεται ταῦτα ἐπὶ γαίης ἀλλοδαπῆς. εἰ δέ ἐστιν ὁ Κρό- 
voc ἐν φιλίῳ τόπῳ, ὑποστήσεται ταῦτα παρὰ φίλων. εἰ δὲ 
ὁ κύριος τοῦ οἴκου τοῦ Κρόνου ἐφορᾷ αὐτὸν κατὰ πῆξιν, 
πείσεται ταῦτα παρὰ παλαιοῦ ἐχϑροῦ: εἰ δὲ κατὰ πάροδον 
ἐφορᾷ τοῦτον, βλαβήσεται παρὰ νέου ἐχϑροῦ: εἰ δὲ καὶ 
κατὰ πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἐφορᾷ τοῦτον, βλαβήσεται 
παρ᾽ ἀμφοῖν. καὶ ἐν τοῖς τρισὶ τρόποις οἷς ἔφαμεν γνωστὸς 
ἔσται αὐτῷ πρότερον ὁ ἐχϑρός. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ðv χρονοκράτωρ κατά τε πῆξιν καὶ 
κατὰ πάροδον ὑπάρχει ὕπαυγος, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
διαμάχας καὶ φόβους ἀπὸ ἐξουσιαστοῦ |f. 2557} καὶ νόσον 
ἐν κρυφίῳ τόπῳ καὶ βλάβην ἀπὸ πατρῶν καὶ πάππων 
καὶ γερόντων κατὰ τὴν τοῦ κυρίου φυσικὴν ἰδιότητα. καὶ 
εἰ μὲν ὑπάρχει ὁ Ἥλιος δυναμικώτερος, ἐπιταϑήσεται τὰ 
τῆς βλάβης: εἰ δὲ ἀδυνατώτερος, ἐλαττωϑήσεται. εἰ δὲ 
τοιουτοτρόπως ὁ Κρόνος διακείμενος συνοδεύσει ἀστέρι ἢ 
ἀκτῖνι ἀστέρος ἢ κλήρῳ ἢ δωδεκατημορίῳ ἢ ἐναντίῳ σχή- 


Isidorus (Q): 3 κτίσμασι || 6 δυσεντερίαν] δυσπραξίαν || 10 φιλίῳ] 
οἰκείῳ | post φίλων add. ἢ συγγενῶν || 11 οἴκου] τόπου | κατὰ 
τὴν πῆξιν || 13 καὶ om. || 16 αὐτοῦ || 17 χρονοκράτωρ àv 


Versio Latina: 1 ῥιγοπυρέτων] rigore et febribus || 2 ἐκτικῶν 
πυρετῶν] trecticis || 3 rebus stabilibus || 5 αὐτοῦ om. || € δυσεν- 
τερίαν] difficultatem in rebus obtentis || 7 δολίοις] dolores | retro- 
gradatur || 9 hoc || 19 hoc || 12 hoc || 12.13 εἰ -- ἐχθροῦ om. || 
17 ὢν χρονοκράτωρ om. || 17.18 in duobus temporibus || 19 con- 
tentiones | a praepositis dignitatum || 21 τοῦ κυρίου] saturni || 
22.23 detrimenta || 24 ὁ κρόνος] mali | cuiusdam stellae || 25 ἀστέ- 
ρος om. 
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ματι ἐπιβλέψει τούτους κατὰ πῆξιν ἢ κατὰ πάροδον, δηλοῖ 
διαφϑορὰν καὶ ἐρήμωσιν τοῦ εἴδους ἐκείνου: ὅτε μέντοι ὁ 
Koóvoc δηλώσει ἐναντία, ὑπάρχει δὲ ἡ ἐναλλαγὴ ἡμερινή, 
διὰ τὸ ἐν τῇ οἰκείᾳ αἱρέσει εἶναι τάχιον ἐλεύσεται τὰ 
δεινά. 

Ei δὲ τοῦ Κρόνου χρονοκράτορος ὄντος καὶ ὁ Ζεὺς σὺν 
αὐτῷ κεκακωμένος ᾗ κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, 
ἑξαγωνίξει δὲ τοῦτον ἢ τριγωνίζει ὢν ἐν τόπῳ φαύλῳ, 
δηλοῖ τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ κατάλυσιν οἰκίας τινὸς αὐτοῦ ἢ 
κτήματος καὶ ἀπώλειαν μέρους πλούτου καὶ ἀδοξίαν καὶ 
ἀμέλειαν περὶ τὰ δέοντα. εἰ δὲ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐφορᾷ 
τοῦτον ἀπὸ τετραγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακω- 
μένοι, δηλοῖ ἐλάττωσιν πλούτου τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ δυσ- 

’ 9 - e 2 ΄ ΄ ` . e 
χέρειαν ἐν πᾶσι τοῖς ἐπιχειρήμασι: βλαβήσονται δὲ καὶ οἱ 

- 9 - 3 M e . 3 . , » 3 - M 
γονεῖς αὐτοῦ. εἰ δὲ ὁ Ζεὺς ἀπὸ διαμέτρου ἴδῃ ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς τὸν Κρόνον καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, 
ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει δυσχέρειαν ἔχων ἐν πᾶσι τοῖς 
2 P4 4 ΄ ` / 2 2 ~ ` 
ἐπιχειρήμασι καὶ λυπηθήσεται διὰ τέκνα. εἰ δὲ ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς συνοδεύσουσι, δηλοῖ ἀπώλειαν πλούτου καὶ ζημίαν 

' y 3 ` e , M e ος 
καὶ ἔριδας: εἰ δὲ ἥ τε σύνοδος καὶ oi σχηματισμοὶ ὑπ- 
άρχουσιν ἐν ἑνὶ καιρῷ, κουφότερα ἔσται τὰ δεινά. 

ΕΙ ô X. oe K, / e 2 2 ἘΣ 3 / 

i. δὲ ὁ Κρόνος ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ ὦσιν αὐτός τε 
καὶ ὁ Ἄρης κεκακωµμένοι κατά τε πῆξιν καὶ πάροδον καὶ 


V: 1 τούτοις || 2 ὅτι || 9 οἰκείαν || 15 κεκακωμένος || 15 ἴδη] 
ἤδη || 17 ἔχων] ἔχειν || 22 ὦσιν] ᾗ || 23 κεκακωμένος 


Isidorus (Q): 1 ἐπιβλέπει | ταῦτα | κατά τε πῆξιν | ἢ] καὶ || 
7 ἢ] εἴη || 9 οἰκίας τινὰς | αὐτοῦ om. || 10 κτήματα αὐτοῦ || 10.11 
xai? — óéovra om. || 15.16 ἴδῃ — Χρόνον] βλέπει τὸν κρόνον ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς || 17 ἔσται — ἔχων] ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει δυσχέρεια ἔσται | 
19 συνοδεύουσι || 22 χρονοκράτωρ] χρονο | ὦσιν] εἶσιν || 23 καὶ 
κατὰ πάροδον 


Versio Latina: 5 ὅτε] aliquando |! 3 cum est revolutio diurna || 
4.5 citius mala provenient, sed dissolventur et erit modicum no- 
cumentum || 6.7 tam ipse quam iupiter || 7 in duobus tempori- 
bus |! 19.20 ζημίαν καὶ ἔριδας] contentiones et detrimentum || 
20 fuerit || 21 mala huiusmodi leniora || 23 in duobus temporibus 
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συσχηματισϑῇ τούτῳ οἰωδήποτε σχήματι καὶ ὑπάρχουσιν 
ἀμφότεροι ἐν ἀνϑρωποειδέσι ζῳδίοις, δηλοῖ συμπτώματα 
γενέσϑαι περὶ τὸν ἔχοντα τὴν ἐναλλαγὴν τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
καὶ φυλακὴν παρὰ ἐχϑρῶν ἢ παρά τινος τῶν στρατηγῶν: 
λυπηϑήσεται δὲ καὶ δι ἀδελφούς. εἰ δὲ ἐκ τριγώνου ἢ 
ἑξαγώνου ἐφορᾷ ὁ Ἂρης τὸν Κρόνον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
καὶ ὦσι κεκακωμένοι, δηλοῖ ἀμέλειαν τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
ἀδελφῶν καὶ πάϑῃ ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν συμφορὰν μεγί- 
στην ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. εἰ δὲ ὁ Ἄρης ἀπὸ τετρα- 
γώνου τοῦτον ϑεάσηται ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, καϑυπερτερεῖ 
δὲ τοῦτον ó Κρόνος, ἀρρωστήσει ἀπὸ ϑερμασίας καὶ πυ- 
ρετοῦ καὶ φϑαρήσεται ἢ περιουσία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 
τελευτήσει τις τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: εἰ δὲ ὁ Ἄρης καϑ- 
υπερτερεῖ τὸν Κρόνον, φδονήσει τοῖς συγγενέσι αὐτοῦ καὶ 
ἀρρωστήσει ἀρρωστίαν μεγίστην καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν κακῶς 
διατεϑήσεται, πρὸς δὲ καὶ τὰ κατὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ. εἰ 
δὲ ὁ Ἄρης ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐπιβλέψει τοῦτον ἀπὸ 
διαμέτρου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἐλαττω- 
ϑήσεται ἐν τῷ ἔτει ἐκείνῳ ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ μέγιστα 
ὑποστήσεται συμπτώματα καὶ ἀρρωστήσει καὶ ὑποστή- 
σεται ἀνάγκας διὰ φϑόνον καὶ συκοφαντίαν καὶ διαφορὰς 
ἕξει μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ" καὶ εἰ ὑπάρχουσιν ἐν ὑδατώ- 
δει ζῳδίῳ, ἔσονται τὰ συμπτώματα ἀπὸ ὕδατος καὶ ὑγρό- 
τητος: εἰ δὲ ἐν τετραπόδῳ, ἔσται τὸ σύμπτωμα ἀπὸ κρούσ- 
ματος ἢ δήγματος ἢ δηλητηρίου. εἰ δὲ συνοδεύσει τούτῳ 
ὁ Ἂρης ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκα- 


V: 2 ἀμφότερος || 13.14 εἰ — αὐτοῦ om. in textu, serv. in marg. || 
22 ὑδάτῳ 


Isidorus (9): 1 συσχηματισϑεῖεν | τούτῳ om. || 7 ὦσι) εἶσι | post 
ἐκείνῳ lac. ο. 11 litt. || 10 ϑεάσηται] ἐφορᾶ || 16 διατεϑήσονται | 
17 ἐπιβλέπει || 25 συνοδεύει 


Versio Latina: 4 ab aliquo duce exercitus | 7 ambo fuerint | 
ἀμέλειαν} desiderium (vel desidiam) et mortem || 8 πάϑῃ... 
συμφορὰν μεγίστην) passiones et magnum periculum || 11 a febre 
et frigore || 15 bona sua || 16 πρὸς — αὐτοῦ om. || 22 ὑπάρ- 
χουσιν ] fuerit || 23 periculum | ὑγρότητος] humidis 
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κωμένοι, ἔσται τῷ ἔτει ἐκείνῳ πολύσπορος καὶ κακοήϑης 
καὶ κακῶς διοικῶν καὶ δυσχερεῖς ἔχων τὰς ἐπιχειρήσεις καὶ 
οἱ μέγιστοι αὐτοῦ ἀδελφοὶ βλαβήσονται: εἰ δὲ καλῶς ἔχου- 
σιν ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, μέτρια ἔσται τὰ δεινά. 

ὅ ΕΙ δὲ ὁ Κρόνος ἐστὶν χρονοκράτωρ xai ᾖ ἅμα τῷ Ἡλίῳ 
κεκακωμένος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ συσχη- 
ματισϑῇ τούτῳ ἀφ᾽ οἱουδήποτε σχήματος, δηλοῖ τῷ ἔτει 
ἐκείνῳ λύπας καὶ ὕβρεις καὶ συκοφαντίας καὶ βλάβην τῶν 
πατρῶν καὶ ἐλάττωσιν τοῦ πλούτου αὐτοῦ. εἰ δέ ἐστι μετὰ 

10 τοῦ κλήρου τοῦ πατρὸς ἢ μετὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἢ κακοῦνται 
[f. 256] παρ᾽ ἑτέρων, δηλοῖ βλάβην τῶν πατρῶν καὶ τῶν 
ϑείων ἢ βλαβήσεται παρ᾽ ἐκείνων ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν 
ἢ ἐξ αἰτίας αὐτῶν. εἰ ὁ Ἥλιος ἐφορᾷ τὸν Κρόνον ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν 

15 (ἄμφω) κεκακωμένοι, καὶ μάλιστα νυκτερινῆς οὔσης τῆς 
ἐναλλαγῆς, βλαβήσεται αὐτός τε καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐν 
ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ βλάβας διαφόρους εἴς τε πλοῦτον καὶ 
eig τὴν ἀξίαν καὶ περιεσπασμένος ἔσται. εἰ δὲ «ὃ» "Ηλιος 
ἐφορᾷ τὸν Κρόνον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τετραγώνου 

20 καὶ ὑπάρχουσιν (ἄμφω) κεκακωμένοι καὶ ἐπιδεκατεύει τοῦ- 
τον ὁ Ἥλιος, ἀφανισθήσεται τῷ ἔτει ἐκείνῳ πάντα ὅσα 
ἐκληρονόμησεν ἀπὸ πατρῶν καὶ ἀρρωστήσει ψυχρὰς 
ἀρρωστίας: ἴσως δὲ καὶ ἱερᾷ νόσῳ περιπεσεῖται καὶ πό- 
νοις καὶ μόχϑοις δεινοπαϑήσει. εἰ δὲ ô Κρόνος ἐπιδεκα- 

95 τεύει τὸν Ἥλιον, ὑποστήσεται λύπας ἐν αἷς ἀπορήσει καὶ 


V: 9 ἔχον | τὰς] τοὺς || 23 ἱερᾷ] ἑτέρᾳ 


Isidorus (Q): 1.2 xai κακοήθης καὶ] μὲν κακοήϑης δὲ καὶ || 3 ἀδελ- 
goi αὐτοῦ || 5 καὶ ᾖ] ὑπάρχει δὲ || 6 σχηματίζεται || 18 εἰ δὲ ὁ || 
23 ἱερᾷ] ἑτέρᾳ 


Versio Latina: 1 πολύσπορος] valde tristis | male tractabilis || 
4 huiusmodi mala || 5.6 tam ipse quam sol fuerint impediti || 6 in 
duobus temporibus || 6.7 configurati adinvicem || 11.12 in paren- 
tibus et avunculis || 15 ambo fuerint || 17.18 in divitiis quoque 
et dignitate erit diversimode occupatus || 20 ambo fuerint | ἐπι- 
δεκατεύει τοῦτον] fuerit elevatus || 23 ἱερᾷ] sacram 


Textus Arabicus: 1 3 γα)! 45 || 83 plia 
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φυλακῇ ἐμπεσεῖται καὶ αἰχμαλωτισθήσεται καὶ ἀργήσει 
ἐκ πάντων τῶν λυσιτελούντων ë ἔργων. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος £ ἔπι- 
βλέψει τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ διαμέτρου καὶ ὑπ- 
άρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, γενήσεται περί τε αὐτὸν καὶ 
τὸν πατέρα αὐτοῦ πάϑος χρόνιον. εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ὕπαυγός ἐστιν, ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ σχορπίσει 
τὸν πλοῦτον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἔσται ἐναντία ἡ ἀπό- 
βασις τῶν κατ᾽ αὐτὸν πραγμάτων: εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ 
ἐναλλαγή, χεῖρον ἔσται: πείσεται γὰρ αὐτός τε καὶ ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἐναντία πολλά. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος ἐλαττό- 
νων ἐστὶ μοιρῶν, χείρων ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις: ἐκπε- 
σεῖται γὰρ τῆς ἀξίας αὐτοῦ καὶ ἕτοιμος ἔσται πρὸς πᾶσαν 
ἔριδα καὶ φιλονεικίαν καὶ πόλεμον. εἰ δὲ εἴτε σύνοδος εἴτε 
σχηματισμὸς ἐν τῷ ἑνὶ μόνῳ ἐστὶ καιρῷ καὶ ὑπάρχουσιν 
ἀκάκωτοι, ἐλάττονα ἔσται τὰ δεινά. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἅμα τῇ 
Ἀφροδίτῃ κεκακωµμένος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, 
συσχηματίζεται δὲ τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη, κακοῦται δὲ καὶ 
ὁ κλῆρος τοῦ γάμου ἢ ὁ κύριος αὐτοῦ διὰ συνόδου τῶν 
κακοποιῶν ἢ συσχηματισμοῦ αὐτῶν, πείσονται αἱ γυναῖκες 
πολλὰ δεινὰ ἢ προφάσει αὐτῶν πείσεται ἐκεῖνος καὶ γενή- 
σεται βλάβη εἰς τὰ μυριστικὰ αὐτοῦ καὶ τὰ ἐφαπλώματα 
καὶ τὰ χρήματα. ei δὲ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐφορᾷ τοῦτον 
ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὦσι κεκακωµένοι, ῥυπαροῖς 
ἐνδιατρίψει τόποις τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ φϑαρήσονται τὰ 
τούτου χρήματα καὶ ἔσται τεϑολωμένος τὴν βιοτὴν καὶ 

V: 2 post λυσιτελούντων add. sec. ἀργήσει || 9 χεῖρον] χρόνον | 
αὐτός] αὐτόν || 19 σύνοδον || 20 αὐτῶν] αὐτοῦ 


Isidorus (Q): 3 ἐν — διαμέτρου] ἀπὸ διαμέτρου ἐν τοῖς δυσὶ xat- 
οοἷς || 9 χεῖρον ἔσται] πλείων ἔσται ἡ βλάβη | αὐτός] αὐτόν | 
11 post πᾶσιν add. ἔσται || 18 συσχηματίζεται δὲ] καὶ συσχηµατί- 
ζεται || 19 σύνοδον || 20 συσχηματισμῶν || 24 ὦσι] εἰσι 


Versio Latina: 1.2 erit in omnibus rebus utilibus otiosus !| 9 χεῖ- 
gov] deterius || 11 τοῖς εἰρημένοις om. || 16.17 tam ipse quam venus 
simul || 17 impediti fuerint | in duobus temporibus || 19 7j] et || 
20 mulieres eius || 21 πείσεται] erit damnum 


Textus Arabicus: 9 (65; 
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φιλιωθήσεται εὐτελέσιν ἀνδράσιν καὶ εὐτελέσι γυναιξὶ καὶ 
βλαβήσεται διὰ εὐτελῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. εἰ δὲ ἐφορᾷ 
τοῦτον Å Ἀφροδίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τετραγώνου 
καὶ ὑπάρχωσιν ἄμφω κεκακωμένοι, τοῦ Κρόνου καϑυπερ- 

ὅ τεροῦντος, ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν οὐκ εὐφρανϑήσεται τῷ 

/ 2 / 2 ` / 5 / 2 3 ~ / 
χρόνῳ ἐκείνῳ ἐπὶ γυναιξίν, ἀλλά τινες ἐξ αὐτῶν βλαβή- 
σονται ἢ μάχην ἕξει μετ᾽ αὐτῶν καὶ χωρισμὸν καὶ ἀπο- 

΄ 3 X. 7€ 7 - ` / [3 
σχισμόν: εἰ δὲ ἡ Ἀφροδίτη καθυπερτερεῖ τὸν Κρόνον, no- 
ταγήσονται αὐτῷ αἱ γυναῖκες καὶ ἀγαπήσουσιν αὐτὸν 
e I4 9 P4 3 > 5 - 3 4 e 3, 

10 ὡσαύτως ἀγαπηϑήσονται xai παρ᾽ αὐτοῦ. εἰ δὲ ἡ Apoo- 
δίτη ἐπίδῃ τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ διαμέτρου καὶ 
ὁπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἔσται 
» ct b] 2 7 3 Z ` 
ἀϑυμῶν καὶ ὀλιγοεύφραντος καὶ βλαβήσεται παρὰ γυναι- 
κῶν ἢ ἀρρωστήσει ἢ τελευτήσει τις τῶν γυναικῶν αὐτοῦ. 

15 εἶ δὲ συνοδεύσει τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
καὶ ὑπάρχουσι κεκακωμένοι, ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ πόρναις 
γυναιξὶ συνουσιάσει καὶ εὐτελέσιν ἢ γυναῖκα προσλήψεται 
στείραν ἢ ἀφ᾽ ἑτέρας εἰς ἑτέραν μεταβήσεται καὶ οὔτε 
αὐτὸν ἀγαπήσουσιν οὔτε αὐτὸς ἀγαπήσει αὐτάς: εἰ δὲ 

20 συνοδεύσει αὐτῷ ἡ Ἀφροδίτη ἢ συσχηματισϑῇ ἐν τῷ ἑνὶ 
καιρῷ, ἔσται τὰ τοιαῦτα ἐλάττονα. 

Εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν αὖ- 
tóc τε καὶ ὃ Ἑρμῆς κεκακωμένοι κατὰ τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον καὶ ἐπιβλέψει τοῦτον ἀφ᾽ οἱουδήποτε σχήματος ὁ 

25 Ἑρμῆς καὶ ὑπάρχει ὁ κλῆρος τῶν τέκνων ἢ ὁ κλῆρος τῶν 


V: 22 ὑπάρχει 


Isidorus (Q): 1 ἀνδράσιν] ἀνϑρώποις ἤτοι ἀνδράσι | εὐτελέσι 
om. || 5 διὰ] δι᾽ || & ὑπάρχουσιν || 7 καὶ ἀποσχισμόν om. || 9 αἱ 
om. || 10 παρ᾽ αὐτοῦ] αὗται ὑπ᾽ αὐτοῦ || 11 ἐπίδῃ] ἐφορᾶ || 15 ow- 
οδεύει || 16 post ὑπάρχουσιν add. ἄμφω || 20 συνοδεύει | συσχη- 
ματίξεται || 84 ἐπιβλέπει 


Versio Latina: 1 εὐτελέσι om. || 2 εὐτελῶν ] nobiles || 4 saturno 
Super venerem elevato || 5 mulieribus suis || 9 mulieres suae || 
16 ambo fuerint || 16.17 πόρναις — εὐτελέσιν] concumbet . .. cum 
mulieribus vel meretricibus || 18.19 numquam ipsas diliget neque 
ipse diligetur ab eia || 23.24 in duobus temporibus || 24— p. 51,2 
xai — κεκακωμένοι om. 
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δούλων ἢ ὁ κλῆρος τῆς πράξεως |f. 256V] ἢ οἱ κύριοι αὐτῶν 
κεκακωμένοι, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ βλάβην καὶ δια- 
φϑορὰν καὶ λύπας καὶ ἀκηδίας καὶ ἐπιμελείας καὶ φρον- 
τίδας ἕνεκε τῶν δούλων καὶ τῶν τέκνων καὶ τῶν κοινω- 


γῶν καὶ τῶν ἀνὰ χεῖρα πραγμάτων ἢ πείσεται ταῦτα ἐξ 5 


» ” / M A ΄ 2 ΄ M 3 

αἰτιῶν τοιούτων καὶ διὰ κυβερνήσεις ἐναντίας καὶ ἀσυνέ- 
τους. εἶ δὲ ἐπιβλέψει τοῦτον ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακω- 
μένοι, ὑποστήσεται λύπας διὰ ψήφους καὶ γράμματα καὶ 
μαϑήματα καὶ πλοῦτον καὶ ἔσται ῥάϑυμος καὶ ἀμελὴς καὶ 
κακοδιεξάγωγος καὶ τοῦ οἰκείου συμφέροντος ἀμελῶν. (εἰ 
δὲ ὁ» Ἑρμῆς ἔπιδε τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τετρα- 
γώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, καϑυπερτερεῖ 
(δὲ) ὁ Κρόνος τὸν Ἑρμῆν, ὑποστήσεται λύπας καὶ ovp- 
πτώματα ἐν τῇ βιοτῇ αὐτοῦ καὶ τῷ πλούτῳ καὶ ἀπολέσει 
τὴν πρᾶξιν ἣν ἐνεχειρίξετο καὶ δουλεύσει τισὶ διὰ τὴν εἰς 
αὐτοὺς χρείαν καὶ ὑποστήσεται ἀνάγκας διὰ λόγους καὶ 
2 Z i] ’ ^ 5 2 . e ~ 

ἀλγήσει τὸ στόμα ἢ τὸ ὠτίον: ei δὲ ὁ Ἑρμῆς καθυπερτε- 
pei τοῦτον, ἐλάττονα ἔσται τὰ δεινά. εἰ δὲ διαμετρήσει τοῦ - 
τον ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω 
κεκακωμένοι, γενήσεται ἄλγημα ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ καὶ 

md 4 * , A / . , 

τῇ γλώσσῃ xai βλαβήσεται διὰ λόγους καὶ παρεμποδισϑή- 
σεται ἐν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ καὶ ἔσται τὴν κρφσιν ψυχρὸς 
καὶ ὃ νοῦς αὐτοῦ διεφϑαρμένος, πρὸς δὲ καὶ ἡ διάνοια: 
5 ν 4 Ν > 2 ΄ M ΄ Z 
ἀρρωστήσει δὲ δι ἐμπνευμάτωσιν xai λυπηϑήσεται διά 
τινα κλοπὴν καὶ ὑποστήσεται ἀνάγκας περὶ πάντων τῶν 


V: 24 τὴν διάνοιαν 


Isidorus (Q): 3 μεταμελείας || 5 χεῖρας || € αἰτίας τούτων || 
7 ἐπιβλέπει | 11 κακοδιεξάγωγος] κακῶς διεξάγωνεά οἰκεῖα || 
11.12 εἰ δὲ ὁ || 12 ἔπιδε] ἐπιβλέπει || 14 δὲ || 15 βιοτῇ] περιουσίᾳ || 
16 τινὶ || 24 τὴν διάνοιαν 


Versio Latina: 2 in illo anno ei cuius est revolutio || 5.6 ex 
actione huiusmodi || 6 regimen adversum et stultum || 9 discipli- 
nam || 1t in his quae sibi expediunt || 11.12 si vero |! 12 ἑρμῆς om. || 
14 autem | τὸν ἑρμῆν om. || 16.17 causa necessitatis || 26 — p. 52,1 
incommoda ab omnibus eum quibus contendet 


51 


το 


5 


10 


16 


30 


ALBVMASARIS 


ἀντεριζόντων αὐτῷ καὶ ἐκκοπήσονται αἱ ἐλπίδες αὐτοῦ καὶ 
τὸν ἐρημικὸν ἀσπάσεται βίον καὶ λυπηϑήσεται διὰ πλοῦ- 
τον καὶ διά τινα παρῳχηκότα πράγματα. εἰ δὲ συνοδεύσει 
τούτῳ ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω 
κεκακωμένοι, ὑποστήσεται λύπας διαφόρους καὶ ἔσται 
(ἄπονος καὶ φοβερὸς» | καὶ] τοὺς λόγους (καὶ τὰς πρά- 
δεις) καὶ κατακυριεύσουσιν αὐτοῦ πονηροὶ λογισμοὶ καὶ 
τεταραγμένος ἔσται τὸν νοῦν καὶ λέγων οὐ πιστευϑήσεται 
παρὰ πολλῶν καὶ ἀρρωστήσει καὶ βλαβήσονται οἱ παῖδες 
αὐτοῦ καὶ οἱ δοῦλοι καὶ πᾶν εἶδος κακῶν ὑποστήσεται τῷ 
ἔτει ἐκείνῳ. σὺν τούτοις δὲ πᾶσιν εἰ συνοδεύσει τούτῳ ἢ 
συσχηµατίξεται ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ ἢ ὑπάρχουσιν ἀκάκωτοι, 
ἔσται πάντα τὰ ῥηϑέντα ἐλάττονα. 

Εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν 
αὐτός τε καὶ ἢ Σελήνη κεκακωμένοι κατά τε πῆξιν καὶ 
κατὰ πάροδον καὶ συσχηματίζονται ἀλλήλοις ἐν τοῖς β και- 
gois οἰῳδήποτε σχήματι, μάλιστα δὲ εἰ καὶ ἡ Σελήνη ἐν 
τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀφαιρετική ἐστι τοῖς τε φωσὶ καὶ τοῖς 
ἀριϑμοῖς, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ σωματικὴν ἀρρωστίαν καὶ 
λύπας ἕνεκε μητέρων καὶ διὰ φήμας ἐναντίας. εἰ δὲ ἐπι- 
βλέψει τοῦτον ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τριγώνου 
ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ὑπο- 


V: 4 τοῦτον || 5 post ἔσται lac. ο. 27 litt. || 14 in marg. sym- 
bola Saturni atque Lunae | ὑπάρχει || 21 τοῦτο 


Isidorus (ο): 1.2 καὶ τὸν ἐρημικὸν ἀσπάσεται βίον om., ins. 
post 3 πράγματα || 3 συνοδεύει || 5 post ἔσται add. κωφὸς ἢ τραυ- 
λὸς xai ἀτυχὴς περὶ τὰς πράξεις, ὑπομονητικὸς μὲν καὶ αὐστηρὸς 
καὶ βαϑυπόνηρος καὶ περίεργος καὶ ὑποκρινόμενος || 6 καὶ] om. || 
11 συνοδεύει || 12 σχηματίζεται || 14 ὑπάρχει || 16 σχηματίζεται | 
B] δυσὶ || 20 ἐπιβλέπει || 21 τοῦτον] τὸν κρόνον 


Versio Latina: 1.2 spes sua et solita, nam (pro solitariam) am- 
plectetur vitam || 3 aliquas praedictas res || 6 erit piger et timi- 
dus in verbis et rebus || 9 a multis !| 10 omnem speciem malam || 
12 configuratur ei mercurius | ἢ] si || 15.16 in duobus temporibus || 
17 7) σελήνη om. || 18.19 et Iumine et numeris minima || 19 cor- 
poreas passiones || 21 ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς om. || 22— p. 53,4 
xai ---τετραγώνου om. 


Textus Arabicus: 6 SISIP eSI o£ Ub UNA 
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στήσεται λύπας τῷ ἔτει ἐκείνῳ προφάσει ἀρχόντων καὶ 
βασιλέων καὶ περὶ πολλῶν κατηγορηϑήσεται. εἰ δὲ συ- 
σχηματισϑῇ τούτῳ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ 
τετραγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, καθυπερ- 
teget δὲ ταύτην ὁ Κρόνος, ἔσται ῥάϑυμος καὶ ἀκατευ- 
όδωτος ἐν οἷς πράττει καὶ διασκορπίσει τὸν πλοῦτον τῶν 
γονέων αὐτοῦ: εἰ δὲ ἡ Σελήνη τὸν Κρόνον καϑυπερτερεῖ, 
μάχαις προσπαλαίσει καὶ ἔχϑρας καὶ διαφορὰς πρός τινας 
ἕξει καὶ νοσήσει καὶ τὸν πλοῦτον τῶν γονέων σκορπίσει 
καὶ διὰ τέκνον λυπηϑήσεται. εἰ δὲ ἡ Σελήνη κατὰ τὸν 
καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ἐν ϑηλυκῷ ὑπάρχει ζῳδέῳ, ἐχϑρῶς 
διακείσεται πρὸς αὐτὸν ἡ τούτου ὁμευνέτις καὶ ἐπιζητή- 
σει τὴν βλάβην αὐτοῦ. εἰ δὲ ἡ Σελήνη ἐπιβλέψει τῷ 
Κρόνῳ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ διαμέτρου καὶ ὑπάρχου- 
σιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἐνσκήψει νόσος τοῖς γονεῦσιν 
αὐτοῦ ἐν τόπῳ κρυφίῳ καὶ καταναλωϑήσεται παρ᾽ αὐτοῦ 
ἡ περιουσία αὐτοῦ καὶ ἔσται κακοήϑης καὶ λυπηρὸς 
καὶ βλαβήσεται ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ καὶ τῇ βιοτῇ: ei δὲ 
ἄμφω ἐν τετράποσιν ὑπάρχουσι ζῳδίοις, πείσεται δεινὰ 
ἀπὸ τετραπόδων: τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ ἀποτελεστέον καὶ 
εἰ ἐν ϑηριώδεσιν ὑπάρχουσι ζξῳδίοις ἢ ἀνϑρωποειδέσιν. εἰ 
δὲ συνοδεύσει τούτῳ [4. 257] ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, δηλοῖ νόσον 
τῆς μητρὸς καὶ ἀδυναμίαν αὐτῆς. εἰ δὲ συνοδεύσει ἢ συσχη- 
ματίζεται τούτῳ ἡ Σελήνη ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ ἢ ὑπάρχουσιν 
ἄμφω ἀκάκωτοι, ἔσται τὰ εἰρημένα ἐλάττονα. 


V: 8 ἔχϑρους 


Isidorus (ο): 8 ἔχϑρους || 19 ζῳδίοις] hic expl. f. 123Y. Per- 
duntur quattuor folia; f. 124 inc. p. 68,7 


Versio Latina: ὅ improsperatus et negligens || 8 μάχαις 
προσπαλαίσει] corruptiones | ἔχθρας] odium || 9 νοσήσει om. | 
10 causa filiorum || 14 ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς om. || 16 παρ᾽ αὐτοῦ 
om. || 18 in divitiis et operibus suis || 18—21 εἰ — ἀνθρωποειδέ- 
σιν] si vero ambo fuerint in signis similitudinis hominum vel fe- 
rarum, eodem modo diffinias si fuerint in signis quadrupedum, 
patietur mala in quadrupedibus || 25 7j] et 
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Καὶ αὗται μέν εἰσιν αἱ τοῦ Κρόνου σηµασίαι ὅτε χρονο- 
κράτωρ ἐστὶ καὶ ὑπάρχει ἀκάκωτος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
καὶ ἐπιβλέψουσιν τοῦτον ἀγαϑοποιοί, καὶ ὅτε ὑπάρχει 
κεκακωμένος àv τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ συσχηματισϑῶσι 

5 τούτῳ κακοποιοί. εἰ δὲ ὁ τοιοῦτος ἀστὴρ χρονοκράτωρ 
ἐστὶ καὶ ὑπάρχει ἀκάκωτος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἐφορᾷ 
δὲ τοῦτον ἀστὴρ κακυνόμενος, ἐλαττοῦται ἡ σημασία τῶν 
δηλουμένων ἀγαθῶν' εἰ δέ ἐστιν ὁ σχηματισμὸς ἀπὸ tot- 
γώνου ἢ ἑξαγώνου, οὐκ ἐλαττώσει μέν, μετὰ κόπου δὲ 

10 γενέσϑαι παρασκευάσει: ci δὲ ἀπὸ τετραγώνου ἢ ĉa- 
μέτρου ἐστὶν ὁ συσχηματισμός, ἐλάττωσιν δηλοῖ καὶ βλά- 
Bnr. εἰ δὲ ὁ Κρόνος χρονοκράτωρ ὢν καὶ ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς κεκακωμένος [οὐ] συσχηματισϑῇ ἀστέρι ἀγαϑυ- 
vouévo, καὶ αὐτὸς ἀγαθύνεται: εἰ δὲ ô σχηματισμός ἐστιν 

15 ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, ἔσται τὸ ἀγαϑὸν πολὺ πλὴν 
μετὰ κόπου καὶ λύπης. εἰ δὲ ὁ ἀστὴρ ἐφορῶν κατὰ μὲν 
τὸν ἕνα καιρὸν ὑπάρχει ἀγαϑυνόμενος, κατὰ δὲ τὸν ἕτερον 
κακυνόμενος, ἀφαιρεῖται τῆς οἰκείας σημασίας μετρίως 
εἴτε ἀγαϑή ἐστιν εἴτε κακή. εἰ δὲ τὸν χρονοκράτορα 

20 ἐπιβλέψει τις κατὰ πῆξιν τῶν ἀστέρων ἀπὸ τετραγώνου 
ἢ διαμέτρου καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἐπιβλέψει 
τοῦτον ἀπὸ ἑξαγώνου ἢ τριγώνου, δεῖ συγκιρνᾶν τὰ ἀπο- 
τελέσματα: ὁ γὰρ τριγωνισμὸς μείζονα δύναμιν ἔχει εἰς 
τὸ βλάπτειν ἤπερ τὸ τετράγωνον, πλὴν εἰς τὰς ἔχϑρας 

25 ἀσθεγέστερόν ἐστι τοῦ τετραγώνου. εἰ δὲ ἐπιβλέψουσι 
τὸν χρονοκράτορα διάφοροι ἀστέρες, δεῖ ἀποτελεῖν περὶ 
ἑκάστου αὐτῶν κατὰ τὴν οἰκείαν διάϑεσιν καὶ σημασίαν 


V: 7 κακυνούμενος || 51 καὶ] ἢ || 24 τετράγωνον] τρίγωνον 


Versio Latina: 8 xai?] vel || 3—5 ὅτε — τούτῳ om. || 8 δηλου- 
μένων òm. || 8—11 sei — βλάβην] sed evenient cum labore, diminu- 
tionem vero et laborem significat cum aspectus fuerit ab opposito 
vel quadrato || 13 o? om. || 15 ἀγαϑὸν] malum | πλὴν] tum || 
16 tristitia et labore || 17 impedita || 18 expedita || 20.21 ab op- 
posito vel quadrato || 22 contemperare || 23 ὁ γὰρ τριγωνισμὸς] 
quadratus enim aspectus || 24 τὸ τετράγωνον] trinus | πλὴν] cum 
trinus 
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A] A P A] / e κ] ` M > , 
καὶ τὸν τόπον καϑὼς προείπομεν. ἡ δὲ πρὸς τοὺς ἀστέρας 
σύνοδος τοῦ χρονοκράτορος καὶ αἱ σύνοδοι τῶν ἀστέρων 
πρὸς ἀλλήλους εἰ μὲν γένωνται σύμφωνοι, δηλοῦσιν ἀγαϑὰ 
καὶ εὐτυχίαν: εἰ δὲ ἀσύμφωνοι, δηλοῦσιν ἐναντία. τὸ δὲ 
μέγεϑος καὶ ἡ ποιότης τοῦ ἀποτελέσματος διαγινώσκε- 
ται ἀπὸ τοῦ χρονοκράτορος αὐτοῦ καϑ᾽ ἑαυτὸν xai ἀπὸ 
τῶν συσχηματιζομένων αὐτῷ ἀστέρων ἢ συνοδευόντων 
καὶ τῆς τοποϑεσίας αὐτῶν. 

Ὁ μὲν οὖν [ὁ] Κρόνος εἰ ὑπάρχει κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον κεκακωμένος καϑὼς προείπομεν, πολλὰ ποιήσει 
δυσχερῆ τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ ἐπιτείνει τὴν κακοπάϑειαν: εἶ 
δὲ (ὁ) Κρόνος év μὲν τῇ ἐναλλαγῇ κακοῦται, κατὰ (δὲ) πῆ- 

κ y 3 - 4 ΚΑ 9 t . 2 5 
ξιν εὖ ἔχει, ἐλαττοῖ τὰ δεινά: εἰ δὲ σὺν τούτῳ xai ἀγαϑο- 
ποιοὶ τούτῳ συσχηματισϑῶσι, τέλεον ῥυσθήσεται ἐκ τῶν 
κινδύνων ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων, καὶ μάλιστα ἡμερινῆς 
ταύτης οὔσης καὶ τοῦ Κρόνου ὑπὲρ γῆν διοδεύοντος: ci 
δὲ κατὰ πῆξιν κεκακωμένος ἐστίν, ἀγαϑύνεται δὲ κατὰ 
τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς, ἕξει μεσότητα τὰ δεινά. ὅτε 
δηλώσει ὁ ἀστὴρ ἀγαϑόν τι ἢ κακὸν κατὰ πῆξιν καὶ ôn- 
λώσει πάλιν τὸ αὐτὸ κατὰ πάροδον, ἔσται τοιοῦτον τέ- 
λειον καὶ πολὺ καὶ ἰσχυρὸν καὶ ἀμετάδετον' εἰ δὲ κατὰ 

-« / 9 . LA ~ ` A 
πῆξιν σημαίνει τι ἔσεσϑαι, κατὰ πάροδον δηλοῖ δὲ πάλιν 

M , ^ ΔΑ» ΜΝ 3 ΄ . M Z [4 
τὸ αὐτὸ μὴ ἔσεσϑαι, ἢ ἀνάπαλιν κατὰ μὲν πάροδον δηλώ- 
σει τι ἔσεσθαι, κατὰ δὲ πῆξιν μὴ γενέσϑαι, ποίησον 
ἀντεξέτασιν τῶν β σημασιῶν καὶ πρὸς τὴν ἰσχυροτέραν 
2 r 3 ` 3 7 / » * M 5 Ld 
ἀποφαίνου. εἰ δὲ ἰσάζουσι, μέσον ἔσται καὶ τὸ ἀποτέλε- 
cua: ἐὰν μὲν οὖν ἡ κατὰ πῆξιν σημασία δυνατωτέρα ἐστίν, 
ὑπερβαίνει τὸ ἀποτέλεσμα τὴν μεσότητα: εἰ δὲ ἢ κατὰ 

ιά ’ 3 $ 3 f e / 2 1 / 
πάροδον σημασία ἰσχυροτέρα ἐστίν, ὑποβαίνει. εἰ δὲ μόνη 

e 2 * L4 3 ^ 3 M ' 
ἡ ἐναλλαγὴ δηλώσει τι ἀνισχύρως, ἔσται μηδαμινὸν καὶ 


V: 3 γένονται 


Versio Latina: 3 fuerint || 4 ἐναντία] infelicitatem || 8 in locis 
eorum || 10 κεκακωμιένος ] mali esse (sic frequentius) || 12 vero || 
14 τέλεον] similiter || 21 ἰσχυρὸν] forte vel inevitabile || 24 faciat || 
28 transcendit medietatem iudicii 
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εὐτελὲς τὸ ἀποτέλεσμα ἢ μόνη κίνησις ἀτέλεστος γενήσε- 
ται. σὺν τούτοις πᾶσιν αἱ σημασίαι τῶν ἐναλλαγῶν [f. 2577] 
μέχρις ἑνὸς ἔτους περιορίζονται ἢ ἄχρις ὅτου ὁ σήµειωτι- 
κὸς ἀστὴρ ἐνδύναμος 5$. ὅτε δὲ σημαίνει ὁ ἀστὴρ ὁ ov- 
5 σχηματιζόμενος τῷ χρονοκράτορι ἀγαϑόν τι ἢ κακόν, 
τότε ἐνδείξεται τὴν οἰκείαν σημασίαν, ὅτε κυβερνήσει 
μέρος τι τῶν καιρῶν τοῦ ἔτους, καὶ μάλιστα ὅτε συσχη- 
ματισϑῇ ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ τῷ χρονοκράτορι ἢ τῷ ζῳ- 
δίῳ ἐν ᾧ ἦν κατὰ πῆξιν ô χρονοκράτωρ ἢ κατὰ πάροδον 
^* 5 , - / - 3 - Κλ - e ΄ . 
10 ἢ ἐπιβλέψει τῷ ζῳδίῳ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ τῷ ὡροσκόπῳ καὶ 
τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ἢ τῷ κυβερνήτῃ τοῦ μηνὸς ἢ τῷ κυβερ- 
’ - e ’ 
νήτῃ τῆς ἡμέρας. 
Καὶ αὗται μέν εἶσιν αἱ τοῦ Κρόνου σήµασίαι xad" ἑαυτὸν 
καὶ τῶν συσχηματιζομένων αὐτῷ ἀστέρων ἢ τῶν ovv- 
16 οδευόντων: εἰσὶ δὲ τρόποι η: 
elc μὲν ὅτε ἀγαθύνεται καθ’ ἑαυτὸν ὁ ἀστήρ᾽ 
ἕτερος ὅτε κακύνεται: 
, . / ο z > ας / 9 z .. 2 
y' καὶ δ’ ὅτε κακύνεται ἀπὸ ἑτέρων ἀστέρων καὶ àya- 
ϑύνεται: 
r e 9 e ` ` 3 9 / 3 € / 8 ` 
20 &' ὅτε καϑ᾽ ἑαυτὸν μὲν ἀγαθύνεται, παρ᾽ ἑτέρων δὲ 
ἀστέρων aùx ἀγαϑύνεται: 
Li 7 > e A] / e . 4 - / 
ς ὅτε xaÜ' ἑαυτὸν κακύνεται, ὑπὸ δὲ τοῦ συσχηματί- 
ζεσθαι ἀγαϑοποιοῖς ἀγαϑύνεται: 
ξ΄ ὅτε συνοδεύουσιν αὐτῷ οἱ ἀστέρες: 
96 η’ ἡ τοποθεσία αὐτοῦ περὶ ἧς ὅσον οὔπω λεκτέον. 


Versio Latina: 7 temporis anni | associatus fuerit per figu- 
ram || 10 configurabitur | καὶ] vel || 11 τῷ κυβερνήτῃ τοῦ μηνὸς 
om. || 11.12 vel domino dispositionis diei || 16 est boni esse (sic fre- 
quentius) || 18 quando fortunatur ab aliis planetis, ab aliis vero 
planetis infortunatur || 20.21 ε΄ — ἀγαϑύνεται om. || 23 planetae 
benevolo || 25 octavus. significationes loci de quo statim dicen- 
dum est 
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CExvov». Περὶ τῆς σημασίας τοῦ Κρόνου ὅτε 
ὑπάρχει χρονοκράτωρ ἀπὸ τῶν τόπων ἐν οἷς 
τυγχάνει 


Ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ ô Κρόνος καὶ τύχῃ ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἀκάκωτος ἐν ἰδίῳ οἴκῳ ἢ ὑψώματι ἢ τριγώνῳ καὶ 
ὑπάρχει ἐπίκεντρος εἴτε πρὸς τὸ κατὰ πῆξιν ϑεμάτιον 
εἴτε πρὸς τὸ κατὰ τὸ ζῴδιον τῆς ἐναλλαγῆς εἴτε πρὸς τὸν 
ὡροσκόπον τῆς ἐναλλαγῆς, καὶ εἰ μὲν τύχῃ τὸ κέντρον 
ἐκεῖνο τὸ μεσουρανοῦν, ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἐπικτήσεται κτή- 
ματα καὶ κτίσει κτίσματα καὶ ὀχετοὺς διορύξει: καὶ 

N 2 . 3 3 / ΄ 9 "4 - 
εἴπερ ἐστὶν ἐν ἀλλοτρίῳ ζῳδέῳ, ἐγχειρισϑήσεται ταῦτα 
παρ᾽ ἑτέρου προσώπου ὡς πιστὸς καὶ ἐπιστάτης καὶ 
9 / . € z / > M 5 > , 
ἐπαινεθήσεται καὶ εὑρήσει κέρδος: εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ ᾖ 
ζῳδίῳ καὶ σὺν τούτῳ κεκακωμένος, εἰ μὲν μετρία ἡ κάκω- 
σις ᾖ, μέμψεις ἕξει διὰ τὰ τοιαῦτα: εἰ δὲ μείζων, καὶ 
βλάβην. 

Ei δὲ ὑπάρχει χρονοκράτωρ ὁ Κρόνος xai ἢ ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἐν τῷ ια’ ἢ τῷ ε’ ἀκάκωτος καὶ ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ, 
εὐφρανϑήσεται τῷ ἔτει ἐκείνῳ ἐπὶ τοῖς οἰκείοις φίλοις καὶ 
πακτεύσεταί τινα καὶ κτίσει καὶ προνοήσεται ἐγγαίων: εἰ 
δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ ἐστὶ ζωδίῳ, λυπηϑήσεται διὰ τέκνα καὶ 
φίλους καὶ ψόγον ὑποστήσεται καὶ στενοχωρίαν ἐν τῇ 
ς LA 2 i] A 7 . 3 / ΄ 
ὑποστάσει. εἰ δὲ πρὸς τούτῳ καὶ ἀναποδίζει, καταλυϑή - 
σεται οἴκημα αὐτοῦ καὶ ἐλαττωϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ 

. e y 5 . ο 34 3 / -- 3 ΄ 
καὶ αἱ εἴσοδοι. εἰ δὲ ὁ Mons ἐπιβλέψει τοῦτον ἐναντίῳ 
σχήματι, βλαβήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ φϑαρήσονται 
οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ λυπηϑήσεται ἐπὶ τέκνοις. 


V: 9 μεσουρανοῦντι || 10 κτίσματα] κτίσαντα 


Versio Latina: 6.7 sive in figura profectionis sive in figura revo- 
lutionis || 7.8 εἴτε’... ἐναλλαγῆς om. || 9 significat quod . . . ac- 
quirit | 12 quemadmodum fidei commissario et procuratori || 
15.16 si autem immoderatum, et damnum erit tale || 18 in bono 
esse || 20 contrahet cum aliquibus de quibusdam rebus | pro- 
curabit vasa sive suppellectilem || 22 ψόγον] imperium (in marg. 
inopiam) || 27 laetabuntur inimici eius 
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Ei δὲ ὁ Κρόνος ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ jj ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ τρίτῳ ἢ ἐν τῷ ἐννάτῳ ἐν ἰδίῳ οἴκῳ καὶ 
ἀκάκωτος, παρέξει ἔργον ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἐφ᾽ ᾧ ἐλπίσει 
μισϑὸν παρὰ Θεοῦ καὶ ὠφέλειαν παρά τινος τῶν ἀνϑρώ- 

ὅπων ἐν τῷ μέλλοντι καὶ κτίσει τινὰ κτίσματα ἑαυτῷ Ñ 
τινι τῶν παρ᾽ αὐτοῦ προνοουμένων καὶ ἀποδημήσει εἴς 
τινα χώραν ἐγνωσμένην αὑτῷ καὶ κοπιάσει δι᾽ ἐλπιζομέ- 
νην ὠφέλειαν καὶ προνοήσεται συγγενῶν καὶ ἀδελφῶν καὶ 
ξένων καὶ εἴπερ ἐστὶν ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις τόποις, ὑπάρ- 

10 χουσι δὲ ἀλλότριοι, δηλοῖ [κατὰ] τὰ τοιαῦτα πλὴν ἀπο- 
δημήσει μακρὰν ἀποδημίαν καὶ ὠφεληϑήσεται ἐν αὐτῇ. 
εἰ δὲ μετρίως Ñ κεκακωμένος, ἐναντίαι περὶ αὐτοῦ φῆμαι 
γενήσονται διὰ τὸ δόγμα καὶ τὴν ϑρησκείαν καὶ ἐννοίαις 
περιπεσεῖται, ξενιτείαν δεινὴν πείσεται, καὶ ἕξει διαφορὰς 

16 πρὸς συγγενεῖς καὶ ἰδίους. εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἀναποδίζει, 
ταραχϑήσεται 7) διάνοια αὐτοῦ καὶ ἐνδοιάσει περὶ τοῦ 
δόγματος καὶ πράξει πρᾶξιν δι᾽ ἣν ὑπολήψονταί τινες 
περὶ αὐτοῦ ὡς ἀσεβὴς ἔσται. εἰ δὲ ἐν τοιαύτῃ καταστάσει 
ὄντος τοῦ Κρόνου ἐπιβλέψει τοῦτον καὶ ὁ Ἄρης [1. 258] ἐν - 

20 αντίῳ σχήματι, ὑποστήσεται βλάβην ἀπὸ κλοπῆς ἢ πυρός. 

Ei δὲ χρονοκράτωρ ὢν ὁ Κρόνος ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἀκάκωτος êv τῷ β’ οἴκῳ ἐν ἰδίῳ (οἴκῳ», προσ- 
τεϑήσεται Ô πλοῦτος αὐτοῦ τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ εὖ ἕξει τὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ: εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ ὑπάρχει ζῳδίῳ, προστεϑή - 

95 σεται Ó πλοῦτος αὐτοῦ ἐκ πόρου ἀνελπίστου καὶ ἀγνώ- 
στου καὶ [προφάσει] διὰ σπορᾶς εὐτυχήσει. εἰ δὲ πρὸς 
τούτῳ κεκακωμένος ἐστί, φϑαρήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ 
ἀπὸ ποντισμοῦ. 


3 


V: 11 αὐτῷ || 14 ξενιτεία δεινὰ | διαφοροὺς || 19 ἐναντίῳ] ἐν ἰδίῳ 


Versio Latina: 1.2 ἐν — καιροῖς om. || 5 τινὰ om. || 19 τὰ τοι- 
atta] quidem (pro quaedam) huiusmodi || 14 in peregrinatione 
mala || 15 ó κρόνος om. || 18 ἀσεβὴς} ipsius || 19.20 in figura pro- 
pria || 22 domo || 23 esse suum || 24—27 ζῳδίῳ — τούτῳ om. || 
28 incursu aquarum 


Textus Arabicus: 22 azs κ 
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Ei δὲ χρονοκράτωρ Öv ὁ Κρόνος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
ὑπάρχει ἐν τῷ η’ ἐν οἴκῳ ἰδίῳ, προφάσει νεκρικῶν ὦφε- 
ληϑήσεται τῷ ἔτει ἐκείνῳ εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστίν, ἐλατ- 
τωϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ λυπηϑήσεται δι᾽ ἀποι- 
χομένων. 

Ei δὲ ὁ τοιοῦτος ἀστὴρ χρονοκράτωρ ὢν ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ὑπάρχει ἐν τῷ ς' ἀκάκωτος, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
ἀρρωστήσει μακρὰς ἀρρωστίας ἀπὸ ψυχρότητος καὶ 
ὑγρότητος: εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, φρενίτιδας καὶ νόσους 
μακράς: καὶ εἰ ἐφορῶσι τοῦτον ἀγαϑοποιοί, ὁγιανεῖ καὶ 
ὠφεληθήσεται ταῖς ἰατρείαις. εἰ δὲ σὺν τούτῳ ὑπάρχει 
κεκακωμένος ὁ κύριος τοῦ ς’ τόπου, ἀπολεσϑήσονται τὰ 
ὑποζύγια αὐτοῦ καὶ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ: εἰ δὲ ἀκάκωτος 
ὑπάρχει ὁ κύριος τοῦ c' τόπου, ἀρρωστήσουσι μέν, ἀλλὰ 
σωϑήσονται. 

Εἰ δὲ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ὑπάρχει ἐν τῷ ιβ’ ἐν ἰδίῳ 
οἴκῳ «ἀκάκωτος», ἐπικρατήσει τῶν ἐχϑρῶν καὶ φιλιω- 
ϑήσονται αὐτῷ καὶ ἐπαινήσουσιν αὐτὸν πλὴν οὐ φροντίσει 
τῶν βιωφελῶν πραγμάτων: εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ τόπῳ ἐστὶν 
ἢ ἀναποδίζων, εἱρκτῇ καὶ φρουρᾷ περιπεσεῖται καὶ ἀνάγ- 
κας ὑποστήσεται παρὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ. εἰ δὲ κεκακω- 
μένος ἐστὶν ἢ τῷ Ἄρει συσχηματιξόμενος ἐναντίῳ σχή- 
ματι, καὶ τιμωρίαν καὶ βλάβην μεγίστην ὑποστήσεται. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος χρονοκράτωρ ὢν ὑπάρχει ἐν ἑνὶ τῶν τεσ- 
σάρων ἀποκλιμάτων τῶν ἀσυνδέτων τῷ ὡροσκόπῳ -- ἤτοι 
τῷ β’, τῷ ς’, τῷ η’, τῷ ιβ’ — καὶ ὑπάρχει κεκακωμένος, 
δηλοῖ σχολὴν καὶ νωχελίαν καὶ ἀπύγνωσιν τῶν ἐλπιζομέ- 


V: 4 ἀποιχομένην (τ) || 9 φρενήτιδας || 10 ἐφορᾶ || 18 ἐπαινέ- 
σουσιν || 23 τιμωρίον || 24 εἰ] ὁ 


Versio Latina: 4 pro defunctis || 7 êv — ἔτει om. || 8 μακρὰς] 
modicas || 9 φρενίτιδας] desipientiam || 10 aspexerit ipsum bene- 
volus || 16 item si saturnus fuerit dominus anni || 16.17 in duo- 
decimo loco in domo propria liber a malis || 17.18 amicabitur eis || 
20 necessitatem |! 24.25 de IV locis quae horoscopum non aspi- 
ciunt || 27 desperationem sperandarum 


Textus Arabicus: 17 |], i, 
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vov καὶ τῶν βιωφελῶν πραγμάτων" εἰ δὲ σὺν τούτοις καὶ 

5 2 ld > . + 3 + . `Y . 3 ΄ 

ἐν ἀλλοτρίῳ ἐστὶ τόπῳ, ἐπιταϑήσεται τὰ δεινὰ καὶ ἀνάγ - 

κας ὑποστήσεται καὶ εἴπωσί τίνες τὰ κακὰ καὶ κατηγορή- 
σουσιν αὐτῷ καὶ ἀρρωστήσει νόσον ἀπὸ ψυχρότητος καὶ 
5 ὑγρότητος ἢ ἀπὸ ψυχρότητος καὶ ξηρότητος. εἰ δὲ ἐν τοῖς 
τοιούτοις τόποις ὢν ὑπάρχει ἀνατολικὸς ἢ ἐν ἰδίῳ οἴκῳ, 
3 3 / e / 4 » 3/ A 34 
ἐν εὐεξίᾳ ὑπάρξει πλὴν ἔσται εὔκαιρος σχολὴν ἄγων. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ἐστὶ κατὰ μὲν πῆξιν ἔν τινι τόπῳ, κατὰ 
δὲ πάροδον εὑρεϑῇ ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ εἴτε ἀπὸ τοῦ ζῳδίου 
τῆς ἐναλλαγῆς εἴτε ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τοῦ ἔτους, πλείονα 
ἕξει τὴν σημασίαν καὶ βεβαιοτέραν καὶ ἐκφαντικωτέραν 
τὴν φύσιν ἐνδείξεται τοῦ τόπου, καὶ μάλιστα εἰ ἐφορᾷ τὸν 
τόπον τῆς καταρχῆς. εἰ δὲ ἐν ἄλλῳ μέν ἐστι τόπῳ κατὰ 
πῆξιν, ἐν ἑτέρῳ δὲ κατὰ πάροδον, ποίησον σύγκρασιν 

M . , [24 e 2 - , [3 
15 κατὰ τὰς μεϑοδείας ἅς σοι ὑπέδειξα τῶν τόπων ὡς 

» , e + . 5 , ld 

ἂν βέβαιον ὑπάρχῃ σοι τὸ ἀποτέλεσμα. τοιουτοτρόπως 

οὖν στοχάξου καὶ τὰς σημασίας τῶν λοιπῶν ἀστέρων ἀπὸ 

τῆς τῶν τόπων ἐν οἷς εἰσι διαϑέσεως. καὶ ἡμεῖς δὴ καϑ- 
άπερ ἐμνήσθημεν τοῦ Κρόνου καὶ τῆς σημασίας αὐτοῦ, 

90 ἰδίᾳ καὶ τῆς τῶν ἀστέρων πρὸς αὐτὸν συσχηματίσεως ἢ 
συνόδου καὶ τῆς τῶν τόπων ϑέσεως, οὕτως μνημονεύσο- 
μεν καὶ τῶν λοιπῶν ἀστέρων. 


1 


e 


«“Εβδομον». [leoi τῆς σημασίας τοῦ Διὸς ὅτε 
ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ 7) ἀκάκωτος 

25 Ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ ὁ Ζεὺς καὶ ὑπάρχει ἀκάκωτος 
κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, ἐν ἐκείνῳ (τῷ ἔτει) 
φιλιωϑήσεται βασιλεῦσι καὶ ἄρχουσι καὶ ἔσται καλῶς 
διοικῶν τὰ ἑαυτοῦ καὶ ὁδηγούμενος ἐπὶ τὰ συμφέροντα 
ἔχων τὴν ἀπόβασιν ἀγαϑήν, ἐν ἡσυχίᾳ διάγων 


V: 16 ὑπάρχει || 81 μνημονεύσωμεν || 23 in marg. ξεύς 
Versio Latina: 2 intentionem habebit malam || 3 mala de eo || 


7 εὔκαιρος] vagabundus || 10 a figura revolutionis anni || 13 ἄλλῳ] 
aliquo (pro alio) || 14 facias || 26 anno || 27 καλῶς om. 
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τι πρὸς πάντας φιλίᾳ" προστεθήσεται δὲ ἢ δόξα αὐτοῦ καὶ 
ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν καὶ μεταχειρισϑήσεται πρᾶξιν 
ἐν τῇ ἰδίᾳ [5.258] πατρίδι: εἰ δὲ σημαίνει ἡ καταρχὴ 
τεκνογονίαν, ἕξει τέκνον ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ καὶ ὦφε- 
ληϑήσεται καὶ εὐφρανϑήσεται ἀπὸ διαφόρων καὶ ἐπικτή- 
σεται πλοῦτον ἀπὸ δωρεῶν καὶ ἀφ᾽ ἑτέρων, πολλάκις δὲ 
καὶ κληρονομήσει τὸν ἴδιον πατέρα: εἰ δέ ἐστιν ὁ ἔχων 

* 5 X El 3 + ΄ 3 5 / y 
τὴν ἐναλλαγὴν ἐν ἀξιώματι περιδόξῳ, ἐν ἐξουσίᾳ ἔσται 
τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ ἄρξει πολλῶν καὶ ἐπικτήσεται πάμ- 
πολλα’ εἰ δὲ τῆς (μέσης» τύχης ἐστὶν ὁ τὴν ἐναλλαγὴν 
ἔχων, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἄρξει τῷν ὁμοίων αὐτῷ καὶ 

5 ΄ E] A / lA A , A 
εὐφρανθήσεται ἐπὶ διαφόροις πράγμασι καὶ κέρδεσι καὶ 

2 / . / 51 e y Ls , 2 3 2 5 » 
εὐτυχίαις, καὶ μάλιστα ἐὰν ὁ Ζεὺς ὑπάρχῃ ἐν ἰδίῳ οἴκῳ ἢ 
ὁρίῳ ἢ τριγώνῳ. ἰδὲ δὲ καὶ τὰς ἀκτῖνας καὶ τοὺς κλήρους 

. X f k , ο A »* 3 -- 2 
καὶ τὰ δωδεκατημόρια οἷς συνοδεύει ὁ Ζεὺς ἢ ἐφορᾷ ἐν 
τοῖς δυσὶ καιροῖς: ei γὰρ ἀγαϑῷ σχήματι συσχηματίξε- 
ται τούτοις, δηλοῖ ὠφέλειαν κατὰ φύσιν ἐκείνων. 

Ei δέ ἐστιν ὁ Ζεὺς χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν αὐτός 
τε καὶ ὁ Ἄρης ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, 
συσχηματίζονται δὲ ἀλλήλοις ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου 
σχήματος, ἔσται ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
αὐϑεντικὸς εἰδήμων τῶν πρακτέων καὶ προσκείμενος τοῖς 
ἔργοις, τεύξεται δὲ τιμῆς καὶ ἀξίας ὑψηλῆς καὶ ὠφελείας 
ἀπό τινος ἀρχῆς καὶ φημήσει τοῦτον ὁ κοινὸς λαὸς τοῖς 
ἐπαίνοις. εἰ δὲ συνοδεύει τούτῳ ὁ Ἄρης ἐν τοῖς δυσὶ xar- 
ροῖς καὶ ὑπάρχουσιν οἱ B ἀκάκωτοι, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
λήψεται βαϑμὸν καὶ ἀξίαν ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι καὶ ἔσται 

37 3 X Ὁ 3 / » 5 9 / »» m 
εὔθυμος: ei δὲ ἐν ἀλλήλων οἴκοις ὦσιν ἀκάκωτοι, ἔσται τῷ 
ἔτει ἐκείνῳ ἐνδύναμος καὶ τεύξεται ἐξουσίας. εἰ δὲ ἐν τῷ 


V: 13 ὑπάρχει || 18 ὑπάρχει 


Versio Latina: 1 τι -- φιλίᾳ] propter amicitiam quam habebit | 
7j δόξα αὐτοῦ om. || 2 πρᾶξιν] dignitatem || 8 ἐν ἀξιώματι περι- 
δόξῳ om. || 10 mediocris || 10.11 ó — ἔχων om. !| 13.14 vel tri- 
plicitate vel termino || 14 aspicias | τοὺς κλήρους] partes || 
17 utilitates || 18 fuerint || 28 alter eorum fuerit in domo alte- 
rius || 29 —p. 62, 1 in uno vel duobus temporibus 
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ἑνὶ καιρῷ συνοδεύσει τούτῳ ὁ Ἄρης ἢ συσχηματίζεται, 
ἔσται ἐλάττονα τὰ εἰρημένα. 

Ei δὲ τοῦ Διὸς χρονοκράτορος ὄντος ὑπάρχει καὶ ὁ 
Ἥλιος ἅμα τούτῳ ἀκάκωτος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον, συσχηματίξονται δὲ ἀλλήλοις ἀπὸ ἑξαγώνου, 
ἐπιταϑήσεται ἡ εὐτυχία τῷ ἔτει ἐκείνῳ τοῦ ἔχοντος τὴν 
ἐναλλαγὴν καὶ ἐν ἀνέσει βίου ἔσται καὶ τεύξεται γάμου 
χρηστοῦ καὶ τέκνου ἀγαδοῦ: εἰ δὲ ἐκ τριγώνου ὁ Ἥλιος 
συσχηματίζεται τούτῳ ἀναποδίξοντι ἢ ἐν τῷ (ἑνὶ; καιρῷ 
τούτῳ συσχηµατίζεται, ἔσται τὰ εἰρημένα ἐλάττονα. εἰ 
δὲ συνοδεύσει ὁ Ἥλιος τούτῳ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ὥστε 
τοῦτον ἑῷον εἶναι, τεύξεται ἀξίας καὶ διαφόρων ὠφελειῶν 
καὶ εὐφρανθήσονται ἐπ᾽ αὐτῷ οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ ὤφελη- 
ϑήσονται δι᾽ αὐτοῦ. εἰ δὲ ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ συνοδεύσει tov- 
τῳ καὶ ὑπάρχει ἑῷος, ἐλάττονα ἔσται τὰ εἰρημένα. εἰ δὲ 
συνοδεύσει τούτῳ ὁ ἥλιος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρ- 
χει ὕπαυγος, ὑποστήσεται ἀνάγκας τῷ ἔτει ἐκείνῳ κατὰ 
τὰς σημασίας τοῦ Διός. εἰ δὲ (ὁ Ἥλιος ὑπάρχει δυνα- 
μικώτερος καὶ κακώμενος, πλείων ἔσται ἡ κάκωσις καὶ 
δέος μή ποτε τελευτήσει: εἰ δὲ ἀκάκωτός ἐστιν ὁ Ἥλιος, 
ἔσται ἐλάττονα τὰ κακά. εἰ δὲ καὶ ὁ Ζεὺς δυναμικώτερος 
jj, ἐλάττων ἔσται ἡ διαφθορά. 

Ei δὲ ὁ Ζεὺς ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν 
αὐτός τε καὶ ἡ Ἀφροδίτη ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν καὶ 
κατὰ πάροδον, xai συσχηματισϑῇ τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη 
οἰωδήποτε σχήματι, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ προσϑήκην 
πλούτου ἀπὸ γυναικῶν καὶ διὰ μεσιτείας ἐνδόξων ἀνδρῶν 
καὶ περιφανῶν καὶ φίλων καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ 


V: 3 in marg. symbola Iovis atque Solis || 10 τούτου 


Versio Latina: 1 coniungitur configuratur ej mars || 3.4 tam 
ipse quam sol || 4.5 in duobus temporibus || 5 de trino vel sex- 
tili aspectu || 8 per sextilem aspectum || 9.10 ἢ — συσχηµατίξεται 
om. || 12 τοῦτον] eundem iovem || 15 ei existenti orientali || 24.25 
in duobus temporibus || 25 aspexeritque eum || 26 ἔτει om. || 
28 xai φίλων om. 


Textus Arabicus: 9 (554)! Al (à 
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γυναιξὶ xai ὠφεληθήσεται ἐξ αὐτῶν. εἰ δὲ συσχηματίξε- 
ται τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τριγώνου 
ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, ἐν ἐκείνῳ 
τῷ ἔτει προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἡ ἀξία καὶ ὁ 
πλοῦτος καὶ ὁ ἱματισμὸς καὶ ὁ καλλωπισμὸς καὶ ἢ εὖφρο- 
σύνη xai ἡ ἀγαλλίασις, καὶ ταῦτα προφάσει γυναικῶν: 
πολλάκις δὲ τεχϑήσεται αὐτῷ παιδίον ἢ εὐφρανθήσεται 
ἐπὶ οἰκείῳ παιδὶ ἢ ὠφεληϑήσεται διὰ παίδων βασιλέων. 
εἰ δὲ λόγον ἔχει ἡ Ἀφροδίτη ἐν ᾧ ἐστι ζῳδίῳ, ἔσται ἡ 
ὠφέλεια ἀπό τινων γνωρίμων καὶ φίλων καὶ μάλιστα γυ- 
ναικῶν: εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ ὑπάρχει ζῳδίῳ, ἔσται ἡ ὠφέ- 
λεια ἀπὸ ξένων ἢ ἐχϑρῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. εἰ δὲ 
συνοδεύει τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ 
ὦσιν οἱ B [1. 259] ἀκάκωτοι, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ὁ τὴν ἐν- 
αλλαγὴν ἔχων εὔκλειαν ἐπικτήσεται παρὰ τοῖς ἐξουσια- 
σταῖς καὶ διοικηταῖς καὶ ἔντιμος ἔσται παρὰ ἀνϑρώποις 
καὶ φίλους ἐπικτήσεται πλείονας τῶν προτέρων καὶ ἐπαι- 
γεϑήσεται παρὰ πολλῶν ἐπ᾽ ἀγαϑοῖς [καὶ φίλους ἐπικτή- 
σεται κρείττονας τῶν προτέρων] καὶ ὠφεληϑήσεται προ- 
φάσει ϑαυμάτων καὶ τεράτων καὶ τόπων ἐκκλησιαστι- 
κῶν καὶ ἱλαστηρίων καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ γυναιξὶ καὶ 
γάμῳ καὶ τέκνοις. εἰ δὲ διαμετρήσει τοῦτον ἡ Ἀφροδίτη 
ἢ τὰ εἰρημένα σχήματα ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ ὑπάρχουσι», ἐλάτ- 
τονα ἔσται ἅπαντα τὰ δηλωϑέντα. 

Ei δὲ τοῦ Ζηνὸς ὄντος χρονοκράτορος συσχηµατίξεται 
τούτῳ ὁ Ἑρμῆς ἀκάκωτος ὢν καὶ αὐτὸς κατά τε πῆξιν 
καὶ κατὰ πάροδον ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, ἐν ἐκείνῳ 
τῷ χρόνῳ ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων ἐπικτήσεται δι ἐμπει- 


V: 9 ζῴδιον || 25 in marg. symbola Iovis atque Mercurii 


Versio Latina: 1.2 aspexerit eum || 6 mulieris || 7 contigit quod 
nascetur || 8 ὠφεληθήσεται) laetabitur || 18 ἐπ᾽ ἀγαϑοῖς] et boni- 
tatem || 18.19 xai — προτέρων om. || 22 se aspexerint per oppo- 
situm || 23 in uno de duobus temporibus || 25—27 συσχηματίζεται 
u. ad πάροδον] et in duobus temporibus tam ipse quam mercurius 
fuerint boni esse aspexeritque eum mercurius || 28 acquiret 
aliquod bonum 


Textus Arabicus: 28 ὡς j 4 N ἐς 0 
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ρίας xai πραγματειῶν xai πράσεως xai ἀγορασίας καὶ 
γραμμάτων καὶ διοικήσεως καὶ οἰκονομίας: ἔσται δὲ τῶν 
μυστηρίων συντη(ρητικὸς; καὶ τοῦ πλούτου φυλακτι- 
κὸς πεπυκνωμένος καὶ συνετὸς καὶ διάγνωσιν ἱκανὴν ἔχων 
τῶν πραγμάτων: ὑπερτερήσει τε τῶν κατ᾽ αὐτὸν διὰ τῆς 
ἀξίας καὶ τῆς δόξης καὶ τῶν γραμμάτων καὶ τῶν διορισμῶν 
καὶ τῆς διαγνώσεως, ἐγχειρισθήσεται δὲ καὶ διοικήσεις 
πραγμάτων τινῶν ἀρχόντων καὶ ἔσται ἐπαινετὸς παρὰ πᾶσιν 
ἀνθρώποις καὶ ἀρεστὸς αὐτῷ ἐπιμενεῖ καὶ προσκαρτερή- 
σει ταῖς εὐχαῖς καὶ τοῖς ὁμοίοις τούτοις καὶ τῷ δόγματι: 
καὶ εἰ μέν ἐστιν ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων τῆς κάτω τύχης 
καὶ τῶν βαναύσων, ὠφεληϑήσεται διὰ τῆς τέχνης αὐτοῦ καὶ 
τοῦ ἔργου τῶν χειρῶν αὐτοῦ. καὶ εἴπερ συνοδεύσει τούτῳ ὁ 
Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ὑπάρχουσι δὲ καὶ οἱ δύο ἀκάκω- 
τοι, ὠφεληϑήσεται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει καὶ προστεϑήσεται ὁ 
βίος αὐτοῦ xai ἡ πρὸς Θεὸν πίστις καὶ ἡ λογικότης καὶ 
τὸ ἐπίβουλον τῆς διανοίας καὶ τὸ ῥητορικώτερον ἐν λόγοις 
καὶ ὠφεληθήσεται διὰ τῶν τοιούτων ὡσαύτως ὠφεληδή- 
σεται καὶ δι᾽ ἑτέρων πραγμάτων διαφόρων, συνομιλήσει 
δὲ καὶ μεγαλοδόξοις νοταρίοις καὶ ἐγχειρισϑήσεται τὴν 
διοίκησιν τῶν πραγμάτων αὐτῶν. εἰ δὲ τῷ ἑνὶ καιρῷ συν- 
οδεύσει τούτῳ ὁ Ἑρμῆς ἢ ἑτέρῳ σχηματισϑῇ σχήματι, 
ἀφαιρεῖται ἐκ πάντων ὧν προείπομεν. 

Εἰ μὲν ὁ Ζεύς ἐστι χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν αὐτός 
τε καὶ ἡ Σελήνη ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάρ- 
οδον, συσχηματίζονται δὲ ἀλλήλοις ἀπὸ τριγώνου ἢ &&a- 


V: 3 lac. c. 4 litt. | 7 ἐγχειρησθήσεται || 9 αὐτῷ] αὐτοῦ; estne 
legendum αὐτοῖς Ἰ || 10 τὸ δόγμα || 24 in marg. symbola Iovis 
atque Lunae 


Versio Latina: 1 πραγματειῶν ] negotiationem || 3 conservator || 
5 τῶν κατ᾽ αὐτὸν] aequales sibi || 6 τῶν γραμμάτων] opulentiam || 
7 committentur etiam ei | πραγμάτων om. || 9 placebit eis et 
permanebit || 10 καὶ τῷ δόγματι] serit sectam || 12 τῶν βαναύ- 
σων] de mercenariis || 15.16 esse suum || 16 dominam | λογικότης] 
humilitas || 22 τούτῳ om. || 25 in duobus temporibus 


Textus Arabicus: 3 ἰμδίο. 
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γώνου, δηλοῖ ὡς ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει προστεδήσεται ἡ δόξα 
αὐτοῦ καὶ ἡ ἀξία καὶ ἐπικτήσεται παρὰ ἀνθρώπων εὔφη- 
μίαν καὶ ἔπαινον καὶ οἰωδήποτε ἐπιχειρήσει ἔργῳ ἢ οἱᾳδή- 
ποτε πράξει, τελειωϑήσεται: καὶ εἰ ἐπιζητεῖ τεκνογονίαν, 
τεχϑήσονται αὐτῷ τέκνα τῷ ἔτει ἐκείνῳ ἢ συλλήψονται 
αἱ τούτου γυναῖκες: καὶ κληρονομήσει τοῦ πατρῴου πλού- 
tov: καὶ (εἴ) ἐστιν ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγήν τις τῶν βασι- 
λέων, εἰ τύχῃ δὲ καὶ ἡ Σελήνη αὐξιφωτοῦσα, τεύξεται 
δόξης ἀξιολόγου: εἰ δὲ τῆς μέσης ὑπάρχει τύχης, ἔγχει- 
ρισϑήσεταί τινα ἀρχὴν κατὰ πλήϑους λαοῦ καὶ χρήσεται 
εἰς αὐτοὺς δικαιοσύνῃ καὶ τὸν εὐὐπόληπτον καὶ ἄμεμπτον 
ἀσπάσεται βίον: εἰ δ᾽ ἐστι τῆς κάτω τύχης, ὑπερτερήσει 
τῶν ὁμοίων αὐτῷ κατὰ τὴν τύχην καὶ προτερήσει ἐν ἐκεί- 
γοις οἷς προείπομεν: σημαίνει δὲ καὶ ὡς ὠφεληϑήσεται 
διὰ πράσεως καὶ ἀγορασίας καὶ πραγματειῶν. καὶ εἴπερ 
συνοδεύσει τούτῳ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ 
ὑπάρχουσιν οἱ β ἀκάκωτοι, προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ 
καὶ ἡ ἀξία καὶ ὃ πλοῦτος, καὶ μάλιστα ἐὰν ἡμερινὴ 
ὑπάρχῃ ἡ ἐναλλαγή. εἰ δὲ συνοδεύει τούτῳ ἡ Σελήνη ἢ 
ἑτέρῳ συσχηματισϑῇ σχήματι καθ’ ἕνα τῶν δύο καιρῶν, 
ἀφαιρεῖται ἐν πάντων ὧν προείπομεν. 

Περὶ δὲ τοῦ σχηματισμοῦ τῶν ἀστέρων πρὸς τὸν Δία 
ἀπὸ τετραγώνου ἢ διαμέτρου ἀκακώτων καὶ αὐτῶν παρ- 
εχόντων οὐδὲν διεξήλϑομεν δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην, ἐπειδὴ ἐν 
τῷ τοιούτῳ τμήματι περὶ ἀγαϑύνσεως διελάβομεν τοῦ 
Διὸς καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἀστέρων, τὰ δὲ τετράγωνα καὶ 
διάμετρα τὰ πρὸς αὐτὸν τῶν ἀστέρων πολλάκις ἐναντία 
τινὰ δηλοῖ περὶ ὧν μὲν νῦν οὐ πρόκειται [1. 2597] λέγειν, 
ἐν δὲ τοῖς ἐφεξῆς ἀριδηλότερον σαφηνίσονται. 


V: 8 αὐξηφωτοῦσα || 11 ἄμεπτον || 17 οἱ] ὁ || 29 σαφηνίσουσι 


Versio Latina: 1 τῷ ἔτει om. || 8.4 et quod cuiusque opus et 
qualecumque actum inceperit cito perficiet || 4 εἰ om. || 7 si | 
16 πράσεως] officio | πραγματειῶν] negotiatione || 18 xai ἡ ἀξία 
om. | ἡμερινή] diversa (pro diurna) || 21 aufert de supradictis | 
22 aspectu || 23 7j]et | ἀκακώτων xai om. | παρεχόντων om. || 
25 τμήματι] derisione (pro divisione) || 27.28 aliquam contrarieta- 
tem || 28 proposuimus || 29 exponemus 
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«"Ὄγδοον». Περὶ τῆς σημασίας τοῦ Διὸς ὅτε 
ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ T) κεκακωμένος 


o [x Z e A lA . ΄ ΄ 
Ὅτε ὑπάρχει ὁ Ζεὺς χρονοκράτωρ καὶ τύχῃ κατά τε 
me 3 κ) 2 3 F ^U A 5 5 
πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἀναποδίξων ἢ ὕπαυγος ἢ ἐν ἀλ- 
5 λοτρίῳ τόπῳ ἢ ἑσπέριος ἢ ἐν οἴκῳ κακοποιοῦ ἢ ἀποκεκλι- 
κὼς τῶν κέντρων καὶ ἐν τόποις ἐναντίοις, ἀφαιρεῖται τὴν 
φαιδρότητα τοῦ ἔχοντος τὴν ἐναλλαγὴν καὶ ἐλαττοῖ τὴν 
εὐτυχίαν αὐτοῦ καὶ καταβάλλει τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ προσ- 
τίθησι ταῖς λύπαις αὐτοῦ: δηλοῖ δὲ καὶ πλῆθος ἐξόδων 
10 καὶ πλούτου κένωσιν ἄκαιρον, καὶ ταῦτα ἑκούσια καὶ αὗτο- 
7 ΄ M A 3 p - ` - 
προαίρετα βουλήσει διὰ τὸ ἐφίεσϑαι τοῦ παρὰ τῶν πολ- 
λῶν ἐπαίνου: λυπηϑήσεται δὲ διὰ γονεῖς καὶ παῖδας καί 
τινα ἔνδοξα πρόσωπα καὶ διάφορα πράγματα καὶ διὰ τὸ 
/ - 5 3 4 / M 4 9 4 ο 4 
βίαιον τοῦ xat’ αὐτὸν βίου, καὶ μάλιστα εἰ τύχῃ ὁ Ζεὺς 
15 ἐν τῷ c'. εἰ δὲ συνοδεύσουσι τούτῳ oi κακοποιοὶ ἢ συσχη- 
ματισθῶσιν ἀπὸ τετραγώνου ἢ διαμέτρου (ἢ; καϑυπερ- 
τεροῦσιν αὐτὸν ὄντα κεκακωμένον καὶ ἔν τῷ τόπῳ τῶν 
γονέων ἢ ἐν τῷ τόπῳ τῶν τέκνων ἢ ἔχοντα λόγον ἐν τοῖς 
τοιούτοις τόποις, τύχῃ δὲ ὁ κλῆρος τοῦ πατρὸς καὶ ὁ κλῆ- 
99ρος τῆς μητρὸς καὶ ὁ κλῆρος τῶν τέκνων ἢ οἱ κύριοι 
αὐτῶν κεκακωμένοι, δηλοῖ ὡς ὁ τῆν ἐναλλαγὴν ἔχων λυ- 
[4 ^ , 1 A ^ . UJ 
πηϑήσεται διὰ ϑάνατον παίδων ἢ πατρὸς ἢ μητρὸς κατὰ 
` , - ΄ 3 T 5 e ` Κλ M 4 - 
τὴν φύσιν τοῦ ζωδίου ἐν ᾧ ἐστιν ὁ Ζεὺς ἢ τὴν φύσιν τοῦ 
κλήρου καὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. εἰ δὲ συνοδεύσει τινὶ τῶν 
25 κλήρων 1j τινι τῶν ἀκτίνων ἢ δωδεκατημορίων ἐν τοῖς δυσὶ 
- 5 / / 3 , 2 ~ / 
καιροῖς ἢ ἐπιβλέψει τούτοις ἐναντίῳ σχήματι, δηλοῖ λύπας 
καὶ ἀκαταστασίας ἐπ᾽ ἐκείνοις ὧν εἰσι δηλωτικὰ τὰ προειρη- 
μένα. σκεπτέον δὲ καὶ τοὺς πρὸς αὐτὸν σχηματισμοὺς τῶν 
ἀστέρων καὶ τὰς συνόδους: εἰ γὰρ τοιουίτογτρόπως ĉia- 
80 κείμενον ϑεάσονται αὐτὸν οἱ κακοποιοὶ ἀστέρες ἀπὸ τρι- 


V: 11 αὐτοπροαιρέτω 


Versio Latina: 1 de significationibus || 8.9 xai? — αὐτοῦ om. || 
11 βουλήσει] faciet || 16 ab opposito vel quadrato | ñ) et |l 
17 καὶ] et maxime || 19 τοιούτοις] his | xai] vel || 20 καὶ] vel 


66 


DE REVOL. NATIV. 2, 8 


γώνου ἢ ἑξαγώνου, οὐ δηλώσει μέγιστον σύμπτωμα διὰ 
τὸ τοῦ σχηματισμοῦ σύμφωνον καὶ τὸ φίλιον τῆς κρά- 
σεως, πλὴν διὰ τὴν οἰκείαν ἀδυναμίαν καὶ τὴν κάκωσιν 
οὐ δύναται καταλαβεῖν τὸ τῆς εὐτυχίας τέλειον. ὁ δὲ κεκα- 
κωμένος ἀστὴρ προστίϑησι τῇ κακώσει αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐκεί- 
νοις τοῖς πράγμασιν ὧν ἐστι δηλωτικός' λυπηϑήσεται γὰρ 
ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων ἐπὶ τοῖς τοιούτοις καὶ μόχϑον καὶ 
κόπον ὑποστήσεται: τὸ δὲ τετράγωνον καὶ διάμετρος τὸ 
ἀνάπαλιν, περὶ ὧν ἐν τοῖς ἑξῆς ἐροῦμεν. 

Τοῦ μὲν οὖν Λιὸς ὄντος χρονοκράτορος καὶ τοῦ Ἄρεως εὖ 
ἔχοντος κατὰ πῆξιν καὶ (κατὰ πάροδον», συσχηματιζομέ- 
νου τούτου ἐκ τετραγώνου καὶ καϑυπερτεροῦντος αὐτὸν 
τοῦ Auc, στηρίζεται ἡ βάσις αὐτοῦ καὶ ἄρξει τῆς ἰδίας 
πόλεως πολλάκις καὶ τεύξεται παρὰ βασιλέων καὶ στρατη - 
γῶν ἀξίας καὶ ὠφελείας, πλὴν λυπηϑήσεται διὰ τέκνα καὶ 
πλοῦτον καί τι μέρος βλαβήσεται «πλούτου» τῶν γονέων 
αὐτοῦ. εἰ δὲ συσχηματισϑῶσιν τοιούτῳ σχήματι ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς καὶ τύχωσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἀφαιρεῖται 
ἃς προείπομεν εὐτυχίας καὶ ὑποστήσεται ὁ τὴν ἔναλλα- 
γὴν ἔχων ἐναντιότητας καὶ ἐξόδους ἀφορήτους. εἰ δὲ ὁ 
Ἂρης καθυπερτερεῖ αὐτοῦ καὶ ὦσιν οἱωσδήποτε, βλαβή- 
σεται ὃ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων παρὰ μεγιστάνων καὶ ἐξου- 
σιαστῶν καὶ ἀρχόντων τῶν μετάλλων: λυπηϑήσεται δὲ 
καὶ διὰ στέρησιν ὠφελειῶν καὶ πλούτου καὶ ἀναστροφῆς 
καὶ τέκνου καὶ διά τινα δόλον καὶ πανουργίαν καὶ φϑόνον 
καὶ συκοφαντίαν καὶ ἔριδα καὶ πλεονάσει ὁ κόπος αὐτοῦ: 
πρὸς τούτοις εἰ ἀκάκωτοι ὦσι συσχηματιξόµενοι τοιούτῳ 
σχήματι ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἔσται ἐλάττονα τὰ δεινά. εἰ 


V: 9 εἰροῦμεν || 10 in marg. symbolum Martis || 21 οἱοσδήποτε 


Versio Latina: 1 δηλώσει] significant | magnum || 7 xai?] seu || 
8 oppositus eius || 8.9 τὸ ἀνάπαλιν om. || 19 boni esse || 11 κατὰ 
πάροδον om. || 11.12 aspexerintque se invicem || 13 significant quod 
firmabitur || 16 divitiarum || 21 a?ro?]iovem | ὦσιν] fuerit || 
24 ἀναστροφῆς] conversationis 


Textus Arabicus: 11 Hoils JY! à || 16 JL 
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δὲ ἐπιβλέψει τοῦτον ô Ἄρης ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ ĝia- 
μέτρου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ὑποστήσεται 
τῷ ἔτει ἐκείνῳ λύπας διὰ δόξαν καὶ γυναῖκας καὶ τέκνα 
καὶ [1.260] [xai] ὄψεται ϑάνατόν τινος τῶν ἀντιλαμβα- 

6 νομένων παρ᾽ αὐτοῦ: ἴσως δὲ καὶ συζευχϑήσεται γυναικὶ 
ἢ τεχϑήσεται αὐτῷ παῖς: πληϑύνουσι δὲ αἱ ἔριδες αὐτοῦ 
καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν πράγματα συνταραχϑήσονται καὶ ĝia- 
φϑερεῖ πλοῦτον καὶ ἐπικτήσεται ἕτερον: κἀκείνῳ τῷ ἔτει 
ἕξει ἀκαταστασίας ἄχρις τῆς ἡμισείας αὐτοῦ. εἰ δὲ ἄμφω 

10 ὑπάρχουσιν ἀκάκωτοι ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ὀλίγα τινὰ 
τῶν προφασισϑέντων συμβήσεται ἢ προφάσει τῶν τοιού- 
των πολλὰς ὀχλήσεις καὶ κινήσεις ὑποστήσεται καὶ ὕπο- 
πτεύσει παϑεῖν μέγιστα ἐναντιώματα, πλὴν οὐ πείσεται. 

Εἰ δὲ τοῦ Διὸς ὄντος χρονοκράτορος ὑπάρχει σὺν αὐτῷ 
e du 5 2 2 - . x / 

15 ó "Ἠλιος ἀκάκωτος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, 
«συσχηματίξεται δὲ τούτῳ ἐκ τετραγώνου καὶ) ἐπιδε- 
«κατεύει) τοῦτον ὁ Ἥλιος, προστεθήσεται ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ἔτει ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ òpe- 
ληϑήσεται ἐν διαφόροις πράγμασιν: εἰ δὲ κεκακωμένοι 

5 7 € z 3 2 . e - » ~ Y 
20 εἰσίν, ὑποστήσεται αὐτός τε καὶ οἱ γονεῖς αὐτοῦ ἔνδειαν 
M , 2 / b [4 ^5 
καὶ στενοχωρίαν ἐν πλούτῳ καὶ ξενωϑήσονται xai ἀπο- 
δημήσουσιν ἀποδημίαν ἀνεύφραντον καὶ πρὸς ὑπερέχοντα 
πρόσωπα διαφορὰς ἕξουσιν: ἔσται δὲ τὰ τοιαῦτα πρόσ- 
cta γνώριμα αὐτοῖς ἢ γειτονοῦντα ἢ συγγενικὰ καὶ φϑονη - 
7 3 3 - 3 M e ` 2 ΄ M 
25 «ϑήγσονται παρ᾽ αὐτῶν. εἰ δὲ ὁ Ζεὺς ἐπιδεκατεύει τὸν 
V: 7 διαφέρει || 8 κἀκεῖνο τὸ ἔτος || 10 ὀλίγῳ !| 14 in marg. 
symbola Iovis atque Solis || 18 ὠφεληθήσονται || 22 ἐπιδημίαν 


Isidorus (Q): 7 διαφδέρει] hic inc. f. 124 || 8 ἕτερον ἐπικτήσε- 
ται | κἀκεῖνο τὸ ἔτος || 9 ἄχρι τοῦ ἡμίσεος ἔτους || 11 προφρασθέν- 
των || 16 ἐπιδεκατεύει δὲ || 18 ὠφεληθήσονται || 24 φϑονηϑήσονται 


Versio Latina: 4 καὶ om. || 6 ἢ] et || 6.7 è — συνταραχϑήσον- 
ται om. || 8 divitias suas || 9 ἄμφω om. || 10 ἐν — καιροῖς om. || 
16.17 aspexerintque se adinvicem per quadratum, et sol fuerit 
elevatus || 17 augmentabit vel || 22 delectabili peregrinatione || 
24 καὶ] quae 


Textus Arabicus: 
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ο M € , 5, > ΄ 9 - 4 
Ἠλιον καὶ ὑπάρχωσιν ἄμφω ἀκάκωτοι v τοῖς δυσὶ xat- 
ροῖς, εὑρήσει ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων ἀγαϑὰ τῷ ἔτει 
ἐκείνῳ -- πρὸς δὲ καὶ οἱ γονεῖς αὐτοῦ -- καὶ ὠφελείας καὶ δό- 
aç καὶ ἀξίας xai τιμὴν ὑπερέχουσαν: ei δὲ κεκακωμένοι 
εἰσί, λυπηϑήσονται ταῖς τῶν τοιούτων προφάσεσι. el δὲ ὁ 
Ἥλιος ἐπιβλέπει τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ διαμέτρου 
xai [ó] ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ἔτει εὐφρόσυνος éy πᾶσι τοῖς κατ᾽ αὐτὸν καὶ προστεϑήσεται 
ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἐγχειρισϑήσεται παρὰ ἐξουσιαστοῦ καὶ 
παρά τινων ἐνδόξων προσώπων μυστικὰς ὑποϑέσεις καὶ 
2 / e - 3 . 3 ΄ ε 

συμβουλεύσονται τούτῳ οἱ βασιλεῖς εἰς τὰς οἰκείας dno- 
ϑέσεις καὶ ὑπακούσουσι ταῖς βουλαῖς αὐτοῦ: εἰ δὲ τῷ 
προειρημένῳ συσχηματισϑῶσι σχήματι καὶ ὑπάρχουσι κε- 
κακωμένοι, οὐ μόνον ἐλαττωϑήσεται πάντα τὰ προειρη- 

3 ` . 2 - 2 - 7 a 
μένα, ἀλλὰ καὶ βλάβην τῇ προφάσει τῶν τοιούτων ἕξου- 
σιν. 

Εἰ δὲ τοῦ Διὸς ὄντος χρονοκράτορος ὑπάρχουσιν αὐτός 
τε καὶ ἡ Ἀφροδίτη ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον καὶ συσχηματισϑῶσιν ἀλλήλοις ἀπὸ τετραγώ- 
νου, τοῦ Διὸς ἐπιδεκατεύοντος αὐτήν, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ὠφεληϑήσεται διὰ γυ- 
ναικῶν καὶ ἔσται εὐβίοτος καὶ χρήσεται καϑαρότητι καὶ 
ἀνϑέξεται τοῦ οἰκείου δόγματος καὶ τῶν ἑπομένων αὐτῷ 

4 E-4 , e / M $ 3 ` e 
καὶ ἔργα ποιήσει ὁσιότητος καὶ δικαιοσύνης: εἰ δὲ ón- 
άρχουσι κεκακωμένοι, ὑποστήσεται πειρασμοὺς προφάσει 

- 3 P, 2 1 e 3 f 9 , M / 
τῶν εἰρημένων. εἰ δὲ ἡ Ἀφροδίτη ἐπιδεκατεύει τὸν Aia 
καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, 
2 , e y P 2 M ~ Y 2 Φ' M 
ἀγωνισθήσεται ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν τῷ ἔτει ἐκείνῳ περὶ 


V: 17 in marg. symbola Iovis atque Veneris 


Isidorus (Q): 1 ὑπάρχουσιν || 7 9 om. || 13 σχηματίζονται || 
14 ἐλαττωϑήσονται || 19 συσχηµατίξονται 


Versio Latina: 2 ἀγαϑὰ om. || 9 ἐξουσιαστοῦ] habentibus po- 
testatem || 18.19 in duobus temporibus || 19.20 ἀπὸ — διὸς om. | 
20 αὐτήν om. || 23 τῶν ἑπομένων αὐτῷ | secretorum (pro sectato- 
rum) suorum || 25 tentationem 
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τὰς παιδιὰς καὶ περὶ τὴν τῶν γυναικῶν ὁμιλίαν δι᾽ ἃς καὶ 
λυπηϑήσεται: κτήσεται δὲ καὶ παρ᾽ ἑτέρων γυναικῶν 
πλοῦτον: βλάψει δὲ καί τινας καὶ ἀγανακτήσει ἐπί τινι τῶν 
φίλων αὐτοῦ καί τινα τῶν χρημάτων αὐτοῦ διαφϑαρήσον- 

ὅ ται ὡσαύτως καὶ τῶν ἐδεσμάτων: εἰ δὲ ἄμφω ὑπάρχουσιν 
ἀκάκωτοι, ὠφεληθήσεται καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς προείπομεν. εἰ δὲ ἐκ διαμέτρου ἐπιβλέψει τοῦτον ἡ 
Ἀφροδίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω 
ἀκάκωτοι, προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ εὐχαρι- 

10 στηϑήσεται παρὰ πολλῶν καὶ ἐπαινεϑήσεται καὶ ἄγαπη- 
ϑήσεται καὶ ἄρξει τῶν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἐπικτή- 
σεται πλοῦτον καὶ συντηρήσει αὐτόν: εἰ δὲ ὑπάρχουσιν 
ἄμφω κεκακωμένοι, ἐλαττωϑήσονται πάντα ὅσα ngoo- 
είπομεν καὶ λυπηϑήσεται τῇ τούτων προφάσει. 

15 Ei δὲ ὁ Ζεύς ἐστι χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν αὐτός 
τε καὶ ὁ Ἑρμῆς ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν [1. 2607] καὶ 
κατὰ πάροδον καὶ συσχηματισϑῶσιν ἀλλήλοις ἀπὸ τετρα- 
γώνου, τοῦ Διὸς ἐπιδεκατεύοντος αὐτόν, προστεϑήσεται ὁ 
τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων τῇ μαϑήσει τῶν γραμμάτων καὶ 

230 συνεργήσει πολλοῖς καὶ διὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ ἐπικτή - 
σεται ἀγαϑὰ καὶ ὠφέλειαν: εἰ δὲ ὑπάρχωσιν ἄμφω κεκα- 
κωμένοι, ἐλαττωϑήσεται τὰ εἰρημένα καὶ λυπηϑήσεται 
προφάσει αὐτῶν. εἰ δὲ ô Ἑρμῆς ἐπιδεκατεύει τοῦτον ἐν 
τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἐστε- 

a5 νοχωρημένος ἔσται κατὰ τὴν τοῦ πλούτου ἐπίκτησιν' 
εὐφρανϑήσεται δὲ καὶ ἐπὶ κέρδει εὐτελεῖ καὶ ὠφελείᾳ 
μηδαμινῇ καὶ ἔσται ἀχάριστος πρὸς τοὺς ἀνϑρώπους καὶ 


V: 1 τὰς] τοὺς || 15 ὑπάρχει || 16 ἀκάκωτος 


Isidorus (Q): 15 χρονοκράτωρ ἐστὶ | ὑπάρχει || 16 ἀκάκωτος || 
17 συσχηµατίζονται || 18 προστεθήσονται || 81 ὑπάρχουσιν | 
22 ἐλαττωϑήσονται || 56 ἐπὶ κέρδει] ἐπικερδήσει || 26.27 ὠφελείᾳ 
μηδαμινῇ] μηδαμινῇ ἐργασίᾳ 


Versio Latina: 5 ἄμφω om. || 9.10 multi enim parebunt ei || 
11 τῶν — αὐτοῦ] familiae suae || 13 ἄμφω om. || 16.17 in duobus 
temporibus || 18 αὐτόν] mercurium !| 21 utilitates | ἄμφω om. | 
22 omnia supradicta || 23 τοῦτον om. || 24.25 éorevoycpnuévoc 
ἔσται] anxius 
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δυσχεραίνων ἐπὶ τῇ σὺν τούτοις ἀναστροφῇ καὶ βλάψει 
τινὰς καὶ ἀδικήσει: εἰ δὲ ἀκάκωτοι ὦσιν, ὠφεληϑήσεται 
καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ πᾶσιν οἷς προείπομεν. εἰ δὲ ὁ 
Ἑρμῆς ἐπιβλέψει τὸν Λία ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ δια- 
μέτρου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, προστεϑήσεται 
ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἡ τούτου παίδευσις καὶ 7) γνῶσις καὶ 
διαγνώσεται μυστήρια κρύφια καὶ μεταχειρίο[ ϑησ]εται 
πράσεις καὶ ἀγορασίας καὶ ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν 
καὶ ἀγαπηϑήσεται παρὰ τῶν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: εἰ δὲ 
ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἐλαττωϑήσονται πάντα 
ὅσα προείπομεν καὶ ἕνεκε τούτων λυπηδήσεται. 

Ei δὲ τοῦ Διὸς ὄντος χρονοκράτορος αὐτός τε καὶ ἡ 
Σελήνη ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, συσχη- 
ματίξονται δὲ ἀλλήλοις ἀπὸ τετραγώνου, καϑυπερτερεῖ δὲ 
ταύτην ὁ Ζεὺς εἴτε νυκτερινή ἐστιν ἡ ἐναλλαγὴ εἴτε ἡμε- 
ρινή, ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων καὶ οἱ γονεῖς αὐτοῦ ἐν ἀγαϑοῖς 
ἔσονται τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ παρὰ πάντων ἐπαινούμενοι: 
ὠφεληϑήσονται δὲ καὶ (παρὰ) συγγενῶν καὶ προσθήκην 
δέξονται δόξης: εἰ δὲ κεκακωμένοι εἰσίν, ὕφεσιν δέξονται 
τὰ εἰρημένα καὶ τῇ τούτων προφάσει λυπηϑήσονται. ei 
δὲ ἡ Σελήνη καϑυπερτερεῖ αὐτὸν καὶ ὑπάρχουσιν ἀκάκω- 
τοι, ἐπαινεϑήσονται παρὰ πολλῶν καὶ τιμηϑήσονται παρὰ 
ἀρχόντων καὶ ἰδιωτῶν: εἰ δὲ κεκακωμένοι εἰσίν, ἐλλείψουσι 
τὰ εἰρημένα καὶ ἔριδας ὑποστήσονται καὶ δόξης καὶ πλού- 
του ἐλάττωσιν καὶ ἁμαρτήσονται περὶ τῆς ἰδίας οἴκονο- 
μίας. εἰ δὲ ἐφορᾷ τοῦτον ἡ Σελήνη ἀπὸ διαμέτρου ἐν τοῖς 


V: 25 φανήσονται 

Isidorus (ο): 2 ὦσιν) εἰσιν || 4 ἐπιβλέπει || 7 µεταχειρίσεται || 
13 post ἀκάκωτοί add. εἰσι || 15 ταύτην] αὐτῆς || 18 παρὰ] ἀπὸ || 
25 xai — οἰκονομίας om. 

Versio Latina: 2 ἀδικήσει] eis inimicus erit || 2.3 gaudium et 
utilitatem habebit || 4 τὸν δία] eum || 7 secreta consilia || 10 ἄμφω 


om. || 13 in duobus temporibus || 15 ταύτην om. || 16 in bono 
esse || 18 παρὰ] per || 21 αὐτὸν om. || 24 patietur || 25 decipietur 


Textus Arabicus: 25 cyk 1465 
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δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, εἰ δὲ ἡ 
Σελήνη ἐλαττόνων μοιρῶν, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει προστεϑήσε- 
ται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἐπικτήσεται πλοῦτον καὶ εὐφρανϑή- 
σεται ἐπὶ συγγενέσι καὶ τέκνοις καὶ ὁμιλήσει βασιλεῦσι 
ὅ καὶ ἄρχουσι καὶ ἐν εὐεξίᾳ ἔσται καὶ οἴησιν ἕξει περὶ αὐτοῦ 
καὶ τῷ οἰκείῳ λογισμῷ ἀρκεσϑήσεται μὴ συμβουλευόμενος 
€ 3 ^ 5 2 c , » ` 
ἑτέρῳ: εἰ δὲ καὶ ἀποδημήσει, ὑποστρέψει: εἰ δὲ κεκακω- 
μένοι ὦσιν ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχει ἡ Σελήνη 
πλειόνων μοιρῶν, ἐλάττωσιν ὑποστήσεται πλούτου καὶ 
19 λυπηϑήσεται διὰ διαφόρους αἰτίας καὶ μάλιστα κατὰ τὴν 
τοῦ χρόνου ἀρχήν. 
Περὶ δὲ τοῦ συσχηματισμοῦ τοῦ Κρόνου πρὸς αὐτὸν 
"4 5 ’ * - - / 
προείπομεν ἐν οἷς διεξήλθομεν περὶ τῆς τοῦ Κρόνου ĝia- 
θέσεως. καὶ αὗται μέν εἶσιν αἱ τοῦ 4ιὸς σηµασίαι ὅτε ἆγα- 
15 ϑύνεται καὶ συνοδεύουσιν αὐτῷ ἢ συσχηματίζονται ἀστέ- 
oes ἀγαϑοποιοὶ ἢ ὅτε κακύνεται καὶ συνοδεύουσι τούτῳ 
3 - 3 r / 3 L 5 l e ` 
ἢ ἐφορῶσιν ἀστέρες κακοποιοί. εἰ δὲ ἀγαϑυνόμενος ô Ζεὺς 
ἐφορᾶται ὑπὸ ἀστέρος κακοποιοῦ ἢ κακυνόμενος συσχη- 
ματίζεται ἀστέρι ἀγαϑοποιῷ, τὰ αὐτὰ σημαίνει οἷα καὶ 
20 ἐπὶ τοῦ Κρόνου προείπομεν. 


<” Evvatov). Περὶ τῆς σημασίας τοῦ Διὸς χρονο- 

κράτορος ὄντος κατὰ τὴν ἐν τοῖς τόποις αὐτοῦ 
πάροδον 

Ὅτε ὑπάρχει χρονοκράτωρ ὁ Ζεὺς xai ᾖ κατά τε πῆξιν 

25 καὶ κατὰ πάροδον ἀκάκωτος καὶ ἐν ἰδίῳ [1. 2617] οἴκῳ ἢ 


V: 15 συσχηματίζοντες || 25 4.261 continetur textus alius cuius 
titulus ἀρχὴ σὺν δεῷ διαφόρων ἐρωτημάτων; deletus a scriba 


Isidorus (Q): 1 εἰ δὲ] καὶ ἔστιν || 6.7 ἑτέρῳ συμβουλευόµενος || 
7 εἰ δὲ καὶ] xai εἰ | ὑποστρέψει] συντόμως ἐπιστρέψει || 8 ὦσιν ] εἰσὶν || 
15 σχηματισμοῦ || 16 τούτῳ] αὐτῷ || 17 post ἐφορῶσιν add. αὐτὸν || 
19 οἷα) οἷς || 51.95 τοῦ — ὄντος] τῆς χρονοκρατορίας τοῦ διὸς ὄν- 
τος || 24 καὶ ᾖ] ἔστι δὲ καὶ | τε om. 


Versio Latina: 5 in bono esse | οἴησιν — αὐτοῦ] multum sibi 
tribuet || 7 et si peregre || 21 de significationibus || 22.23 a locis 
in quibus est 
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ἐν ᾧ ἔχει λόγον καὶ ὑπάρχει ἐν ἑνὶ τῶν τεσσάρων κέντρων 
εἴτε τῶν κατὰ πῆξιν εἴτε τῶν κατὰ πάροδον τῆς ἐναλλα- 
γῆς εἴτε τῶν κατὰ τὸν ὡροσκόπον τῆς ἐναλλαγῆς, ἔσται 
περίφημος ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει καὶ προστεθήσεται ἡ δόξα 
αὐτοῦ καὶ ἡ ἀξία καὶ ὁ πλοῦτος. καὶ εἰ μέν ἐστιν ἐν τῷ 5 
μεσουρανίσματι, ἔσονται τὰ τοιαῦτα προφάσει μεγιστάνων" 
εἰ δὲ ἐν τῷ ὡροσκόπῳ, ἐξ ἰδίας κινήσεως καὶ ἀγῶνος καὶ 
οἰκείου ἔργου: εἰ δὲ ἐν τῷ δύνοντι, ἔσται τὰ τοιαῦτα 
προφάσει γυναικῶν καὶ ἐναντίων: εἰ δὲ ἐν τῷ ὑπογείῳ, 
προφάσει γονέων καὶ συγγενῶν καὶ ἐγγαίων καὶ οἰκημά- ιο 
των. εἰ δὲ ἐν τοῖς τοιούτοις τόποις ὑπάρχει κεκακωμένος ἢ 
ἀναποδίζων, δηλοῖ δόξης ὕφεσιν καὶ διαφϑορὰν πλούτου 
καὶ ἀμέλειαν αὐτοῦ περὶ τὰς ἐπικτήσεις' λυπηϑήσεται δὲ 
κατὰ τὴν σημασίαν τοῦ κέντρου ἐν ᾧ ἐστιν. 

Ei δὲ ὁ Ζεὺς χρονοκράτωρ ὢν καὶ ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 15 
ἀκάκωτος ὑπάρχει ἐν τῷ τα’, ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἔσται 
εὐβίωτος καὶ ἐν ἀνέσει πάσῃ καὶ παρὰ πολλῶν ἐπαινε- 
ϑήσεται καὶ ὠφεληϑήσονται οἱ φίλοι αὐτοῦ δι’ αὐτοῦ: εἰ δὲ 
κεκακωμένος ἐστίν, ἔσται πολύφροντις καὶ κακοῦπόληπτος, 
μὴ ποιῶν ἔργον ὠφέλιμον: λυπηϑήσεται δὲ καὶ διὰ φίλους 50 
καὶ διά τινας ἐλπίδας. 

Εἰ δὲ ὁ Ζεὺς χρονοκράτωρ ὢν ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἐν τῷ (ε΄) ἀκάκωτος, τέκνων εὐμοιρήσει γονῆς 
εἴπερ ἡ καταρχὴ ἐδήλου τέκνων γένεσιν: καὶ εὖφραν- 


V: 14 ἐπικτίσεις || 17 περὶ || 22 εἰ] ὁ || 23 lac. ο. 2 litt. || 24 ἐδήλω 


Isidorus (ϱ): 2 κατὰ τὴν πῆξιν | κατὰ τὴν πάροδον || 8 τῆς év- 
αλλαγῆς om. || 8 ἔσται τὰ τοιαῦτα om. || 11 ὑπάρχων | post xexa- 
κωμένος add. ἐστὶν || 18 ἐπικτίσεις || 16 post ὑπάρχει add. καὶ 
ἔστιν || 17 περὶ || 23 lac. ο. 2 litt. || 24 ἐδήλωσεν | τέκνων] ἐκείνων 


Versio Latina: 1—3 sive sint de angulis secundum revolutionem 
sive de angulis secundum ascendens profectionis (2 εἴτελ — ἔναλλα- 
γῆς om.) || 7 si vero ascendens || 8 τὰ τοιαῦτα] hoc || 9 in angulo 
domus patrum || 10 καὶ ἐγγαίων] rerum stabilis || 11 τοιούτοις] 
ipsis | idem fuerit || 13 in acquirendo || 20 ὠφέλιμον om. | φίλους 
&nnos (pro amicos) || 21 species (pro spes) || 23 in quinto 
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ϑήσεται ἐπὶ τέκνοις εἴ γε ἔχει τέκνα" εἰ δὲ xexaxw- 

7 3 / ΄ M ’ ; M 
μένος ἐστί, λυπηϑήσεται διὰ τέχνα καί τινας πρεσβείας καὶ 
δεξιώματα. 

Ei δὲ ó Ζεὺς χρονοκράτωρ ὢν ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 

5 ὑπάρχει ἐν τῷ O' ἢ τῷ τρίτῳ ἀκάκωτος, ἐπαινεθήσεται τῷ 
ἔτει ἐκείνῳ ἐπ᾽ εὐσεβείᾳ καί τινα ποιήσεται ἀποδημίαν 
ἕνεκε τῆς πρὸς Θεὸν ϑρησκείας καὶ ἐπαινεθήσεται παρὰ 

- M 2 [A > > 2 ~ M» M ΄ 
πολλῶν καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπ᾽ ἀδελφοῖς καὶ ἐπὶ φήμαις 
τισίν᾽ εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστίν, ἔσται κενόδοξος ἐν ἐκείνῳ 

~ Y . / / 2 ’ M rA M z 

10 τῷ ἔτει καὶ φήμας δέξεται ἐναντίας καὶ βλάβας καὶ λύπας 
δέξεται προφάσει ἀδελφῶν καὶ καταφρονήσει τῆς ἰδίας 
πίστεως καὶ ἐνδοιάσει περὶ αὐτῆς: εἰ δὲ καὶ ἀποδημήσει, 
πράγμασιν ἀπευκταίοις συναντήσει. 

Ei δὲ ὁ Ζεὺς ἀκάκωτος àv ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ xat- 

15 ροῖς ἐν τῷ D' ἢ τῷ η’ τόπῳ ἀργίαν καὶ σχολὴν δηλοῖ, 
πλὴν τεύξεται ὠφελειῶν τινων ἄνευ ξητήσεως καὶ χωρὶς 
ἀγῶνος ἢ προφάσει νεκρῶν: εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστίν, ôN- 
λοῖ ἐξόδους πολλὰς ἀπροαιρέτους καὶ λύπας καὶ ἔριδας 
προφάσει ἐπικτήσεως πλούτου. 

9. Εἰ δὲ ὁ Ζεὺς χρονοκράτωρ ὢν ὑπάρχει Èv τοῖς δυσὶ xar- 
ροῖς ἐν τῷ c' ἢ τῷ ιβ’ τόπῳ ἀκάκωτος, ἐπαινεθήσεται 
παρά τινος εὐτελοῦς καὶ συρφετώδους ὄχλου καὶ ὠφελη- 
ϑήσεται δι᾽ ἐναποκλείστων καὶ εἰρηνεύσει μετὰ οἰκείων 
ἐχϑρῶν: εἰ δὲ κεκακωμένος ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ τόποις 


V: 1 xai κακωμένος || 3 δεξιάµατα || 12 αὐτοῦ || 17 προφά- 
σεως | κεκακωμένος] ἀκάκωτός 


Isidorus (Q): 1 τέκνοις] τούτοις | ye om. | post ἔχει add. ôn- 
λονότι | κακωμένος || 11 δέξεται om. || 12 xai? om. || 14 àv] 
μὲν || 15 ἢ] καὶ || 16 τινων ὠφελειῶν || 17 ἀγώνων | προφάσει] 
ἐκ προφάσεως || 23 post μετὰ add. τῶν 

Versio Latina: 8 δεξιώµατα] peregrinationes || 6.7 pro divino 
cultu peregrinabitur || 11 δέξεται om. || 12 de ea | et si peregre || 
14 item si iupiter fuerit dominus anni | boni esse || 17 significat 
quod faciet || 18 invitus || 20 χρονοκράτωρ ὢν om. 


Textus Arabicus: 3 G, 13, JI 
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τούτοις, νόσους ὑποστήσεται πνθυματώδεις καὶ ἑτέρας 
τινὰς καὶ λύπας ἕνεκεν ἐχϑρῶν καὶ φυλακήν. 

Εἰ δὲ ὁ Ζεὺς κατὰ πῆξιν ἔν τινι τόπῳ ὢν τύχῃ ἐν ἑτέρῳ 
τόπῳ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς εἴτε τὴν αὐτὴν διά- 
ϑεσιν ἔχων τῇ κατὰ πῆξιν διαϑέσει ἢ καὶ ἑτεροῖαν, δεῖ 
σε σύγκρασιν ποιήσασθαι τῶν διαϑέσεων αὐτοῦ τῶν ἐν 
τοῖς δυσὶ καιροῖς καθὼς προείπομεν ἐν τῷ περὶ τοῦ 
Κρόνου λόγῳ καὶ κατὰ | πῆξιν] ταύτην ἀποφήνασθαι. εἰ δὲ 
ὁ Ζεὺς χρονοκράτωρ ὢν ὑπάρχει μάλιστα κατὰ τὸν τῆς 
ἐναλλαγῆς καιρὸν ἓν τοῖς τέσσαρσι τόποις τοῖς ἀσυνδέτοις 
τῷ ὡροσκόπῳ, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων 
ἄδοξος ἔσται καὶ οὐ προστεθήσεται αὐτῷ ὠφέλεια καὶ 
πολλοὶ τῶν φίλων αὐτοῦ καὶ γνωρίμων περιφρονήσουσιν 
αὐτόν: [1. 262] καταγενήσεται δὲ καὶ περί τινα ἀλυσιτελῆ 
αὐτῷ πράγματα: τῶν δὲ ὠφελίμων μικρὸν ἢ μηδαμινὸν 
ποιήσεται λόγον: ei δὲ κεκακωμένος ἐστὶν ἐν τοῖς τοιού- 
τοις τόποις, ὑποστήσεται λύπας τῇ τῶν τοιούτων προφάσει. 


«Δέκατον». legoi τῆς σημασίας τοῦ Ἄρεως ὅτε 
χοονοκράτωρ ἐστὶ καὶ ἀκάκωτος 


Ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ ὁ Ἂρης καὶ ὑπάρχει κατά τε 
πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἐν τῷ οἰκείῳ φωτὶ προποδίξων 
καὶ προσθετικὸς τοῖς ἀριθμοῖς καὶ ἐν ἀγαϑοῖς τόποις καὶ 
ἐν οἰκείᾳ αἱρέσει καὶ ἐν ξῳδίῳ ἐν ᾧ ἔχει λόγον, ποιεῖ τὸν 


V: 11 τοῦ ὡροσκόπου || 15 μηδαμηνὸν || 18 in marg. symbolum 
Martis | ἄρεος 


Isidorus (Q): 1 τούτοις om. || 3 τύχοι j| 4 κατὰ τὴν ἐναλλαγὴν || 
6 ποιεῖν || 8 πῆξιν om. || 12 οὐ- ὠφέλεια) ἀνωφέλητος || 15 un- 
δαμινὸν] οὐδαμῶς || 23 ἐν τῇ οἰκείᾳ 


Versio Latina: 1 ventositate || 2 carceres || 3 τόπῳ om. || 3.4 ἐν 
ἑτέρῳ τόπῳ] in aliquo (in marg. altero) || 4 in revolutione || 
8 iuxta commixtionem huiusmodi || 9 μάλιστα om. || 10 in uno 
de quattuor locis | 14 tractabit || 15 αὐτῷ om. || 16 τοιούτοις} 
iis || 17 τοιούτων] ipsarum || 18 de significationibus || 32 velox 
cursu 
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ἔχοντα τὴν ἐναλλαγὴν ἐνδύναμον τὴν ψυχὴν καὶ ἀποτρέπει 
πάντα ὄκνον καὶ ῥαϑυμίαν καὶ λύπην, καὶ ἀγχίνους ἔσται 
t 3 , M / . ^! ox i5 ` 
καὶ εὐεπίβουλος καὶ πρόθυμος περὶ τὰ ἔργα καὶ ἀνυστικὸς 
πραγμάτων διαφόρων καὶ δραστήριος ἐν τοῖς ἔργοις καὶ 
5 ἀγωνιστικὸς περὶ τὰς ἐπικτήσεις καὶ τεύξεται τῶν ἐπι- 
ζητουμένων παρὰ τῶν ἐξουσιαστῶν καὶ ἔνδοξος ἔσται παρὰ 
4 3 > ^ M / 2 ΄ 3 rd 2 
τοὺς xat’ αὐτὸν καὶ μεγάλας ὠφεληθήσεται ὠφελείας ἐξ 
ὧν διαπράττεται καὶ ἡ ἀπόβασις τῶν κατ᾽ αὐτὸν πραγμά- 
των ἔσται ἀγαϑή. εἰ δὲ ἀκάκωτος àv ὁ Ἂρης ἐν ἀλλοτρίῳ 
€ LA / » e 2 / 3 - à 3 / ` 
10 ὑπάρχει ζῳδέῳ ἔσται ἡ ὠφέλεια αὐτοῦ παρὰ ἐπηλύδων καὶ 
ξένων: εἰ δὲ ἐν οἰκείῳ ζῳδίῳ ὑπάρχει, γενήσεται Å ὠφέ- 
λεια παρὰ φίλων καὶ γνωρίμων. καὶ εἰ ἔστιν ἐν ἄνϑρω- 
ποειδεῖ ζῳδίῳ, ἐπικτήσεται παρὰ ἀνθρώπων φιλίας καὶ 
εὐφροσύνην καὶ ὠφεληϑήσεται δι’ αὐτῶν καὶ ἐπαινεϑή- 
15 σεται' καὶ ei ἔστιν ἐν ὑδατώδει ζῳδίῳ, ἔσται ἡ ὠφέλεια 
προφάσει ὑδάτων καὶ ὑγρῶν: καὶ τοιουζτογτρόπως στοχά- 
δου καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν ζῳδίων. πρόσεχε δὲ καὶ ταῖς àx- 
τινοβολίαις καὶ τοῖς κλήροις καὶ τοῖς δωδεκατηµορίοις οἷς 
συνοδεύει ὁ Ἄρης ἢ συσχηματίζεται ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
2 ’ . ΄ . 2 , F4 
20 σχήμασι συμφώνοις καὶ φίλοις καὶ ποίαν σημασίαν ἔχουσιν 
οἱ κύριοι αὐτῶν: καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ εἶδος ἀποφαίνου τὴν 
ὠφέλειαν. 
Ei δέ ἐστιν ὁ Ἄρης χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἅμα τῷ 
Ait ἀκάκωτος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἢ συσχη- 
25 ματίξεται τούτῳ ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, ὑπάρχει δὲ 
ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων ἐκ τῶν πολυχρονίων τὴν εὐτυχίαν, 


Isidorus (Q): 1 τὴν] κατὰ | ἀποτρεπόμενον || 2 καὶ ἀγχίνους 
ἔσται] ἔσται δὲ ἀγχίνους || 8 εὐεπήβολος || 5 κτήσεις || 9 post δὲ 
add. καὶ || 10 ἔσται om. || 11 post ξένων add. ἔσται αὐτῷ || 15 καὶ 
εἰ] εἰ δέ || 16 καὶ τοιουτοτρόπως στοχάζου] τοιουτοτρόπως δὲ 
στοχάζου || 26 πολυχρονιούντων ἐν τῇ εὐτυχίᾳ 


Versio Latina: 1 eiicientem || 3.4 diversarum rerum tracta- 
tionem || 6.7 in partibus suis || 9 optimus || 12.13 in signis similitu- 
dinis hominum || 14 alacritatem habebit et utilitatem || 20 ποίαν] 
quoniam | significationes || 21 diffinias || 23.24 tam ipse quam iupi- 
ter || 24 in duobus temporibus | coniungitur autem vel configu- 
ratur || 26 ex regibus prosperitatem diuturnam habentibus 
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προστεθήσεται ἡ εὐτυχία αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα xai οἱ ὑπ- 
ήκοοι καὶ οἱ ὑποχείριοι καὶ οἱ ὀπαδοὶ καὶ ὁ στρατὸς καὶ 
ὁδηγήσει στρατεύματα καὶ ἄρξει ἀνϑρώπων πολλῶν καὶ 
ὑποταγήσονται αὐτῷ οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ: εἰ δέ ἐστιν ὁ Ἂρης 
ἐν τῷ Κριῷ ἢ ἐν τῷ Αἰγοκέρωτι, ἄρξει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ 
καὶ προστεθήσεται ἡ δύναμις αὐτοῦ καὶ ἡ συμμαχία καὶ 
τὰ ὑποζύγια καὶ τὰ ὅπλα καὶ πάντα ὅσα ô Ἄρης δηλοῖ. εἰ 
δέ ἐστιν Ô τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων τῆς μέσης τύχης καὶ ὧν 
ὁ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπος οὐ δηλοῖ τηλικαύτας εὐτυχίας, 
φιλιωϑήσεταί τισιν ἐνδόξοις καὶ περιφανέσι καὶ στρατηγοῖς 
καὶ στρατιωτικοῖς μεγάλοις προσώποις καὶ ὠφεληθήσεται 
δι᾽ αὐτῶν: εἰ δὲ τῆς κάτω ἐστὶ τύχης, τεύξεται ὠφελείας 
(παρὰ) στρατιωτικῶν προσώπων καὶ παρὰ τῶν μετερχο- 
μένων [παρὰ] τὰς ἀρεϊκὰς τέχνας. ἐπισκέπτου καὶ τὸ 
ζῴδιον ἐν © ἐστιν ὁ Ἄρης κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον 
εἴτε τῶν βασιλικῶν ζῳδίων ἐστὶν εἴτε τῶν τῆς μέσης 
τύχης εἴτε τῶν εὐτελῶν, καὶ ποίει σύγκρασιν αὐτοῦ τε καὶ 
τῆς φύσεως τοῦ ζῳδίου. 

Εἰ δὲ ὁ Ἥλιος ἐφορᾷ τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ 
τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, 
προστεθήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἡ εὐτυχία καὶ ὁ πλοῦτος" 
γάμῳ προσομιλήσει καὶ τέκνων τεύξεται καὶ προσϑήκην 
δόξης ἐπικτήσεται παρὰ ἐξουσιαστῶν καὶ μεγιστάνων καὶ 


στρατιωτῶν καὶ στρατηγῶν καὶ παρὰ πολλῶν ἐπαινε- 
[4 
ϑήσεται. 


V: 11 στρατιωτικῆς μεγάλης || 17 ποίαν || 19 in marg. sym- 
bola Martis atque Solis 


Isidorus (Q): 1 τῇ εὐτυχίᾳ | xai ἡ δόξα] αὐξήσει 1j τε δόξα || 
$ κριῷ om.; lac. ο. 2 litt. || 9 τοιαύτας || 14 παρὰ om. | ἐπισκέ- 
που δὲ καὶ || 22 post yáu add. τε 


Versio Latina: 1—3 subditi etiam et familiares eius erunt ei 
subiecti atque sequaces et militia et populus et exercitus et do- 
minabitur pluribus || 6 xai ἡ συμμαχία) in proeliis iumenta quo- 
que sua || 8 ὧν] cuius | 9 nativitas || 10 τισιν] viris || 12 κάτω 
ἐστὶ] coniunctus fuerit in fine | utilitatem || 18 παρὰ] a || 14 παρὰ 
om. || 17 an de infima | facias || 22 coniungetur uxori 
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[f. 2627] Ei δὲ ἡ Ἀφροδίτη ἐφορᾷ τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω 
ἀκάκωτοι, ὑπάρχει δὲ καὶ ὁ κύριος τοῦ κλήρου τοῦ γάμου 
ἔν τῷ ξ’ συσχηματιζόμενος ἀγαϑοποιοῖς, προστεθήσεται ὁ 

5 πλοῦτος αὐτοῦ xai αἱ ὠφέλειαι καὶ γάμῳ συναφϑήσεται 
καὶ ἐνηδυνϑήσεται τῇ τῶν γυναικῶν ὁμιλίᾳ καὶ τῇ τούτων 
συνουσίᾳ καὶ εὐφρανθήσεται ἐπ᾽ αὐταῖς καὶ ὠφεληθήσεται 
δι᾽ αὐτῶν καί τισι συνουσιάσει κρύφα xai προσϑήκην 
δέξονται τὰ τέκνα αὐτῶν ὡσαύτως καὶ ὁ ἑματισμί εν]ὸς καὶ 

10 φιλιωθήσεται ἄρχουσι καὶ ἐξουσιασταῖς καὶ γυναιξίν: εἰ 
δὲ ὁ Ἂρης καὶ ἡ Ἀφροδίτη εἰσὶν ἐν ζῳδίῳ ἐν ᾧ ἔχουσι 
λόγον, ἔσται ταῦτα προφάσει τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἢ τῶν 
γνωρίμων αὐτοῦ: εἰ ἐν ἀλλοτρίῳ ζῳδίῳ εἰσίν, ἔσται ταῦτα 
ἐν ἀλλοτρίᾳ γῇ καὶ διὰ ξένων προσώπων. 

15 Ei δὲ ὁ Ἑρμῆς ϑεωρήσει τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὦσιν ἀμφότεροι ἀκάκωτοι, 
προστεθήσεται ἡ εὐφυΐα καὶ ἡ ἀγχίνοια τοῦ τὴν ἔναλλα- 
γὴν ἔχοντος καὶ ἀγωνιστικός ἐστι περὶ τὰ πρακτέα καὶ 
ταχυκίνητος περὶ τὰ πράγματα καὶ ἐπαινούμενος καὶ 

20 προστεϑήσεται ἡ λογιότης αὐτοῦ καὶ ἡ παίδευσις καὶ ἡ 
γνῶσις καὶ ἡ κατανόησις. 

Καὶ ἐὰν ἐπιϑεωρήσῃ τοῦτον ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ xar- 
ροῖς ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω àxá- 
κωτοι, ᾗ δὲ καὶ ἢ ἐναλλαγὴ νυκτερινὴ καὶ ἡ Σελήνη 

25 λειψιφωτοῦσα, σημαίνει ἐπίκτησιν ἀγαϑῶν καὶ ὠφελείας 


V: 15 in marg. symbola Martis atque Mercurii || 22 in marg. 
symbola Martis atque Lunae 


Isidorus (Q): 1 τοῦτον ἐφορᾶ || 5 ygud] γυναικὶ || 9 αὐτῶν] 
αὐτῷ || 12 τῆς om. || 13 αὐτοῦ] τινός || 16 ὦσιν] εἰσιν || 18 ἐστι] 
ἔσται || 22 καὶ ἐὰν] εἰ δὲ | ἐπιδεωρεῖ || 24 5] ἔστι 


Versio Latina: 2 τριγώνου] bino (pro trino) || 6 delectabitur 
in mulieribus || 9 filii sui et vestes || 10 γυναιξίν] humilioribus 
(pro mulieribus) || 11 in signis... in quibus || 12 dignitates | ταῦτα] 
ei || 12.13 causa mulieris vel alicuius de notis || 14 ξένων] alienas || 
15 ἐν — καιροῖς om. || 17 utilitas || 20 ποοστεθήσεται om. || 25 mi- 
nima lumine existente 
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xai εὐόδωσιν ἐν ταῖς ἀνὰ χεῖρα δουλείαις καὶ εὐφροσύνην 
ἐφ᾽ οἷς μεταχειρίζεται πράγμασι. τῆς δὲ συνοδίας τῶν 
ἀστέρων πρὸς αὐτὸν καὶ τῶν λοιπῶν σχματισμῶν οὐκ 
3 / M Y 5 ’ ~ - / , 
ἐμνήσϑη διὰ τὸ ἐναντίον δηλοῦν, τοῦ προκειμένου σκόπου 
ὄντος περὶ σχημάτων ἀγαϑῶν. 


ια’). ΙΠερὶ τῆς τοῦ Ἄρεως σημασίας ὅτε ἐστὶ 
χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κεκακωμένος 


σι 3 * e w ΄ . € 2 /, 

Ὅτε ἐστὶν ὁ Ἂρης χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κατά τε 

EJ . ` , 2 z e 3 lA 
πῆξιν xai κατὰ πάροδον ἀναποδίξων ἢ ὕπαυγος ἢ ἐγκάρ- 
διος ἢ ἑσπέριος ἢ ἐν ἀλλοτρίῳ τόπῳ καὶ τῶν κέντρων 
ἀποκεκλικὼς καὶ ἐν κακοῖς τόποις, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
ὀξυδυμίαν τοῦ ἔχοντος τὴν ἐναλλαγὴν καὶ τοῦ φρονήματος 
αὐτοῦ κλυδωνισμὸν καὶ ταραχὴν καὶ ἀφροσύνην τοῦ λογισ- 
μοῦ καὶ τὸ ταραχῶδες τῆς διανοίας καὶ τὸ πεφυρμένον καὶ 
τὸ ἄπορον ἐν τοῖς πρακτέοις' βλαβήσεται δὲ ἀπὸ ϑηρίων 
καὶ ἀλόγων καὶ πυρὸς καὶ ϑερμασίας καὶ αἵματος καὶ vó- 
σων διαφόρων καὶ ἀποδημιῶν ἀσυμφόρων καὶ ἀχρήστων 
ξενιτειῶν καὶ βλάβην τῶν ἀδελφῶν τῶν τε ἀρρένων καὶ 
τῶν ϑηλείων: ταῦτα δὲ πάντα γενήσονται κατὰ τὴν on- 
μασίαν τοῦ Ἄρεως καὶ τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ ἐστι. καὶ εἰ μέν 
2 er ~ ΄ > A] Li M 2 me 
ἐστιν ὕπαυγος, δηλοῖ βλάβην ἀπὸ πυρὸς καὶ ἐμπρησμοῦ 
καὶ κλοπῆς καὶ κρυφίων πραγμάτων xai σκαιωρημάτων 

M t . P 3 2 , 4 - e 3, 
καὶ δόλων καὶ νόσων ἐνδοτέρων: εἰ δὲ κακοῦται ô Ἄρης 


V: 6 ἄρεος || 20 ἄρεος 


Isidorus (ο): 2 συνόδου || 4 ἐναντία || 5 ὄντος] τοῦ || 6.7 περὶ 
τῆς σημασίας τοῦ ἄρεως ὅτε ὑπάρχει χρονοκράτωρ xal κεκακωμέ- 
voc || 9 ἢ ἐγκάρδιος om. || 13 ἐκφροσύνην || 16 post ἀλόγων add. 
ζῴων | ϑερμανσίας || 18 post ἀδελφῶν add. ὑποστήσεται || 19 post 
xará add. ve 


Versio Latina: 1 in negociis tractandis per eum || ἃ ἐφ᾽ — πράγ- 
μασι om. || 4 adversa |! 10.11 cadens ab angulo || 11 καὶ om. || 
14 τῆς διανοίας] cogitationum || 16 ἀλόγων] equis | 18.19 fratrum 
et sororum || 23 ἐνδοτέρων om. 
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ἑτέρῳ προσώπῳ ὧν προείπομεν, δεῖ ποιῆσαι σύγκρασιν 
(αὐτοῦ) καὶ τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ εἶσιν αὐτός τε καὶ (ὁ) βλάπ- 
TOV αὐτὸν» κακοποιός: καὶ κατὰ τοῦτο ἀποτελεῖν. εἰ μὲν 
γὰρ ὦσιν ἐν ἀνϑρωποειδέσι ζῳδίοις, ἔσται ἡ βλάβη ἀπό 
ὅ τινων ἔργων οἰκείων καί τινων λόγων ἰδίων καὶ μάχης καὶ 
2 / ^5 - M - ' / 3 A A 
ἀδικίας καὶ ἐχϑρῶν καὶ κλοπῆς καὶ ληστουργίας: εἰ δὲ σὺν 
/ Ld / καὶ t / > 2 , 
τούτοις ὁ Ἂρης στηρίξει ἢ βραδυκίνητός ἐστιν, ἐπιτείνει 
τὰ δεινά’ δηλοῖ δὲ καὶ πληγὰς καὶ δεσμὰ καὶ φυλακὴν καὶ 
> 2 M / » € 2 5 » - / 3 {5 
ὀργάς, καὶ μάλιστα εἰ ὑπάρχει ἐν ἐχϑροῦ ξῳδίῳ. εἰ δέ ἐστιν 
10 ἐν ζῳδίῳ ϑηριώδει ἢ ἑρπετώδει, ἔσται ἡ βλάβη ἀπὸ ϑηρίων 
καὶ ἑρπετῶν' εἰ δέ ἐστιν ἐν ἑτέρῳ ζῳδίῳ, δηλοῖ ῥεῦσιν 
αἵματος καὶ τραύματα καὶ ἑλκώσεις καὶ καυστηρίας ἀπὸ 
πυρὸς καὶ νόσους ἀπὸ ϑερμότητος καὶ ἀποδημίας ἀχρή- 
5 t ^ 2 e / 2 30 » ^ 3 y 
στους. εἰ δὲ πρὸς τούτοις ὑπάρχει ἐν ἰδίῳ οἴκῳ ἢ ἐν οἴκῳ 
16 φίλου αὐτοῦ, [1. 263] ἔσται μετριωτέρα ἡ βλάβη καὶ ἀπό 
τινος γνωρίµης ὑποϑέσεως: εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ ζῳδίῳ 
ὑπάρχει ἢ ἐν οἴκῳ ἐχϑροῦ, δυναμικώτερα καὶ ἐπιμονώτερα 
ἔσται τὰ κακά. εἰ δὲ ἐν οἰκείᾳ αἱρέσει ἐστίν, ὀλίγη ἔσται 
ε 4 5 1 » c Γή yD H 
ἡ βλάβη. εἰ δὲ κεκακωμένος ὢν ὑπάρχει καὶ ἐπίκεντρος, 
ου πλείων ἔσται ἡ διαφϑορά. ἐπισκέπτου δὲ καὶ τὰς ἀκτῖνας 
καὶ τοὺς κλήρους καὶ τὰ δωδεκατημόρια οἷς συνοδεύει ὁ 


3 


Ἂρης ἢ συσχηματίζεται ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐναντίῳ σχή- 


V: 1 ποϑῆσαι || 2 εἰσιν] ἐστιν || 4 βλάπτων] βλέπω lac. ο. 5 
litt. || 9 ζῳδίου || 12 ἑλικώσεις || 15 μετριατέρα 


Isidorus (Q): 2 αὐτοῦ τε καὶ | εἰσιν] ἐστιν | 2.3 ὁ βλέπων αὐτὸν | 
3 τοῦτο] ταῦτα || 4 ὦσιν] εἰσιν || 5 ἰδίων om. || 7 βραδυκίνητός 
ἐστιν] ἀφαιρεῖ τοῖς ἀριθμοῖς || 8 post τὰ add. τοιαῦτα || 11 ῥύσιν || 
14 οἴκῳ5] ὑψώματι || 15 µετριατέρα || 16 γνωρίμου || 19 καὶ om. || 
50 ἐπισκεπτέον 


Versio Latina: 1 aliis modis quibus praediximus || 2 eius | 
est | 2.3 ille qui impedit eum || 5 οἰκείων om. || € xai! om. || 
7 ἢ] οὐ || 9 in odioso sibi fuerit signo || 19 ἢ om. | in signo rep- 
tibili || 11 καὶ] vel || 14 ἑνὶ ἢ om. || 15 moderatum || 21 καὶ 
τοὺς κλήρους om. | per duodenas particulas || 22 ἢ] et 


Textus Arabicus: 2.3 aj Jall vol 
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ματι: δηλοῦσι γὰρ καὶ ταῦτά τινα συμπτώματα. ὅτε οὖν 
δηλώσει τι ὁ Ἄρης σύμπτωμα ἐν ταῖς νυκτεριναῖς ἐναλ- 
λαγαῖς, ταχέως διαλυϑήσεται: εἰ δὲ τοῦ Ἄρεως ὄντος 
χρονοκράτορος ἐπιβλέψει τοῦτον ἀστὴρ κεκακωμένος ἐν 
τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, παρεισάγει 
τῷ ἔχοντι τὴν ἐναλλαγὴν βλάβην κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν. 

Ei δὲ τοῦ Ἄρεως ὄντος χρονοκράτορος ὑπάρχει καὶ ὁ 
"Ἥλιος ἅμα τούτῳ κεκακωμένος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον καὶ ἐφορᾷ τοῦτον ἀπὸ τετραγώνου, τοῦ Ἄρεως 
καϑυπερτεροῦντος αὐτόν, ἔσται ὁ ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν 
ἐπισπούδατος καὶ ἀλόγιστος καὶ ἐριστικὸς καὶ περίλυπος, 
φροντίζων περὶ διαφόρων πραγμάτων καὶ περὶ πλούτου καὶ 
ἀναλωμάτων, καὶ σύμπτωμα γενήσεται δεινὸν περὶ τὰ 
τέκνα αὐτοῦ ἢ ἀπολεσϑήσεταί τις ἐξ αὐτῶν, καὶ μάλιστα 
εἰ ὑπάρχει ἡμερινὴ «ἡ) ἐναλλαγὴ καὶ ὑπάρχουσιν ἀμφό- 
τεροι ὑπὲρ γῆν. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος καϑυπερτερεῖ αὐτόν, περι- 
πεσεῖται νόσοις xai κλιμακτῆρσι διαφόροις καὶ δεηδή- 
σεταί τινος τῶν ἐξουσιαστῶν καὶ ὑποστήσεται παρ᾽ αὐτοῦ 
βλάβας. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος ἐφορᾷ τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
ἡμέρας ἀπὸ διαμέτρου, κεκακωμένων ἀμφοῖν ὄντων, ὑπο- 
στήσεται τῷ ἔτει ἐκείνῳ λύπας καὶ διάφορα συμπτώματα 
καὶ πεσεῖται ἀπὸ ὕψους καὶ ὑποστήσεται ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
σύμπτωμα ἐναντίον ἢ βιαίῳ τελευτήσει ϑανάτῳ: εἰ δὲ 
νυκτερινή ἐστιν ἡ ἐναλλαγή, ἔσται ῥάϑυμος καὶ μηδὲν 
κατορϑῶν, ἀλλὰ καὶ εἴ τινος κατάρξεται ἔργου, οὐ τελειώ- 
oet αὐτό: καταναλώσει δὲ πλοῦτον καὶ ὑποστήσεται 
στενοχωρίαν ἐν τοῖς ἀνὰ χεῖρα. εἰ δὲ συνοδεύσει τούτῳ 
ὁ Ἥλιος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκα- 


V: 3 ἄρεος || 7 in marg. symbola Martis atque Solis | ἄρεος || 
9 ἄρεος || 23 ἐναντίῳ 


Isidorus (Q): 1 συμπτώµατά τινα || 2 δηλώσει ὁ donc σύμπτωμά 
τι || 4 ἐπιβλέπει || 11 post περίλυπος add. καὶ || 13 post σύμπτωμά 
add. τι || 14 τις] τι || 15 ἡ 


Versio Latina: 7.8 tam ipse quam sol || 8.9 in duobus tempori- 
bus || 9 aspexeritque se adinvicem || 10 αὐτόν] solem || 13 accidet 
ei || 16 αὐτόν om. || 27 in suis negotiis 
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κωμένοι, ἔσται ἐν ἐκείνω τῷ χρόνῳ πολυμετάμελος, μὴ 
ἐπιμένων τινὶ πράγματι, καὶ μεμφϑήσεται παρὰ πολλῶν 
καὶ ψεχϑήσεται καὶ διαφόρους λύπας ὑποστήσεται: ἴσως 
δὲ καὶ παρὰ» σιδήρου ἢ πυρὸς ἢ ὀργῆς βασιλικῆς πειρα- 
5 ϑήσεται καὶ τὸν πατρικὸν διασκεδάσει πλοῦτον καὶ ἀλγή- 
σει τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἢ σύμπτωμα περὶ τούτους γενήσεται 
καὶ κλιμακτῆρα ὑποστήσεται μέγαν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἢ 
φϑαρήσεται, καὶ μάλιστα εἰ ὑπάρχει ἐπίκεντρος ἢ κέντρῳ 
ἐπαναφερόμενος. εἰ δὲ συνοδεύει αὐτῷ ὁ Ἥλιος ἢ συσχη- 
10 ματίξεται ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ, ἔσται τὰ ῥηϑέντα ἐλάττονα. 
Ei δὲ ὁ Ἄρης χρονοκράτωρ ὢν ἅμα τῇ Ἀφροδίτῃ ὑπάρχει 
κεκακωμένος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ συσχη- 
ματισϑῶσιν ἀλλήλοις ἀπὸ τετραγώνου, τοῦ Ἄρεως καϑ- 
υπερτεροῦντος αὐτήν, λυπηϑήσεται ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων 
15 προφάσει γυναικῶν καὶ ἐχϑρῶν καὶ ἀνακαινισϑήσονται 
/ κ. αὐτῷ ἔχϑραι καὶ βλαβήσεται/ δι᾽ αὐτῶν: συνουσιάξει δὲ 
δουλίσιν ἢ διὰ γάμον καὶ συνουσίαν ἐπιχειρήσει αἰσχροῖς 
πράγμασιν. εἰ δὲ ἡ Ἀφροδίτη «καθυπερτερεῖ αὐτόν, ἀμ- 
φοτέρων τοιουτοτρόπως διακειμένων, ἔσται τὰ ῥηϑέντα, 
20 πλὴν ἐλάττονα καὶ βελτίονα. εἰ δὲ ἣ Ἀφροδίτη» ἐφορᾷ 
V: 6 τούτους] τοῦτον || 11 in marg. symbola Martis atque Ve- 
neris || 13 ἄρεος || 16 ἔχϑραι] ἔχϑρα || 17 αἰσχροῖς] ἐχϑροῖς (1) 


Isidorus (ϱ): 1 πολυμετάμελος] εὐμετάβολος || 2 µεμφθήσεται] 
μέμψεις ὑποστήσεται || 3 ψεχϑήσεται καὶ om. | ὑποστήσεται om. || 
4 σιδήρου] βλάβης ἐκ σιδήρου || ϐ συμπτώματα || 7 xai αὐτοῦ] 
ó δὲ πατὴρ αὐτοῦ κλιμακτῆρα μέγαν ὑποστήσεται || 8 ὑπάρχουσιν | 
ἐπίκεντροι | post κέντρῳ add. τινὶ || 9 ἐπαναφερόμενοι | αὐτῷ] 
τούτῳ || 12 συσχηματίζονται || 16 συνουσιάζει δὲ] καὶ συνου- 
σιάσει || 18 δ᾽ ἡ 


Versio Latina: 3 vituperabitur || 6 circa ipsum (in marg. eos) |! 
10 in uno de duobus temporibus || 11 tam ipse quam venus || 
12 in duobus temporibus || 14 αὐτήν] venerem || 17 turpes | 
18—20 fuerit elevata in eadem dispositione existente utraque, erunt 
quidem praedicta, moderatius tamen et honestius. et si venus 


Textus Arabicus: 18—20 
« 5121} ὁ WIS hlag ade XP E ο 35! S OU 
κο OS JU Ol 4£ ος OS εἰ! d o 
«0.5 ml 
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τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐκ διαμέτρου καὶ ὑπάρχουσιν 
ἄμφω κεκακωμένοι, ἔσται τῷ ἔτει ἐκείνῳ πολυμετάβλητος 
καὶ λυπηϑήσεται προφάσει τέκνων καὶ ἐχϑρῶν καὶ γυναι- 
κῶν καί τινες τούτων νοσήσουσιν ἢ τελευτήσουσιν. εἰ δὲ 
συνοδεύει τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἀμφο- 
τέρων κεκακωμένων, τὰ αὐτὰ δηλοῖ οἷς ἐπὶ τοῦ τετραγω- 
νισμοῦ εἴπομεν: εἰ δὲ συνοδεύει |f. 263"] τούτῳ ἡ Mpoo- 
δίτη ἢ συσχηματίζεται ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ ἢ ἀκάκωτοι ἄμφω 
ὑπάρχουσιν, ἐλάττονα ἔσται τὰ δεινά. 

Ei δὲ τοῦ Ἄρεως ὄντος χρονοκράτορος ὑπάρχουσιν αὐτός 
τε καὶ ὁ Ἑρμῆς κεκακωμένοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον καὶ συσχηματίξονται ἀλλήλοις ἐκ τετραγώνου, τοῦ 
Ἄρεως ἐπιδεκατεύοντος, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει βλάψει τινὰς 
βλάβην φανερὰν ἄνευ τῆς οἱασοῦν προφάσεως καὶ συκο- 
φαντήσει τινὰς καὶ κατηγορήσει καὶ μάχας ἕξει πολλάκις 
µετά τινων διά τινας οἰκονομίας καὶ βλαβήσεται τὰ μέγι - 
στα προφάσει αὐτῶν καὶ προφάσει λόγων καὶ κατήγορη- 
ϑήσεται ἐφ᾽ οἷς οὔτε ἔπραξεν οὔτε ἐλάλησε, καὶ μάλιστα εἰ 
ἡμερινὴ ὑπάρχει ἡ ἐναλλαγὴ διὰ τὸ παραιρέτην εἶναι [τὸν] 
τοῦτον [f. 2687] τοῦ Ἄρεως: εἰ δὲ νυκτός ἐστιν ἡ ἐναλ- 
λαγή, ἐλαττοῦται πάντα ὅσα προείπομεν. εἰ δὲ ὁ τοῦ Ἑρμοῦ 
καϑυπερτερεῖ τὸν τοῦ Ἄρεως, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἀδικήσει 
τινὰς καὶ κακοὐπόληπτος ἔσται καὶ ἀψίκορος καὶ μνησί- 
κακος καὶ ἅρπαξ τῶν πραγμάτων καὶ ἀγωνιστικὸς περὶ 
τὴν τοῦ πλούτου συναγωγήν. εἰ δὲ (ὁ) τοῦ Ἑρμοῦ ἐφορᾷ 


V: 10 ἄρεος | ὑπάρχει || 13 ἄρεος || 20 in marg. f. 263Y scr. 
λείπουσι τετράδια ὃ | ἄρεος || 22 ἄρεος || 23 ἀψέκορος 


Isidorus (Q): 2 εὐμετάβλητος || 5.6 καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκα- 
κωμένοι || 18 ἐπιδεκατεύοντος] καϑυπερτεροῦντος ἢ ἐπιδεκατεύον- 
τος || 14 φανερὰν om. | οἱανοῦν || 90 τοῦτον] ἄρην | τοῦ ἄρεως εἰ 
δὲ] καὶ ğ ἐπὶ | ἐστιν om. || 21 ἐὰν || 22 καϑυπερτερῇ || 35 ἐὰν | δ᾽ ὁ 


Versio Latina: 2 erunt... mutabiles || 3 filii || 5 τούτῳ om. | 
in eodem de duobus temporibus || 7.8 τούτῳ — συσχηματίζεται 
om. || 8 in uno de duobus temporibus || 11.12 in duobus tempori- 
bus || 13 marte super mercurium elevato || 21 πάντα om. || 22 τὸν 
τοῦ ἄρεως om. 
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τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ διαμέτρου xai ὑπάρχουσιν 
ἄμφω κεκακωμένοι, ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἀναιδὴς καὶ 
ἀναίσχυντος, τὸ ψεῦδος ἀσπαζόμενος καὶ τὴν ἀλήϑειαν 
ἀποστρεφόμενος καὶ ἐπιχειρῶν δόλοις καὶ πανουργίαις: 

» * ` ΄ / MJ ` / A 
5 ἴσως δὲ καὶ δηλητήρια ψηλαφήσει διὰ τὸ βλάψαι τινὰς 
καὶ στενοχωρηϑήσεται ἡ εἴσοδος αὐτοῦ καί τινας ἐγγυή- 
σεται καὶ ἕξει διὰ ταῦτα φιλονεικίας καὶ κρίσεις καὶ 
βλαβήσεται προφάσει τῶν τοιούτων. εἰ δὲ ἔχει ὁ Κρόνος 
ἐλόγον» εἰς τὸν τοῦ Ἑρμοῦ τόπον, φεύξεται ὁ τὴν ἐναλ- 

M » 9 . ^ δς) / 5 M / / 
10 λαγὴν ἔχων ἀπὸ τῆς ἰδίας πατρίδος. εἰ δὲ συνοδεύει τού- 
τῳ ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει προσ- 
P4 e - 3 L4 E , ` / M 
τεθήσεται ἡ γνῶσις αὐτοῦ xai ἀσπάσεται τοὺς δόλους καὶ 
τὰς πανουργίας καὶ τὰ ψεύδη καὶ τὰς φιλονεικίας. καὶ ἐὰν 
ὑπάρχωσι κεκακωμένοι, βλαβήσεται προφάσει τῶν τοιού- 
3 M 2 / > ΄ 5 » -- ` 
15 των εἰ δὲ ἀγαθύνονται, ὠφεληδήσεται δι᾽ αὐτῶν καὶ 
ἐπαινεθήσεται καὶ τεύξεται ὧν ἐπιϑυμεῖ. εἰ δὲ ἄμφω xe- 
κακωμένοι εἰσὶ καὶ ὕπαυγοι, κλέπταις προσομιλήσει καὶ 
ἐπιτηδεύσεται πλαστὰ γράμματα: εἰ δὲ ἀγαϑύνονται, 
ὠφεληϑήσεται προφάσει τῶν τοιούτων. εἰ δὲ συνοδεύει ὁ 
2 Eouñs τῷ Apost εἴτε συσχηματίζεται ἐν τῷ ἑνὶ καιρῷ, 

ἐλάττονα ἔσται τὰ εἰρημένα. 
Ei δὲ τοῦ Ἄρεως ὄντος χρονοκράτορος ὑπάρχει ἅμα καὶ 
ἡ Σελήνη κεκακωμένη κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ 
/ 2 ’ 2 M [ή ~ 3 

συσχηµατίξονται ἀλλήλοις ἀπὸ τετραγώνου, τοῦ Ἄρεως 
25 καϑυπερτεροῦντος, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει βλαβήσεται ἣ μήτηρ 
αὐτοῦ καὶ στενωϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ὄψεται 


V: 22 ἄρεος || 24 ἄρεος 


Isidorus (Q): 1.2 ὑπάρχωσι xai ἄμφω | 8 ἐὰν | ἔχῃ || 9 λόγον 
om. || 15 ἐὰν | ἀγαϑύνωνται || 16 εἰ δὲ] καὶ ἐὰν | post ἄμφω add. 
ἅμα || 17 εἰσὶ] τε ὥσι 


Versio Latina: 6 ἡ εἴσοδος om. || 9 dignitatem || 11 et fuerit 
boni esse (haec verba om. et textus Arabicus) || 19 ipsorum || 20 in 
uno de duobus temporibus || 22.23 tam ipse quam luna || 23 xata! 
u. ad πάροδον om. || 25.26 matris eius 
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ϑάνατόν τινος τῶν φιλουμένων παρ᾽ αὐτοῦ ἢ τινος τῶν 
- 2 ~ A > l4 e M ` 3 / 3 
συγγενῶν αὐτοῦ ἢ ἀρρωστίαν ἕξει περὶ τὸν ἐγκέφαλον δι 
ἧς καὶ παραφρονήσει, καὶ μάλιστα ἐὰν ὁ Ἄρης ἐν ὁρίοις 
-- lg z 1 e ΄ 2 e 7 - H ^ ο 
τοῦ Κρόνου jj xai ἡ Σελήνη ἐν ὁρίοις τοῦ Ἄρεως ἢ τοῦ 
Ἑομοῦ. εἰ δὲ καϑυπερτερεῖ ἡ Σελήνη τὸν τοῦ Ἄρεως, βλα- 5 
βήσεται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἡ μήτηρ αὐτοῦ (καὶ ἡ μήτηρ τε 
καὶ αὐτὸς; στενοχωρηϑήσονται περὶ τὸν πλοῦτον. εἰ δὲ 
διαμετρήσει τοῦτον ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ 
ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, δεινῇ περιπεσεῖται νόσῳ 
καὶ τμηϑήσεται μόριόν τι αὐτοῦ διὰ σιδήρου καὶ λύπας 10 
ὑποστήσεται προφάσει γυναικῶν. εἰ δὲ συνοδεύσει τούτῳ 
ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκα- 
κωμένοι, ἔσται πολύκοπος καὶ ἀρρωστήσει δεινῶς καὶ 
/ , > od M , 9 V / 
τµηθδήσεται μέλος αὐτοῦ διὰ σιδήρου’ εἰ δὲ συνοδεύσει 
τούτῳ ἢ Σελήνη ἓν τῷ ἑνὶ καιρῷ ἢ ἀκάκωτοι ὦσιν ἀμφό- 15 
τεροι. ἔσται ἐλάττονα τὰ δεινά. 


ιβ». Περὶ τῆς σημασίας τῶν τόπων ἐν οἷς τύχῃ 
ὁ Ἄρης χρονοκράτωρ ὤν 


Ὅτε ἐστὶν ὁ Ἂρης χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κατά τε 
- MJ / 9 4 
πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον [καὶ ὑπάρχει] ἀκάκωτος ἐν ἑνὶ 2o 


V: 1 ὀφειλουμένων | αὐτοῦ] αὐτῆς | τινος5] τις || 4 ἄρεος || 
6 ἄρεος || 6 αὐτοῦ, corr. in καὶ αὐτὸς || 7 στενωχωρηϑήσεται | 
14 αὐτοῦ] αὐτῷ || 17 in marg. symbolum Martis 

Isidorus (Q): 1 ὠφελουμένων || 4 τοῦ κρόνου 7j] ᾖ τοῦ χρόνου | 
5 τοῦ ἄρεως] ἄρην || 6.7 ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς στενοχωρηθήσε- 
ται || 8 διαμετρεῖ || 9—12 δεινῇ --- κεκακωμένοι om. || 14 αὐτοῦ] 
αὐτῷ | συνοδεύει || 15 ὦσιν] εἰσιν || 17 τῆς τῶν τόπων σημασίας | 
τύχῃ] εὑρίσκεται || 18 χρονοκράτωρ dw] ὅτε χρονοκράτωρ ἐστί | 
90 xai ὑπάρχει om. 

Versio Latina: 1.2 τινοςὶ — αὐτοῦ] alicuius dilecti sui, multo- 
ties autem et ipse cuius est revolutio morietur || 6.7 καὶ ἡ μήτηρ 
τε καὶ αὐτὸς] et ipse || 15 in uno de temporibus duobus | 7j] et || 
17.18 de significatione martis a locis suis cum fuerit dominus anni 


Textus Arabicus: 1.2 à5Ul Amg ἀν εἶξκι (y (άπ ll 5—7 
umang n2 2 es Sls (3) 9) 01 idl als ὁ e! CA; αὐ ὁ 
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τῶν τεσσάρων κέντρων, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει Ó τὴν ἐναλλαγὴν 
ἔχων τεύξεται ὧν βούλεται ἀπὸ τῶν ἐξουσιαστῶν καὶ 
τῶν στρατιωτῶν καὶ ἔσται φοβερὸς παρὰ τοῖς ὁμοίοις 
αὐτῷ, νικητὴς τῶν ἐναντιουμένων αὐτῷ, ἐπαινετὸς ἐν 
5 πάσαις ταῖς ἀναστροφαῖς αὐτοῦ, καὶ εὑρήσει ἀξίαν καὶ 
δόξαν: ei δὲ μεσουρανεῖ, |f. 269] τεύξεται παρὰ βασιλέως 
ὧν βούλεται: καὶ εἰ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ ἐστίν, ἔσται αὐτῷ 
τὰ ἀγαϑὰ κατὰ τὴν τοῦ κέντρου φύσιν. εἰ δὲ κεκακωμένος 
ἐστὶν ἐν τοῖς κέντροις κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, ἢ 
10 ἐμπρησμὸν ὑποστήσεται ἢ λῃστείαν ἢ ἀπὸ αἵματος ἀρρω- 
στήσει ἢ ἀπὸ ϑερμῆς τινος διαϑέσεως. εἰ δὲ ἀναποδίξει, 
φεύξεται ἀπὸ τῆς ἰδίας πατρίδος καὶ κινδύνους ὑποστήσε- 
ται καὶ δέος μὴ καὶ ἀπὸ σιδήρου πάϑῃ καὶ ἐξόδους ὑπο - 
στήσεται προφάσει ἀποδημιῶν καὶ τέκνων, καὶ μάλιστα 
15 ἐὰν ἡμερινὴ τυγχάνῃ ἡ ἐναλλαγὴ καὶ ὑπάρχει ἐν τῷ µεσ- 
ουρανήματι: εἰ δὲ ἐν τῷ δύνοντί ἐστι, συμβήσονται αὐτῷ 
νόσοι καὶ διὰ σιδήρου τομαὶ καὶ λύπαι διάφοροι, πλὴν 
ἐπικρατήσει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ: εἰ δὲ ἐν τῷ Ó' ἐστί, δια- 
φϑαρήσεται οἰκήματα αὐτοῦ καὶ ô οἶκος ἐν ᾧ καταμένει 
20 καὶ πλοῦτον καταναλώσει καὶ συμφορὰς ὑποστήσεται «διὰ» 
διαφόρους αἰτίας, ὕστερον δὲ τούτων ἀπαλλαγήσεται. 

Ei δέ ἐστιν ὁ Ἄρης χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ ια’ τόπῳ ἢ ἐν τῷ ε’ ἀγαϑυνόμενος καὶ 
ἀκάκωτος, δηλοῖ εὐφροσύνην διὰ συγγενῶν καὶ προσϑήκην 

25 τέκνων καὶ δόξης καὶ -ἀξίας προφάσει φίλων καὶ ἔσται 
ταῦτα πάντα αὐτῷ διὰ στρατιωτικῶν προσώπων: ὠφελη- 
ϑήσονται δὲ καὶ διὰ ἔργων πυρὸς καὶ αἵματος καὶ φρονή- 
σει περὶ ἀποδημίας πολλάκις, ἴσως δὲ οὐ τελεσϑήσεται. 

Isidorus (Q): 2 post ἀπό add. τε || 4 post αὐτῷ add. καὶ | post 
ἐπαινετός add. τε || 6 βασιλέων || 7 ὦν] ἃ || 7.8 τὰ ἀγαϑὰ αὐτῷ || 
13 xai ἐξόδους ὑποστήσεται] ὑποστήσεται δὲ xai ἐξόδους | 16 δ᾽ 
ἐν || 18 δ΄] ὑπογείῳ || 18.19 διαφϑορήσονται τὰ οἰκήματα | 20.21 


διαφόροις αἰτίαις || 22 ἐστιν — ὑπάρχει] χρονοπράτωρ ὢν ὁ ἄρης 
ὑπάρχει || 24 προσθήκης || 27 δὲ om. | διὰ] δι᾽ | xai?] ἢ 


Versio Latina: 1 τεσσάρων om. || 7.8 erit bonorum significatio | 
9 ἐν τοῖς κέντροις om. ! in duobus temporibus | 15 nocturna 
mars fuerit || 20 διὰ] pro || 23.24 καὶ ἀκάκωτος om. || 27 καὶ z 
vel || 28 οὗ om. 
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3 ` e , 2 ΄ 5 3 - M / [ή 
εἰ δὲ ὁ Ἄρης τύχῃ ἐπίκεντρος ἢ ἐν τοῖς δυσὶ τόποις tov- 
τοις ἀκάκωτος καϑὼς προείπομεν καὶ τύχῃ ὁ τὴν ἔναλλα- 
γὴν ἔχων ἐπὶ ξένης πόρρωϑεν τῆς οἰκείας πατρίδος, ὑπο - 
στρέψει εἰς αὐτήν' εἰ δὲ ἐν τοῖς δυσὶ τόποις τούτοις 
ὑπάρχει ὁ Ἄρης κεκακωμένος, λύπας δηλοῖ καὶ φροντίδα 
παρὰ συγγενῶν καὶ τέκνων καὶ ἔχϑρας φίλων. 

Εἰ δὲ ὁ Ἂρης χρονοκράτωρ Ov ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἐν τῷ F ἢ τῷ y ἀκάκωτος, ἀποδημήσει ó τὴν 
5 M » . € [4 3 ` 3 » κ] . 
ἐναλλαγὴν ἔχων καὶ εὑρήσει ἀγαϑὰ καὶ ἔσται δυνατὸς καὶ 
ἐπαινούμενος ἐν τῇ ἀποδημίᾳ αὐτοῦ: εἰ δὲ κεκακωμένος 
ἐστί, κατηγορηϑήσεται ἐπί τισι πράγμασιν ὧν τὰ μὲν 
y 5 - M ` - . 5 ΄ t 
ἔσται ἀληδῆ, τὰ δὲ ψευδῆ, καὶ ἀποδημήσει καὶ ζηµιω- 
ϑήσεται καὶ ἀνάγκας ὑποστήσεται καὶ ἀρρωστήσει ἀπὸ 
ϑερμῆς νόσου καὶ ἀπὸ κινδύνου καὶ ἀπὸ ϑηρίων βλαβή- 

M / 5 ' e 3 € / 2 ^ / 3 
σεται, xai μάλιστα ἐὰν ὁ Ἄρης ὑπάρχει ἐν τῷ Λέοντι ἢ ἐν 
τῷ Σκορπίῳ. 

Ei δὲ <ó) Ἄρης ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ ἔστιν ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ β’ ἀκάκωτος, τεύξεται ἀγαϑῶν καὶ 
5 ’ 5 M / 3 £ 9 ` 2 
ὠφεληδήσεται ἀπὸ πόρων ἀγνώστων: εἰ δὲ κεκακωμένος 
ἐστί, διασκορπίσει τὸν οἰκεῖον πλοῦτον καὶ διασκεδάσει. 

Ei δὲ ὁ Ἄρης àv χρονοκράτωρ ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ xat- 
poïs ἐν τῷ η’ ἀκάκωτος, ὠφέλειαν ποιήσει ἀπὸ νεκρικῶν 


V: 4 αὐτήν] αὐτόν || 9 xai?] ὁ || 12 ζημιαϑήσεται || 14 ϑερμοῦ | 
ἀπὸ κινδύνου] ἐπικινδύνου || 19 ὠφεληθήσεται] ὠφέλειαν || 20 ĉia- 
σκορπήσει 


Isidorus (Q): 1 τύχοι | τούτοις om. || 2 τύχῃ om. || 3 post 
ξένης add. εὑρεθείη || 4 αὐτήν] αὐτόν || 5 φροντίδας || 6 περὶ || 
8 δ΄ ἢ τῷ γ΄] y' καὶ ἐν τῷ δ΄ || 14 ϑερμοῦ | νοσήματος | ἀπὸ 
κινδύνου] ἐπικινδύνου | βλαβήσεται ἀπὸ ϑηρίων || 18.19 τεύξεται .α. 
ad ὠφεληθήσεται] ἀγαϑῶν ἐπιτυχίαν δηλοῖ καὶ ὠφέλειαν || 19 ἀπὸ 
ἀγνώστων ἀπόρων || 20 καὶ διασκεδάσει om. || 21 χρονοκράτωρ 
Öv | ὑπάρχει — καιροῖς} ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ὑπάρχει 


Versio Latina: 2 in bono esse || 5 φροντίδα] sollicitudines || 
6 φίλων] inimicorum || 9.10 laudatus et fortis || 14 et a periculo | 
βλαβήσεται] periclitabitur || 15 7] et || 19 sibi ignoti || 20 disper- 
get divitias et consumet. 


Textus Arabicus: 14 ς ὁ δος 
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καὶ κλήηρονομιῶν: εἰ δὲ ἐν αὐτῷ ἐστι κεκακωμένος, ngo- 
φάσει τῶν τοιούτων ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων διαφορὰς ἕξει 
καὶ ἔριδας καὶ τὸν ἴδιον διασκορπίσει πλοῦτον. 

Εἰ δὲ ὁ Ἄρης ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ ιβ’ ἀγαϑυνόμενος καὶ ἀκάκωτος, ἔσται 
ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων μὴ σχολάζων ἐν 
τοῖς βιωφελέσι πράγμασιν: ὠφεληθήσεται δὲ διὰ γο- 
νέων καὶ ἀμεριμνίαν ἕξει ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ: εἰ δὲ 
ἐν αὐτῷ ὑπάρχει κεκακωμένος, βλάβας ὑποστήσεται τῇ 
προφάσει τῶν τοιούτων. 

Εἰ δὲ ὁ Mons ὢν χρονοκράτωρ ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς ἐν τῷ c' ἀκάκωτος καὶ ἀγαϑυνόμενος, εὐεξίαν ἕξει 
ἐν τῷ σώματι, καϑυπερτερήσει δὲ καὶ τῶν ἐναντιουμένων 
αὐτῷ: εἰ δὲ ἐν αὐτῷ ὑπάρχει κεκακωμένος, νόσους ἕξει 
ἀπὸ ϑερμότητος καὶ ὑγρότητος καὶ ζέσεως αἵματος: εἰ 
δὲ ἐπιβλέψει τοῦτον ὁ Κρόνος, γενήσεται σὺν τούτοις καὶ 
πύον καὶ νόσος ἀπὸ μελαίνης χολῆς. 

Εἰ δὲ ὁ Ἄρης ὑπάρχει κατὰ πῆξιν ἔν τινι τόπῳ τρόπον 
τινὰ διατεϑειμένος, ὑπάρχει δὲ καὶ κατὰ πάροδον ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ ἀπὸ τοῦ ζῳδίου 
ἐν ᾧ κατήντησε τὸ ἔτος ἢ ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλ- 
λαγῆς, ἐφορᾷ δὲ τὸν κατὰ πῆξιν αὐτοῦ τόπον ἢ ὑπάρχει 
ἐν αὐτῷ, ἔσται τὰ τούτου ἀποτελέσματα πάνυ ἰσχυρά: εἰ 
δὲ παραλέλλάσσει, δεῖ σύγκρασιν ποιήσασθαι τῶν σήμα - 
σιῶν τῶν τόπων καϑὼς προεδείξαμεν. 


Isidorus (ο): 1 καὶ om. || 1.5 προφάσει τῶν τοιούτων om. || 
3 post ἔριδας add. προφάσει τῶν τοιούτων || 6 ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
om. | μὴ supra lineam scr. || 7 ὠφεληθήσεται δὲ καὶ] καὶ ὠφελη- 
Φήσεται || 11 χρονοκράτωρ ὢν || 16.17 καὶ πύον σὺν τούτοις || 
18.19 τρόπον τινὰ] κατά τινα τρόπον || 24 παραλλάσσει || 25 προ- 
ὑποδείξαμεν 


Versio Latina: 1 ἐν αὐτῷ om. | 5 τῶν τοιούτων] ipsorum | 
6 καὶ ἀκάκωτος om. !| 8.9 ἐν αὐτῷ om. || 10 τῶν τοιούτων] prae- 
dictorum || 12 καὶ ἀγαθυνόμενος om. || 14 ἐν αὐτῷ om. |; 17 sa- 
nies et aegritudines et cholera nigra || 18.19 τρόπον τινὰ om. || 
19 κατὰ πάροδον om. || 20.21 ἀπὸ --- ἔτος om. || 21 vel ab ascen- 
dente, videlicet revolutionis, vel ab ascendente profectionis || 
24 omnem commixtionem | in significationibus 
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«ιγ'» [f.269". Περὶ τῆς σημασίας τοῦ Ἡλίου 
ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ἀκάκωτος 


Ὅτε τύχῃ ὁ “Hios χρονοκράτωρ, oð λαμβάνομεν αὐτὸν 
τὸν Ἡλιον κατὰ πρῶτον λόγον εἰς τὸ ἀποτελέσαι περὶ τοῦ 
» 3 7 > 5 e - A / 2 T ΄ 
ἔτους ἐκείνου, ἀλλ᾽ ὁρῶμεν τὸ ζῴδιον ἐν ᾧ κατήντησεν 
e ’ 3 ` - 3 / » 3 M ευ 5 ΄ 
ὁ περίπατος ἀπὸ τοῦ ἀζφλέτου εἴτε αὐτὸς ὁ Ἡλιος ἀφέτης 
ἐστὶν εἴτε τις ἕτερος, προσλαμβάνοντες σὺν αὐτῷ καὶ τὸν 
κατὰ πῆξιν ἀστέρα ἢ τὸν κατὰ πάροδον καὶ τὸν συσχη- 

/ ~ € / 2 ’ , e 3 - / 
µατιζόμενον τῷ Ηλίῳ ἀστέρα μέχρις ὅτου ἐν τῷ ζῳδίῳ 
2 / e ΄ ecc KJ e m 2 κα Ζ 2 4 e 
ἐκείνῳ ὑπάρχει ὁ Ἥλιος. εἶτα ὁρῶμεν ἐν ᾧ τόπῳ ἐστὶν ὁ 
e M / X 4 Ζ ` 9 
Hios καὶ προσλαμβάνομεν κατὰ δεύτερον λόγον τὰ ἐξ 
αὐτοῦ ἀποτελέσματα. καὶ εἰ μὲν ὑπάρχει κατά τε πῆξιν 
καὶ κατὰ πάροδον ἀκάκωτος ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἢ τῷ ὑψώ - 
ματι ἢ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ ἐν ᾧ ἔχει λόγον καὶ ὑπάρχει ὑπὲρ 
γῆν ἐν ἀγαϑοῖς τόποις, δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ ἐγγύτητα 

M] ` - ^2 , 357 M - 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς καὶ ἐπιτυχίαν ἀξίας καὶ βαθμοῦ περι- 
- ` , / . [4 ν.δ - 
φανοῦς καὶ προσϑήκην δόξης καὶ πλούτου καὶ ἀδελφῶν᾽ 
ἐπαινεθήσεται δὲ καὶ παρὰ πολλῶν καὶ ἐν συνόδοις καὶ 
ἀγωνίσεται περὶ τὰ οἰκεῖα ἔργα καὶ τοὺς λόγους καὶ τὴν 

LA / . 1 / * ^» 2 Y 
γνῶσιν καί τινας μὲν βλάψει, τινὰς δὲ ὠφελήσει, καὶ προσ- 
τεθήσεται τῇ δουλείᾳ τῶν ἐξουσιαστῶν καὶ εὖ ἕξει τὰ κατὰ 
τοὺς γονεῖς αὐτοῦ καὶ τὰ κατὰ τοὺς μέσους ἀδελφούς. δεῖ 
δὲ προσέχειν ταῖς ἀκτινοβολίαις καὶ τοῖς κλήροις καὶ 
τοῖς δωδεκατημορίοις οἷς συνοδεύει ὁ Ἥλιος ἢ συσχη- 
ματίξεται ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς: σημαίνει γὰρ τὰ ANOTE- 
λέσματα τὰ κατὰ φύσιν ἐκείνων. 


V: 6 g incertum || 21 δούλῃ || 26 post ἐκείνων lac. c. 9 litt. 


Isidorus (ο): 2 ὅτε χρονοκράτωρ Ör ἀκάκωτός ἐστι || 10 τόπῳ] 
τότε || 17 ἀδελφῶν] ὠφέλειαν || 18 καὶ] om. || 25.26 τὰ — ἐκείνων} 
τὰ κατὰ φύσιν ἐκείνων ἀποτελέσματα 


Versio Latina: 4 τὸν ἥλιον om. || 6 hylegia || 7 assumentes 
significatorum cum eo |! 13 in bono esse !| 14 ἑτέρῳ} aliquo (pro 
alio) || 15 significat ei cuius est revolutio || 16 ἐπιτυχίαν ἀξίας} 
potentum dignitates | gradus illustriores || 21.22 esse parentum 
suorum || 23 προσέχειν] considerare 
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Ei δὲ ὁ "Ἠλιός ἐστι χρονοκράτωρ xai συσχηματίζεται 
τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη ἑξαγωνικῶς κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον καὶ εἴσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, ἐπαινεδήσεται παρὰ 
πολλῶν τῷ ἔτει ἐκείνῳ ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων καὶ ἔσται 
εὐκυβέρνητος καὶ προστεϑήσεται ἢ γνῶσις αὐτοῦ καὶ eù- 
οδούµενος ἔσται ἔν τε λόγοις καὶ ἔργοις καὶ ὄψεται ὀνείρους 
ἐναργεῖς καὶ ἀληϑεῖς. εἰ δὲ συνοδεύσει τούτῳ ἡ Ἄφρο- 
δίτη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκω- 
τοι, ὑπάρχει δὲ καὶ ἡ ἐναλλαγὴ νυκτερινὴ καὶ ἢ Ἀφροδίτη 
ἑσπερία ἢ τῆς ἐναλλαγῆς ἡμερινῆς οὔσης ὑπάρχει ἐκείνη 
ἑῴα καὶ κατ᾽ ἄμφω τὰς διαθέσεις πόρρωϑεν ἔχουσα τῶν 
ἡλιακῶν ἀκτίνων καὶ φαινομένη, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει τεύξε- 
ται εὐεργεσιῶν παρὰ βασιλέων τέκνων καὶ βασιλέων καὶ 
ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν καὶ εὐστοχώτατος ἔσται ἐν 
πάσαις ταῖς ἀναστροφαῖς αὐτοῦ, εὐφρανϑήσεται δὲ καὶ 
ἐπί τισιν ἀφροδισιακοῖς ἔργοις: εἰ δὲ παραλέλγάσσει τὰ 
τῆς ἐναλλαγῆς κατά τε τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν, ὑπ- 
άρχει δὲ ὅμως ἡ Ἀφροδίτη σὺν τῷ “Ἡλίῳ μὴ ὕπαυγος, 
ἀφαιρεῖται τῶν ῥηϑέντων τινά. 

Ei δὲ (ὃν Ἥλιος ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει 
ἅμα τῷ Ἑρμῇ ἀκάκωτος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, 
πόρρωϑεν μέντοι ἢ ô Ἑρμῆς τῶν ἀκτίνων αὐτοῦ εἴτε ἑῷος 
εἴτε ἑσπέριος, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἐγχειρισθήσεταί τινα ἀρ- 
χὴν καὶ κυριεύσει πολλῶν καὶ (προσ»κείσεται τῷ ἀναγινώ- 
oxe καὶ τῷ γράφειν καὶ ὁμιλήσει νοταρίοις ἐνδόξοις καὶ 
ἐπαινούμενος ἔσται παρὰ πολλῶν καὶ μακαριζόμενος παρὰ 
πάντων καὶ ὠφεληθήσεται διὰ δούλων καὶ ὑπουργῶν. 


V: 10 ἑσπερίους || 20 in marg. symbola Solis atque Mercurii | 
24 προσκείσεται] τεϑήσεται || 25 τῷ] τὸ 


Isidorus (Q): 2 τε om. || 7 συνοδεύει | 11 πόρρωϑεν ἔχουσα] 
πόρρω ἐστὶ || 13 τέκνων καὶ βασιλέων om. || 16 παραλλάσσει | 
18 μὴ] xai || 20 ὑπάρχει] ἔστι || 22 πόρρωϑεν — αὐτοῦ] μὴ ἔστι δὲ 
ὕπαυγος ὁ ἑρμῆς || 24 προσκείσεται 

Versio Latina: 2.3 in duobus temporibus || 8 καὶ — ἀκάκωτοι 
om. || 11 secundum utrasque disponens (pro dispositiones) || 
17 diem ac noctem || 22 solaribus radiis |! 24.25 studebit in locu- 
tionibus et in scriptis 
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Ei δὲ τοῦ Ἡλίου ὄντος χρονοκράτορος ἐπιβλέψει τούτῳ 
ἡ Σελήνη ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου κατά τε πῆξιν καὶ 
[καὶ] κατὰ πάροδον, ἐπικτήσεται πλοῦτον ἀξιόλογον καὶ 
προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ τεκνογονήσει καὶ ἔσται 
ἐν ἀγαϑοῖς μεταχειριζόμενος τὰ πράγματα ἃ σημαίνει ἡ 
Σελήνη. εἰ δὲ ἐπιβλέψει τούτῳ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ και- 
ροῖς ἀπὸ τετραγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, 
τεύξεται τιμῆς καὶ πλούτου καὶ διαφόρων ὠφελειῶν καὶ 
ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν καὶ εὐτυχήσει ἐν ταῖς διοική- 
σεσιν. εἶ δὲ συσχηματισϑῇ τούτῳ ἡ Σελήνη ἀπὸ διαμέ- 
τρου ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκω- 
τοι, πληϑυνϑήσονται ἔριδες αὐτοῦ καὶ αἳ μάχαι καὶ ἔσται 
πολύλογος καὶ καϑυπερτερήσει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ. εἰ δὲ 
συνοδεύσει τούτῳ ἡ Σελήνη &v τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρ- 
χουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, ὑπάρχει δὲ πόρρωϑεν τῶν αὐγῶν 
αὐτοῦ ἡ Σελήνη, τὰ αὐτὰ δηλοῖ ἅπερ καὶ ἐπὶ τοῦ ἑξαγώ- 
νου εἴπομεν, πλὴν ὑποστήσεται λύπας ὧν ἡ ἀπόβασις εἰς 
ἀγαϑὸν γενήσεται, χρήσεται δὲ καὶ δόλοις καὶ πράγμασι 
κρυφίοις: εἰ δὲ ὕπαυγός ἐστιν ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ xat- 
ροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκάκωτοι, προσκείσεται τῷ 
συρράπτειν δόλους καὶ δολιεύεσϑαι καὶ ἀδικεῖν καὶ ἀπὸ 
τῶν τοιούτων βλαβήσεται. σὺν τούτοις πᾶσιν ὅτε ὑπάρ- 
χουσιν οἱ ἀστέρες ἐγκάρδιοι καὶ ἀκάκωτοι, ἀγαϑὰ ἔσται 
τὰ δηλούμενα: εἰ δὲ κεκακωμένοι, τὸ ἐναντίον. 


V: 1 in marg. symbola Solis atque Lunae || 20 τῷ] τὸ || 23 ἐγ- 
κάρσιοι || 24 τὰ δηλούμενα bis scr.; quod repetitur del. 


Isidorus (Q): 1 ἐπιῤλέπει | τοῦτον || 3 xai! om. || 6 ἐπιβλέπει | 
τοῦτον || 10 συσχηματίζεται || 12 post πληϑυνϑήσονται add. αἱ | 
14 συνοδεύει || 15.16 ὑπάρχει — σελήνη] μὴ μέντοι ἐστὶν ὑπὸ τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου || 16.17 ἅπερ εἴπομεν καὶ ἐπὶ τοῦ ἑξαγώνου || 23 èy- 
κάρδιοι] ἐνδύναμοι || 23.24 ἔσται τὰ δηλούμενα] δηλοῦσιν || 84 τοῦ- 
ναντίον 


Versio Latina: 2.3 in duobus temporibus || 4.5 erit in bonis et 
tractando ea || 6 7) σελήνη om. || 10 ἡ σελήνη om. || 14 ἡ σελήνη 
om. || 20.21 adhaerebit struendis fraudibus || 21 in defraudando et 
calumniando || 22.23 sciendum est quod cum planetae || 23 in corde 
solis 
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(ιδ΄». [£. 270] Περὶ τῆς χρονοκρατορίας τοῦ Ηλίου 
ὅτε ἐστὶ πεκακωμµένος 


Ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ ὁ "Ἥλιος, προείπομεν ὅτι τοῦ 
ἐπιμερίξοντός ἐστιν ἡ σημασία καὶ τοῦ κυρίου τοῦ w- 
5 δίου ἐν © ἐστιν ὁ ἐπιμερισμὸς ἀπὸ τοῦ ἀφέτου, κοινω- 
γούντων αὐτοῖς καὶ ὧν προείπομεν πρότερον. εἰ δὲ ὁ “Hós 
ἐστι κεκακωμένος, δηλοῖ ὡς ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων ὑπο- 
στήσεται ἀνάγκας ἐξ ὧν προφάσεων προείπομεν καὶ κα- 
κῶς ἕξει τὰ κατὰ τοὺς γονεῖς καὶ τὰ περὶ τῆς δόξης καὶ 
τῆς ἀξίας τοῦ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχοντος. δεῖ δὲ ἐπιτηρεῖν τὰς 
πρὸς τὰς ἀκτῖνας καὶ τοὺς κλήρους συνόδους αὐτοῦ καὶ 
τὰ δωδεκατημόρια: κατὰ γὰρ τὰ γένη τῶν σημασιῶν 
αὐτῶν ἔσται ἡ κάκωσις. 

Ei γοῦν ὁ Ἥλιος ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ ἐπιϑεωρήσει 
τοῦτον ἣ Ἀφροδίτη κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἀπὸ 
ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωµένοι, δηλοῖ ὅτι 
λυπηϑήσεται προφάσει ἐξουσιαστῶν καὶ γυναικῶν καὶ 
χρημάτων καὶ ἔσται ἐν ἀκηδίᾳ καὶ πολλῇ λύπῃ καὶ ὑπ- 
άρξει κακοκυβέρνητος καὶ παρὰ πολλῶν ψεχϑήσεται καὶ 
20 κατηγορηϑήσεται. εἰ δὲ συνοδεύει τούτῳ ἡ Ἀφροδίτη ἐν 

τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ÙN- 

άρχει δὲ ἣ Ἀφροδίτη ὕπαυγος, ὑποστήσεται παρὰ γυναικῶν 
καὶ προφάσει αὐτῶν καὶ παρὰ ἐχϑρῶν καὶ διὰ πλοῦτον 
καὶ τέκνα λύπας καὶ κακοπαϑήσει τὸ σῶμα διὰ νόσον καὶ 
25 κατηγορηδήσεται παρὰ πολλῶν καὶ χρήσεται δόλοις καὶ 


1 


[7] 


1 


οι 


V: 9 τὰ;] τὰς || 14 in marg. symbola Solis atque Veneris 


Isidorus (Q): 3 post ἥλιος add. ὡς || 5 ἐπιμερισμὸς om. | 
post ἀφέτου add. περίπατος || 6.7 εἰ-- ἔστι) καὶ ἔστιν ὁ ἥλιος | 
10 post τάς add. τε || 11.15 συνόδους — δωδεκατηµόρια] καὶ τὰ 
δωδεκατημόρια συνόδους αὐτοῦ || 14 ἐπιθεωρεῖ 


Versio Latina: 1.2 de significatione solis cum fuerit dominus 
anni et fuerit mali esse || 6 αὐτοῖς] significatoribus || 8 ex his ex 
occasionibus quas || 9 esse parentum suorum || 9.10 atque digni- 
tates et gloriae || 10—12 coniunctiones eorum ad partes et ra- 
dios et duodenas particulas || 18.19 male tractabitur 
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πανουργίαις καί τισι κρυφίοις καὶ διὰ ἀφροδισιακὰ ἔργα 
βλαβήσεται. 

Εἰ δὲ ὁ Ἥλιος ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ συνοδεύσει ὁ 
Ἑρμῆς κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ ὑπάρχουσιν 
ἄμφω κεκακωμένοι ἢ ὕπαυγος ὁ τοῦ Ἑρμοῦ, ὑποστήσεται 
λύπας καὶ βλάβας διαφόρους παρὰ ἐξουσιαστοῦ καὶ παρά 
τινων δυναστευόντων καί τις τῶν δυναστῶν ὀργισϑήσεται 
κατ᾽ αὐτοῦ: προστεθήσεται δὲ μηχανογραφίαις καὶ Èn- 
τηδεύμασι καὶ γραφαῖς καὶ ἐξουσιασταῖς καὶ ὑποχείριος 
ἔσται τινὸς καὶ ἔριδας ἕξει «διὰ) διαφόρους ὑποθέσεις 
καὶ λυπηϑήσεται διὰ τέκνα καὶ δούλους καὶ ὑπηκόους. 

Ei δὲ ὁ Ἡλιος ὑπάρχων χρονοκράτωρ σχηματισϑῇ τῇ 
δελήνῃ κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἀπὸ τριγώνου 
ἢ ἑξαγώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἀφαιρεῖ- 
ται διὰ τὸ σύμφωνον σχῆμα ἐξ ὧν εἴπομεν δεινῶν, πλὴν 
ἔσται πολυτάραχος καὶ πολλὰ ἐγχειριζόμενος ἔργα. εἰ δὲ 
ἡ Σελήνη ἐπιβλέψει τοῦτον ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τετρα- 
γώνου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἐξενεχϑή - 
σεται εἰς ἔριδας καὶ νόσους καὶ διαφϑαρήσεται ὁ βίος 
αὐτοῦ καὶ λυπηϑήσεται διὰ πλοῦτον καὶ καταδυναστεύ- 
σουσιν αὐτοῦ τινες καὶ φϑονηζϑήλσεται παρὰ πολλῶν, 
πλὴν δυνήσεται βλάψαι οὓς βούλεται. εἰ δὲ ἐπιβλέψει 
τοῦτον Å Σελήνη ἀπὸ διαμέτρου ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ 
ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, χωρήσει εἰς ἔριδας καὶ 


V: 3 in marg. symbola Solis atque Mercurii 


Isidorus (Q): 1 δι᾽ || 3 συνοδεύει || 3.4 τῷ ἑρμῇ || 5 7j — ἑρμοῦ] 
ὑπάρχει δὲ ó ἑρμῆς ὕπαυγος || € βλάβας καὶ λύπας | ἐξουσια- 
στῶν || 8 μηχανογραφίαις] χρονογραφίαις || 9 γραφαῖς ἐξουσιαστι- 
καῖς || 10 διὰ om. | διαφόρων ὑποϑέσεων || 12 ὑπάρχει | σχηµατι- 
σϑῇ] καὶ συσχηματίξεται || 17 ἐπιβλέπει || 19 post ἔριδας add. 
περιπεσεῖται δὲ | νόσοις || 20 πλοῦτον] τοῦτο || 51 φϑονηϑήσεται | 
22 πλὴν -- βούλεται] καὶ αὐτὸς δὲ κατά τινων βλάβας ἐπιχειρήσει, 
ἐπαγαγεῖν où δυνήσεται δέ | ἐπιβλέπει 


Versio Latina: 3 coniunctus fuerit ei || 4 in duobus tempori- 
bus || 5 ἢ-- ἑρμοῦ om. | ipse cuius est revolutio sustinebit || 
6 a potentatibus || 11 subiectos sibi || 13 in duobus temporibus || 
15 propter consonantiam figurae || 19.20 facultates eius || 21 παρὰ 
πολλῶν om. 
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διενέξεις καὶ βλαβήσεται παρά τινος δυνάστου πολλάκις 
καὶ ὀργισθήσεται κατ᾽ αὐτοῦ καὶ λυπηϑήσεται διά τινας 
γυναῖκας καὶ συγγενεῖς καὶ τέκνα καὶ πλοῦτον. εἰ δὲ συν- 
οδεύσει τούτῳ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ὕπαυγος 
5 οὖσα, φόβους ὑποστήσεται καὶ διαφόρους βλάβας καὶ 
λυπηϑήσεται παρά τινος τῶν ἐξουσιαστῶν καὶ προφάσει 
γονέων. εἰ δὲ οἱ δηλωϑέντες σχηματισμοὶ ἐν τῷ ἑνὶ ón- 
άρχουσι καιρῷ, ἀσϑενέστερα ἔσται τὰ ἀποτελέσματα. 


<ie’). Περὶ τῆς σημασίας τοῦ “Ἡλίου ὅτε ἐστὶ 
10 χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἔν τινι τόπῳ τοῦ δια- 
ϑέματος 


e 


Ὅτε ὑπάρχει ὁ Ἥλιος χρονοκράτωρ xai Ñ κατά τε πῆξιν 
καὶ κατὰ πάροδον ἀκάκωτος καὶ ἐπίκεντρος, ἔσται ὁ τὴν 
ἐναλλαγὴν ἔχων τῷ ἔτει ἐκείνῳ περίδοξος καὶ εὑρήσει 

15 ἀγαθὰ καὶ ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν. ei δέ ἐστιν ἐν τῷ 
ὡροσκόπῳ ἢ τῷ μεσουρανήματι, προστεϑήσεται ἡ δόξα 
αὐτοῦ καὶ περίφημος ἔσται παρὰ τοῖς ὁμοίοις αὐτῷ καὶ 
τεύξεται ἀγαϑῶν παρὰ βασιλέως: καὶ εἴπερ ἐστὶν ἐν τῷ 
C, ἐγχειρισθήσεται διαφόρους κυβερνήσεις καὶ κατακυ- 

20 ριεύσει τῶν ἐχϑρῶν καὶ ἐν εὐρωστίᾳ ἔσται καὶ ὠφεληϑή- 
σεται παρὰ γυναικῶν: εἰ δὲ ὑπάρχει ἐν τῷ Ó , ὠφεληδή- 
σεται προφάσει οἰκημάτων καὶ γονέων καὶ γερόντων. εἰ 
δὲ ὁ Ἡλιος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ὑπάρχει ἐν τοῖς τοιούτοις 


V: 7 δηλουθέντες || 9 in marg. symbolum Solis 


Isidorus (ϱ): 3 συνοδεύει || 9—11 περὶ τῆς τῶν τόπων σηµασίας 
ἐν οἷς ὁ ἥλιος χρονοκράτωρ àv εὑρίσκεται || 12 ὁ ἥλιος ὑπάρχει | 
ᾗ] ἔστι || 15 εἰ δέ] καὶ εἰ μέν || 17 παρὰ] ἐν || 18 καὶ εἴπερ] εἰ δέ || 
19 ζ'] δύνοντι || 21 δ' ] ὑπογείῳ || 23 àv? om. 


Versio Latina: 2 τινας om. || 6 ab aliqua potestate || 8 con- 
significationes eventuum || 9—11 de significatione solis de locis in 
quibus fuerit existens dominus anni || 13 ἀκάκωτος καὶ om. || 
14 τῷ ἔτει ἐκείνῳ om. || 22 causa humanationum (pro habitatio- 
num) parentum et senum || 23 — p. 95,1 in locis his 
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τόποις κεκακωμένος, βλαβήσεται κατὰ τὴν σημασίαν τοῦ 
κέντρου ἐν © ἐστι καὶ φόβους ὑποστήσεται παρὰ βασιλέως. 

Ei δέ ἐστιν ὁ Ἡλιος [1.270] χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει 
ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ ια’ ἢ τῷ ε’ ἀκάκωτος, ἔσται 
ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει τρυφῶν διά 
τε τροφῶν καὶ ἱματισμῶν καὶ ὠφεληθήσεται διὰ φίλων 
καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ τέκνοις ἢ προστεϑήσεται τέκνον 
καὶ πλείων ἡ εἰσφορὰ αὐτοῦ γενήσεται καὶ δέξεται δεξιώ- 
pata καὶ διαφόρους ἐπιστολάς. εἰ δ᾽ ἐστιν êv τοῖς δυσὶ 
τόποις τοῖς εἰρημένοις κεκακωμένος, λυπηϑήσεται ngo- 
φάσει τέκνων καί τινων ἐχόντων ἐξουσίαν: κακώσουσι 
γὰρ αὐτοὶ καὶ ἐναντιωϑήσεται τούτοις καὶ λυπηϑήσεται 
διὰ τέκνα. 

Ei δέ ἐστιν ὁ "Hios χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ δ΄ ἢ τῷ y' τόπῳ ἀκάκωτος, ἄποδη- 
μήσει προφάσει ἐξουσιαστοῦ καὶ ἐπαινεϑήσεται παρὰ πολ- 
λῶν ἐν πιστότητι καὶ ὠφεληϑήσονται δι᾽ αὐτοῦ οἵ τε 
ἀδελφοὶ καὶ οἱ συγγενεῖς: ὁμοίως δὲ καὶ οὗτος ὠφεληδή- 
σεται παρ᾽ αὐτῶν. ei δέ ἐστι κεκακωμένος ἐν τοῖς ῥηϑεῖσι 
τόποις, λοιδορηϑήσεται παρὰ πολλῶν ἕνεκε δογμάτων 
καὶ ποιήσει ἀνόνητον ἀποδημίαν ἐν ᾗ καὶ βλαβήσεται καὶ 
λυπηϑήσεται διά τινων ἀποδήμων καὶ δι᾽ ἀδελφῶν καὶ 
συγγενῶν. 

Ei δέ ἐστιν ὁ Ἥλιος χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ β’ ἢ ἐν τῷ η’ ἀκάκωτος, δηλοῖ ἡσυχίαν 
καὶ ἠρεμίαν ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει καί τινες εἰσφοραὶ αὐτῷ 


V: 1 κεκακωμένοι || 8 πλεῖον || 26 ἑρεμίαν 


Isidorus (Q): 5 ó ἔχων τὴν ἐναλλαγὴν || 7 Ñ] καὶ | post προσ- 
τεθήσεται add. αὐτῷ || 9.10 ἐν τοῖς εἰρημένοις δυσὶ τόποις || 12 ἐν- 
αντιωϑήσονται τούτῳ || 19.20 ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις τόποις || 25 ἐν 
om. || 26 καὶ ἠρεμίαν om. 


Versio Latina: 7 addetur sibi filius || 8 proventus eius fient 
ampliores | δεξιώµατα] hospites || 10 τοῖς εἰρημένοις om. || 11 τέκ- 
νων] amicorum || 12 αὐτοὶ] eum || 14 ó ἥλιος om. || 16 ratione 
officialium || 17 et fidelitatem et utilitatem habebunt || 18 con- 
sanguinei sui || 19.20 in locis ipsis || 22 per fratrem 
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ἔσονται χωρὶς κόπου καὶ μόχϑου. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστὶ 
ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, εὐκαιρίαν δηλοῖ ἤγουν σχολὴν καὶ 
ὀλιγωφέλειαν καὶ κακουχίαν ἐν ταῖς περὶ τὸν βίον ἆνα- 
στροφαῖς καὶ ἀμέλειαν καὶ ῥαϑυμίαν καὶ περιφρόνησιν 
ὅ τῶν δεόντων. 
Ei δ᾽ ἐστιν ὁ Ἥλιος χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς Èv τῷ c' ἀκάκωτος, δηλοῖ ἠρεμίαν καὶ ow- 
/ 3 * / 3 ΄ - ΄ 3 ` , 
τηρίαν. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, δηλοῖ νόσον ἀπὸ ϑερμό- 
τητος καὶ ξηρότητος καὶ ἀλγηδόνα περὶ τὰ ἄνω μέρη 
10 τοῦ σώματος καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ καὶ ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς. 
Ei δ᾽ ἐστιν ὁ “Hios χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ ιβ’ ἀκάκωτος, δηλοῖ ὡς ἀκάκωτος 
y . L4 3 - 3 hi E 2 7 ~ 
ἔσται παρὰ τῶν ἐχϑρῶν. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, δηλοῖ 
` . / 3 / 3 1 e o e 2 
συνοχὴν καὶ λύπας καὶ ἐξορίαν. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος ὑπάρχει 
κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἐφ᾽ ὁμοίας διαϑέσεως, 
ἔσται τὰ ἀποτελέσματα βεβαιότερα: εἰ δὲ παραλέλλάσσει, 
»" » ld 
ἔσται ἀσϑενέστερα. 


1 


οι 


g^. Περὶ τῆς σημασίας τῆς Αφροδίτης ὅτε 
ὑπάρχει χρονοκράτωρ xai ᾗ ἀκάκωτος 


9 3 ' e 5 7 Z HEC Ζ 5 lA 
99 Ὅτε ἐστὶν ἡ Ἀφροδίτη χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἀκά- 
κωτος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἐν ἰδίῳ οἴκῳ ἢ 

3 / 3 Y Y / 2 3 LA ~ Y e M 3 
êv τόπῳ êv ᾧ ἔχει λόγον, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ὁ τὴν ἐναλλα- 
γὴν ἔχων ἔσται (£v) εὐφροσύνῃ καὶ παιδιαῖς καὶ ἀκροάσει 
μελῳδιῶν καὶ συνουσίαις καὶ ἱματισμῶν περιβολῇ καὶ 


V: 19 χρονοκράτων 


Isidorus (Q): 2 post δυσὶ add. τούτοις || 8 ἐστί om. || 11 δέ 
ἐστιν || 16 παραλλάσσει || 18.19 ὅτε χρονοκράτωρ οὖσα ἀκάκωτός 
ἐστιν || 20 ὅτε ἡ ἀφροδίτη χρονοκράτωρ ἐστὶ || 23 ἐν 


Versio Latina: 2 ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς] in his locis | εὐκαιρίαν 
εως ἤγουν σχολὴν] ocium || 3 in mundanis negociis || 8 dolores || 
10 τοῦ σώματος om. || 13 ab inimicis suis | in mali esse || 23 in | 
παιδιαῖς} ludis vel tripudiis || 23 — p. 97,1 in cantilenis et in coitu 
et in vestimentorum ornatu iucunditatem et in unguentorum 
unctione 
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μύρων χρίσει' ὁμιλήσει δὲ φίλοις καὶ ἐπικτήσεται καὶ 
ἑτέρους φίλους καὶ συζευχϑήσεται γυναικὶ καὶ χρήσεται 
καλλωπισμοῖς. καὶ εἰ μέν ἐστιν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ, περιγε- 
νήσονται αὐτῷ τὰ ἀγαϑὰ ἀπό τινος γνωρίμου προσώπου: 
εἰ δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ, καὶ ἐπὶ ξένης καὶ διὰ ξένου προσώπου. 
ἐπισκεπτέον δὲ καὶ τὰς ἀκτινοβολίας καὶ τοὺς κλήρους καὶ 
τὰ δωδεκατημόρια οἷς συνοδεύει 7) Ἀφροδίτη ἢ συσχηµα- 
τίξεται ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς συμφώνῳ σχήματι: δηλοῖ γὰρ 
εὐεξίαν καὶ εὐτυχίαν κατὰ τὴν σημασίαν αὐτῶν. 

Καὶ εἰ ἔστιν ἡ Ἀφροδίτη χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν 
αὐτή τε καὶ ὁ Ἑρμῆς κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον 
ἀκάκωτοι, τοῦ Ἑρμοῦ ἐφορῶντος αὐτὴν ἀπὸ ἑξαγώνου, 
ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἀσπάσεται τὰς παιδιὰς καὶ τὰς ἡδονὰς 
καὶ προστεθήσονται τὰ τέκνα αὐτοῦ καὶ αἱ γυναῖκες: ὁμι- 
λήσει δὲ καὶ γυναιξὶ πεπαιδευμέναις καὶ ὡραίαις καὶ 
ἀσχοληϑήσεται êv εὐφροσύναις ἐπ᾽ αὐταῖς καὶ ἐγκαλλω- 
πισμοῖς' ὁμιλήσει δὲ καὶ ἀνδράσι πεπαιδευμένοις καὶ λο- 
γίοις καὶ ἀστείοις καὶ πολιτικοῖς καί τινα ἐπιγνώσεται 
τῶν κεκρυμέμλένων μυστηρίων καί ποτε λυπηϑήσεται 
δι᾽ ἃ προείπομεν. εἰ δὲ ἐφορᾷ ταύτην ὁ Ἑρμῆς ἀπὸ τετρα- 
γώνου ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, τοῦ Ἑρμοῦ καϑυπερτεροῦν- 
τος αὐτὴν ἢ καὶ τῆς Ἀφροδίτης καϑυπερτερούσης αὐτόν, 
ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἀγαπηϑήσεται παρὰ πολλῶν καὶ προσ- 
τεϊλήσεται τῇ τε παιδεύσει καὶ τοῖς γράμμασι καὶ τοῖς 


V: 5 εἰ-- προσώπου supra lineam scr. || 15 εὐφορῶντος | 
16 ἀσχολεϑήσεται 


Isidorus (Q): 2 φίλους om. || 6 ἀμτινοβολίας] ἀκτῖνας || 10 ὑπ- 
άρχει || 14 18 ὁμιλήσει — ἐγκαλλωπισμοῖς om. || 19 κεκρυμμένων | 
καί ποτε λυπηϑήσεται] λυπηϑήσεται δέ ποτε || 2&— p.98,1 καὶ 
τοῖς μαϑήμασι om. 


Versio Latina: 1 ὁμιλήσει] habebit familiaritatem et iucundi- 
tatem || 4 huiusmodi bona || 5 in alieno loco, erunt sibi || 8 quod 
si fuerit convenienti figura, indicat | 11 in duobus temporibus || 
18 in ornamentis || 19 secretorum consiliorum || 20 propriis quae 
praediximus || 22 τῆς ἀφροδίτης] ipsa | αὐτόν] mercurium || 23.24 
adhaerebit doctrinae 
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μαϑήμασι καὶ τοῖς καλλωπισμοῖς καὶ ταῖς ξωγραφίαις 
M ’ e 5 ’ 2 ^ M 3 2 3 M 
καὶ προστεθήσεται ἡ ἀξία αὐτοῦ καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ 
γυναιξὶν ὡραιοτάταις, [f. 271] πλὴν λυπηϑήσεται κατά 
τινας καιροὺς διά τινας περικοπάς. εἰ δὲ συνοδεύσει ταύτῃ 
5 ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκά- 
κωτοι, ἔν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἀσπάσεται παιδιὰς καὶ τὰς 
εὐφροσύνας καὶ προσανάκειται γυναιξὶ πεπαιδευμέναις καὶ 
εὐφρανθήσεται ἐπ᾽ αὐταῖς καὶ ἐπὶ τέκνοις καὶ ἐπιτηδεύ- 
σεται συνθέσεις λύγων καὶ ἁρμονίας πραγμάτων τινῶν 
10 καὶ ζωγραφίας καὶ τορνεύσεις καὶ μυρωδίας καὶ προσ- 
/ ς 3 ^ 3 - . 2 ΄ y M 
τεθήσεται ἡ εὐφυΐα αὐτοῦ xai εὐεργετήσει πολλοὺς xai 
διαγνώσεται πολλὰ τῶν ἀποκρύφων μυστηρίων καὶ κόπον 
ὑποστήσεται καὶ ἀποδημίαν ποιήσει. 
Ei δὲ ἡ Ἀφροδίτη ἐστὶ χρονοκράτωρ xai σχηματισϑῇ 
15 ταύτῃ ἡ Σελήνη κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἀπὸ 
lA »^ e 7 3 / » ~ H 2 / 
τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, ἐν ἀγαλλιάσει ἔσται τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
i] 3 ΄ M M > / 35 ΄ 
καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ γυναιξὶν οἰκείαις τε καὶ ἀλλοτρίαις: 
ἴσως καὶ παίδων ἐρασϑήσεται καὶ παιδιαῖς χρήσεται. εἰ 
δὲ ἀπὸ τετραγώνου συσχηματισϑῇ ταύτῃ ἡ Σελήνη, nað- 
20 υπερτερεῖ «δὲ» αὐτήν, προστεθήσεται ὁ πλοῦτος ἐν ἐκείνῳ 
τῷ ἔτει καὶ λυπηϑήσεται διὰ γυναῖκας καὶ ἡδονάς: εἰ δὲ 
ἡ Ἀφροδίτη καϑυπερτερεῖ ταύτην, ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ἔτει ἀγαπώμενος παρὰ πολλῶν καὶ εὐοικονόμητος: πάλιν 
λυπηϑήσεται διὰ γάμον καὶ γυναῖκας καὶ συνουσιάσει 
25 γυναιξὶν ἀγενέσι καὶ εὖ ἕξει τὰ κατὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ. 
3 3 e 4 9 f 4 2 - M - 2 i] 
εἰ δὲ ἡ Σελήνη ἐπιβλέψει ταύτην ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ 


V: 12 ἀποκρυφίων || 14 in marg. symbola Veneris atque Lunae || 
20 τὸν πλοῦτον 


Isidorus (Q): 4 συνοδεύει || 6 τὰς om. || 7 προσανατεϊλήσεται | 
10 post µυρωδίας add. ἀσπάσεται li 14 συσχηματίξεται || 19 συ- 
σχηματίζεται | post σελήνη add. καὶ || 20 post πλοῦτος add. αὐτοῦ || 
23 πάλιν] πλὴν || 26 ἐπιβλέπει 


Versio Latina: 1 ornatui || 3 speciosis [ 6 παιδιὰς] tripudia || 
11 subtilitas ingenii sui || 12 de secretis conciliis || 18 παιδιαῖς] 
tripudiis || 20 αὐτήν om. | addentur sibi || 22 ταύτην om. || 
23 πάλιν] tum || 25 esse matris suae 
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διαμέτρου, προφάσει γυναικῶν καὶ τέκνων λυπηϑήσεται. 
εἰ δὲ συνοδεύσει ταύτῃ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, 
ἔσται ἱλαρὸς καὶ εὐπαίδευτος καὶ ἀγωνισϑήσεται περὶ 
ἀλλοτρίας γυναῖκας, τῶν οἰκείων γυναικῶν καταφρονήσας, 
καὶ ἀκήδιάσει πρὸς αὐτάς' 


ιδ. Περὶ τῆς Αφροδίτης ὅτε ἐστὶ χρονοκρά- 
τωρ καὶ ὑπάρχει κεκακωµένη 

Ὅτε ἐστὶν ἡ Ἀφροδίτη κεκακωµένη καὶ ὑπάρχει χρονο- 
κράτωρ κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, πρὸς δὲ εἰ 
ὑπάρχει ἐν ἀλλοτρίῳ ζῳδίῳ, πείσεται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει 
λύπας καὶ μεγάλας περιστάσεις καὶ φανερὰς ἐν πάσαις 
ταῖς ἀφροδισιακαῖς ὑποϑέσεσι: λυπηϑήσεται δὲ ἐπὶ pi- 
λοις καὶ τέκνοις καὶ γυναιξὶ καὶ χάριν καλλωπισμοῦ καὶ 
παιδιᾶς καὶ ἱματισμοῦ καὶ βρωμάτων καὶ πομάτων. καὶ 
εἶ μὲν ἔχει λόγον τινὰ ἐν τῷ ζῳδίῳ ἐκείνῳ, λυπηϑήσεται 
διὰ γυναῖκας: εἰ δὲ οὐκ ἔχει, λυπηϑήσεται περὶ ἀλλο- 
τρίων. εἰ δέ ἐστιν ἐν ζῳδίῳ ἐχϑροῦ αὐτῆς, ὑποστήσεται 
τὰ τοιαῦτα παρὰ ἐχϑρῶν καὶ προφάσει αὐτῶν: εἰ δὲ ἐν 
ζῳδίῳ φίλου αὐτῆς, πείσεται τὰ τοιαῦτα παρὰ φίλου. εἰ 
δὲ μὴ ἔστι τὸ ζῴδιον ἐν ᾧ ὑπάρχει ἀνϑρωποειδές, δηλοῖ 
ἀσϑένειαν σώματος καὶ νόσον καὶ λύπας ἐπί τε γυναιξὶ 
καὶ μητράσι καὶ τοῖς κατ᾽ αὐτὰς πράγμασιν: καὶ εἰ ἀνα- 
ποδίξει ἡ Ἀφροδίτη ἢ ἐστιν ὕπαυγος, βεβαιοῖ τὰ προειρη- 


V: 19 πείσεται] πάθει 


Isidorus (ο): 2 συνοδεύει || 4 οἰκείων) ἰδίων || 6 περὶ τῆς ἀφρο- 
δίτης] περὶ τῆς σημασίας τῆς ἀφροδίτης || 9.10 εἰ ὑπάρχει] καὶ || 
18 καὶ] ἢ || 19.50 εἰ δὲ μὴ] καὶ εἰ μὴ || 21 καὶ νόσον om. 


Versio Latina: 1 filiarum || 2 ἡ σελήνη om. || 3 ἀγωνισθήσε- 
ται] curam habebit || 6.7 de significatione veneris dominae anni 
cum fuerit impedita || 8 cum fuerit domina anni et fuerit mali 
esse || 12 ὑποθέσεσι] actibus | contristabitur in illo anno || 12.13 
super mulieribus et filiis et amicis || 14 tripudia | vestes || 16 mu- 
lieres proprias || 17 in signo odioso sibi || 18.19 in signo amicabili 
sibi || 19 ab amicis || 21 σώματος] amoris (pro corporis?) | tri- 
stitiam || 22 et in esse earum 
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μένα xai ϑολωϑήσεται ἡ εὐφροσύνη αὐτοῦ xai ai ἡδοναὶ 
καὶ λυπηθήσεται δι᾽ αὐτὰς καὶ ὑποστήσεται βλάβας noo- 
φάσει τρυφῆς: εἰ δὲ τοιουζτογτρόπως διακειμένη Ón- 
άρχει μετὰ τοῦ κλήρου τοῦ γάμου, δηλοῖ ἀϑυμίας ἕνεκε 

5 γυναικῶν. δεῖ δὲ καὶ τὰς ἀκτινοβολίας καὶ τοὺς κλήρους 
καὶ τὰ δωδεκατημόρια ἐπισκοπεῖν οἷς συνοδεύει ἡ Agoo- 
δίτη ἢ οἷς συσχηματίξεται σχήματι ἐναντίῳ. εἰ δέ ἐστιν 
ἡ Ἀφροδίτη χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κεκακωµένη, δηλοῖ 
κάκωσιν ἐν οἷς σημαίνει πράγμασιν. 

19 Εἰ δὲ χρονοκράτωρ οὖσα ἡ Ἀφροδίτη ὑπάρχει ἅμα τῷ 
Ἑρμῇ κεκακωμένη κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ 
συσχηματισϑῇ τούτῳ ἑξαγωνικῶς, δηλοῖ λύπας καὶ tapa- 
χὰς ἐν οἷς ἐσήμαινον πράγμασιν ὅτε συνεσχηματίξοντο 
ἀκάκωτοι ὄντες. εἰ δὲ συσχηματισϑῇ ὁ Ἑρμῆς τῇ Apoo- 

15 δίτῃ τετραγωνικῶς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, 
λυπηϑήσεται καὶ βλαβήσεται καὶ κακόφημος ἔσται προ- 
φάσει γυναικῶν καὶ οἰκονομιῶν καὶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐσή- 
µαινον πράγμασιν ὅτε τοιουζτογτρόπως ἐσχηματίζοντο 
ἀκάκωτοι ὄντες. εἰ δὲ συνοδεύει ταύτῃ ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς 

20 δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω κεκακωμένοι, ἀγωνι- 
σϑήσεται ἐπὶ γυναιξὶ καὶ παιδιαῖς καὶ εὐφροσύναις καὶ 
βλαβήσεται ἕνεκεν αὐτῶν, ἔστι δὲ καὶ ἕνεκε γραμμάτων 
καὶ νοταρικῶν, καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς πράγμασιν οἷς ἐσήμαναν 
Π. 2717] τοιούτῳ συσχηματισϑέντες σχήματι καὶ ἀκά- 

25 κωτοι ὄντες. 


V: 10 εἰ] ᾗ || 12 καταρχὰς || 14 τῇ] ἢ ἡ 


Isidorus (Q): 5 ἀκτινοβολίας] ἀκτῖνας || 7 ἢ] xai || 19 post 
ἀφροδίτη add. xai || 12 συσχηματίξεται | καταρχὰς || 13 συνεσχη- 
ματίζοντο] συσχηματίζονται || 14 τῇ] ἢ ἡ || 18 τοιουτοτρόπως | 
19 ταύτῃ] τούτῳ || 24 συσχηματιζόμενο (sic) | καὶ om. 


Versio Latina: 1 turbabuntur || 3 τρυφῆς] voluptatis || 4 de- 
fectionem || 19. 11 tam ipsa quam mercurius || 11 xard! — πάροδον 
om. || 12 aspexeritque eam mercurius | perturbationes || 19 ὁ ἑρ- 
μῆς om. || 21 tripudiis || 22 ἔστι δὲ] amplius || 22.23 propter lite- 
ras et propter notariatum* || 24 τοιούτῳ — σχήματι om. || 24.25 
planetis ipsis existentibus boni esse 

Textus Arabicus: 12 bz 
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Ei δὲ ὑπάρχει ἡ Ἀφροδίτη χρονοκράτωρ xai ἅμα αὐτῇ 
ὑπάρχει ἡ Σελήνη κεκακωμένη κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον καὶ συσχηματισϑῇ ταύτῃ τριγωνικῶς ἢ ἔξαγω- 
νικῶς, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει πολυποίκιλος ἔσται περὶ τὰς 
συνουσίας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ πείσεται λύπας ἕνεκεν 
αὐτῶν τε καὶ μητρῶν καὶ ἐπελεύσονται αὐτῷ φῆμαι λυ- 
πηραὶ διάφοροι καὶ ἐμποδισϑήσεται περὶ τὰς εὐφροσύνας 
αὐτοῦ καὶ τὰς ἡδονάς. εἰ δὲ ἡ Σελήνη ἐπιβλέψει ταύτην 
ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τετραγώνου καὶ ὑπάρχουσιν 
ἄμφω κεκακωμέναι, τῆς Σελήνης καϑυπερτερούσης aù- 
τήν, βλαβήσεται ἕνεκε γυναικῶν καὶ λυπηϑήσεται ἕνεκε 
πλούτου: εἰ δὲ καϑυπερτερεῖ ταύτην ἡ Ἀφροδίτη, κακο- 
οικονόµητος ἔσται καὶ λυπηϑήσεται διὰ βίον καὶ γάμον 
καὶ γυναιξὶν εὐτελέσι συνευνασϑήσεται. εἰ δὲ διαμετρήσει 
ταύτην ἡ Σελήνη, λυπηϑήσεται vexe γάμου xai ἀρρω- 
στήσει ἢ τελευτήσει τις τῶν παίδων αὐτοῦ. εἰ δὲ συν- 
οδεύσει ταύτῃ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, ἀκηδιάσει καὶ 
(λυγπηϑήσεται παρά τινων λογίων, κεκακωμένων οὐσῶν 
δηλονότι, καὶ διαφορὰν ἕξει μετὰ τῶν συγγενῶν καὶ οὗτος 
μὲν ἀλλοτρίαις μιγήσεται γυναιξίν, αἱ δὲ γυναῖκες αὐτοῦ 
ἀλλοτρίοις ἀνδράσι. καὶ εἰ ἔστιν ὁ συσχηματισμὸς ἐν τῷ 
ἑνὶ καιρῷ, ἀσθενέστερα ἔσται τὰ ἀποτελέσματα. 


V: 1 in marg. symbola Veneris atque Lunae | αὐτῇ] αὐτῷ || 
10 κεκακωμένοι 


Isidorus (Q): 3 συσχηματισϑῇ ταύτῃ] συσχηµατίξονται ἀλλή- 
λοις || 5 περιπεσεῖται λύπαις || 6 μητρῶν] τῆς μητρὸς || 8 ἐπιβλέ- 
πει || 10 κεκακωμένοι || 14 διαμετρεῖ || 16 συνοδεύει || 18 λυπηϑή- 
σεται | οὐσῶν] ὄντων || 19 δηλονότι om. 


Versio Latina: 1.2 tam ipsa quam luna || 2.3 in duobus tempori- 
bus || 3 adspexerintque se advincem || 5 tristitiam || 5.6 propter 
eas & matribus || 10 αὐτήν] venerem || 12 ταύτην om. || 13 βίον] 
facultates || 17.18 anxietates patietur a quibusdam viris elo- 
quentibus (xai λυπηϑήσεται om.) || 19 δηλονότι om. | con- 
sanguineis suis || 20 αὐτοῦ om. || 21.22 in uno in duobus tempori- 
bus || 22 diffinitiones eventuum 
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Cu». Περὶ τῆς Αφροδίτης ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ 
καὶ ὑπάρχει ἔν τινι τόπῳ τοῦ διαϑέματος 


Ὅτε ἐστὶν ἡ Ἀφροδίτη χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κατά 

τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἐν τοῖς τέσσαρσι κέντροις àxá- 

5 κωτος, δηλοῖ ὡς ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων εὐφρανϑήσεται 
διὰ διαφόρους αἰτίας καὶ χαρὰν ἕξει ἀπὸ ἐξουσιαστοῦ καὶ 
ἀρχόντων καὶ προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ὁ πλοῦτος 
καὶ τὰ ζῷα καὶ ταῖς πύλαις τῶν βασιλέων προσκαρτερή- 
σει καὶ διαφόρων ἱματισμῶν ἐπαπολαύσει καὶ εὐφρανϑή- 
10 σεται ἐπὶ γυναιξὶ καὶ παχυνϑήσεται ἡ συνουσία αὐτοῦ 
καὶ τεύξεται τῶν ἐπιϑυμιῶν αὐτοῦ καὶ προστεϑήσεται ἡ 
ἀκίνητος αὐτοῦ περιουσία. εἰ δὲ ἀναποδίξει ἐν τοῖς τοιού- 
τοις τόποις, τεύξεται μὲν τῶν προειρημένων πλὴν ἀπὸ 
τρόπων ἀσέμνων: εἰ δὲ ὑπάρχει ἐν τοῖς τοιούτοις τόποις 
15 κεκακωμένη, ἔσται τεταραγμένος περὶ τὸν οἰκεῖον βίον 
καί τινας ὑποστήσεται ζημίας καί τινες λοιδορήσουσιν 
αὐτὸν καὶ φιλονεικίας ἕξει πρός τινας καὶ λύπας καὶ ἀϑυ- 
μίας κατὰ τὴν φύσιν τοῦ κέντρου ἐν ᾧ ὑπάρχει. καὶ εἰ μὲν 
κακοῦται ὑπὸ τοῦ Κρόνου, νόσοις περιπεσεῖται ψυχραῖς δια- 

20 φόροις καὶ ἐναντίαις ὡς ἐπιληπτικοῖς πάϑεσι καὶ ῥίγεσι 
καὶ φρενίτισιν' εἰ δὲ ὑπὸ τοῦ Ἄρεως κακοῦται, Avan- 
ϑήσεται προφάσει γυναικῶν καὶ συνουσίας καὶ ἐμπρησμὸν 


V: 15 κεκακωμένος || 81 φρενήτισιν | ἄρεος 


Isidorus (ϱ): 1.2 περὶ τῆς σημασίας τῶν τόπων ἐν οἷς ἐστι ἡ 
ἀφροδίτη ὅτε ὑπάρχει χρονοκράτωρ || 6 ἐξουσιαστῶν || 15 κεκα- 
κωμένος || 16.17 λοιδορήσονται αὐτῷ || 17 post ἀθυμίας add. ὑποστή- 
σεται || 20 ὡς] οἷον | 51 λυπηϑήσεται om. 


Versio Latina: 2 καὶ — διαϑέματος] de locis videlicet in quibus 
fuerit inventa j| 4 τέσσαρσι om. || 5 εὐφρανδήσεται] strangulabi- 
tur (in marg. variis negociis implicabitur || 6 ab habentibus pote- 
statem || 7 xai! om. || 8 animalia sua | ταῖς πύλαις] hostis (in 
marg. in hostiis) || 12 mobilis | τοιούτοις] his || 14 ἐν — τόποις 
om. || 17 ἀθυμίας] anxietatem || 20.21 frigora et epilepticas atque 
phreneticas passiones 


Textus Arabicus: 5 V 
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ὑποστήσεται ἢ λῃστευϑήσεται xai ξέσις αἵματος περὶ 
αὐτὸν γενή(σεγται: καὶ εἰ ἐν τῷ τετάρτῳ ἐστί, ϑάνατον 
ὄψεται γυναικός. 

Ὅτε δέ ἐστι χρονοκράτωρ ἡ Ἀφροδίτη καὶ ὑπάρχει ἐν 
τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ ια’ ἢ τῷ &' ἀκάκωτος, προσϑήκην 
ἕξει φίλων καὶ γυναικῶν καὶ πραγμάτων καὶ εὐφρανθή - 
σεται ἐπὶ τέκνοις ἢ ἕξει τέκνον. εἰ δὲ κεκακωμένη ἐστί, 
λυπηϑήσεται ἀναιτίως ἢ διὰ γυναῖκας καὶ τέκνον καὶ 
ἐχϑροὺς ποιήσει τοὺς φέλους. | 

Εἰ δὲ ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ 9’ ἢ ἐν τῷ γ΄ 
τόπῳ ἀκάκωτος, ἀποδημήσει τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ εὑρήσει 
ἀγαϑὰ ἐν τῇ ἀποδημίᾳ καὶ ἐπαινεϑήσεται παρὰ πολλῶν 
καὶ ὠφεληϑήσεται [διὰ πολλῶν καὶ ὠφεληϑήσεται] δι᾽ 
ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καί τις τῶν γυναικῶν αὐτοῦ ἀπο- 
δημήσει. εἰ δέ ἐστι κεκακωμένη, ἀποδημήσει ἀσύμφορον 
ἀποδημίαν καὶ ὡς ἄπιστον αὐτὸν δοξάσουσί τινες καὶ 
φιλονεικήσει τοῖς φίλοις αὐτοῦ καὶ μέρος τοῦ πλούτου 
αὐτοῦ ἀπολεσϑήσεται. 

Ei δὲ ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ η’ ἢ τῷ B' ἀκά- 
κωτος, ὠφεληθήσεται παρὰ εὐτελῶν ἀνθρώπων ἢ ἀπὸ 
κακῆς πράξεως: ἰδίως δὲ ἐν τῷ η’ σημαίνει πλῆϑος ἐξ- 
όδων. εἰ δὲ κεκακωμένη ἐστὶν ἐν τῷ β’, σημαίνει ἀμέ- 
λειαν αὐτοῦ καὶ ῥαϑυμίαν καὶ πλούτου ἐλάττωσιν: εἰ δὲ 
ἐν τῷ η’, δηλοῖ ἀνωφέλειαν καὶ διαμάχας. 

Εἰ δὲ ὑπάρχει ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ c' ἢ τῷ ιβ’ ἀκά- 
κωτος, ὠφεληθήσεται διὰ εὐτελῶν ἀνθρώπων καὶ zoo- 

V: 4 ὅτι || 15 κεκακωμένος || 16 δοξάζουσί || 21 ἐξόλων | 
22 κεκακωμένος || 26 εὐτελῶν] πολλῶν 


Isidorus (Q): 2 γενήσεται | τετάρτῳ] ὑπογείῳ κέντρῳ |! 8 ἢ om. || 
11 τόπῳ om. || 18 ὠφεληθήσεται; om. |! 18 ἀποτελεσθήσεται | 
22 κεκακωμένος || 24 μάχας om. || 25 β΄] ια’ || 26 εὐτελῶν] πολλῶν 


Versio Latina: 1.2 περὶ αὐτὸν] in eo || 2 fiet || 5 in quinto vel 
in undecimo || 6 mulierum, amicorum et rerum || 11 τόπῳ] 
aspectu || 13 διὰ -- ὠφεληθήσεταιΣ om. || 18 αὐτοῦ om. || 19 vel 
in octavo vel in secundo || 23 ῥαδυμίαν] negligentiam eius || 
24 δια om. || 26 vilibus 
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φάσει φαρμάκων. εἰ δέ ἐστι κεκακωμένη ἐν τῷ c', δηλοῖ 
νόσον -- τῆς μὲν κακώσεως οὔσης παρὰ τοῦ Κρόνου ἀπὸ 
μελαίνης χολῆς, παρὰ τοῦ Άρεως ἀπὸ αἵματος, παρὰ δὲ 
(τοῦ) Ἠλίου ἀπὸ ϑερμότητος. εἰ δέ ἐστι κεκακωμένη ἐν 

5 τῷ ιβ’, λυπηϑήσεται παρὰ ἐχϑρῶν |f. 272] καὶ συνοχὴν 
ὑποστήσεται. 

Καὶ εἰ μέν ἐστι κατὰ πῆξιν ἡ Ἀφροδίτη καὶ κατὰ πάρ- 
οδον ὁμοίαν ἔχουσα διάϑεσιν καὶ τῷ αὐτῷ τόπῳ ὑπάρχου - 
σα, βεβαιότερα ἔσται τὰ ἀποτελέσματα: εἰ δὲ παέραλ»- 

10 λάσσει, ἀσϑενέστερα. ὅτε δὲ ὑπάρχει ἡ Ἀφροδίτη κατὰ 
τὴν ἐναλλαγὴν ἐν ἀποκλίματι, δηλοῖ ὡς ἡ εὐφροσύνη τοῦ 
τὴν ἐναλλαγὴν ἔχοντος συγχυϑήσεται καὶ βλαβήσεται διὰ 
βρωμάτων καὶ πομάτων, καὶ μάλιστα εἰ ὃ χρόνος κατέλη- 
ξεν ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ Κρόνου ἢ ὁ Κρόνος ὑπάρχει ἔν τινι 

15 κέντρῳ τῆς ἐναλλαγῆς. 


ιδ’). Περὶ τῆς σημασίας τοῦ Ερμοῦ ὅτε ὑπάρχει 
χρονοκράτωρ καὶ ᾖ ἀκάκωτος 


Ὅ [4 / e -« , M lA 5 E 
τε ὑπάρχει ὁ Ἑρμῆς χρονοκράτωρ καὶ τυγχάνει ἀκά- 
κωτος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, δηλοῖ τῷ ἔτει 
20 ἐκείνῳ ἐπίκτησιν πλούτου καὶ ἔπαινον παρὰ πολλῶν καὶ 
ὠφέλειαν προφάσει ἐμπορίας καὶ συνέσεως καὶ γνώσεως 
M / i] , * r4 t y ΄ 

καὶ παιδεύσεως καὶ λόγων καὶ διαλέξεων καὶ ἔριδος καί 
τινων οἰκονομιῶν: ἀρεστὸς δὲ ὀφθήσεται παρὰ πᾶσι καὶ 
ἐπαινεϑήσεται παρὰ πολλῶν. δεῖ δὲ ἐφορᾶν καὶ τὰς ἀκτῖ- 


V: 1 κεκακὠμένος || 3 ἄρεος || 12 συνχυϑήσεται 


Isidorus (Q): 2 τῆς κακώσεως παρὰ μὲν τοῦ κρόνου οὔσης || 
8 post παρὰ! add. δὲ || 7 ἡ ἀφροδίτη κατά τε πῆξιν || 9 παραλλάσ- 
σει || 17 ᾗ om. || 24 ὁρᾶν 

Versio Latina: 1 venenorum (in marg. venationum) || 3 erit 
aegritudo a cholera nigra || 9 fuerit alterata || 19 ὅτε] δὶ || 10.11 re- 
volutionis tempore || 13 annus || 21 utilitatem habebit | occa- 
sione negociationibus || 22 διαλέξεων] dispositionum (pro disqui- 
sitionum? in marg. pronuntiationum) || 23 et placebit et videbitur 
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νας καὶ τοὺς κλήρους xai τὰ δωδεκατηµόρια οἷς συνοδεύει 
ἢ συσχηματίξεται ὁ Ἑρμῆς [κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάρ- 
οδον] ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς: δηλοῖ γὰρ εὐτυχίαν ἐν ἐκεί- 
νοις τοῖς πράγμασιν οἷς σημαίνουσιν. 

Ὅτε δέ ἐστιν ὁ Ἑρμῆς χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχουσιν 
αὐτός τε καὶ ἡ Σελήνη ἀκάκωτοι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ 
πάροδον xai συσχηματίξονται ἀλλήλοις ἀπὸ τριγώνου ἢ 
ἑξαγώνου σχήματος, ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων μετελεύσεται 
διάφορα µαθήµατα. καὶ εἰ συσχηματίζει τούτῳ ἡ Σελήνη 
ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀπὸ τετραγώνου καὶ ὑπάρχουσιν 
ἄμφω ἀκάκωτοι, τοῦ Ἑρμοῦ καϑυπερτεροῦντος αὐτήν, 
προστεϑήσεται ἡ γνῶσις αὐτοῦ καὶ ἡ φρόνησις καὶ λυπη- 
ϑήσεται διὰ πολλούς: εἰ δὲ ἡ Σελήνη καϑυπερτερεῖ αὐτόν, 
κοῦφος ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει καὶ πεφυρμένος καὶ 
ἄστατος ἐπὶ πᾶσιν. εἰ δὲ ἡ Σελήνη ἐφορᾷ τοῦτον ἐν τοῖς 
δυσὶ καιροῖς ἀπὸ διαμέτρου καὶ ὑπάρχουσιν ἄμφω ἀκά- 
κωτοι, ἔχϑραν ἕξει πρός τινας καὶ καϑυπερτερήσει πάν- 
των τῶν ἀντιτασσομένων αὐτῷ καὶ ἐριζόντων. εἰ δὲ ovv- 
οδεύσει τούτῳ ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς καὶ ὑπάρχου- 
σιν ἄμφω ἀκάκωτοι, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει προστεϑήσεται 
ἡ παίδευσις αὐτοῦ καὶ ἡ γνῶσις καὶ μεταδώσει πολλοῖς 
τῆς οἰκείας γνώσεως καὶ ἔσται ἐπαινετὸς καὶ ὁμιλήσει 
τισὶν εὐτελέσιν ἀνϑρώποις: καὶ εἰ ἔχει μητέρα, προστεϑή- 
σεται ἡ παίδευσις αὐτῆς καὶ ἡ φρόνησις καὶ ἡ οἰκονομία 
σὺν πᾶσι τούτοις. εἰ ὁ σχηματισμός ἐστιν ἐν τῷ ἑνὶ 
καιρῷ, πολὺ μέρος ἀφαιρεῖται τῆς σημασίας. 


V: 5 in marg. symbola Mercurii atque Lunae | ὑπάρχει || 
15 σοῦτον 


Isidorus (Q): 1 οἷς συνοδεύει bis scr. || 3 ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς 
om. || 4 οἷς] ἃ || 5 ὑπάρχει || 9 καὶ εἰ] εἰ δὲ | συσχηµατίζεται | 


12 καὶ λυπηθήσεται] λυπηϑήσεται δὲ || 18 πολλά | δ᾽ ἢ || 15 δ᾽ ἡ | 
18 συνοδεύει || 19 post σελήνη add. xai || 21 γνῶσις] φρόνησις 


Versio Latina: 2 κατὰ] — πάροδον om. || 6.7 κατὰ] — πάροδον 
om. || 11 et fuerit boni esse || 13 propter plura | αὐτόν om. || 
15 ἡ σελήνη om. || 19 τούτῳ] sibi | 7j σελήνη om. || 25 si inspec- 
tus fuerit | 25.26 in uno de duobus 
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(x^^. Hegoi τοῦ “Ἑρμοῦ ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ 
ὑπάρχει κεκακωμµένος 


Ὅτε ἐστὶν ὁ Ἑρμῆς χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει κεκακω- 
μένος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, ὑποστήσεται τῷ 
ὅ ἔτει ἐκείνῳ διαφόρους βλάβας προφάσει τέκνων ἢ δού- 
λων ἢ εὐτελῶν ἀνϑρώπων ἢ μαϑημάτων ἢ κοινωνῶν καὶ 
ψήφων καὶ νοταρίων καὶ γραμμάτων καὶ οἰκονομιῶν καὶ 
λόγων καὶ ἔριδος καὶ φιλονεικίας: ἐκκοπήσεται δὲ καὶ ἡ 

3 . 3 hd HE [4 - 3 / 3 3 
ἐλπὶς αὐτοῦ καὶ ἀπογνώσεται πᾶσαν ὠφέλειαν. εἰ δέ ἐστιν 
10 ὁμοῦ κεκακωμένος καὶ ἑσπέριος ἅμα τῷ κλήρῳ τῶν τέκ- 
νων, πείσονται τὰ τέκνα αὐτοῦ καὶ οἱ δοῦλοι ἐναντίως: εἰ 
δὲ συνοδεύει τῷ κλήρῳ τῶν φίλων, ἔσται ἡ βλάβη παρὰ 
/ 3 / 3 M -- ’ mt / w 
φίλων" ei δέ ἐστι μετὰ τοῦ κλήρου τῆς πράξεως ἢ τῆς 
ἐξουσίας, βλαβήσεται παρά τινος ἐξουσιαστοῦ xal δεσμὰ 
- 2 4 / d e / 
15 σιδηρᾶ περιβληϑήσεται καὶ βλάβας διαφόρους ὑποστή- 

9 \ 4 2 » 3 lA M ? J 

σεται: εἰ δὲ ἑῷός ἐστιν, ἔσται ἐλάττονα τὰ εἰρημένα. 
Ὅτε δὲ ὑπάρχει χρονοκράτωρ καὶ κακοῦται ἅμα τῇ 
Σελήνῃ κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον καὶ συσχηματί- 

3 t 3 ` Z e ΄ £ ς 
ζονται ἀλλήλοις ἀπὸ τριγώνου ἢ ἑξαγώνου, λύπας ὑπο- 
20 στήσεται προφάσει ἀποδημίας καὶ φίλων ἢ μαϑημάτων 
ἢ ἀπωλείας τινῶν. εἰ δὲ ἐκ τετραγώνου, λυπηϑήσεται 
παρὰ πολλῶν προφάσει γραμμάτων καὶ ἀποκλεισϑήσεται 
ἢ δεσμηϑήσεται: καὶ εἰ ἐπιδεκατεύει τοῦτον ἡ Σελήνη, 


Isidorus (Q): 1.2 ὅτε χρονοκράτωρ àv xai κεκακωµιένος τίνα on- 
μαίνει || ὅ post ἐκείνῳ add. ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων || 6 κοινωνιῶν || 
10 κεκακωμµένος -- ἅμα om. | post τέκνων add. καὶ εἴσι κεκακω- 
μένοι || 11 post δοῦλοι add. αὐτοῦ || 12 post παρὰ add. τῶν | 
18 xai?] ἢ || 19 τριγωνικῶς ἢ ἑξαγωνικῶς || 23 δεσμευϑήσεται 


Versio Latina: 5 servorum vel filiorum || 6.7 καὶ ψήφων om. || 
7 notatiorum (pro notariorum) || 9 species (in marg. spes) || 
10 fuerit occidentalis et tam ipse quam pars filiorum fuerint im- 
pediti || 11 filius | πείσονται . . . ἐναντίως] patietur . . . adversi- 
tates || 14 aliquibus habentibus potestatem || 14.15 δεσμὰ σιδηρᾶ 
περιβληθήσεται] vincula ac compedes sustinebit || 17.18 fuerit mali 
esse tam ipse quam luna || 18 in duobus temporibus || 21 λυπη- 
Φήσεται] tristitiam patietur, includetur || 58 τοῦτον om, 
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ἔσται δειλὸς τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ ἄστατος. εἰ δὲ ἀπὸ δια- 
μέτρου συσχηματίξονται ἀλλήλοις κεκακωμένοι, ἔσται 
δειλὸς καὶ ἔριδας ἕξει καὶ ἔχϑρας. εἰ δὲ συνοδεύει τούτῳ 
ἡ Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, παλίμβολος ἔσται καὶ 
πλάσεται ψευδῆ τινα καὶ βλαβήσεται διὰ εὐτελῶν ἀνϑρώ - 
πων. τὰ δὲ περὶ τοῦ συσχηματισμοῦ τοῦ Ἑρμοῦ μετὰ τῶν 
λοιπῶν ἀστέρων προείπομεν: σὺ δὲ διάκρινε τῷ νῷ τὰς 
μίξεις τῶν ἀποτελεσμάτων. 


(κα’. [1.312] Περὶ τῆς σημασίας τοῦ “Ἑρμοῦ 
ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἔν τινι τόπῳ 
τοῦ διαϑέματος 


Ὅτε ἐστὶν ô Ἑρμῆς χρονοκράτωρ καὶ ὑπάρχει ἐπίκεν- 
τρος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἀκάκωτος, ὁ τὴν 
ἐναλλαγὴν ἔχων εὑρήσει ἀξίαν καὶ δόξαν καὶ ὠφέλειαν 
ἀπὸ γραμμάτων καὶ ἐμπορίαν καὶ ἐξουσιαστοῦ δουλείαν: 
προστεθήσεται δὲ ἡ γνῶσις αὐτοῦ καὶ ἐπικτήσεται µαθή- 
ματα καὶ ἐπαινεθήσεται διὰ ταῦτα, καὶ μάλιστα ἐὰν 
ὡροσκοπῇ ἢ μεσουρανῇ. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστὶν ἐν τοῖς 
τοιούτοις τόποις, συναντήσουσιν αὐτῷ τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
λυπηρὰ προφάσει γραμμάτων καὶ ψήφων καὶ νοσήσει καὶ 
εἴ τινι ἐπιχειρήσει ἐμπορίᾳ, ζξημιωϑήσεται: ἐν δὲ τῷ C 
àv ἢ τῷ δ’ δηλοῖ ἔριδας πρὸς συγγενεῖς: καὶ εἰ ἀναποδί- 
ξει, κατηγορηϑήσεται διὰ συνουσίας καὶ νοσήσει νόσον 
κατὰ τὴν φύσιν τοῦ κακοῦντος αὐτὸν ἀστέρος. 


V:  διάκριναι || 21 ἔν 


Isidorus (Q): 5 πλάσεται ψευδῆ τινα] ψευδοπλάστης | δι᾽ || 6.1 πρὸς 
τοὺς λοιποὺς ἀστέρας || 9—11 περὶ τῆς σημασίας τῶν τόπων ἐν οἷς 
ἐστιν ὁ ἑρμῆς χρονοκράτωρ ὑπάρχων || 15 ἐμπορίας | ἐξουσιαστικῆς 
δουλείας || 16 post δὲ add. αὐτῷ || 51 τινα | ἐμπορίαν || 22 post 
δ΄ add. κεκακωμένος 


Versio Latina: 2.3 erit et sic timidus || 6 τὰ — συσχηματισμοῦ] 
configurationes || 9—11 de loco in quo inventus fuerit || 13.14 signi- 
ficat quod ipse cuius est revolutio || 14 ὠφέλειαν om. || 15 a lite- 
ris et negotiatione et servitio dominantium || 16 µαθήµατα] disci- 
plinam || 19 τοιούτοις] his |; 20 xai!] vel || 23 propter coitum || 
24 αὐτὸν om. 
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Εἰ δὲ ὃ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ὑπάρχει ἐν τῷ ια’ 
τόπῳ ἢ τῷ ε’ ἀκάκωτος, τεύξεται πολλῶν ἀγαϑῶν τῷ 
ἔτει ἐκείνῳ καὶ φιλιωϑήσεται δυνάσταις καὶ ἐξουσια- 
σταῖς καὶ κερδήσει ἐν ταῖς ἐμπορίαις καὶ ταῖς πράσεσι καὶ 

6 ταῖς ἀγορασίαις: καὶ εἰ ἔχει τέκνον, εὐφρανϑήσεται ἐπ᾽ 
αὐτῷ ἢ γενήσεται αὐτῷ παιδίον, εἴπερ τὸ γενέϑλιον 
αὐτοῦ δηλώσει παίδων γένεσιν. εἰ δὲ ὑπάρχει ἐν τοῖς 
τοιούτοις τόποις κεκακωμένος, ἐχϑρανϑήσονται αὐτῷ οἱ 
φίλοι αὐτοῦ xai βραδυνόητος ἔσται: καὶ εἰ ἔχει παῖδα, 

10 ἀρρωστήσει, ἴσως δὲ καὶ τελευτήσει" καὶ εἰ ἀναποδίξει ὁ 
Ἑρμῆς, ἔσται ὁ τῆν ἐναλλαγὴν ἔχων ἐν ἀπορίᾳ τοῦ δέοντος 
πραχθῆναι. 

Ei δέ ἐστιν èv τῷ 9’ ἢ ἐν τῷ τρίτῳ, ἀποδημήσει τῷ 
ἔτει ἐκείνῳ καὶ ὄψεται ἐν τῇ ἀποδημίᾳ αὐτοῦ ἀγαϑά, 

15 ἀκάκωτος ὢν δηλονότι κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον: 
ϑεάσεται δὲ καὶ ὀνείρους ἐναργεῖς καὶ ἐπαινεϑήσεται ἐπὶ 
δόγματι καὶ πίστει καὶ φρονήσει καὶ ἀρίσταις olxovo- 
μίαις καὶ διαγνώσεται ἀκριβῶς τὰ πράγματα καὶ ὠφελη- 
ϑήσονται δι᾽ αὐτοῦ οἵ τε ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οἳ γνωστοί. 

20 εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστὶν ἓν τοῖς τοιούτοις τόποις κατὰ 
τοὺς δύο καιρούς, ἀποδημήσει τῷ ἔτει ἐκείνῳ καὶ ὑποστή- 
σεται βλάβην ἐν τῇ ἀποδημίᾳ καὶ ἐνδοιασμὸν ἕξει περὶ 
τῆς ἰδίας πίστεως καὶ διὰ ταῦτα λοιδορηϑήσεται καὶ ὄψε- 
ται ὀνείρους ταραχώδεις καὶ ζημιωϑήσεται ἐν ταῖς ἐμπο- 


V: 4 πράξεσι || 81 δευτέρους 


Isidorus (Q): 1 ὁ ἑρμῆς om. || 2 post ἀγαϑῶν add. ἐν || ϐ za- 
δίον αὐτῷ || 8 ἐχϑρωδῶς διατεϑήσονται πρὸς αὐτὸν || 11 post δέ- 
οντος add. ὑπ᾽ αὐτοῦ || 13 ἐν; om. | post γ΄ add. ἀκάκωτος àv κατά 
τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον || 15 ἀκάκωτος — πάροδον om. || 20.21 
ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς || 23 ταῦτα] τοῦτο 


Versio Latina: 3.4 viris potentibus et officialibus || 4.5 erit in 
lucris et negotiationibus et venditionibus et emptionibus || 8 τοι- 
ούτοις] his || 9 φίλοι] filii || 10.11 ὁ ἑρμῆς om. || 11 δέοντος] ex- 
pedientia || 14 inveniet || 15 ἀκάκωτος] in bono esse || 20 τοιού- 
τοις] his 
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ρίαις καὶ ἐν ταῖς πράσεσι καὶ ἀγορζασίδαις καὶ μάχην 
ἕξει πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοὺς συγγενεῖς. 

Ei δέ ἐστιν ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τῷ β΄ ἢ η΄ 
τόπῳ ἀκάκωτος, ὠφεληθήσεται διὰ πράσεως καὶ ἀγο- 
ρασίας καὶ εὖ ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτόν. εἰ δέ ἐστι κεκακωμένος, 
ξημιωϑήσεται καὶ ἐν ταῖς οἰκονομίαις αὐτοῦ ἐσφαλμένος 
ἔσται καὶ ἔριδας ἕξει διὰ πλοῦτον. 

Ei δὲ ὁ Ἑρμῆς ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ὑπάρχει ἐν τῷ ιβ’ ἢ 
τῷ ς’ ἀκάκωτος, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει ἀμελὴς ἔσται περὶ τὴν 
ἐπίκτησιν τοῦ πλούτου καὶ ῥάϑυμος περὶ τὰς ἐμπορίας καὶ 
τὰς ὠφελείας: ἐπικτήσεται δὲ ταύτας παρά τινων εὐτελῶν 
ἀνϑρώπων καὶ πάσης πράξεως μηδαμινῆς καὶ εὐτελοῦς. 
εἰ δέ ἐστιν ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς κεκακωμένος, συμβήσον- 
ται αὐτῷ νόσοι κατὰ τὴν φύσιν τοῦ ἀστέρος τοῦ κακοῦν- 
τος αὐτόν: εἰ μὲν γὰρ ὁ Κρόνος τοῦτον xaxoi, νοσήσει 
ἐμπνευματώσεις καὶ διὰ ψυχρότητος καὶ ἀρϑρίτιδος καὶ 
νεύρων καὶ φλεβῶν ἀλγηδόνα: εἰ δὲ ὁ Ἄρης τοῦτον κακοῖ, 
νοσήσει ἀπὸ πλεονασμοῦ αἵματος καὶ τῶν ὁμοίων καὶ 
κατεσχηϑήσεται ἐφ᾽ οἷς οὐκ ἔπραξε καὶ κατηγορηϑήσεται 
ἐφ᾽ οἷς οὐκ ἔδρασε καὶ συνοχὰς καὶ λύπας ὑποστήσεται. 

Καὶ εἴπερ ἐστὶν ὁ Ἑρμῆς κατὰ πῆξιν ἔν τινι τόπῳ τοῦ 
διαϑέματος, ὑπάρχει «δὲ» ἔν τῷ τῆς ἐναλλαγῆς διαϑέματι 
ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ καὶ τοιουζτολτρόπως διακείμενος, 


V: 19 κεκακωμένοις || 17 νέβρων 


Isidorus (ϱ): 1 ἐν om. | post xai? add. ταῖς || 3 post ἢ add. τῷ | 
4 post ἀκάκωτος add. ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει || 10 ἐπίκτησιν] κτῆσιν || 
11 τὰς ὠφελείας] τὰ ὠφελοῦντα | ταῦτα || 12 εὐτελοῦς ] εὐτελᾶ ἐργά- 
της ἔσται || 13 τοῖς δυσὶ καιροῖς] τούτοις || 15 μὲν om. | τοῦτον 
κακοῖ] ἐστὶν ὁ κακῶν τοῦτον || 16 καὶ διὰ ψυχρότητος om. | ἀρθρί- 
τιδα || 17 ἀλγηδόνας || 19 καταισχυνθήσεται || 22 δὲ καὶ || 23 τοι- 
ουτοτρόπως 


Versio Latina: 1 emptionibus || 1.9 odio habebit sorores et con- 
sanguineos suos || 3 in loco secundo vel in octavo || 4 in esse 
suo || 6 in agendis suis || 16 xai! om. || 16.17 xai? — ἀλγηδόνα] 
patietur et athritidem et nervorum ac fibrarum (fortasse febrium) 
dolores || 17 τοῦτον om. || 21.22 τοῦ διαϑέματος om. || 23 τοιούτῳ} 
eodem 


Textus Arabicus: 1 εἰ P^ 
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βεβαιότερα ἔσται τὰ ἀποτελέσματα. εἰ δὲ παραλέλλάσσει, 
δεῖ μιγνύειν ταῦτα (xal) κατὰ τὴν κρᾶσιν ἀμφοτέρων 
ἀποφαίνεσδαι. 


(κβ,. Περὶ τῆς Σελήνης ὅτε ὑπάρχει χρονοκρά- 
ετωρ καὶ Ñ ἀκάκωτος 


Ὅτε ἐστὶν ἡ Σελήνη χρονοκράτωρ, τὰ ἀποτελέσματα ἔσον- 
ται κατὰ τὴν διάϑεσιν τοῦ ἐπιμερίζοντος καὶ τοῦ κυρίου τοῦ 
ζῳδίου ἐν ᾧ ἐστιν ὁ ἐπιμερισμὸς ἀπὸ τοῦ ἀφέτου, οἱοσδή- 
ποτέ ἐστιν ὁ ἀφέτης. συμπαραλαμβάνομεν δὲ κοινωνὸν καὶ 

10 τὸν ἀστέρα ὄντα εἴτε κατὰ πῆξιν εἴτε κατὰ πάροδον ἐν τῷ 
Καρκίνῳ καὶ τὸν ἀστέρα ᾧ συνάπτει ἡ Σελήνη οὖσα ἐν ᾧ 
ἔτυχε ζῳδίῳ: καὶ εἰ μὲν συνάπτει δυσὶν ἄστροις, μερί- 
ζομεν τὸν ἐνιαυτὸν εἰς δύο: εἰ δὲ τρισίν, εἰς γ' εἶ δὲ πλείοσι, 
κατὰ τούτους: καὶ ἀποτελοῦμεν xa)" ἕκαστον ἀστέρα ὡς 

15 ἔστι διακείμενος. προσλαμβάνομεν δὲ εἰς μαρτυρίαν καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτὴν τὴν Σελήνην: εἰ μὲν γὰρ καλῶς διάκειται, 
δηλοῖ καλῶς ἕξειν τὸν τὴν ἐναλλαγὴν ἔχοντα |f. 215] περὶ 
ἃ σηµαίνει ἡ Σελήνη: εἰ δὲ κακῶς, τοὐναντίον καὶ νόσους. 
καὶ εἰ μέν ἐστιν ἡ Σελήνη Popela καὶ προσϑετικὴ τοῖς ἀριδ- 

20 μοῖς, δηλοῖ ἀγαϑά: εἰ δὲ νοτία καὶ ἀφαιρετικὴ τοῖς ἀριϑ- 
poïs, ἐναντία, καὶ μάλιστα εἶ λειψιφωτεῖ. δεῖ δὲ ἐπιτηρεῖν 
καὶ τὰς συνόδους αὐτῆς πρός τε τὰς ἀκτῖνας καὶ τοὺς 
κλήρους καὶ τὰ δωδεκατημόρια τῶν ἀστέρων: τὰς δὲ 
σημασίας αὐτῆς ἃς σημαίνει συσχηματιζομένη πρὸς τοὺς 

95 ἀστέρας προείπομεν. 


V: 10 ἀστέρα ὄντα] ὄντος ἀστέρος 


Isidorus (ο): 1 παραλλάσσει || 2 καὶ || 45 περὶ τῆς σημασίας 
τῆς σελήνης ὅτε ἐστὶ χρονοκράτωρ καὶ ἀκάκωτος || 19 ὄντα ἀστέρα | 
κατὰ τὴν πῆξιν | κατὰ τὴν πάροδον || 13 post δὲ: add. καὶ 


Versio Latina: 1 si vero figurae fuerint alteratae || 2 et | 
6 fines eventuum || 12 xai — συνάπτει om. || 14 κατὰ τούτους] in 
plura || 16 τὰ — σελήνην] esse luna (sic) || 19 7j σελήνη om. | τοῖς 
ἀριϑμοῖς om. || 21 λειψιφωτεῖ] fuerit minuta lunae (sic) || 23 τῶν 
ἀστέρων om. || 23.24 significationis || 24 ác] quam || 24.25 πρὸς 
u. ad προείπομεν] cum planetis praedictis 
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Δεῖ δὲ ὁρᾶν καὶ τὸ ζῴδιον ἐν ᾧ ἐστιν Ñ Σελήνη κατὰ τὸν 
καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς: ἔχει γὰρ δύναμιν ἴσην τῷ ὡροσκόπῳ 
τοῦ ἔτους. καὶ εἰ ἔστιν ἐν τῷ οἰκείῳ ζῳδίῳ ἀγαϑυνομένη, 
πάντα ὅσα προκατάρξεται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει εὐοδωδή- 
σεται᾿ εἰ δὲ κεκακωμένη ἐστίν, δηλοῖ συνοχὰς κατὰ τὴν 
φύσιν τοῦ κακοῦντος ἀστέρος. εἰ δὲ κενοδρομεῖ καὶ ón- 
, 3 / ~ , 2 / ` - ` 
άρχει ἐν ζῳδίῳ τοῦ Κρόνου, ὠφεληϑήσεται διὰ γαιῶν καὶ 
φρεάτων καὶ φυτῶν, ἀκφκάτου ὄντος αὐτοῦ: εἰ δὲ κεκα- 

3 / - . . $ 4 7 : 
κωμένος ἐστί, δηλοῖ συμφορὰς καὶ λύπας καὶ τραύματα. 
καὶ εἰ ἔστιν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Λιὸς ἀκακώτου ὄντος, ἔπαι- 
νεϑήσεται παρὰ πολλῶν καὶ εἰς τέλος παράξει πάντα 
ὅσα κατάρξεται καὶ κληρονομήσει πλοῦτον πατρικὸν καὶ 
πρᾶξιν ἐγχειρισϑήσεται: εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστίν, δηλοῖ 
λύπας διαφόρους καὶ κατηγορηϑήσεται παρά τινων. εἰ δὲ 
ὑπάρχει ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Ἄρεως, αὐτοῦ μεσουρανοῦντος 
τοῦ Ἄρεως, δηλοῖ βλάβας ἀπὸ ὑποζυγίων καὶ σώματος 
τομὴν διὰ σιδήρου καὶ ῥύσιν αἵματος. 

Οὐ μόνον δὲ δεῖ ἐπισκοπεῖν τὴν Σελήνην ὅτε ἐστὶ χρονο- 

$ 3 / / 3 / 5 M ' ο 9 ’ 

κράτωρ ἐν τίνος ζῳδέῳ ἐστίν, ἀλλὰ καὶ ὅτε ἕτερος ἀστήρ 
ἔστι χρονοκράτωρ, καὶ αὐτὸν δεῖ τηρεῖν τὸν χρονοκράτορα 
9 , + ? , ? * / > 3 34 / 

ἔν τίνος ζῳδίῳ ἐστίν. εἰ μὲν γάρ ἐστιν èv οἴκῳ Κρόνου 
9 , Ed 3 - ~ / / - 
ἀκακώτου ὄντος — αὐτοῦ τοῦ Κρόνου δηλονότι — δηλοῖ 
ἀγαϑά- εἰ δὲ κεκακωμένος, ἐναντίον" τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν ἀστέρων. ὅτε δὲ ἀστὴρ ἐπιδεκατεύσει τὸν χρονοκρά- 
τορα, ἐκφαίνει τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ. εἰ γὰρ τὸν Afa Xoovo- 


V: 15 ἄρεος || 16 ἄρεος || 23 κεκακωμένου | ἐνεντίου 


Isidorus (ο): 3 τῷ om. || 4 post προκατάρξεται add. ὁ τὴν &v- 
αλλαγὴν ἔχων || 7 τοῦ χρόνου] κρονικῷ || 8 post dx xdrov add. 
δηλονότι | αὐτοῦ] τοῦ κρόνου || 10 καὶ εἰ ἔστιν) εἰ δὲ || 11 ἄξει | 
15 τῷ om. | αὐτοῦ τοῦ ἄρεως μεσουρανοῦντος || 20 τὸν yoovoxod- 
Toga τηρεῖν || 22 αὐτοῦ om. | δηλονότι om. || 23 εἰ δὲ κεκακω- 
μένος].κεκακωμένου δὲ | ἐναντία || 24 ἐπιδεκατεύει || 25 post γὰρ 
add. φόρε εἰπεῖν 


- Versio Latina: 2 δύναμιν] planetam (pro potentiam) || 4 ἐν-- ἔτει 
om. !| 11 πάντα om. || 13 et sibi aliqua operatio committetur || 
16 τοῦ ἄρεως] ipso || 19 ἐν τίνος ζῳδίῳ ἐστίν om. || 19—21 ἀλλὰ 
u. ad ἐστίν] sed etiam dominum signi in quo est || 22 αὐτοῦ — δη- 
λονότι om. || 22.23 significat videlicet bona || 23 contraria 
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κράτορα ὄντα ἐπιδεκατεύσει ὁ Ἥλιος, δίδωσιν ἐξουσίαν: 

3 4 A » ~ 5 / M 3 4 3 7 / 3 

εἰ δὲ τὸν Ἄρεα, ποιεῖ ἀποδημίαν: καὶ εἰ μὲν ἀκάκωτός ἐστιν 

ὁ Ἥλιος, ἔσται ἀγαϑὴ ἢ ἀποδημία: εἰ δὲ κεκακωμένος, 

τὸ ἐναντίον. εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἐπιδεκατεύσει τὸν Ἥλιον ὄντα 
5 ἐν τῷ ιβ’, δηλοῖ ἐναντία καὶ ἀχρήστους ἀποδημίας καὶ 

ἐξορίας ἀπὸ τόπου tig τόπον καὶ φυλακὰς καὶ συνοχάς. 


Cry. Περὶ τῆς σημασίας τοῦ ὡροσκόπου τῆς 
ἐναλλαγῆς καὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ 


Δευτέραν ἔχει δύναμιν μετὰ τὸν ἐνιαυτοκράτορα ὁ ἐπι- 

10 µερίζων, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐμνήσϑημεν τοῦ ὡροσκόπου τοῦ 
ἔτους καὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ διὰ τὸ ἔχειν κοινωνίαν τούτους 
πρός τε τὸ ζῴδιον τῆς ἐναλλαγῆς καὶ πρὸς τὸν κύριον 
αὐτοῦ ὡς ἂν καθ’ εἱρμὸν ὁ λόγος προβῇ. δεῖ οὖν σε γνῶναι 
τὸν ὡροσκόπον τοῦ ἔτους καὶ τὸν τόπον τοῦ κυρίου αὐτοῦ 
16 καὶ τοὺς τόπους τῶν λοιπῶν ἀστέρων: αἱ γὰρ δυνάμεις τῶν 
ἀστέρων τῶν κατὰ πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον διαγινώσκον- 
ται ἀπὸ τοῦ ϑέματος τοῦ ἔτους καὶ τῶν κέντρων αὐτοῦ 
καὶ τῶν λοιπῶν τόπων. ἕκαστος γὰρ τόπος ἔχει ἰδίαν 
σημασίαν: καὶ τὰ μὲν κέντρα δηλοῖ τά τε σωματικὰ καὶ 
20 τὴν δόξαν xai τὰ τῶν γυναικῶν καὶ τὰ τῶν γονέων, τὰ δὲ 
ἑπόμενα δηλοῖ τὰ κατὰ τὸν πλοῦτον καὶ τὰ τέκνα καὶ τοὺς 
νεκροὺς καὶ τὴν εὐτυχίαν καὶ τοὺς φίλους καὶ τὴν εὐφημίαν; 


V: 11 τούτους] ταῦτα 


Isidorus (Q): 1 ἐπιδεκατεύει || 4 τοὐναντίον | ἐπιδεκατεύει || 
7 post ὡροσκόπου add. καὶ | 8 καὶ om. || 11 τούτους] ταῦτα | 
15.16 ai — πάροδον] τῶν γὰρ κατὰ πῆξιν καὶ πάροδον ἀστέρων αἱ 
δυνάμεις || 20 τά: om. 


Versio Latina: 1 aliquam potestatem || 2 ποιεῖ om. || 4 con- 
traria || 6 φυλακὰς] carcerem || 8 καὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ om. || 
9 δευτέραν. . . δύναμιν] significationem suam || 11 τούτους] ipse || 
12 πρὸς 2 om. || 14 ascendens anni et signum revolutionis ac lo- 
cum domini eius || 18 γὰρ] igitur || 20 honores | τὰ] "ΝΘ 
mulieres etiam ac parentes 


Textus Arabicus: 
14.15 Az, (L5 ISI γίω9 Ac Lo qun δω! gu 
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τὰ δὲ ἀποκλίματα δηλοῖ τούς τε ἀδελφοὺς καὶ τὰς νόσους 
καὶ τὰς ἀποδημίας καὶ τοὺς ἐχϑροὺς καὶ τὰς ἔριδας καὶ 
τὰς δυσφημίας καὶ τὰς συνοχὰς καὶ τὰς φυλακάς. πάρεστι 
δὲ ἑκάστῳ ἰδία τις σημασία δήλη τοῖς ἀκριβῶς μεταχειρι- 
ζομένοις τὴν ἀστρονομίαν. 

Ἐκφαίνει δὲ τὴν σημασίαν ἑκάστου οἴκου ὁ ἀστὴρ ὁ 
ἐπεμβαίνων αὐτῷ. ὁ γοῦν κύριος τοῦ ὡροσκόπου τοῦ ἔτους 
κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ἀκάκωτος ὢν καὶ ἐν τῷ 
οἰκείῳ φωτί, ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων εὑρήσει ἀγαϑὰ καὶ 
δόξαν: καὶ εἰ ὑπάρχει ἐν τῷ ὡροσκόπῳ ἢ ἐν τῷ µεσου- 
ρανίσματι, ἔσται ἐρρωμένος ἐν τῷ σώματι καὶ τεύξεται 
ἀξίας καὶ βαθμοῦ: εἰ δέ ἐστιν ἐν τῷ ξ’ ἢ τῷ Ó', προσ- 
τεϑήσονται οἱ συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ ai γυναῖκες καὶ οἱ ὑπ- 
ήκοοι. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστὶν ἐν τοῖς τοιούτοις τόποις, 
βλαβήσεται παρὰ τοιούτων προσώπων. εἶτα δεῖ ἐφορᾶν 
ἐν ποίῳ τόπῳ ἐστὶ τοῦ |f. 27837] διαϑέματος, καὶ τίσι τῶν 
ἀστέρων συνάπτει ἢ τίνες συνάπτουσιν αὐτῷ, καὶ τίνα 
ἔχει μόνος σημασίαν, τίνα δὲ ἕξει σημασίαν συγκρινόµενος 
τῷ ἐνιαυτοκράτορι καὶ τῷ ὡροσκόπῳ τῆς καταρχῆς καὶ 
τῷ κυρίῳ αὐτοῦ καὶ τῇ Σελήνῃ καὶ τοῖς λοιποῖς ἄστροις 
καὶ τοῖς τόποις τῶν ἀγαϑοποιῶν ἢ κακοποιῶν τοῖς τε κατὰ 
πῆξιν ἢ τοῖς κατὰ πάροδον. ὅτε οὖν ἐστιν ἐν τῷ ὡροσκόπῳ 
τοῦ ἔτους κακοποιός, ἔσται λίαν κακός, καὶ μάλιστα εἰ 
βλάπτει τὴν Σελήνην ἢ τὸν ἐνιαυτοκράτορα. εἰ μὲν οὖν 
ἔστιν ὃ Ἂρης, δηλοῖ ὡς οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ἀδικήσουσιν 


V: 2 τὰς!] τοὺς || 4 δηλοῖ || 11 ἐρρωμίος 


Isidorus (Q): 5 ἀστρολογίαν || 6 oixov] τόπου || 8.9 xai — ἔχων 
om. || 9 εὑρήσειν || 10 post δόξαν add. σηµαίνει τὸν τὴν ἐναλλαγὴν 
ἔχοντα || 11 év om. || 12 ἐν τῷ δυτικῷ 7) ἓν τῷ ὑπογείῳ || 18 ἕξει 
σημασίαν om. || 20 ἄστροις] τῶν ἀστέρων | 24 εἰ μὲν οὖν] καὶ εἰ μέν 


Versio Latina: 3 carcerem || ὅ astrologiam || 7 τοῦ ἔτους 
om. || 8.9 xai — φωτί om. (in marg. tam in nativitate quam in 
revolutione) || 12 dignitatem || 14 τοιούτοις] ipsis || 15 aspicere 
ipsum || 18 συγκρινόµενος] coniunctus || 19 τῷ ἐνιαυτοκράτορι] 
cum domino profectionis | xai!] vel 


Textus Arabicus: 18 azal ΜῊ 
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αὐτόν: εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἐστί, δηλοῖ νόσον καὶ βλάβας καὶ 
φυλακὴν καὶ συνοχὰς καὶ τὰ ὅμοια. 

Δεῖ δὲ προσλαμβάνειν τούτοις καὶ τὴν φύσιν τοῦ ζῳ- 
δίου εἰ ἔστι τις τῶν κακοποιῶν ἐν τοῖς τετραγώνοις 
τοῦ ὡροσκόπου τοῦ ἔτους. αὐτὸς δὲ ὁ κύριος τοῦ ὥρο- 
σκόπου τοῦ ἔτους ἐν ἀγαϑῷ τόπῳ καὶ μετὰ ἀγαϑῶν συ- 
σχηματιξόμενος τῷ ὡροσκόπῳ, πολλὰ ἀφαιρεῖται τῶν 
δυσχερῶν ὧν ἐσήμανεν ὁ κακοποιός. εἰ οὖν ἐστί τις τῶν β 
κακοποιῶν ἐν τῷ ὡροσκόπῳ τοῦ ἔτους, ὁ δὲ ἕτερος ἐν τῷ 
κατὰ πῆξιν ὡροσκόπῳ, δηλοῖ ἐναντίον εἶναι τὸ ἔτος καὶ 
πάνυ χαλεπώτατον: εἰ δὲ ὁ εἷς αὐτῶν τυγχάνοι ἀγαϑοποιός, 
πολὺ ἀφαιρεῖται τῆς χαλεπότητος. εἰ μὲν οὖν ἐστιν ἐν 
τῷ ὡροσκόπῳ τῆς καταρχῆς κακοποιός, καταντήσει (δὲ) 
τὸ ἔτος μέχρις ἐκείνου, τύχῃ δὲ ὡροσκόπον εἶναι τοῦ 
ἔτους τὸ ζῴδιον ἐκεῖνο, ἐφορᾶται δὲ κατὰ πάροδον ὑπὸ 
κακοποιοῦ ἀσυμφώνῳ σχήματι, εἰ καὶ οἳ λοιποὶ ἀστέρες 
τύχωσιν ἀκάκωτοι, ὁμῶς τῷ ἔτει ἐκείνῳ ὑποστήσεται βλά- 
βας καὶ νόσους κατὰ τὴν τοῦ κακοποιοῦ φύσιν. εἰ δὲ οὕτως 
ἔχει ὁ κακοποιὸς ὡς προείρηται καὶ σὺν τούτῳ ὁ κύριος 
τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς ἢ ó κύριος τοῦ ζῳδίου 
τοῦ ἔτους κακοῦται, δέος μὴ καὶ τελευτήσῃ: εἰ δὲ ὁ 
κακοποιὸς ἐκεῖνος ἐν τῷ Ó' ὑπάρχει, κακοῦται «δὲ) παρ᾽ 
αὐτοῦ ὁ κύριος τοῦ ἔτους, πλείων ἔσται ὁ φόβος. εἰ δὲ 
ἀντὶ κακοποιοῦ ἐστιν ἀγαϑοποιὸς ἐν τῷ τόπῳ, δηλοῖ 
ὑγείαν καὶ σωτηρίαν καὶ εὐφροσύνην καὶ ἐπίκτησιν ἀγαϑῶν 
κατὰ τὴν φύσιν τοῦ ἀγαϑοποιοῦ. εἰ δὲ ὁ Ἄρης καὶ ô Κρόνος 


V: 3 καὶ] κατὰ || 4 εἰ] ᾗ | τετραγωνίοις || 6 puncta circa τοῦ 
ἔτους; manu Isidori? || 21 κακοῦνται 


Isidorus (Q): 1 ἐστί om. || 4 εἰ] ὅτε || 6 τοῦ ἔτους om. || 8 ὧν] 
ἃ || 11 τυγχάνει || 12 εἰ μὲν οὖν] καὶ εἰ μέν || 13 δὲ || 14 τύχοι | 
17 τύχοιεν || 22 δὲ || 23 post αὐτοῦ add. καὶ || 24 ἀγαθοποιὸς] ἀγαθὸς 


Versio Latina: 2 συνοχὰς] carcerem || 3 cum his assumere | 
et || 3.4 signi in quo est || 6 τοῦ ἔτους om. | configuratus cum bene- 
volis || 7 et aspexerit ascendens || 11 difficilem || 21 τοῦ ἔτους] 
profectionis | fuerit mali esse | xai] forte || 22 ἐκεῖνος om. | in 
quarto loco || 24 in loco ipso 
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μεσουρανοῦσιν ἐν τῷ ϑέματι τῆς ἐναλλαγῆς, ποιοῦσιν 
2 / à 5 1 € ΄ h. R- /, » € 
ἀπραξίαν xai ὄκνον καὶ ῥαϑυμίαν καὶ ἀνωφέλειαν δι᾽ ὅλου 
τοῦ ἔτους καὶ καταναλώσει πλοῦτον ἀχρήστως καὶ ἀν- 
ωφελῶς: εἶ δὲ ἕτερος ἀστήρ, ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει δηλοῖ γενέ- 
σϑαι ἀγαϑόν, ἔσται εὐμετάτρεπτον καὶ ταχυκατάληπτον. 
ὅτε δέ ἐστιν ὁ “Hios ἢ ἡ Σελήνη ἐν τῇ ἐναλλαγῇ μετὰ τοῦ 
Κρόνου ἐπίκεντρος ἐν τῷ δ’ τόπῳ δηλοῖ ϑάνατον πατρὸς 
/ 

ἢ μητρός. 

5, LI Z yy 3 + 3 ὁ e /, 

Ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τόπον ἀγαϑόν, ὑπάρχει 
δὲ ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἐν τόπῳ κακῷ, ἢ καταντήσει τὸ 
ἔτος εἰς τόπον κακόν, ὑπάρχει δὲ Ô κύριος αὐτοῦ ἐν τόπῳ 
ἀγαϑῷ, δηλοῖ μεσότητα τῶν τε ἀγαϑῶν καὶ τῶν κακῶν. ὅτε 
δὲ καταντήσει τὸ ἔτος εἰς κακοποιόν, τύχῃ δὲ ἐκεῖνος ὁ 

^ e + 3 Lad L-d 3 me ’ 

κακοποιὸς ὡροσκόπος ἐν τῷ ϑέματι τῆς ἐναλλαγῆς, βλάβην 
δηλοῖ. ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος ἐπὶ τὸ μεσουράνισμα τῆς 
καταρχῆς, τύχωσι δὲ ἐκεῖσε κακοποιοί, βλάπτουσι τὴν 
πρᾶξιν. εἰ δὲ καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τὸν β’ τόπον καὶ 
ὑπάρχει êv αὐτῷ κατὰ πῆξιν κακοποιός, δηλοῖ ζημίας καὶ 
2 £ 2 ΄ . [A > 2 / κ ή e 
ἐξόδους ἀκαίρους, καὶ μάλιστα εἰ ἐπίκεντροι ὦσιν οἱ κακο- 
ποιοὶ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ ἔτους ἐκείνου ἢ τοῖς κέντροις ên- 
αναφερόμενοι’ & γὰρ ἐν τοῖς ἀποκλίμασιν ὦσιν, ἔσται ῥᾳ- 
διώτερα. ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος ἐπὶ τὸν τῆς ἀποδημίας 
τόπον, ὑπάρχει δὲ ἐκεῖσε κατὰ πῆξιν ὁ Κρόνος καὶ κατὰ 


V: 10 ἔτους] τόπου || 12 ἀγαϑῷ supra lineam scr. || 16 xaxo- 
ποιός || 18 κακοποιοῦ 


Isidorus (ο): 5 ταχυκατάληπτον] xai ταχέως ἀπολειπόμενον || 
6 ἐστιν om. || 7 ἐπίκεντρος] τύχοι | τόπῳ om. || 7.8 ϑάνατον ἥλιος 
μὲν πατρός, σελήνη δὲ μητρός || 10 ἔτους] τόπου || 13 τύχοι || 
14 ὡροσκοπῶν || 18 ὑπῆρχεν || 19 ὥσιν] εἶεν || 21 ἐὰν | ῥῴονα 


Versio Latina: 1 revolutionis tempore || 2 utilitatem (in 
marg. vilitatem) || 3 ἀνωφελῶς huiusmodi || 4 ἕτερος] aliquis (pro 
alius) || 4.5 significaverit sibi quiddam bonum erit bonum ipsum 
de facili convertibile et leviter destructibile || 10 anni || 13—16 
τύχῃ — καταρχῆς om. || 16.17 fueritque malevolus (in marg. bene- 
Mid ibidem malevoli impediuntur operationes || 21 erunt mala 
eviora 


Textus Arabicus: 10 d Lu 
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πάροδον ἐπιβλέπει τοῦτον ἀσυμφώνως, ἐφορᾷ δὲ καὶ τὴν 
Σελήνην ἀπὸ τετραγώνου, τύχῃ δὲ καὶ ὁ Ἄρης στηρίξων 
ἐν τῷ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπῳ, ὑπάρχει δὲ καὶ ὁ Ζεὺς ἐν 
τῷ ὡροσκόπῳ τοῦ ἔτους, ὁ μὲν ὡροσκόπος τοῦ Διὸς δηλοῖ 
ὅ ὕψος καὶ ἐξουσίαν καὶ δυναστείαν, πλὴν οὐκ ἔσται ἡ 
ψυχὴ αὐτοῦ ἀρεσκομένη ἐν τῇ πράξει: ὁ δὲ Κρόνος καὶ 
«ὁ» Hons δηλοῦσι βλάβην καὶ συνοχὴν καὶ φυλακὴν καὶ 
τιμωρίαν καὶ φόβον ἀπὸ λῃστῶν καὶ ἔχϑρας καὶ ἀδικίας 
xai κλαυϑμοὺς καὶ οἰμωγάς. εἰ δὲ τύχῃ τὸ ζῴδιον τοῦ 
10 ἔτους τῆς ἐναλλαγῆς ἕκτον εἶναι ἐν τῷ ϑέματι τῆς ἐναλλα- 
γῆς καὶ ἐφορῶσι τοῦτο κακοποιοί, μηδενὸς ἀγαϑοποιοῦ 
τοῦτο ἐπιβλέποντος, δηλοῖ νόσον δεινήν. ὅτε δὲ καταν- 
τήσει τὸ ἔτος εἰς τὸν ἕκτον |f. 274] τόπον εἴτε εἰς τὸν δω- 
δέκατον εἴτε εἰς τὸν δ’ εἴτε εἰς τὸν ξ’ εἴτε εἰς τὸν η’, οὐκ 
15 ἀγαϑὸν ἔσται, καὶ μάλιστα ἐὰν ὁ κύριος αὐτοῦ ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἑσπέριος ὑπάρχει ἢ ἀναποδίζων ἢ 
ὕπαυγος ἢ κακοποιῷ συσχηματιζόμενος. εἰ δὲ καταντήσει 
τὸ ἔτος ἐπὶ τὸν β’ τόπον τῆς καταρχῆς, ὑπάρχει «δὲ» ἡ 
Ἀφροδίτη κυρία τοῦ ἔτους καὶ τύχῃ ἅμα «τῷ» Κρόνῳ ἐν 
20 τῷ ὑπογείῳ κέντρῳ, ὡροσκόπος δ᾽ ἔσται τῆς ἐναλλαγῆς ὁ 
κατὰ πῆξιν η’ τόπος, δηλοῖ συνοχὰς καὶ βλάβας δεινάς. 
ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τὸν δωδέκατον τόπον τῆς 
καταρχῆς καὶ ὑπάρχει κύριος τούτου ὁ Ζεὺς καὶ τύχη 
εἶναι τοῦτον ἅμα τῷ Κρόνῳ ἐν τῷ ξ΄, ἀναποδίξοντος τοῦ 
25 Κρόνου, ὑπάρχει δὲ καὶ ὁ Hons ἐν τῷ ὑπὸ γῆν κέντρῳ, 
δηλοῖ μεγάλας βλάβας καὶ κινδύνους ϑανάτου ἐγγύς. 


V: 9 κλασϑμοὺς || 14 τὸν»] τὴν 


Isidorus (Q): 1 καὶ om. || 2 τύχοι || 9 τύχοι || 14 τὸν:] τὴν || 
16 ὑπάρχῃ || 18 δὲ || 19 τῷ || 20 κέντρῳ] τόπῳ | ð ἔσται] δέ 
ἐστι || 23 τύχοι 


Versio Latina: 1 τοῦτον] locum ipsum || 2 στηρίζων] cursu 
tardior || 4 ὡροσκόπος] praesentia ...in ascendente || 7 συνοχὴν] 
detentiones || 8 τιμωρίαν] tormenta || 9.10 τοῦ — ἐναλλαγῆςἳ] 
profectionis || 14 sive in septimo bis scr. || 16 ἑσπέριος om. || 
17 ὕπαυγος] secundarius (in marg. stationarius) || 24.25 ἀναποδί- 
ζοντος τοῦ κρόνου om. || 26 μεγάλας βλάβας] inimicitias laesionis | 
periculum mortis propriae 


116 


DE REVOL. ΝΑΤΙΥ. 2, 23 


ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τὸν τόπον τοῦ γάμου, τύχωσι 
δὲ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ὁ κύριος αὐτοῦ καὶ ἡ 
Σελήνη ἐναντιούμενοι τοῖς τριγώνοις αὐτῶν ἢ τοῖς ὑψώ- 
μασιν, ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων μισήσει τὴν οἰκείαν πατρίδα” 
καὶ ἀποδημήσει εἰς ἀλλοτρίαν χώραν: ὅτε δὲ τύχῃ ὁ κύριος 5 
τοῦ ἔτους ἐν τῷ δυτικῷ κέντρῳ κεκακωμένος, δηλοῖ φυγὴν 
ἀπὸ τῆς πατρίδος καὶ κλιμακτῆρας βαρεῖς. ὅτε δὲ καταντή- 
σει τὸ πατρικὸν ἔτος ἀπό τινος τόπου σημαίνοντος τὰ τοῦ 
πατρὸς εἴς τινα τόπον καὶ τύχῃ ὁ κύριος αὐτοῦ συνοδεύων 
τῷ κυρίῳ τοῦ τρίτου τόπου ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τῆς 10 
καταρχῆς, δηλοῖ ὡς ὁ πατὴρ τεύξεται παιδὸς καὶ ὁ παῖς 
τεύξεται ἀδελφοῦ. ὅτε δὲ τύχῃ εἴτε τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους 
εἴτε ὁ ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς ὁ αὐτὸς τῷ ὡροσκόπῳ 
τῆς καταρχῆς, ὑπάρχει δὲ εἷς τῶν δύο φωστήρων κύριος 
τοῦ ἔτους καὶ ἐκλείπει ἢ μετὰ τοῦ Καταβιβάζοντός ἐστι, 16 
τοῦ Κρόνου αὐτὸν ἐφορῶντος, δηλοῖ βλάβας καὶ στάσεις 
παρὰ τοῦ κοινοῦ λαοῦ πρὸς αὐτόν. ὅτε δὲ τύχῃ ὁ τῶν 
τέκνων τόπος κατὰ πῆξιν ὁ Τοξότης, τύχῃ δὲ ὁ Τοξότης 
ὡῤοσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς καὶ ἐν αὐτῷ ὁ Κρόνος κατὰ 
πάροδον, τύχωσι δὲ ὁ Ζεὺς καὶ ὁ Ἄρης καὶ ὁ Ἑρμῆς καὶ 20 
ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῷ Λέοντι τῷ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπῳ, ἐφορᾷ 
δὲ ὁ Ἄρης τὴν Σελήνην ἀπὸ διαμέτρου μοιρικῶς, δηλοῖ 
φόβον καὶ φυλακὴν καὶ συνοχὰς καὶ βλάβην παίδων καὶ 


σωτηρίαν ὕστερον. ὅτε δὲ τύχῃ Ô € τόπος κατὰ πῆξιν 


V: 1 τύχῃ || 5 χάραν || 7 καταντήση || 12 εἴτε supra lineam 
ser. || 19 ὡροσκόπου || 20 τύχῃ 


Isidorus (9): 1 τύχοι | 56 τύχοι [| 11 παίδων || 12 τύχοι | 17.18 
ὁ — τοξότης E ἐν τῷ τόπῳ τῶν τέκνων κατὰ πῆξιν ὁ ἄρης καὶ ὁ το- 
ξότης |! 59 τύχῃ | 81 τῷ» --ὡροσκόπῳ] ὡροσκόπῳ ὄντι κατὰ πῆ- 
ἔιν || 23.24 καὶ σωτηρίαν ὕστερον] ὕστερον δὲ σωτηρίαν 


Versio Latina: 5 item cum pervenerit || 8 annus patris || 12 εἴτε 
om. | τοῦ ἔτους] profectionis || 13 εἴτε] et || 14 δύο om. || 18 κατὰ 
πῆξιν om. || 19.20 κατὰ πάροδον] per transitum 


Textus Arabicus: 8 ct AJ 
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- "d 4 ` / € , 
οἶκος τοῦ Koóvov, γένηται δὲ κατὰ πάροδον ὑπόγειον 
κέντρον, δηλοῖ παίδων ϑάνατον ἢ μεγίστην βλάβην. εἰ δὲ 
καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τὸν τοιοῦτον ε’ τόπον, ὑπάρχει δὲ 
e , f » ~ 9» 3 , ΄ - 
ὁ Κρόνος κύριος ὢν τοῦ ἔτους ἀκάκωτος, βλάβην δηλοῖ 

A 3437 e Á] , 3 o» 3 ` lg 
5 παιδὸς ὀλίγην. ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος eig τὸν τόπον 
2 κά . — e "d A e lA A 3 - 
ἐν ᾧ ἦν κατὰ πῆξιν ó Κρόνος ἢ ὁ Ἄρης, τύχῃ δὲ ἐν τῷ 
ϑέματι τῆς ἐναλλαγῆς τετράγωνος τοῦ ὡροσκόπου, δηλοῖ 
βλάβας καὶ ἀδικίας καὶ ἐμποδισμοὺς περὶ τὸν βίον. ὅτε δὲ 
τύχῃ ὁ κύριος τοῦ ἔτους ὁ Κρόνος ἢ ὁ Ἂρης καὶ ὑπάρχει 
10 ὡροσκοπῶν ἐν τῷ τῆς ἐναλλαγῆς ὡροσκόπῳ, μὴ μέντοι 
ἔν τόποις ἐν οἷς ἔχει λόγους οἰκοδεσπότου, καὶ μάλιστα 
εἰ κατὰ πῆξιν ὑπάρχει ἐν τῷ ὡροσκόπῳ ἢ ἐν τῷ διαμέτρῳ 
αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ τετραγώνῳ, ὁ μὲν Κρόνος δηλοῖ νόσους καὶ 
^ 9 ΄ e * - ld M b 
μακρὰς ἀρρωστίας, ô δὲ Ἄρης δηλοῖ φόβον καὶ φυλακὴν 
16 καὶ βλάβην ἐν τῷ πλούτῳ. ὅτε δ᾽ ἐστιν ὁ Κρόνος κύριος 
τοῦ ἔτους καὶ ὑπάρχει ὑπὸ γῆν, καταντήσει δὲ ὁ Ἄρης ἐπὶ 
τὸν ἑαυτοῦ κατὰ πῆξιν τόπον καὶ τύχῃ συνοδεῦσαι ἐκεῖσε 
τῷ Κρόνῳ, ὑπάρχει δὲ ὁ κύριος τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλα- 
γῆς ἐν τῷ ξ’ τόπῳ ἢ ὕπαυγος καὶ τύχωσιν oi ἀγαϑοποιοὶ 
ἔν ἀποκλίμασιν, δηλοῖ βλάβην καὶ συνοχὴν δι᾽ ὅλου τοῦ 
ἔτους. ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ Λιὸς καὶ 
ὑπάρχει κατὰ πάροδον ἀκάκωτος, ἐφορῶν τὸν κατὰ πῆξιν 
αὐτοῦ τόπον, τύχῃ δὲ καὶ ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἀποκεκλικώς, 


3 


e 


V: 6 ἢ) καὶ || 17 συνοδεῦσα 


Isidorus (Q): 1 γενήσεται || 3 post δὲ add. καὶ || 5 post τὸν 
add. ι΄ || 6 ἢ] καὶ || 9 τύχῃ om. | ó! — ἄρης] τὸν κύριον τοῦ ἔτους 
εἶναι τὸν κρόνον ἢ τὸν ἄρην || 10 ἐν τῇ ἐναλλαγῇ || 12 ὑπῆρχεν | 
17 τύχοι | ἐκεῖ || 21 τὸν τοῦ διὸς τόπον || 23 τύχοι 


Versio Latina: 1 οἶκος] dominus (pro domus) || 2 μεγίστην] 
maxime || 4 in bono esse || 6 nativitatis tempore | et || 8 lae- 
sionem | ὅτε] si || 10 ὡροσκοπῶν om. | μὴ om. || 11 in loco | 
in quo non habeat dignitatem | οἰκοδεσπότου om. || 21.22 fueritque 
Iupiter per transitum boni esse || 22.23 quem nativitatis tempore 
possidebat || 33 non cadens ab angulis 


Textus Arabicus: 6 οἱ || 23 Ub3l. 
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δηλοῖ εὐτυχίαν καὶ δαψιλῆ ἀγαλά, καὶ ἕξει ὁ Ζεὺς πολλὴν 
σημασίαν ἐν τῷ ἔτει ἐκείνῳ. ὅτε δὲ τύχῃ ὁ ὡροσκόπος 
τῆς ἐναλλαγῆς τὸ ζῴδιον ἐν ᾧ ἦν ἐν τῇ καταρχῇ κακοποιὸς 
j| τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους, λαβὲ τὸν κακοποιὸν ἐκεῖνον ὡς 


χρονοκράτορα, καὶ μάλιστα ἐὰν ὁ κύριος τοῦ ζῳδίου τοῦ ὅ 


ἔτους ἢ ὁ κύριος τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς μὴ ἐφορᾷ 
τὸν ἴδιον οἰκοδεσπότην. ὅτε δέ ἐστιν ὁ Ἄρης κύριος τοῦ 
ἔτους καὶ καταντήσει κατὰ πάροδον ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ 
κατὰ πῆξιν Ἄρεως, ὑπάρχει δὲ [{. 214} ὁ Ἄρης ἐν τῇ τοῦ 
ἔτους ἐναλλαγῇ ἐπίκεντρος ἢ ἐπαναφερόμενος τοῖς κέν- 
τροις καὶ τὴν Ἀφροδίτην ἐπιδεκατεύων, τῶν ἀγαϑοποιῶν 
ἀποκεκλικότων, δηλοῖ σκληρότητα τοῦ ἔτους καὶ φόβον 
καὶ συνοχὰς καὶ φυλακὰς καὶ βλάβας παρ᾽ ἡγεμόνων καὶ 
ἀρχόντων. ὅτε δὲ τύχῃ ὡροσκόπος τοῦ ἔτους τὸ ζῴδιον 
ἐν ᾧ ἦν ὁ Ἥλιος ἢ ἡ Σελήνη, δεῖ λαμβάνειν τὸν οἴκοδεσ- 
πότην τοῦ φωστῆρος τοῦ ἔχοντος σημασίαν πρὸς τὸ ἔτος. 
ὅτε δέ εἶσιν ὁ Ἥλιος καὶ ἡ Σελήνη κεκακωµένοι Èv τῇ τοῦ 
ἔτους ἐναλλαγῇ καὶ ὑπάρχουσιν ἐν τῷ Ç’ τόπῳ ἢ ἐν τῷ ô 
τοῦ ϑέματος τῆς ἐναλλαγῆς, καὶ μάλιστα εἰ ὑπάρχουσι 
μετὰ τοῦ Ἀναβιβάζοντος ἢ τοῦ «Βαταβιβάζοντος», δηλοῦ- 
σι ϑάνατον τῶν γονέων, καὶ μάλιστα εἰ καὶ κατὰ πῆξιν 
ἐδήλωσαν τὰ κατ᾽ αὐτούς. ὅτε δέ ἐστιν ὁ Ζεὺς ἐν τῇ ἐναλ- 
λαγῇ ἐν τῷ Αἰγοκέρωτι καὶ κακοῦται παρά τε τοῦ Κρόνου 
καὶ τοῦ Ἄρεως καὶ τοῦ "Ηλίου, δηλοῖ βλάβας καὶ διαφϑο- 


V: 1 δαψηλῆ | 3 τοῦ ζῳδίου || 6 ἐφορῶσι || 9 ἄρεος || 17 ἐστι || 
20 καταβιβάξοντος] το || 54 ἄρεος 


Isidorus(g): 3 τὸ ζῴδιον] ἓν ζῳδίῳ || 6 ἐφορῶσι || 8 κατὰ 
πάροδον καταντήσει || 18 φυλακὴν || 14 τύχοι || 15.16 δεῖ — onpa- 
σίαν post σημασίαν iter. || 17 ἐστι || 20 καταβιβάζοντος] lac. c. 3 
litt. | 23 εἰς τὸν σκορπίον 


Versio Latina: 1 prosperitates | et si habuerit || 2 ἔτει om. | 
cum pervenerit || 3 in figura nativitatis || 4 τοῦ ἔτους] profectionis | 
λάβε τὸν κακοποιὸν] aspiciat malevolum || 5.6 τοῦ ἔτους] profec- 
tionis || 8 perveneritque saturnus || 18 φυλακὰς] carcerem || 15 ἢ] 
et || 20 cauda draconis || 22 in revolutione anni || 23 capricorno || 
24 διαφδοράν] destructiones 


Textus Arabicus: 29 ς .3.Jl |] 23 (ca -l 
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Qv. ὅτε δὲ ὑπάρχει κακοποιὸς μετὰ τοῦ χρονοκράτορος ἐν 
τῷ ὡροσκόπῳ τῆς καταρχῆς καὶ κακοῖ τὴν Σελήνην, 
δηλοῖ κακίαν τοῦ ἔτους. ὅτε δὲ ἀναποδίζει ὁ κύριός τινος 
τῶν κατὰ πῆξιν τόπων ἢ τῶν κατὰ πάροδον ἢ ὕπαυγος 
5 ὑπάρχει ἢ κακοῦται παρά τινος τῶν κακοποιῶν ἢ ἔν τινι 
ἐναντίῳ τόπῳ ὑπάρχει, δηλοῖ βλάβην κατὰ τὴν σημασίαν 
τοῦ τόπου ἐκείνου εἴτε περὶ πλούτου δηλοῖ ὁ τόπος ἢ 
περὶ ἐγγαίων ἢ ἑτέρων τινῶν. 
Ὅτε δέ ἐστιν ὃ κύριος τοῦ ἔτους κακοποιὸς καὶ ὑπάρχει 
. ^ 2 mM [4 / "4 4 . Z A 
10 κατὰ πῆξιν ἐν τῷ c' τόπῳ, βλάπτει δὲ κατὰ πάροδον τὴν 
Σελήνη», ἐφορῶσι δὲ τὴν Σελήνην ἀγαϑοποιοὶ κατὰ πάρ- 
οδον ἀπὸ ἀγαϑῶν τόπων, ὑπάρχει δὲ κακοποιὸς ἐν τῷ 
ς /, ~ Y ~ /, ΄ M ` 
ὠροσκόπῳ τοῦ ἔτους, δηλοῖ βλάβας μεγίστας καὶ μακρὰν 
νόσον. ὅτε δέ ἐστιν ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἀγαϑοποιός, ὑπάρ - 
15 χει δὲ ἐν τῷ ὡροσκόπῳ τῆς ἐναλλαγῆς κακοποιὸς καὶ ἐν 
τῷ δύνοντι ἕτερος κακοποιός, κακοῦται δὲ ἡ Σελήνη παρά 
τινος αὐτῶν ἢ ἑτέρου, δηλοῖ βλάβην δεινοτάτην παρ᾽ 
5 ο. 4 7 ΄ ` ` 
ἐχθρῶν καὶ ζημίαν μεγίστην: τμηϑήσεται δὲ καὶ μέλος 
αὐτοῦ καὶ δέος ἔσται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ μάλιστα 
20 μὴ ἐφορῶντος ἀγαϑοποιοῦ τὸν ὡροσκόπον. ὅτε δέ ἐστιν 
ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἀγαϑοποιὸς καὶ ἀναποδίξει, ἐφορῶσι 
δὲ αὐτὸν ô Ἄρης κατὰ πάροδον ἀπὸ διαμέτρου καὶ ἡ 
Σελήνη ἀπὸ τετραγώνου, κακοῦται δὲ καὶ ὁ ὡροσκόπος τοῦ 
ἔτους εἴτε διὰ τοῦ "Ηλίου εἴτε διά τινος τῶν συνδέσμων, 
25 τοῦ κυρίου αὐτοῦ μὴ ἐφορῶντος αὐτόν, δηλοῖ βλάβας 
μεγίστας ἐν τῷ σώματι καὶ παρὰ ἐχϑρῶν καὶ λῃστῶν καὶ 
/ bi 2 ιά A ud , » e / 
ζημίας καὶ ἀπώλειαν πλούτου. ὅτε δέ ἐστιν ὁ Κρόνος 
κύριος τοῦ ἔτους καὶ ἀποκαταστῇ εἰς τὸν κατὰ πῆξιν αὐτοῦ 


V: 21 ἐφορᾶ 


Isidorus (Q): 7 ἢ] εἴτε || 15.16 xai — κακοποιός om. || 21 ἐφορᾶ || 
26 xai? om. 


Versio Latina: 2 καταρχῆς] revolutionis || 3 ὅτε] si || 5 τινι 
om. || 6 σημασίαν] stationem (pro significationem) || 8 ἐγγαίων] 
stabilitatis || 16.16 καὶ — κακοποιός om. || 19 aliquod membrum || 
20 μὴ] de (in marg. non) || 22 per transitum || 24 συνδέσμων] 
modorum (pro nodorum) || 28— p. 121,1 quem nativitatis tem- 
pore perhibebat 


120 


DE REVOL. NATIV. 2, 23 


τόπον xai διαμετρήσει τοῦτον κατὰ πάροδον ὁ Ἂρης, 
δηλοῖ βλάβην κατὰ τὴν σημασίαν τοῦ οἴκου ἐν ᾧ τύχῃ 
ὁ Κρόνος: εἰ δέ ἐστιν ἐν τῷ ὡροσκόπῳ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ 
μετὰ τῆς Σελήνης, δηλοῖ βλάβην σωματικήν. ὅτε δέ εἶσιν 
ὁ κύριος τοῦ ἔτους καὶ ὁ ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς καὶ ὁ 
κύριος αὐτοῦ καὶ ἡ Σελήνη κεκακωμένοι παρά τινος τῶν 
κακοποιῶν ἀπὸ συνόδου ἢ τετραγώνου ἢ διαμέτρου, δηλοῖ 
διαφϑορὰν αὐτοῦ καὶ ἐπικράτησιν τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ 
ζημίαν πλούτου: εἰ δὲ ὁ Ζεὺς ἢ Å Αφροδίτη συνυπάρχει 
τῇ Σελήνη Ñ τῷ χρονοκράτορι, ῥυσϑήσεται (ἀπὸ» τῶν 
δεινῶν ἐκείνων. ὅτε δέ ἐστιν ἡ Σελήνη κατὰ πάροδον ἐν 
τῷ Καρκίνῳ καὶ ὁ Ἥλιος ἐν τῷ Κριῷ καὶ κακοῦνται 
παρὰ τοῦ Ἄρεως ἀπὸ τοῦ Αἰγοκέρωτος, δηλοῖ βλάβας καὶ 
διαφϑοράς. ὅτε δέ ἐστιν ἡ Σελήνη κατὰ πάροδον ἐν 
ζῳδίῳ ἀρρενοειδεῖ καὶ κακοῦται ὁμοῦ παρά τε τοῦ Κρόνου 
καὶ τοῦ Ἂρεως, ὑπάρχει δὲ καὶ ὁ κύριος τοῦ τόπου xaxo- 
ποιός, δηλοῖ ἐναντιότητας καὶ βλάβας. ὅτε δὲ Ó κύριος τοῦ 
ἔτους βλάπτεται παρά τινος κακοποιοῦ, ἔσται ἐπίφοβον 
τὸ ἔτος καὶ πολυμέριμνον καὶ ἐπιζήμιον: εἰ δὲ συσχη- 
ματισϑῇ τούτῳ ὁ Ζεύς, δηλοῖ τῶν τοιούτων ἀποσόβησιν. 

Ὅτε δέ ἐστιν ὁ Ἑρμῆς κύριος τοῦ ἔτους καὶ ὑπάρχει 
κεκακωμένος παρὰ τοῦ Ἄρεως καὶ ἐν τῷ δ’ τόπῳ τοῦ ὥρο- 
σκόπου τῆς ἐναλλαγῆς ἢ ἐν τῷ δ’ τόπῳ τοῦ ξῳδίου τοῦ 
ἔτους ἢ ἐν τῷ δ’ τόπῳ τοῦ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπου, 
δηλοῖ ϑάνατον τῶν ἀδελφῶν: ὡσαύτως, ὅτε ἐστὶν ὁ Ἑρμῆς 
κύριος τοῦ ἔτους καὶ ὑπάρχει κεκακωμένος παρὰ τοῦ 


V: 4 ἐστιν || 9 συνυπάρχουσι || 11 ὅτι || 13 ἄρεος || 18 ἄρεος || 
19 ἐπιδήμιον || 22 ἄρεος 

Isidorus (ο): 2 οἴκου] τόπου | τύχοι || 4 ἐστιν || 8 φϑορὰν | 
9 συνυπάρχουσι || 12 τῷ! om. | κακοῦται || 14 διαφϑοράν || 15 ἀρ- 
ρενικῷ || 19 συσχηματισϑείη || 24 7) — ὡροσκόπου om. 

Versio Latina: 1 διαμετρήσει] aspexerit | 2 σημασίαν] sta- 
tionem (cf. p. 120, 6) || 6.7 τῶν κακοποιῶν om. || 8 xai! — aù- 
τοῦ om. || 10 ab || 13 cancro || 22— p. 122,1 καὶ — ἄρεως om. 


Textus Arabicus: 13 (ς-λ3-Ι 
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«Ἄρεως ἐν τῷ δύνοντι κέντρῳ, δηλοῖ ϑάνατον ὁμοίως τῶν 
ἀδελφῶν. [1. 215] ὅτε δέ ἐστιν ὃ κύριος τοῦ ἔτους κατὰ 
πῆξιν ἐν τῷ δεκάτῳ, ἐν δὲ τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ὡσαύ - 
τως ἐν τῷ δεκάτῳ, δηλοῖ -- ἢ ἐν τῷ ια’ ὑπὸ ἀγαϑοποιῶν 
5 ὁρώμενος — εὕρεσιν πλούτου καὶ δυναστείας: ὅτε δέ ἐστιν 
ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἐν τῷ δεκάτῳ κατὰ πῆξιν καὶ κατὰ πάρ- 
000», δηλοῖ ἐπιτυχίαν ἐξουσίας τινός. ὅτε δέ ἐστιν ὁ κύριος 
τοῦ ἔτους κατὰ πῆξιν ἓν ἀποκλίματι καὶ ὕπαυγος καὶ κατὰ 
πάροδον ἐν τῷ ς’ ἢ ἐν τῷ η’ ἢ ὕπαυγος καὶ τῷ Κρόνῳ 
10 συσχηματιζόμενος, δηλοῖ διαδοχὴν πράξεως καὶ εὐκαιρίαν 
καὶ ἀρδείαν, ἔτι δὲ καὶ συμπτώματα ϑανάτῳ παρόμοια. 
Ὅτε δέ ἐστιν ὁ Ζεὺς κατὰ πῆξιν ἀκάκωτος, ἐν δὲ τῇ 
ἐναλλαγῇ ἐπίκεντρος καὶ ἐφορῶν τὸν κύριον τοῦ ἔτους, 
δηλοῖ ἐπιτυχίαν βαϑμοῦ καὶ τιμῆς παρά τε ἐξουσιαστῶν καὶ 
15 βασιλέων: ἐγχειρισϑήσεται δὲ καὶ πράξεις ὠφελίμους καὶ 
εὐοδωϑήσεται ἐν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ καὶ ταῖς οἴκονο- 
μίαις. ὅτε δέ ἐστιν ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἑσπέριος καὶ ἐν 
οἴκῳ ἐχϑροῦ αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ c' ἢ ἐν τῷ ιβ’, τῷ Κρόνῳ ἢ 
τῷ Ἄρεϊ συσχηματιζξόμενος, τοῦ Διὸς ἀποκεκλικότος καὶ 
20 μὴ ὁρῶντος τὴν Σελήνην μήτε μὴν τὸν κύριον τοῦ ἔτους, 
δηλοῖ ὑποστῆναι ἀτιμίας καὶ ὕβρεις παρ᾽ ἐχϑρῶν. ὅτε δὲ 
καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τὸ ὑπόγειον κέντρον ἢ εἰς τὸ 
δυτικὸν κέντρον καὶ τύχῃ ὁ Κρόνος ἐκεῖσε ἢ ἐφορῶν τὸν 
τοιοῦτον τόπον ἐναντίῳ σχήματι, δέος μή ποτε τελευτή- 
25 on ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων. 
Κανὼν δὲ ἔστω σοι τοιοῦτος ἐν ταῖς τῶν ἐτῶν ἐναλ- 


V: 1 ἄρεος || 16 εὐοδυνϑήσεται || 20 ὁρῶντα 


Isidorus (Q): 2 ὅτε] εἰ || 2.3 ἐν τῷ κατὰ πῆξιν δεκάτῳ || 3 ὡσαύ- 
τως om. || 4 δηλοῖ om. || 5 post ὁρώμενος add. δηλοῖ | δυναστείαν || 
6—8 év — ἔτους om. || 11 ἄδειαν | post παρόμοια add. (ex 5—7) 
ὅτε δέ ἐστιν ὁ κύριος τοῦ ἔτους ἐν τῷ τ΄ κατὰ πῆξιν καὶ κατὰ πάρ- 
οδον, δηλοῖ ἐπιτυχίαν καὶ ἐξουσίαν τινά || 18 ἐχϑροῦ αὐτοῦ] κακο- 
ποιοῦ || 21 ὑποστήσισϑαι || 22.23 ἢ -- κέντρον om. |} 23 τύχοι || 
36 κανὼν] ανὼν 


Versio Latina: 1 ὁμοίως] similiter (in marg. suorum) || 19.14 
successionem officii et vocationem et ocium || 21 ἀτιμίας] defec- 
tiones animi || 24 τοιοῦτον] ipsum || 26 ἔστω σοι] sic et 
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λαγαῖς. ὅτε εδρῄς ἐν τῷ ὡροσκόπῳ τῆς ἐναλλαγῆς κακο- 
ποιὸν καὶ βλάπτει κατὰ πῆξιν ὁ κακοποιὸς τὸν ὥρο- 
σκόπον ἢ τὴν Σελήνην ἢ τὰ κέντρα, γίνωσκε ὅτι μεγίστην 
ἐπάγει τὴν κάκωσιν. εἶ δὲ ὃ τοιοῦτος κακοποιὸς oo- 


σκοπεῖ κατὰ πάροδον ἢ βλάπτει τινὰ τῶν τόπων τοῦ 


ϑέματος, εὕρῄς δὲ τοῦτον ὅτι οὐκ ἔβλαπτεν ἐν τῇ καταρχῇ 
τὸν τοιοῦτον τόπον, μετρίαν ἴσϑι τοῦτον ποιεῖν τὴν βλά- 
βην. ὅτε δέ ἐστιν ὁ κακοποιὸς ἑῷος καὶ ἀγαϑοποιῷ 
συσχηματιζόμενος καὶ λόγον ἔχει πρὸς τὸν ὡροσκόπον ἢ 
τὴν Σελήνην, ὠφέλειαν ἐπάγει διὰ μόχϑων καὶ κόπων. ὅτε 
δὲ ὡροσκοποῦσιν οἱ ἀγαϑοποιοὶ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἢ ἔπεμ- 
βῶσι τόποις τισὶ τῶν κατὰ πῆξιν ἀστέρων, μετρίαν δη - 
λοῦσιν ὠφέλειαν, εἰ μή γε ἐν τῇ καταρχῇ συμφώνῳ 
σχήματι ἑώρων τὸν τόπον ἐκεῖνον. ὅτε δὲ ἀναποδίζει 
2 A e r 3 3 È 3 / 
ἀγαϑοποιὸς ἢ ὕπαυγός ἐστιν ἢ ἀποκεκλικώς, ἀσϑενεστέρα 
γίνεται ἡ δόσις αὐτοῦ. ὅτε δέ ἐστιν ὁ ὡροσκόπος τῆς 
2 ^ r4 9 T ` ^ M 9 
ἐναλλαγῆς ζῴδιον ἐν © ἦν κατὰ πῆξιν κακοποιὸς ἢ ἐν 
ἀμφοτέροις ὑπάρχουσι κακοποιοί, δηλοῖ μετάβασιν τόπου 
καὶ φυγὰς καὶ ἀπωλείας. ὅτε δὲ ὑπάρχει κακοποιὸς κατὰ 
πῆξιν συσχηματιζόμενος ἀγαϑοποιῷ, εἶτα συνοδεύσει τῷ 
2 - 3 / 3 - - ἵνα 9 — 
ἀγαϑοποιῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ συσχη- 

me , 2 A A - Z 
ματισϑῇ τούτῳ ἀπὸ τετραγώνου ἢ διαμέτρου, δηλοῖ βλά- 
βην πολλήν. 


Isidorus (Q): 1 ὅτε] ὅταν || 2 ὁ κακοποιὸς κατὰ πῆξιν || 11 ἐπεμ- 
βαίνουσι || 12 ἄστρων || 17 ζῴδιον] ἐν ζῳδίῳ || 50 συνοδεύει 


Versio Latina: 4 ἐπάγει] inducis || 5 per transitum || 7 scias || 
9 aliquam dignitatem || 13 uý om. | in nativitatis initio || 
15 ἀγαδοποιὸς om. || 16 δόσις] dominatio (pro donatio) || 50 εἶτα] 
et || 21 revolutionis suae || 22 τούτῳ om. | &b opposito vel quadrato 
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«ΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ) 


Περὶ τῶν περιπάτων τῶν ἐν ταῖς ἐναλλαγαῖς 
λαμβανομένων" διαιρεῖέταὼ δὲ εἰς τμήματα δέκα, 
ὧν πρῶτον τμῆμα περί τε τοῦ περιπάτου καὶ τοῦ 

s μερισμοῦ καὶ τοῦ ἐπιμερίξοντος καὶ τοῦ κοινω- 
νοῦντος ἀστέρος τῷ ἐπιμερίξοντι 


Δεῖ ἐν ταῖς ἐναλλαγαῖς τῶν χρόνων πολλῶν τόπων 
ποιῆσαι περίπατον -- τῶν μὲν κατὰ πῆξιν, τῶν δὲ κατὰ 
πάροδον. ἔχει γὰρ ἕκαστος ἰδέαν σημασίαν ἥνπερ ὁ ἕτερος 

10 οὐ σημαίνει. εἰ γὰρ δηλώσει κατὰ πῆξιν ἀστὴρ ἢ τόπος ἆγα- 
ϑὸν ἢ κακόν, τότε ἐμφαίνεται ἡ σημασία ὅτε κυριεύσει ὁ 
ἀστὴρ τοῦ μερισμοῦ κατά τινας ἐτῶν περιόδους καὶ ὅτε 
κυβερνήσει σωματικῶς ἢ ἀκτινοβολικῶς ἢ καταντήσει elc 
τοὺς ἀγαϑοποιοὺς ἢ κακοποιούς. δεῖ οὖν τῶν ε ἀφετῶν ποιεῖν 

15 τὸν περίπατον ἰδέᾳ: ὁ μὲν πρῶτος ἀφέτης δηλοῖ τὸν yod- 

γον τῆς ζωῆς καὶ τὰς νόσους καὶ τοῦ ϑανάτου ποιότητα, oi 
δὲ λοιποὶ ἀφέται δηλοῦσιν ὑγείαν ἢ νόσον ἢ συμπτώματα 
καὶ τὰ λοιπὰ πάθη ὧν ἐν τοῖς ἑξῆς μνημονεύσομεν. ὡσαύ- 
τως δεῖ ποιεῖν τὸν περίπατον τῶν κλήρων πάντων καὶ τῶν 
δωδεκατημορίων καὶ τῶν δώδεκα [των] τόπων κατά τε 
πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, ποιεῖν δὲ καὶ τὰ ϑέματα τῶν 
μηνῶν καὶ ποιεῖν τὸν περίπατον τούτων καὶ λαμβάνειν τὰς 
μὲν μοίρας ἐπὶ τοῦ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπου ἀντὶ ἐτῶν, ἐπὶ 


το 
> 


Isidorus (Q): 3.4 διαιρεῖται — περιπάτου om. || 5 μερισμοῦ] 
ἐπιμερισμοῦ || 16 τὴν ποιότητα τοῦ δανάτου || 21 xarà om. | 
23 ἐπὶ] ἀπὸ 


Versio Latina: 1 om. || 2.3 de directionibus in revolutionibus 
accipiendis || 3—6 om. || 9 ἥνπερ] in his || 10 ἀστὴρ] aliquis pla- 
neta || 15.16 annos vitae 


124 


DE REVOL. ΝΑΤΙΥ. 3, 1 


δὲ τοῦ θέματος τῆς ἐναλλαγῆς ἀντὶ μηνῶν ἢ ἡμερῶν, ἐπὶ 
τοῦ ϑέματος δὲ τῶν μηνῶν ἀντὶ ἡμερῶν ἢ ὡρῶν. 

Π. 275] Τὸν δὲ περίπατον πρὸς τὸ γνῶναι τὸν τόπον 
τοῦ μερισμοῦ καὶ τὸν ἐπιμερίζοντα ἐν ταῖς τῶν χρόνων ἐν - 
αλλαγαῖς οὕτως ποιητέον. ἰδὲ τὴν μοῖραν τοῦ ὡροσκόπου 
τῆς καταρχῆς τίνος ὅριόν ἐστιν ἀστέρος καὶ πόσον κατα- 
λέλειπται ἐκ τῶν μοιρῶν τῶν ὁρίων τοῦ ἀστέρος, καὶ μετά- 
στρέψον ταύτας ἐπὶ τὰς μοίρας τῶν ἀναφορῶν τῆς πόλεως 
ἐν ᾗ ὁ τεχϑεὶς ἐγεννήθη, καὶ τὰ γινόμενα ἀπόγραψον: εἶτα 
ἰδὲ τὰ ἑπόμενα ὅρια πόσων μοιρῶν εἶσι, καὶ μετάστρεψον 
καὶ ταύτας ἐπὶ τὰς ἀναφορικάς, καὶ οὕτως ποίει xat 
ἕκαστα ὅρια ἀπό τε τοῦ ὡροσκόπου καὶ τῶν λοιπῶν 
ἀφετῶν, ἔτι δὲ καὶ τῶν ἀστέρων καὶ τῶν κλήρων ὡς ἂν 
γόνηται τέλειος ὁ περίπατος. τὸ δὲ ὅριον ἔνϑα καταντᾷ 
τὸ ἔτος, ἐκεῖνό ἐστιν ὃ τοῦ μερισμοῦ τόπος: ὁ δὲ κύριος 
αὐτοῦ ἐστιν ὁ ἐπιμερίξων, εἴτε ἐφορᾷ τοῦτον εἴτε καὶ μή. 

Τοῦ δὲ ὡροσκόπου καὶ τῶν ἐν τῷ ὡροσκόπῳ γίνεται ὁ 
περίπατος διὰ τῶν ἀναφορῶν τῆς πόλεως ἐν ἢ τις ἐγεν- 
yin: τῶν δὲ ἐν τῷ μεσουρανίσματι ἢ ἐν τῷ δ' τόπῳ 
γίνεται ὃ περίπατος διὰ τῶν τῆς ὀρθῆς σφαίρας àva- 
φορῶν: τῶν δὲ (àv) ἑτέροις τόποις γίνεται ὁ περίπατος 
καθὼς προεδείξαµεν ἐν τοῖς ἡμετέροις συγγράμμασι». 
καὶ ἰδὲ πόσαι μοῖραι συνάγονται, καὶ ποίει ἑκάστην μοῖραν 


V: 8 ταύτας] ταῦτα 


Isidorus (9): 1 τῆς] τῶν || 4 ἀλλαγαῖς | 5 ἰδὲ] δε || 6 τίνος 
ἀστέρος ἐστὶν ὅριον | 8 ταύτας] ταῦτα || 8.9 ἐπὶ -- ἐγεννήϑη } ἐπὶ 
τοὺς ἀναφορικοὺς χρόνους τοῦ διὰ τῆς πόλεως ἐν Ñ τὴν σκέψιν ποιῇ 
τῆς γενέσεως κλίματος | 9. 10 εἶτα ἰδὲ]. ἰδὲ καὶ || 11 ἐπὶ τὰς ἀνα- 
φορικάς]᾽ ἐπὶ τοὺς ἀναφορικοὺς χρόνους ὁμοίως || 11.13 οὕτως καϑ’ 
ἕκαστα ὅρια ποίει || 13 δὲ καὶ] τε || 17.18 ὁ περίπατος γίνεται Jl 
18—21 τῶν — τόποις] τῶν τῆς ὀρϑῆς σφαίρας ἀναφορῶν, τῶν δὲ ἐν 
ἑτέροις τόποις γίνεται ὃ περίπατος διὰ τῶν ἀναφορῶν τῆς πόλεως 
ἐν fj ποιούμεϑα τὴν ἐπίσκεψιν τῆς γενέσεως, τῶν δὲ ἐν τῷ µεσου- 
ρανήματι ἢ τῷ ὑπογείῳ || 23 καὶ ἰδὲ] ἰδὲ οὖν 


Versio Latina: 8 ταύτας] terminos ipsos || 9 ὁ τεχϑεὶς ] ipse || 
11 facies || 13 ἔτι δὲ om. || 13.14 sic fiat || 17 eorum qui sunt in eo || 
19.20 τῶν — περίπατος] medii vero coeli directio, quarti etiam et 
eorum qui sunt in eis || 20 per ascensionem rectae sphaerae || 
21 τῶν om. | in || 23 καὶὶ] deinde | facias 
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ἔτος ἕν, καὶ τὰ E λεπτὰ μῆνα, xai τὸ λεπτὸν ἡμέραι ς, 
καὶ τὰ t δευτέρα λεπτὰ ἡμέραν, καὶ τὰ xe τρίτα λεπτὰ ὥραν 
μίαν. οἱ δὲ Πέρσαι ὠνόμαξον τὸν ἐπιμερίζοντα τὸν ἀπὸ 
τοῦ περιπάτου τῆς μοίρας τοῦ ὡροσκόπου διὰ τῶν ἀνα- 
φορῶν ζαμοκτάρ, καὶ τῷ τοιούτῳ ὀνόματι οὐκ ὠνόμαζον 
ἕτερον ἐπιμερίζοντα. 

Δεῖ δέ σε ποιοῦντα τὸν περίπατον τῶν ὁρίων ἐπι- 
σκέψασϑαι καὶ τοὺς τόπους τῶν ἀστέρων καὶ τὰς ἀκτινο- 
βολίας. πολλάκις γὰρ τυγχάνει ἐν τῷ τόπῳ σῶμα ἀστέρος 
ἢ ἀκτίς: καὶ ὅτε καταντήσει ὁ περίπατος ἐπί τινα τούτων, 
κοινωνὸν ὁ τοιοῦτος ἀστὴρ προσλαμβάνεται τῷ ἐπι- 
µερίζοντι ἕως ὅτου συναντήσει ἕτερος ἀστὴρ σωματικῶς 
ἢ ἀκτινοβολικῶς, καὶ τότε μεϑίσταται ἡ κυβέρνησις ἀπὸ 
τοῦ α’ ἀστέρος ἐπὶ τὸν β’: καὶ γίνεται οὗτος (0) κοινω- 
νὸς τοῦ ἐπιμερίξοντος εἴτε σωματικῶς εἴτε ἀκτινοβολικῶς 
γένηται ἡ συνάντησις. δεῖ δέ σε γινώσκειν καὶ τοὺς τόπους 
τῶν κλήρων καὶ τῶν δωδεκατημορίων καὶ ἔνϑα κατήντησεν 
ὁ περίπατος αὐτῶν. ὅτε γὰρ εἴτε (εἰς) ἀγαϑοποιοὺς εἴτε 
εἷς κακοποιοὺς καταντήσει σωματικῶς ἢ ἀκτινοβολικῶς, 
ἐμφαίνεται Ñ σημασία αὐτῶν εἴτε καλὴ εἴτε φαύλη. 

. Ποιητέον οὖν ὑπόδειγμα πρὸς δήλωσιν τοῦ περιπάτου 
καὶ τοῦ μερισμοῦ καὶ τοῦ ἐπιμερίζοντος καὶ τὴν κυβέρ- 
νησιν τῶν κλήρων καὶ τῶν δωδεκατημορίων. ἐγεννήϑη τις 
ἐν τῷ Ó' κλίματι ἔν τινι πόλει ἧς τὸ πλάτος Ac. ἦν δὲ (ὁ) 
ὡροσκόπος ὁ Ταῦρος μοίραις B λεπτοῖς và, καὶ ἡ Σελήνη 
ἐν αὐτῷ μοίραις iB. λεπτοῖς wy: ὁ δὲ Ἄρης ἐν τῷ Λέοντι 

Isidorus (Q): 1 τὸ à λεπτὸν || 3—6 οἱ — ἐπιμερίζοντα om. || 


8 ἄστρων || 11 κοινωνὸς || 16 γίνεται || 17 xai? om. || 18 εἴτε! om. | 
εἰς || 18.19 εἴτε eig] ἢ || 21 πρὸς] εἰς || 24 κατὰ τὸ δ’ κλίμα | 
ἧς — Ac om. | ô || 25 ô om. | λεπτοῖς om. || 26 λεπτοῖς om. | δὲ om. 
Versio Latina: 3 eum scilicet qui invenitur a || 5 zamuctam || 
5.6 xai — ἐπιμερίζοντα] quod aliud quam divisor interpretatur || 
8.9 iactus radiorum ipsorum || 9 in aliquo loco || 12 sive per 
corpus || 13 τότε] hinc || 16 σε om. || 18 εἴτε! om. | ad | 
19 per radios vel per corpus || 21 faciamus || 22 xai τοῦ ἐπιμερί- 
ξοντος om. | τὴν κυβέρνησιν] dispositionis || 24 graduum 36 


Textus Arabicus: 26 (95x, 
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V: Schema vacuum 


Isidorus (p): 
Κρόνος Xy xy Zeus in Virgine, non in Capricorno Ἄρης. xa 


Versio Latina: 


X 16 «x | 246 (1!) 76 19-0.30 (1) 


figura coeli 
H.10 M.12 post 
mer. Polus 36 


ED audaciae 7.25 
€ 12.43 Y 


69 0. 30 


69 19 δὲ || 


10 BT Albumasar [1955] 1237 
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S xS dJ 


X o jy gy eu 


dran 


μοίραις i λεπτοῖς xð, <ô δὲ) Ἥλιος ἐν Λέοντι µοίραις τε 
λεπτοῖς vC, ὁ «δὲ) Ἑρμῆς ἐν τῷ Λέοντι μοίραις xB Aen- 
τοῖς ξ ἀναποδίζων, (ἡ δὲ) Ἀφροδίτη ἐν Ζυγῷ μοίραις B 


λεπτοῖς vô, «ὁ δὲ) Ζεὺς «ἐν» Αἰγοκέρωτι μοίραις X 


V: 3 — p.129,1 ἀφροδίτη -- ἀναποδίξων supra lineam et in 
marg. Scr. 


Isidorus (Q): 1 λεπτοῖς om. | x] xà || 2 Λεπτοῖς om. | ἑρμῆς] 
donc | τῷ om. | λεπτοῖς: om. || 4 λεπτοῖς om. | ἐν παρϑένῳ 


Versio Latina: 1 λεπτοῖς; om. | μοίραις om. || 2 Aezroic! om. | 
µοίραις om. | Aezrroic? om. || 3 μοίραις om. || 4 λεπτοῖς om. | vô] 14 | 
μοίραις om. 


Textus Arabicus: 2 (Ju iaus 
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λεπτοῖς xc ἀναποδίζων, <ó δὲ) Κρόνος (ἐν; Ὑδροχόῳ 
μοίραις xy λεπτοῖς xc ἀναποδίξων, ὁ δὲ Ἀναβιβάζων (ἐν» 
Παρϑένῳ μοίραις xa λεπτοῖς xò. ἐποιήσαμεν δὲ καὶ ϑέ- 
μα[τα] καὶ τὰς ἀκτινοβολίας ἐτάξαμεν ἐν αὐτῷ καὶ τὰ λοιπά, 
ἀρκεσϑέντες εἰς τὸ παρὸν ὑπόδειγμα ταῖς ἐποχαῖς τῶν 5 
T ἀστέρων καὶ ταῖς ἀκτινοβολίαις καὶ τοῖς κλήροις τοῖς 
ἐμπεσοῦσιν εἰς τὸν ὡροσκόπον ὡς ἂν εὐχερεστέρα γένηται 

ἡ τούτων διάγνωσις. 

Βουληϑεὶς οὖν διαγνῶναι τόν τε τόπον τοῦ ἐπιμερισμοῦ 
καὶ τὸν ἐπιμερίζοντα ὃς ὀνομάξεται ζαµοκτάρ, καὶ ποιῆσαι 10 
τὸν περίπατον τῆς μοίρας τοῦ ὡροσκόπου πρὸς τὸ γνῶ- 
ναι πότε καταλαμβάνει τά τε τῶν ἀγαϑοποιῶν καὶ τῶν 
κακοποιῶν σώματα καὶ τὰς ἀκτῖνας καὶ τὰ δωδεκατη- 
μόρια καὶ τοὺς κλήρους, εὗρον τὸν ὡροσκόπον Ταῦρον 
μοίραις D λεπτοῖς νὃ ὅπερ ἦν ὅριον τῆς Ἀφροδίτης, καὶ 15 
οὐχ εὗρον ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἑῳδίου καὶ μέχρι τῆς ὧρο - 
σκοπούσης μοίρας σῶμα ἀστέρος ἢ ἀκτῖνα. καὶ εἴ γε εὗρόν 
τι τοιοῦτον, εἶπον ἂν ὡς ἡ μοῖρα τοῦ ὡροσκόπου διέπεται 
ὑπὸ τοῦ ἀστέρος ἐκείνου καὶ ἐλάμβανον τὸν ἀστέρα κοι- 
νωνὸν τοῦ ζαμοκτὰρ ἤτοι τοῦ ἐπιμερίξοντος. ἐπεὶ δὲ ἀπ᾽ 2ο 
ἀρχῆς τοῦ ζῳδίου ἄχρις τῆς ὡροσκοπούσης μοίρας οὐχ 
εὗρον οὔτε σῶμα ἀστέρος οὔτε ἀκτῖνα, προσελαβόμην 
μόνην τὴν Ἀφροδίτην ἐπιμερίξουσαν. 


V: 9 post τοῦ ins. schema p. 127 


Isidorus (Q): 1 λεπτοῖς om. || 2 λεπτοῖς om. | xc] πρ | ὁ δὲ 
om. || 3 λεπτοῖς om. | δὲ καὶ] οὖν | θέμα] ἐπὶ τούτῳ ϑέματι || 
4 καὶ τὰς ἀκτινοβολίας] τὸ προκείμενον | ἓν αὐτῷ ] τὰς ἀκτινοβολίας || 
10 ὃς — ἑαμοχτάρ om. || 15 λεπτοῖς om. | ἦν] εἰσὶν | post καὶ add. 
ἐπεὶ || 16 καὶ] τοῦ ταύρου | post µέχρι add. καὶ || 17 καὶ ei γε] ei 
γὰρ | εὕρισκον || 18 τι τοιοῦτον om. || 19 τὸν ἀστέρα om. || 20 τοῦ 
ξαμοκτὰρ ἤτοι om. || 20—22 ἐπεὶ — ἀκτῖνα) ἐπεὶ δὲ οὐχ εὗρον 


Versio Latina: 1 λεπτοῖς om. | in || 2 μοίραις om. | xy] 33 
(in marg. 23) | λεπτοῖς om. | in || 3 μοίραις om. | λεπτοῖς om. | 
figuram || 4—7 τὰς — ὡροσκόπον] ordinavimus in ea locationes 
planetarum ad radiationes ipsorum, partes etiam cadentes in ea 
et reliqua || 9 volendo | τε om. || 10 zamuctam |; 13 corporum | 
ad radios etiam ipsos || 17 alicuius planetae || 20 zamuctam 


Textus Arabicus: 3 „ås e 
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E$oov δὲ μεταξὺ τῆς ὡροσκοπούσης μοίρας καὶ τοῦ 
κλήρου τῆς ἀνδρείας μοίρας ὃ λεπτὰ x, γινόμενα διὰ τῶν 
ἀναφορῶν τοῦ δ΄ κλίματος μοίρας y λεπτὰ B. ἐπιμερίδει 
οὖν ἡ Ἀφροδίτη κατὰ τὰ ὅρια αὐτῆς ἔτη y ἡμέρας ιβ" εἶτα 
κολλᾷ ἡ μοῖρα τοῦ ὡροσκόπου τῷ κλήρῳ τῆς ἀνδρείας καὶ 
τῆς τόλμης, ἔτι καταλειπομένων τῇ Ἀφροδίτῃ ἐκ τῶν ὁρίων 
Η. 276] αὐτῆς λεπτῶν uc, γινομένων διὰ τῶν ἀναφορῶν 
λεπτῶν AD καὶ ιβ δευτέρων λεπτῶν. καὶ διὰ τοῦτο εἴπομεν 
ὡς ἡ Ἀφροδίτη διέπει τῷ οἰκείῳ ἐπιμερισμῷ τὸν κλῆρον 
τῆς ἀνδρείας καὶ τῆς τόλμης μῆνας c ἡμέρας vy: ὁμοῦ 
τὰ πάντα ἔτη y μῆνες ἕξ ἡμέραι εἰκοσιπέντε ἔγγισίτα». 

Εἶτα καταντᾷ ὁ περίπατος εἰς τὰ ὅρια τοῦ Ἑρμοῦ, καὶ 
λαμβάνομεν τοῦτον ἐπιμερίξοντα: καὶ διοικεῖ τὸν κλῆρον 
τῆς ἀνδρείας καὶ τῆς τόλμης ἔτος a καὶ ἡμέρας Ñ ἔγγιστα. 
καταλαμβάνει (δὲ» ὁ περίπατος ἐπὶ τὴν ἑξάγωνον ἀκτῖνα 
τοῦ Κρόνου μετὰ ἔτη ὃ καὶ μῆνας ζ καὶ ἡμέρας γ ἔγγιστα, 
καὶ κυβερνᾷ ὁ Κρόνος διὰ τῆς ἑξαγωνικῆς αὐτοῦ ἀκτῖνος 
ἔν τῷ ἐπιμερισμῷ τοῦ Ἑρμοῦ τὸν κλῆρον τῆς ἀνδρείας καὶ 
τῆς τόλμης ἔτος ἓν μῆνας i ἡμέρας (C ἔγγιστα. καὶ τότε 
συναντᾷ ὁ κλῆρος τῆς προκοπῆς καὶ τῆς νίκης ἤτοι μετὰ 
ἔτη ς καὶ μῆνας ς καὶ ἡμέρας κβ ἔγγιστα, καὶ κυβερνᾷ ὁ 
Κρόνος διὰ τῆς ἑξαγωνικῆς αὐτοῦ ἀκτῖνος τοὺς δύο κλήρους, 
τόν τε κλῆρον τῆς ἀνδρείας καὶ τῆς τόλμης καὶ τὸν κλῆρον 
τῆς προκοπῆς καὶ τῆς νίκης, σὺν καὶ τῷ ἐπιμερισμῷ τοῦ 
Ἑρμοῦ, μῆνας € ἡμέρας κϑ, ὁμοῦ γινόμενα ἔτη C ἡμέρας 
xa ἔγγιστα. εἶτα παραλαμβάνει ἡ Σελήνη τὴν κυβέρνησιν 
σωματικῶς ἀπὸ τῆς ἑξαγωνικῆς ἀκτῖνος τοῦ Κρόνου, καὶ 
διοικεῖ τοὺς β κλήρους τῷ οἰκείῳ σώματι καὶ τῷ ἐπιμερι- 
.. Isidorus (Q): 2 ἀνδρίας | λεπτὰ om. || 5 ἀνδρίας || 8 δευτέρων 
ιβ | λεπτῶν καὶ om. | διὰ τοῦτο εἴπομεν] λέγω διὰ τοῦτο || 19 ἀν. 
δρίας || 11 ἔγγιστα || 14 ἀνδρίας || 15 καταλαμβάνει δὲ] καὶ κατα- 
λαμβάνει || 16 y ἔγγιστα] ἔγγιστα xf || 18 τοῦ ἑρμοῦ om. | ἀν- 
δρίας || 20 ἤτοι om. || 23 ἀνδρίας 


Versio Latina: 1 μεταξὺ] infra || 2 audaciae sive animositatis || 
6 ὁρίων] gradibus || 9 in sua divisione || 11 proxime || 13 λαμβά- 
νομεν] recepit || 15 pervenit || 21 καὶ μῆνας & om. || 23 τὸν κελῆ- 
gov? om, 
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σμῷ τοῦ Ἑρμοῦ μῆνας τα ἡμέρας tc: καὶ τελειοῦται ὁ ἐπι- 
μερισμὸς τοῦ Ἑρμοῦ μετὰ ἔτη € μῆνας τα ἡμέρας κξ 
ἔγγιστα. 

Εἶτα μεταβαίνει ὁ ἐπιμερισμὸς εἰς τὸν Λία, καὶ διοικεῖ 
ἅμα τῇ Σελήνῃ τὸν κλῆρον τῆς ἀνδρείας καὶ τῆς τόλμης 
καὶ τὸν κλῆρον τῆς προκοπῆς καὶ τῆς νίκης μῆνας ὃ 
ἡμέρας κδ' καὶ καταντᾷ ὁ περίπατος εἰς τὸν κλῆρον τῆς 
φρονήσεως καὶ τῆς συνέσεως μετὰ ἔτη Ὦ μῆνας ὃ ἡμέρας 
x xai a ἔγγιστα. εἶτα κυβερνᾷ ἡ Σελήνη σωματικῶς διὰ 
τοῦ ἐπιμερισμοῦ τοῦ Διὸς τὸν κλῆρον τῆς φρονήσεως καὶ τῆς 
συνέσεως καὶ τοὺς δύο κλήρους τοὺς πρώτους ὧν ἐμνήσϑη - 
μεν -- λέγω δὴ τὸν κλῆρον τῆς ἀνδρείας καὶ τῆς τόλμης καὶ 
τὸν κλῆρον τῆς προκοπῆς καὶ τῆς νίκης -- ἔτος ἓν μῆνας ς 
ἡμέρας η. καὶ παραλαμβάνει τὴν σωματικὴν κυβέρνησιν 
τῆς Σελήνης τὸ δεξιὸν τετράγωνον τοῦ Ἄρεως μετὰ ἔτη ὃ 
μῆνας ια ἔγγιστα, καὶ κυβερνᾶ ὁ Ἂρης τοὺς κλήρους διὰ 
τῆς τετραγωνικῆς αὐτοῦ ἀκτῖνος καὶ τοῦ ἐπιμερισμοῦ τοῦ 
Διὸς ἄχρι τῶν ιὃ ἐτῶν καὶ μηνῶν P καὶ τριῶν ἡμερῶν 
ἔγγιστα. 

Εἶτα μεϑίσταται ὁ ἐπιμερισμὸς ἐπὶ τὸν Κρόνον, καὶ 
διοικεῖ ὁ Ἄρης τοὺς τρεῖς κλήρους διὰ τῆς τετραγωνικῆς 
αὐτοῦ ἀκτῖνος καὶ τοῦ ἐπιμερισμοῦ τοῦ Κρόνου ἔτη β μῆ- 
νας c ἡμέρας c ἔγγιστα. καὶ παραδίδωσι τὴν κυβέρνησιν τῇ 
τριγωνικῇ ἀκτένι τοῦ Aids μῆνας ὀκτὼ ἡμέρας η ἔγγιστα. 
εἶτα κυβερνᾷ ó Ζεὺς τοὺς τρεῖς κλήρους τῇ τριγωνικῇ αὐτοῦ 
ἀκτῇνι καὶ τῷ ἐπιμερισμῷ τοῦ (Κρόνου ἄχρις ὅτου παραδώ - 
σει τῇ τετραγωνικῇ ἀκτβνι τοῦ "Ηλίου τὴν κυβέρνησιν xai 
τοιουζτολτρόπως γίνονται oi περίπατοι, συγκοινωνούντων 
τοῖς ὁριοκράτορσι τῶν σωμάτων τῶν ἀστέρων καὶ τῶν 
ἀκτίνων. τοὺς δὲ κλήρους καὶ τὰ δωδεκατημόρια ὁμοίως 

Isidorus (ο): 5 ἀνδρίας || 9 xa || 11 τοὺς πρώτους om. || 18 d»- 
δρίας || 20 κρόνον] ἥλιον || 51 τρεῖς om. || 28 τοιουτοτρόπως 


Versio Latina: 11 τοὺς πρώτους om. || 16 dictas tres partes || 
21 dictas tres partes || 24 trino radio iovis (in marg. ego puto le- 
gendum, post annos 16 menses 8 et dies 8 prope) per menses 8 || 
25 dictas tres partes || 27 trino radio (in marg. quadrato videtur 
legendum) 
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μετακινοῦμεν διὰ τοῦ περιπάτου ἄχρι τέλους ζωῆς τοῦ 
ἀνϑρώπου. πολλάκις δὲ τυγχάνει διάφορά τινα Èv τῷ ὁρίῳ 
τοῦ ἀστέρος ἢ ἐν τῇ κυβερνήσει τοῦ σώματος τοῦ ἀστέρος 
ἢ τῆς ἀκτῖνος αὐτοῦ. καὶ εἰ μέν ἐστιν Ô διοικῶν ἤτοι ὁ 
κυβερνῶν ταῦτα ἀστὴρ ἀγαϑοποιός, σημαίνει ἀγαϑὰ κατὰ 
τὴν οἰκείαν φύσιν: εἰ δὲ κακοποιός, ἐναντία: el δὲ διοικοῦσι 
διάφοροι ἀστέρες, ποίησον σύγκρασιν τῆς σημασίας αὐτῶν. 


Τμῆμα δεύτερον. Περὶ τῶν σημασιῶν τῶν ἀγα- 
ϑοποιῶν καὶ κακοποιῶν ὁριοκρατόρων καὶ τῶν 
κοινωνούντων αὐτοῖς εἴτε διὰ τοῦ οἰκείου σώμα- 
τος εἴτε διὰ τῆς οἰκείας ἀκτῖνος 


Τοῖς ἐπιμερίζουσιν ἀγαϑοποιοῖς τε καὶ κακοποιοῖς ἰδία 
τις πρόσεστι σημασία ἐν τῇ διοικήσει τοῦ ἐπιμερισμοῦ 
ὡσαύτως καὶ τοῖς κοινωνοῦσι διά τε τοῦ σώματος καὶ 
τῶν ἀκτίνων καὶ δύναμις παράδοξος: καὶ ἔχουσι σημασίαν 
ἐξαίρετον καὶ κρείττονα τοῦ χρονοκράτορος. ὃ γὰρ χρονο- 
κράτωρ τὰ τοῦ ἑνὸς χρόνου μόνα δηλοῖ συμπτώματα, ὁ δὲ 
ἐπιμερίξων δηλοῖ τὰ ἐν διαφόροις χρόνοις δηλούμενα πάϑη 
ὡσαύτως καὶ Ô συγκοινωνῶν αὐτῷ, συνεπιμαρτυρούντων 
αὐτῷ τοῦ τε ζῳδίου τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ ἔτους καὶ τοῦ 
κυρίου αὐτοῦ καὶ τῆς Σελήνης καὶ τῶν λοιπῶν ὧν προ- 
εἴπομεν. δεῖ οὖν ἐπιβλέπειν τὸν τόπον τοῦ μερισμοῦ καὶ 
σκοπεῖν τίνος ὅριόν ἐστι καὶ πῶς διάκειται ὃ τούτου 


V: 8 τὰς σημασίας || 19 συνκοινωνῶν || 22 ἐπιβλέπει 


Isidorus (ϱ): 3 7j— ἀστέρος om. || 8 τμῆμα δεύτερον om. || 
10 διὰ — σώματος] σωματικῶς || 11 διὰ -- ἀκτῖνος] κατὰ συσχη- 
ματισμόν || 17 ἑνὸς μόνου χρόνου || 19 συνκοινωνῶν || 22 ἐπιβλέπει 


Versio Latina: 7 ἀστέρες om. | facias || 8 τμῆμα δεύτερον om. | 
8.9 de significatione planetarum bonorum atque malorum, duorum 
(pro dominorum) existentium terminorum || 10 οἰκείου om. || 
11 οἰκείας om. || 14 participantibus eis || 15 habent etiam potentiam 
quandam inopinabilem (in marg. ἀπροσδιόκουτον [sic] opinor, hoc 
est, non expectanda) || 17 τὰ — μόνα] unius anni termino || 
20 τῆς — ἔτους] profectionis || 22 locum divisionibus (pro divisio- 
nis) || 23 cuius termini est | πῶς διάκειται] esse 
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κύριος κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον |f. 276Y] καὶ εἰ 
ἑῷος ἢ ἑσπέριος καὶ εἰ προποδίξων ἢ ἀναποδίζων καὶ εἰ εὖ 
διάκειται ἢ κακῶς καὶ ἐν ποίῳ μέν ἐστι τόπῳ τὸ ὅριον 
ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τῆς καταρχῆς, ἐν ποίῳ δὲ ζῳδίῳ τοῦ 
ἔτους, καὶ ἐν ποίῳ ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς, 
καὶ τίνος οἶκος ἢ ὕψωμα ἢ τρίγωνον ἢ δεκανός ἐστι τὸ 
ζῴδιον ἐν © ὑπάρχει ô ἐπιμερισμὸς καὶ τίς τῶν ἀγαϑοποιῶν 
ἢ κακοποιῶν ἦν ἐν αὐτῷ κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον 
καὶ τίνα ἕκαστος ἔχει δύναμιν ἢ ἀδυναμίαν καὶ τίνα εἶχε 


` - * / . ΄ 3 *5 3 [4 
κατὰ πῆξιν καὶ τίνα κατὰ πάροδον καὶ εἰ ἀγαϑὰ ἐσήμανεν 10 


ἢ ἐναντία καὶ (el) ἀγαϑοποιός ἐστιν ἢ κακοποιός' ὡσαύτως 
3 , / 3 / ` 9 - m 3 , 
ἐπισκεπτέον τίνες ἐπιβάλλουσι τὰς ἀκτῖνας τῶν ἀστέρων 
καὶ ἐν τίνος ἀκτῄνι τρέχει ὁ ἐπιμερίζων καὶ τίς ἀστὴρ κατά 
τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἦν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ. 
Ἐπισκεπτέον δὲ καὶ τὰ ἑπτὰ εἴδη τῶν ἐπιμερισμῶν᾽ 
πρῶτον μὲν εἰ ἔστι μεμονωμένος ὁ ἐπιμερίζων καὶ 
ἀγαϑοποιός. 
p'. εἰ ἔστι µεµονωμένος καὶ κακοποιός. 
γ΄. εἰ ὁ μὲν ἐπιμερίξων ἐστὶ κακοποιός, ὁ δὲ κοινωνῶν 
αὐτῷ ἀγαϑοποιός. 
δ΄. εἰ ὁ ἐπιμερίζων ἐστὶν ἀγαϑοποιός, ὁ δὲ κοινωνῶν 
αὐτῷ κακοποιός. 
ε’. εἰ ὃ ἐπιμερισμός ἐστι κοινὸς ἀγαϑοποιοῦ καὶ κακο- 
ποιοῦ. 
J 3 e 2 / * c A] 3 - T 3/ 
ς᾽. εἰ ὁ ἐπιμερίξων καὶ ô κοινωνὸς αὐτοῦ ὦσιν ἄμφω 
κακοποιοί. 
/ »* » 5 / 
ζ΄. ἐὰν ἄμφω ἀγαϑοποιοί. 


V: 26 κακοποιόν 


Isidorus (Q): 3 διάκεινται || 11 εἰ || 18 post β΄ add. δὲ || 25 κοι- 
νωνῶν αὐτῷ εἶεν 

Versio Latina: 2 velox cursu || 2.3 fuerit boni esse νο] mali || 
4.5 in quo signo in figura profectionis || 7 pervenit || 9 τίνα!] quem- 
admodum || 10 εἶ om. || 11 si || 12 si qui || 13 qui de planetis || 
14 ipsorum || 16 quarum prima est 


Textus Arabicus: 4.5 oe ζ ὦ” 25 Ν 
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α΄. Εἰ γοῦν ἐστιν ἐπιμερίζων ἀγαϑοποιὸς καὶ ἐπὶ δια- 
φόροις ἔτεσι κυβερνῶν καὶ εὖ διακείμενος κατά τε πῆξιν 
καὶ ἔν τῷ ϑέματι τῆς ἐναλλαγῆς, ὑπάρχουσι δὲ καὶ 
ὁ χρονοκράτωρ καὶ ἡ Σελήνη καὶ ὁ κύριος τοῦ ὡροσκόπου 
5 τῆς ἐναλλαγῆς ἀκάκωτοι, δηλοῦσιν ἀγαϑὰ καὶ προδήλους 
εὐτυχίας καὶ περιφήµους καὶ διαβοήτους: εἰ δὲ καὶ κατὰ 
πῆξιν ὑπάρχει τοιουτοτρόπως καὶ κατὰ πάροδον ὁμοίως, 
ἐπιταϑήσεται τὰ τῆς εὐτυχίας. εἰ δὲ ὃ ἐπιμερίξων ἐστὶν 
ἀγαϑοποιὸς καὶ ὑπάρχει κεκακωμένος κατὰ πῆξιν ἢ ἐν 
10 τόπῳ ἐναντίῳ ἢ τύχωσι ὁ χρονοκράτωρ καὶ ἡ Σελήνη καὶ 
ὁ ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς κεκακωμένοι, δηλοῖ ἐναντιό- 
τήτας ἐν τοῖς χρόνοις ἐκείνοις. εἰ δὲ κατὰ μὲν πῆξιν κακοῦ- 
ται ὁ τόπος τοῦ ἐπιμερισμοῦ, κατὰ δὲ πάροδον ἀγαϑύνεται, 
μετρίως ἔσται αὐτῷ τὰ ἀγαϑὰ τῷ ἔτει ἐκείνῳ: εἰ δὲ 
15 κατὰ μὲν πῆξιν ἀγαϑύνεται, ἐν δὲ τῇ ἐναλλαγῇ κακύνεται, 
ἐλάττονα μὲν ἔσται τὰ ἀγαϑὰ πλὴν οὐ πάντῃ ἀκυρωϑή - 
σεται διὰ τοῦ τὴν σημασίαν τοῦ κατὰ πῆξιν σχήματος 
στερροτέραν καὶ βεβαιοτέραν εἶναι τῆς κατὰ πάροδον: εἰ δὲ 
μερικῶς μὲν κακοῦται, μερικῶς δὲ ἀγαϑύνεται, τοιουτο- 
20 τρόπως ἔσται xai τὰ ἀποτελέσματα. ὡσαύτως δὲ δεῖ 
σε ἐπισκέπτεσϑαι καὶ τοὺς ἐπιμερίζοντας καὶ τοὺς διέ- 
ποντας καὶ τὰς λοιπὰς σημασίας τῶν ἀστέρων τῶν ἐχόν - 
των λόγον τινὰ ἐν τῷ ἔτει. 
Δεύτερον εἴπομεν εἶδος τὸ εἶναι τὸν ἐπιμερίξοντα κακο- 
25 ποιὸν καὶ μόνον τὰ τῆς κυβερνήσεως σημαίνοντα καὶ (τὸ) 
γ: 3 ὑπάρχει | 8 ἔτι ταϑήσεται || 10 τύχῃ || 20 δὲ] εἰ || 24 in 
marg. 


Isidorus (Q): 1 α΄ om. || 10 τύχοι || 13 ἀγαθαύεται || 14 μέτρια || 
15 ἀγαϑαύεται | κακοῦται || 17 τοῦ] τὸ || 20 καὶ om. | δὲ om. 


Versio Latina: 1 α΄ om. || 1.2 xai — κυβερνῶν] solus || 3 in 
revolutione || 4 ὁ χρονοκράτωρ] dominus | luna dominus et vel 
ascendentis || 6—8 xai? — εὐτυχίας om. || 9 ἢ om. || 10 ἢ τύχωσι] 
fueritque || 14 moderata | αὐτῷ om. || 17 figurae nativitatibus 
(pro nativitatis) || 18 figura revolutionis || 21 participes et dispo- 
sitores || 23 aliquam rationem sive dignitatem || 24 divisionis (in 
marg. diximus) 

Textus Arabicus: 19.90 
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εἶναι κατὰ πῆξιν ἀκάκωτον év τόπῳ ἀγαϑῷ ἢ ἐν ζῳδίῳ 
ἔν ᾧ ἔχει λόγον ἢ ἐν ζῳδίῳ τῶν φίλων αὐτοῦ ἀστέρων ἢ 
ἐν ζῳδίῳ ἀγαϑοποιοῦ ἐφορώμενον ὑπὸ ἀστέρων ἀγαϑο- 
ποιουμένων καὶ τὸ τὸν ἐπιμερίξοντα τοιουτοτρόπως ĝia- 
κεῖσϑαι ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τῶν ἐτῶν ἐφορώμενον ὑπὸ ἆγαδο- 
ποιῶν καὶ (t0) τὸν χρονοκράτορα καὶ τὴν Σελήνην καὶ τὸν 
ὡροσκόπον τῆς ἐναλλαγῆς καὶ τὸν κύριον αὐτοῦ ἀγαϑύνε- 
σϑαι. τοιουτοτρόπως γὰρ διακειμένων ἁπάντων, ὁ κακο- 
ποιὸς ἐκεῖνος ὥσπερ τὴν οἰκείαν φύσιν ἀπαρνησάμενος νίκης 
καὶ τροπαίων καὶ εὐτυχιῶν αἴτιος γίνεται. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερι- 
σμός ἐστι κακοποιοῦ καὶ ὑπάρχει κατά τε πῆξιν καὶ ἐν 
τῇ ἐναλλαγῇ τῶν ἐτῶν οἷς ἐπιμερίξει κακυνόμενος καὶ μὴ 
ἐφορᾶται τὸ ὅριον ἐκεῖνο εἴτε κατὰ πῆξιν εἴτε κατὰ πάροδον 
ὑπὸ ἀγαϑοποιοῦ, ὑπάρχει δὲ σὺν τούτοις καὶ ἡ Σελήνη 
κεκακωμένη ἐν τοῖς ὡροσκόποις τῶν ἐναλλαγῶν τῶν 
ἐτῶν καὶ τῶν κυρίων αὐτῶν τετραγωνιζοµένων ἢ ĝia- 
μετρουμένων παρὰ τῶν κακοποιῶν, τεϑνήξεται ὁ γεννη- 
ϑεὶς ἐν ἐκείνῳ τῷ ἐπιμερισμῷ καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἔτος ἐν 
ᾧ πάντα τὰ τοιαῦτα συμπεσοῦνται σχήματα. τὰ δὲ κατὰ 
πῆξιν σχήματα ὡς εἴπομεν ἐπικρατέστερά ἐστι τῶν κατὰ 
τὴν ἐναλλαγὴν καὶ πλεῖον τούτων δυνάμενα εἴς τε τὸ 
ἀγαϑύνειν καὶ (r0) κακοποιεῖν. 

Τρίτον ἔφημεν εἶδος τὸ ὑπάρχειν τὸν ἐπιμερίζοντα κακο - 
ποιόν, τὸν δὲ κοινωνοῦντα αὐτῷ σωματικῶς ἢ ἀκτινο- 
βολικῶς ἀγαϑοποιόν. καὶ εἴ γε τοιοῦτόν ἐστι τὸ σχῆμα, 


V: 8 ἀγαϑοποιῷ || 5 ὑφορώμενον || 15 ταῖς ἐναλλαγαῖς τῶν 
ὡροσκόπων || 56 εἴ γε] εἴτε 


Isidorus (ϱ): 3 ἀγαϑοποιῷ | ὀφορωμένῳ || 15 ταῖς ἐναλλαγαῖς 
τῶν ὡροσκόπων || 22 post καὶ add. εἰς | τὸ 


Versio Latina: 1 bene dispositus || 2 habeat aliquando (pro 
aliquam) dignitatem || 3 in signo benevolo | benevolis || & τὸν 
ἐπιμερίζοντα] ipse || 5 τῶν ἐτῶν} amisit (pro annorum) || 9.10 tri- 
umphi et prosperitatis || 10 et ipse || 12 cum his quibus || 15 in 
revolutionibus ascendentium annorum || 16 αὐτῶν om. | inspectis 
... per oppositum vel quadratum || 18 xai] videlicet || 21 mai- 
orem his possibilitatem huiusmodi [| 22 et e contra || 24 per ra- 
dios vel per corpus || 25 — p. 136,1 xai — ἀγαθοποιὸς om. 
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ὁ μὲν ἀγαϑοποιὸς ῥύσεται τὸν ἔχοντα τὴν ἐναλλαγὴν ἀπὸ 
ϑανάτου, ὁ δὲ κακοποιὸς περιστάσεσι τοῦτον ὑποβαλεῖ καὶ 
ἔσται τὰ κατ᾽ αὐτὸν |f. 217] συγκεκραμένα ἀγαϑὰ κακοῖς: 
καί ποτε μὲν στενοχωρηϑήσεται, ποτὲ δὲ κουφισϑήσεται 
5 καὶ πλατυνϑήσεται: καὶ ἐνίοτε μὲν νοζσγήσει, ἐνίοτε δὲ 
ἐπαπολαύσει ὑγείας: καί ποτε μὲν λυπηϑήσεται, καὶ πάλιν 
χαρήσεται᾽ καί τινι μὲν καιρῷ συμπτώμασι περιπεσεῖ- 
ται, ἐν δ᾽ ἑτέρῳ σωϑήσεται καὶ εὐοδωθήσεται. ὑποδείγ- 
ματος χάριν. Κρόνος ἔν τινι γενεϑλίῳ ἐπιμερίζων, ἐκοι- 
10 γώνει αὐτῷ κατὰ τὸν ἐπιμερισμὸν ἡ Ἀφροδίτη ἄκτινο- 
βολικῶς, καὶ ἄμφω οἱ ἀστέρες ἦσαν ἰσοδύναμοι. διὰ μὲν 
οὖν τὴν φύσιν τῆς Ἀφροδίτης καὶ τὸ ταύτης ἀγαϑοποιὸν 
(εἶναι), εὑρήσει πλοῦτον ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων καὶ 
γυναικὶ συναφϑήσεται καὶ παῖδας ἕξει: διὰ τὴν τοῦ Κρό- 
15 vov φύσιν τεϑνήξονται ὁ τούτου παῖς καὶ ἢ γυνὴ καὶ κλαύ- 
σει μεγάλως καὶ λυπηϑήσεται ἐπὶ τούτοις: εἰ δὲ δυνα- 
μικωτέρα ἐστὶ ἡ Ἀφροδίτη, ϑάνατον οὐ δηλοῖ. εἰ δὲ ὁ 
ἐπιμερισμός ἐστί τινος τῶν κακοποιῶν, συνεπιμερίξει 
«δὲ; αὐτῷ σῶμα ἀγαϑοποιοῦ ἢ ἀκτίς, ἐφορᾶται δὲ κατὰ 
20 πῆξιν παρά τινος κακοποιοῦ ὁ ἐπιμερίζων, τύχωσι δὲ καὶ 
τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους καὶ ὃ ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς καὶ 
οἱ κύριοι αὐτῶν κεκακωμένοι παρὰ τοῦ τοιούτου κακο- 
ποιοῦ κατὰ πῆξιν, τύχῃ δὲ καὶ ἀποκαταστατικὸς ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς, εὑρέϑηζσαν» δὲ καὶ ἡ Σελήνη καὶ 
25 τὸ ὅριον ἐν ᾧ ἐστιν ὁ ἐπιμερισμὸς êv ἐκείνοις τοῖς ἔτεσιν 


V: 5 ὑποβαλλεῖ || 8 συνκεκραµένα | ἀγαϑοῖς || 15 τεϑνήξεται || 
20 τύχῃ 


Isidorus (Q): 3 συγκεκραµένα || 8.9 ποδείγµατος δὲ χάριν | 
9 κρόνος] ἔστω ὃ κρόνος | ἐκοινώνει] καὶ κοινωνείτω || 11 ἦσαν] 
ὄντες || 14 post διὰ add. δὲ || 15 τεϑνήξεται || 19 δὲ || 20 xaxo- 
ποιοῦ] τῶν κακοποιῶν | τύχοι || 23 τύχοι || 24 εὑρεθείη 


Versio Latina: 3 bonis et malis || 5 aegrotabit || 8.9 verbi gra- 
tia || 10 κατὰ τὸν ἐπιμερισμὸν] divisione || 11 οἱ ἀστέρες om. || 
15 οὖν om. || 12.13 ipsius benevolentiam || 15 eius filii || 18 ali- 
cuius malevoli || 20 ὁ ἐπιμερίξων om. || 21 τοῦ ἔτους] perfectionis 
(sic) || 22 οἱ ---πεκακωμένοι] eorum omnium impedita || 23 fuerit- 
que ipsius divisionis terminus || 24 si ... inventi fuerint 
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> , 2 / 2 h 2 , ` - 
ἐν τόπῳ ἐναντίῳ ἢ κεκακωμένοι καὶ ἀβοήθητοι παρὰ τῆς 
τῶν ἀγαδοποιῶν μαρτυρίας, πάνυ κακὸν τὸ σχῆμα τὸ 
^ HE] 5 - - ΄ ΄ 2 
τοιοῦτον καὶ ἢ ἀποϑανεῖται ἢ τῷ ϑανάτῳ πλησιάσει: ci 
δὲ ὁ ἐπιμερισμός ἐστι κακοποιοῦ καὶ οὐκ ἐνυπάρχει αὐτῷ 
κατὰ πῆξιν σῶμα ἀγαϑοποιοῦ ἢ ἀκτὶς καὶ τύχῃ κατὰ πάρ- 


οὃον ἐκεῖσε ὁ κακοποιὸς ἢ ἀκτὶς τοῦ κακοποιοῦ, δηλοῖ 


πάνυ χαλεπὰ συμπτώματα: εἰ δὲ σὺν τούτοις τὸ ζῴδιον 
τοῦ ἔτους καὶ ὁ ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς καὶ οἳ τούτων 
κύριοι κακοῦνται, πρὸς δὲ καὶ ἡ Σελήνη ὑπὸ κακοποιῶν 
ὁρᾶται, μεῖζον ἔσται τὸ σύμπτωμα xai ἢ τεθνήξεται τῷ 
ἔτει ἐκείνω ἢ πλησίον ἥξει ϑανάτου. 

Τέταρτον εἴπομεν εἶδος τὸ εἶναι τὸν ἐπιμερίζοντα 
ἀγαϑοποιόν, τὸν δὲ συνεπιμερίζοντα αὐτῷ κακοποιόν. καὶ 
εἰ τοιοῦτόν ἐστι τὸ σχῆμα, σύγκρασιν δηλοῖ τῶν xav 
αὐτὸν καὶ μεσότητα ἀγαϑῶν τε καὶ φαύλων καὶ χαρᾶς καὶ 
λύπης καὶ νόσου καὶ ὑγείας. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερισμός ἐστιν 
ἀγαϑοποιοῦ καὶ συνεπιμερίζει αὐτῷ κακοποιός, σχημα- 
τίξεται δὲ ὁ κακοποιὸς ἐνεῖνος κατὰ πῆξιν ἀγαϑοποιῷ 
καὶ τύχῃ ὁ ἀγαϑοποιὸς ἐκεῖνος ἐν τῷ ζῳδίῳ τοῦ ἔτους 
ἢ τῷ ὡροσκόπῳ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ οἱ κύριοι αὐτῶν ἀγαϑυ- 
νόμενοι ὑπ᾽ ἐκείνου τοῦ ἀγαϑοποιοῦ, καὶ τύχωσιν 7) Σελή- 
νη καὶ τὸ ὅριον ἐν ᾧ ὑπάρχει ὁ ἐπιμερισμὸς ἐν ἀγαϑοῖς 
τόποις, δηλοῖ ἀγαϑὰ πολλὰ καὶ εὐτυχίας προδήλους, 
ἀλλὰ διὰ τὴν κοινωνίαν τοῦ κακοποιοῦ ἔσται σύμμετρα τὰ 


V: 2 κακοποιῶν || 8 ἀποϑάνῃ || 10 μείζων || 11 ἕξει || 12 in 
marg. δ' || 17 κακοποιός] κακοποιοῦ || 20 τοῦ ὡροσκόπου || 51 τύχῃ 


Isidorus (ο): 2 κακοποιῶν | τὸ] om. || 3 καὶ om. | post ἢ add. 
γὰρ | 5 τύχοι || 19 εἶδος εἴπομεν || 16 ἐπιμερίξων | post ἐστὶ add. 
μὲν || 17 ἀγαδοποιός | xai — αὐτῷ] ó δὲ συνεπιµερίξων | συσχη- 
ματίζεται || 18 ἐκεῖνος] οὗτος || 19 τύχοι || 20 τοῦ ὡροσκόπου || 
21 τύχοι || 23 πολλὰ ἀγαϑὰ δηλοῖ 


Versio Latina: 1 in locis contrariis | 2 benevolorum || 4 αὐτῷ 
m. || 6 ἐκεῖσε] ille | τοῦ κακοποιοῦ] eius || 7 πάνυ χαλεπὰ] diffi- 
cilima (sic) || 8 τοῦ ἔτους] profectionis || 18 ἀγαδοποιῷ] malevolo || 
19 malevolus ille | τοῦ ἔτους] profectionis 


Textus Arabicus: 
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ἀγαϑά. εἰ δὲ (ὁ) ἐπιμερισμός ἐστιν ἀγαϑοποιοῦ καὶ ὑπάρ- 
χει ἐν αὐτῷ κακοποιὸς ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ ἀκτὶς 
κακοποιοῦ, διὰ μὲν τὸν ἐπιμερισμὸν τοῦ ἀγαϑοποιοῦ δηλοῖ 
(εὐτυχίαν, διὰ δὲ τὴν ἀκτῖνα τοῦ κακοποιοῦ δηλοῖ èr- 
αντιότητας, καὶ μάλιστα ἐὰν ὁ ἐπιμερίζων καὶ oi κύριοι 
τῶν ἐτῶν καὶ yj Σελήνη κεκακωμένοι ὑπάρχουσι καὶ ἐν 
τόποις ἀνοικείοις. 

Πέμπτον εἴπομεν εἶδος τὸ εἶναι ἐπιμερισμὸν ἀστέρος àya- 
ϑοποιοῦ εἴτε κακοποιοῦ: ὑπάρχει δὲ ὁ ἐπιμερισμὸς κατὰ 
πῆξιν ἐν τόπῳ ἀνοικείῳ καὶ ἐν αὐτῷ κακοποιὸς ἢ ἀκτὶς 
κακοποιοῦ ἐξ οἱουδήποτε συσχηματισμοῦ καὶ οὐκ ἐπιβλέ- 
πεταιτὸ ὅριον ὑπό τινος τῶν ἀγαϑοποιῶν ἐνδυνάμου ἢ ἐφ- 
ορᾶται μὲν ὑπὸ ἀγαϑοποιοῦ, ἀλλ᾽ ἀμυδρῶς καὶ ἐλαττόνων 
ὑπάρχει μοιρῶν ἤπερ ὁ κακοποιὸς, τύχῃ δὲ ἔν τοῖς ζῳδίοις 
ἐν οἷς ὑπάρχει ὁ ἐπιμερισμὸς κατὰ πῆξιν κακοποιὸς βλά- 
πτων ἅμα καὶ τὸν ἐπιμερίζοντα κατὰ πῆξιν ἢ τὸ ζῴδιον τοῦ 
ἔτους ἢ τὸν ὡροσκόπον τῆς ἐναλλαγῆς ἢ τοὺς δύο κυρίους 
αὐτῶν καὶ γένηται ἀποκαταστατικὸς ἐν τῇ ἐναλλαγῇ 
ὅτε καταντήσει ὁ ἐπιμερισμὸς εἰς τὸ σῶμα τοῦ ἀστέρος 
ἐκείνου ἢ τὴν ἀκτῖνα, ἀπαράβατος ὁ ἄνϑρωπος ἐκεῖνος 
φονευϑήσεται. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερισμός ἐστί τινος ἀγαϑοποιοῦ 
ἢ κακοποιοῦ, ὑπάρχει δὲ ἐν αὐτῷ σῶμα ἀγαϑοποιοῦ ἢ 
ἀκτὶς καὶ ἐνυπάρχει αὐτῷ πάλιν σῶμα κακοποιοῦ ἢ ἀκτίς, 
τύχωσι δὲ καὶ oi κύριοι τῶν ἐτῶν ἐκείνων ἀγαϑυνόμενοι 
ἅμα τῷ ἐπιμερίξοντι καὶ τῇ Σελήνη, περιπεσεῖται μὲν 


V: 8 in marg. & || 14 ἧπερ || 15.16 κακοποιὸς — πῆξιν supra 
lineam ser. || 16 τὸν] yiv’ 


Isidorus (Q): 4 εὐτυχίαν || 6 ὑπάρχωσι || 8 post εἶναι add. τὸν | 
post ἀστέρος add. εἴτε || 15 ἐν δυνάμει || 14 μοιρῶν ὑπάρχει | 
τύχοι || 16 xai om. || 21 φονευϑήσεται] ἀπὸ φόνου ἔσται | 
24 τύχοι 


Versio Latina: 4 prosperitatem || 6 τῶν ἐτῶν] eorum || 19.11 
radius vel corpus malevoli || 11 aspectu sit radius || 12 ab aliquo 
benevolo || 12.13 si inspiciatur | ἀλλ} tum || 15 βλάπτων] impeditus 
(pro impediens) || 16.17 τοῦ ἔτους] profectionis || 23 xai ἐνυπάρχει 
αὐτῷ om. | ἢ] ac || 25 ἅμα] similiter cum | divisione 
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δυσχερέσι [oi] πλὴν σωϑήσεται: εἰ δὲ ὑπάρχουσι τὰ áya- 
δὰ σχήματα ἀμυδρά, τὰ δὲ ἐναντία ἐπικρατέστερα, οὐ 
σωϑήσεται: εἰ δὲ τοιουτοτρόπως ἔχουσι τὰ προειρημένα 
σχήματα, ὑπάρχει δὲ κακοποιὸς ἐν τῷ ὁρίῳ ἢ ἀκτὶς 
κακοποιοῦ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς, οὐ σωϑήσεται 
πλὴν ἐντίμως ἀποϑανεῖται. 

"Exvov εἴπομεν εἶδος τὸ εἶναι τὸν ἐπιμερισμὸν xaxo- 
ποιοῦ, διέποντος ἤτοι κυβερνῶντος σώματος κακοποιοῦ ἢ 
ἀκτῖνος: καὶ τὸ τοιοῦτον σχῆμα δηλοῖ περιστάσεις μεγά- 
λας καὶ σωμάτων νόσους καὶ ἐμποδισμοὺς περὶ τὰς τοῦ 
βίου ἀναστροφάς, δέος δὲ μή ποτε τελευτήσῃ ἐν τῷ ἔτει 
ἐν © ὁ ἐπιμερίζων καὶ ἡ Σελήνη καὶ ó ὡροσκόπος τῆς 
ἐναλλαγῆς καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ καὶ ὁ χρονοκράτωρ ὑπάρ- 
χουσι κεκακωμένοι, καὶ μάλιστα ὅτε τὸ ζῴδιον ἐν © ἐστιν 
ὁ ἐπιμερισμὸς ἦν τόπος κακοποιοῦ κατὰ πῆξιν ἢ κατὰ 
πάροδον κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερί- 
ζων ἐστὶ κακοποιὸς καὶ συνεπιµερίζει τούτῳ κακοποιὸς 
εἴτε κατὰ σῶμα εἴτε κατ᾽ ἀκτῖνα, καὶ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς 
ἐναλλαγῆς ἀκτινοβολήσει τοῦτον ἀγαϑοποιός, [1. 277V] οὐ 
ῥύσεται τὸν ἄνϑρωπον ἀπὸ ϑανάτου, πλὴν ἔσται ἔντιμος 
ἐν τῇ νόσῳ αὐτοῦ καὶ εὖ ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτὸν μέχρι τοῦ 
καιροῦ τοῦ ϑανάτου: εἰ δὲ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς 
ἐπιβάλλει κακοποιὸς τὴν ἀκτῖνα αὐτοῦ, ὑποστήσεται 
ἀνάγκην πρὸ τοῦ ϑανάτου καὶ βασανισϑήσεται ἐν τῇ νόσῳ 


10 


20 


καὶ βαρετὸς ἔσται τοῖς νοσοκομοῦσιν αὐτὸν καὶ τελευτήσει 25 


V: 6 ἀποϑάνῃ || 7 τὸ] τὸν || 11 τελευτήσῃ] οπι., sed τελευταῖ 
in marg. || 19 ἀκτινοβολίσει | post ἀγαϑοποιὸς add. δέ σε (1) 


Isidorus (Q): 1 τισὲ | post πλὴν add. δὲ || 8 ἤτοι] καὶ τὸ | κυβερ- 
νῶν || 8.9 σῶμα κακοποιὸν ἢ ἀκτῖνα || 11 δέον || 22 post ϑανάτου 
add. αὐτοῦ || 55 βαρετὸς] ἐπιβαρὴς 


Versio Latina: 1 δυσχερέσι] pericula || 8.9 διέποντος — σχῆμα] 
et in ea per corpus vel radium participaverit malevolus alius, et 
cum talis figura fuerit || 10.11 circa mundanas conversiones || 
11 ποτε om. || 16 tempore videlicet revolutionis || 20 ille homo || 
22 obitus sui || 24 ante obitum suum | βασανισθήσεται] cru- 
ciabitur 
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M 3 / ` » 2 | e , 
τελευτὴν ἐναντίαν: καὶ εἴπερ εἰσὶν oi προδηλωϑέντες 
σημαντῆρες ἐν οἰκείοις τόποις, ἔσται ὁ ϑάνατος αὐτοῦ ἐν 
τῇ οἰκείᾳ πατρίδι παρὰ τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ: εἶ δ᾽ ἐν 
3 / » ` 9 , 
ἀλλοτρίοις, ἔσται παρὰ ἀλλοτρίοις. 

ὅ “Ἕβδομον εἶδος ἦν τὸ εἶναι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀγαϑο- 
ποιοῦ συνεπιμερίζοντος ἀγαθοῦ κατὰ σῶμα ἢ dxtwo- 
, b] ` 3 , ? , . 7 3 M 
βολίαν καὶ (τὸ; ἀγαϑύνεσϑαι ἀμφοτέρους: καὶ ὅτε ἐστὶ 
σχῆμα τοιοῦτον, ἔσονται οἱ χρόνοι ἐκεῖνοι εὐτυχεῖς καὶ 
διαβόητοι ἐπ᾽ ἀγαδοῖς, καὶ μάλιστα (εἰν ὅ τε ἐπιμερίξων 
10 καὶ τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ καὶ ὁ ὧρο- 
/ - > - y e ΄ » 2 e ή 
σκόπος τῆς ἐναλλαγῆς καὶ ἡ Σελήνη ἀκάκωτοι ὑπάρχουσι, 
καὶ μάλιστα ἐὰν ὁ ἐπιμερίζων καὶ ὁ κύριος τοῦ ἔτους 
3 L4 . e 2 ~ > . Ld ` LJ 
ἀκτινοβολήσωσι τὸ ὅριον ἐκεῖνο: εἰ δὲ ὁ μὲν κακοῦται, 
e à 5 / 3 , ^ 2 / 3 4 
ὁ δὲ ἀγαϑύνεται, ἔσται σύμμιετα τὰ ἀποτελέσματα. εἶ δὲ 
16 ὁ ἐπιμερισμός ἐστί τινος ἀγαϑοποιοῦ, συνεπιμερίξει δὲ 
τούτῳ σωματικῶς ἢ ἀκτινοβολικῶς κατὰ πῆξιν ἀγαϑο- 
ποιός, τύχῃ δὲ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ἐν τῷ τό- 
πῳ κακοποιὸς ἢ ἀκτὶς κακοποιοῦ, τεύξεται μὲν ὁ ἄνδρω- 
πος ἀγαϑῶν, πλὴν οὐκ ἀδεῶς ἐπαπολαύσει τούτων, ἀλλὰ 
20 ϑορυβηϑήσεται κατὰ τὴν φύσιν τοῦ κακοποιοῦ. πολλάκις 
δέ ἔστιν ὁ ἐπιμερισμὸς ὅριόν τινος ἀστέρος καὶ αὐτὸς (ὁ» 
ἀστὴρ συνεπιµερίξει σωματικῶς ἢ ἀκτινοβολικῶς ἐπὶ 
χρόνοις τισί, μεϑίσταται δὲ ἔν τινι ἔτει ὁ ἐπιμερισμὸς 
εἰς ἕτερον ἐπιμερισμὸν καὶ παραδίδωσιν ὁ ἐπιμερίζων 
25 ἑτέρῳ ἐπιμερίξοντι, καὶ συνίστανται τρόποι ἕξ. 
πρῶτος τὸ ὅριον ὅπερ λέγεται πρῶτος ἐπιμερισμός. 
δεύτερος ὁ παραδιδοὺς τὸν ἐπιμερισμὸν ὃς λέγεται πρῶ - 
τος ἐπιμερίξων. 


V: 7 ἀμφότεροι || 26 πρῶτος!1] πρῶτον 
Isidorus (ϱ): 9 μάλιστα ὅτε ὁ || 12 post xai! add. ἔτι || 14 ἀγα- 


- 


ϑύνονται || 19 τούτων] πάντων || 21 ὁ 


Versio Latina: 4 in alienis penes extraneos || 6 participaverit 
ei || 9 si || 10 τοῦ ἔτους] perfectionis (sic) || 12 τοῦ ἔτους] eius || 
14 eventuum definitiones || 17.18 in loco divisionis || 18 ὁ ἄνθρω- 
πος] ipse || 20.21 saepe quidem contingit quod divisio est || 24.25 
divisor tradit dispositionem alii divisori || 25 et de hoc || 27 tra- 
dens sive pulsans 
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τρίτος τὸ ὅριον εἰς ὃ μετέστη ὁ ἐπιμερισμός. 
δ’ ὁ ἐπιμερίζων ὁ p’. 

/ c 2 -- A EJ - 

ε’ ὁ συνεπιμερίζων σωματικῶς ἢ ἀκτινοβολικῶς. 

Οὗτοι δὲ οἱ ἕξ τρόποι ἐν τῷ καιρῷ τῆς παραδόσεως καὶ 
παραλήψεως διαιροῦνται εἰς ἑτέρους τρόπους κὸ, ὧν TÉC- 
σαρές εἰσι τῶν ἐπιμεριζόντων ἰδίᾳ: 

καὶ ὁ μὲν πρῶτός ἐστι τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερι- 
σμὸν ἀπὸ ὁρίου ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ ὅριον ἀγαϑοποιοῦ. 

e s 2 A ’ 3 . e f ~ 

ὁ δὲ δεύτερος τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ ὁρίου κακοποιοῦ 
ἐπὶ ὅριον κακοποιοῦ. 

, 4 ’ 3 ` e 7 3 ” El M 
τρίτος τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ ὁρίου ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ 

ὅριον κακοποιοῦ. 

δὃ τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ ὁρίου κακοποιοῦ ἐπὶ ὅριον 
ἀγαϑοποιοῦ. 

Ἕτεροι δὲ τέσσαρες τρόποι συνίστανται ἀπὸ τῶν 
ἐπιμεριξόντων ἀγαϑοποιῶν ἢ κακοποιῶν καὶ τῆς παρα- 
δόσεως καὶ τῆς παραλήψεως αὐτῶν: 

καὶ πρῶτος ὅτε παραδίδωσιν ἀγαϑοποιὸς ἀγαϑοποιῷ. 

δεύτερος ὅτε παραδίδωσι κακοποιὸς ἀγαϑοποιῷ. 

τρίτος ὅτε παραδίδωσιν ἀγαϑοποιὸς κακοποιῷ. 


V: 11 ὁρίου] ὅριον || 12 ἀγαϑοποιοῦ, corr. in κακοποιοῦ || 18.14 
δ΄ — ἀγαϑοποιοῦ in marg. scr. 


Isidorus (0): 2 ó? om. || 3 post ἀκτινοβολικῶς add. ε’ et lac. 
c. 24 litt. ῇ 6 ὧν — ἰδίᾳ om. || 11 ἀπὸ bis 
ser. || 17 τῆς om. | παραλήψεως] λήψεως || 19 post β΄ iter. 
18.19 ὅτε — β΄ 

Versio Latina: 4.5 tempore participationis, traditionis, et re- 
ceptionis || 7 transitus divisionis propriae || 8 & terminis bene- 
volorum | ἐπὶ ὅριον ἀγαϑοποιοῦ om. || 9.10 à terminis benevo- 
lorum et in terminos malevolorum || 11 τὸ — ἀπὸ om. || 11. 12 ter- 
minus benevolorum in terminos malevolorum || 13 τὸ μεϑίστα- 
σθαι om. |! 13.14 a terminis malevolorum in terminos benevolorum || 
17 καὶ] vel || 20 malevolus malevolo 


Textus Arabicus: 
4-6 e lect οἱ xb abis αν)! al Qm PT ω-δῶἱ 9 


λωφκῶ]9 Saladi ὁ (US VIE axe JU aS ALI ἐὙΡῪ! oda» 
ETE 
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δ’ ὅτε παραδίδωσι κακοποιὸς κακοποιῷ. 

Καὶ ἕτεροι ἡ τρόποι λαμβανόμενοι ἐκ τῶν ἐπιμεριξόν- 
των καὶ συνεπιμεριζόντων αὐτοῖς ἀγαϑοποιῶν ἢ xaxo- 
ποιῶν σωματικῶς ἢ ἀκτινοβολικῶς: 

5 ὧν πρῶτος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ 
ὁρίου ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ ὅριον ἀγαϑοποιοῦ συνεπιμερίζον- 
τος ἀγαϑοποιοῦ. | 

δεύτερος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίου 
ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ ὅριον ἀγαϑοποιοῦ συνεπιμερίζοντος 

10 κακοποιοῦ. 

τρίτος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίου 
κακοποιοῦ ἐπὶ ὅριον ἀγαϑοποιοῦ συνεπιμερίξοντος àya- 
ϑοποιοῦ. 

δ' τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίου κακο- 

15 ποιοῦ ἐπὶ ὅριον ἀγαθοποιοῦ συνεπιμερίξοντος κακο- 
ποιοῦ. 

ε’ τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων ἀγαϑο- 
ποιῶν ἐπὶ ὅρια κακοποιῶν συνεπιμερίζοντος ἀγαϑοποιοῦ. 

c' τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων ἀγαϑο- 

20 ποιοῦ ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ συνεπιμερίξοντος κακοποιοῦ. 

ζ τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων κακο- 
ποιοῦ ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ συνεπιμερίξοντος ἀγαϑοποιοῦ. 

η’ τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων κακο- 
ποιοῦ ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ συνεπιμερίξοντος κακοποιοῦ. 


V: 21 κακοποιοῦ] ἀγαϑοποιοῦ 


Isidorus (Q): 17 ὁρίου | ἀγαϑοποιοῦ || 18 ὅριον | κακοποιοῦ || 
19 ὁρίου || 20 ὅριον || 21 κακοποιοῦ] ἀγαθοποιοῦ || 22 ὅριον | 
23 ὁρίου || 24 ὅριον 


Versio Latina: 1 benevolus malevolo || 3 condivisoribus sive 
participantibus eis || 3.4 malevolis vel benevolis vel per corpus || 
6 terminis benevolorum | ἐπὶ — ἀγαϑοποιοῦ om. || 6.7 benevolis 
participantibus || 8.9 a terminis benevolurum in terminos bene- 
volorum || 9.10 participante benevolo || 11.12 a terminis malevo- 
lorum in terminis (sic) benevolorum || 14.15 a terminis malevo- 
lorum in terminos benevolorum || 19 benevolorum || 20 κακο- 
ποιοῦ!] malevolorum || 21 κακοποιοῦ] benevolorum || 22 κακο- 
ποιοῦ] malevolorum | ἀγαϑοποιοῦ] malevolo || 23 malevolorum || 
24 κακοποιοῦ}] malevolorum 
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Συνίστανται δὲ καὶ ἕτεροι ὀκτὼ τρόποι τῶν ἐπιμερι- 
ζόντων ἀγαθοποιῶν τε καὶ κακοποιῶν σωματικῶς ἢ 
ἀκτινοβολικῶς ἔν τε ταῖς παραδόσεσι καὶ ταῖς παραλή- 
ψεσιν' 

ὧν πρῶτος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ 5 
ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ ἀγαϑοποιὸν ἐν ὁρίοις ἀγαϑοποιοῦ. 

δεύτερος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ [ὁρίου] 
ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ ἀγαϑοποιὸν ἐν ὁρίοις κακοποιοῦ. 

/ . ΄ 3 ` ~ 3 M 3 4 
τρίτος τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ (κακοποιοῦ ἐπὶ) ἀγαϑοποιὸν 
ἐν ὁρίοις ἀγαϑοποιοῦ. 10 
ó τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ κακοποιοῦ εἰς ἀγαϑοποιὸν ἐν 

ὁρίοις κακοποιοῦ. 

ε τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ κακοποιὸν 
ἐν ὁρίοις ἀγαϑοποιοῦ. 

c' τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ ἀγαθοποιοῦ [1. 278] ἐπὶ xaxo- 15 
ποιὸν ἐν ὁρίοις κακοποιοῦ. 

t ^ / 2 ^ -” 3 M ` 2 

C τὸ μεϑίστασϑαι ἀπὸ κακοποιοῦ ἐπὶ κακοποιὸν ἐν 
ὁρίοις ἀγαϑοποιοῦ. 

’ ` / 5 Y - 2 . 4 3 

n τὸ µεδίστασθαι ἀπὸ κακοποιοῦ ἐπὶ κακοποιὸν ἐν 
ὁρίοις κακοποιοῦ. 90 

Κατὰ τοὺς xÓ οὖν τρόπους τούτους γίνονται αἳ µετα- 
θέσεις: συνίστανται δὲ καὶ τῶν σημασιῶν αὐτῶν τρόποι 
ιβ κατὰ συζυγίαν λεγόμενοι" 

z - ` , [mus 5,2. i77 

ὧν πρῶτος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων 
ἀγαϑοποιῶν ἐπὶ ὅρια ἀγαϑοποιῶν ἢ παραδοῦναι σῶμα ἢ 55 


V: 3 παραδώσεσι || 6 ἀγαϑοποιοῦ] ἀγαϑοποιοῖς || 8 κακοποιοῦ] 
ἀγαϑοποιοῖς, corr. in κακοποιοῖς || 9 ἀγαϑοποιὸν] ἀγαϑοποιοῦ in 
ras. || 16 κακοποιοῖς || 24 ὡρίων || 25 ἀγαδοποιῶν] ἀγαϑοποιὰ 


Isidorus (p): 6 ἐπὶ] εἰς || 7 ὁρίου om. || 8 ἐπὶ] εἰς || 9 post 
μεϑίστασϑαι add. τὸν ἐπιμερισμὸν | κακοποιοῦ] ἀγαϑοποιοῦ | ἐπὶ] 
εἰς | ἀγαϑοποιὸν] κακοποιὸν || 17 ἐπὶ] εἰς || 25 ἀγαϑοποιοῦ] | 
ἀγαδαποιοῦξ | 7] καὶ | σῶμα- “Ῥ.Ι44.1 ἀγαϑοποιοῦ om. 


Versio Latina: 7 terminis || 8 benevolorum | ἐπὶ ἀγαδοποιὸν] 
in terminos benevolorum || 9 mutatio divisionis | benevolo in 
malevolurm || 23 λεγόμενοι] decimi (in marg. dicti) || 25 benevoli | 
in terminos benevolos (sic) 
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ἀκτῖνα ἀγαϑοποιοῦ σώματι ἢ ἀκτῖνι ἑτέρου ἀγαδοποιοῦ : 
ταῦτα γὰρ ἐπίμονον δηλοῖ τὴν εὐτυχίαν (καὶ; μετάβασιν 
ἀπὸ εὐτυχίας ἐπὶ εὐτυχίαν. 

δεύτερος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἢ τὸν èni- 
μερίζοντα ἀπὸ κακοποιοῦ ἐπὶ ἀγαϑοποιόν: καὶ δηλοῖ 
μετάβασιν ἀπὸ δυστυχίας καὶ ταπεινότητος ἐπὶ δόξαν καὶ 
ὕψος. 

τρίτος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἢ τὸν ἐπιμερί- 
ovra ἀπὸ ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ κακοποιόν: καὶ δηλοῖ μετά- 
βασιν ἀπὸ ἀγαϑῶν ἐπὶ κακὰ καὶ ἐπὶ φόβους ϑανάτου. 

ó' τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν καὶ τὸν ἐπιμερί- 
δοντα ἀπὸ κακοποιοῦ ἐπὶ κακοποιόν: καὶ δηλοῖ κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν καιρὸν. ἐγκυλινδεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ 
κακοῦ εἰς κακὸν καὶ ἀπὸ συμπτωμάτων εἰς συμπτώματα 
καὶ φόβους ϑανατικούς. 

Καὶ οὗτοι μὲν oi τέσσαρες τρόποι ἁπλᾶς συζυγίας εἰσίν: 
οἱ δὲ ἕτεροι vj συζυγίας διπλῆς: 

ὧν πρῶτος τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ 
ὁρίων ἀγαϑοποιοῦ ἐπὶ ὅρια ἀγαϑοποιοῦ ἐπιμερίζοντος 
ἀγαϑοποιοῦ καὶ παραδοῦναι τὸν ἐπιμερίξοντα ἀγαϑο- 
ποιὸν ὄντα ἑτέρῳ ἀγαϑοποιῷ ἐν ὁρίοις ἀγαϑοποιοῦ: ôy- 
λοῖ γὰρ ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει εὐτυχίαν καὶ δαψίλειαν ἀγαϑῶν. 


V: 1 ἀκτῖνος || 5.8 μετάβασιν — εὐτυχίαν supra lineam scr. [i 
ᾱ δεύτερον || 18 ἐγκαλινδεῖσϑαι 


Isidorus (Q): 2 καὶ || 4 ἢ τὸν ἐπιμερίζοντα om. |! 5 ἀπὸ — ἆγα- 
ϑοποιόν] ἀπὸ ὁρίων κακοποιοῦ ἐπὶ ὅρια ἀγαϑοποιοῦ καὶ παραδοῦναι 
σώματι ἢ ἀκτῖνι ἑτέρου ἀγαϑοποιοῦ || 8 ἢ τὸν ἐπιμερίξοντα om. || 
9 ἀπὸ — κακοποιόν] ἀπὸ ὁρίων ἀγαδοποιοῦ ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ καὶ 
παραδοῦναι σώματι ἢ ἀκτῖνι ἑτέρου κακοποιοῦ || 10 post ἀγαθῶν 
add. ἢ || 11 καὶ τὸν ἐπιμερίζοντα om. || 12 κακοποιοῦ — κακοποιόν] 
ὁρίων κακοποιοῦ ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ καὶ παραδοῦναι σώματι ἢ dx- 
τῖνι ἑτέρου κακοποιοῦ || 13 ἐγκαλινδεῖσϑαι || 14 κακῶν | κακὰ | 
21.22 δηλοῖ γὰρ] καὶ δηλοῖ 


Versio Latina: 1 pulsatio sive traditio || 2 et || 4 divisoris vel 
divisionis || 6.7 exaltationem et gloriam || 10 timorem || 12 bene- 
volum (in marg. malevolum) || 13 τὸν ἄνϑρωπον] ipse || 15 mor- 
tis timorem 
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β’ τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων ἀγα- 
ϑοποιῶν ἐπὶ ὅρια [ἐπὶ ὅρια] ἀγαϑοποιῶν ἐπιμερίζοντος 
κακοποιοῦ ἢ παραδοῦναι ἀγαϑοποιὸν ἀγαϑοσποιῷ ἐν ὁρίοις 
κακοποιοῦ' δηλοῖ γὰρ ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει διὰ τὴν τῶν 
ἀγαϑοποιῶν ἐπικράτειαν εὐτυχίαν πλὴν οὐκ ἄκρατον καὶ 
ἀκηλίδωτον διὰ τὴν τοῦ κακοποιοῦ φύσιν. 

y' τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων κακο- 
ποιῶν ἐπὶ ὅρια ἀγαϑοποιῶν ἐπιμερίζοντος ἀγαϑοποιοῦ 
ἢ παραδοῦναι κακοποιὸν ἀγαϑοποιῷ ἐν ὁρίοις ἀγαϑο- 
ποιοῦ: δηλοῖ δὲ ἐν τῷ τοιούτῳ ἔτει ἀπὸ δυστυχίας μετά- 
βασιν ἐπὶ εὐτυχίαν. 

ó τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων xaxo- 
ποιοῦ ἐπὶ ὅρια ἀγαϑοποιοῦ συνεπιμερίξοντος κακοποιοῦ 
ἢ παραδοῦναι κακοποιὸν ἀγαϑοποιῷ ἐν ὁρίοις κακοποιοῦ᾽ 
καὶ δηλοῖ τῷ τοιούτῳ ἔτει μεσότητα κατά τε εὐτυχίαν καὶ 
δυστυχίαν καὶ ἐν ἀγαϑοῖς (xai) κακοῖς, πλὴν τὰ καλὰ ἔσται 
ἐπικρατέστερα. 

& τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων ἀγαϑο- 
ποιῶν ἐπὶ ὅρια κακοποιῶν συνεπιμερίζοντος ἀγαϑο- 
ποιοῦ ἢ παραδοῦναι ἀγαϑοποιὸν κακοποιῷ ἐν ὁρίοις ἆγα- 
ϑοποιοῦ: καὶ δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ μεσότητα ἀγαϑῶν τε 
καὶ πονηρῶν, καὶ τὰ κακὰ ἔσται ἐπικρατέστερα. 

ς’ τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων ἀγαϑο- 
ποιῶν ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ συνεπιμερίζοντος κακοποιοῦ 

V: 2 ἀγαϑοποιῶν] ἀγαϑοποιὰ || 8 ἀγαϑοποιῶν] ἀγαθοποιὰ || 
19 κακοποιὰ || 20 ἀγαδοποιὸν] ἀγαϑοποιῷ 


Isidorus (ο): 1 ἀγαϑοποιοῦ || 2 ἐπὶ ὅρια om. | ἀγαθοποιῶν] 
ἀγαθοποιοῦ || 3 post ἀγαϑοποιὸν add. ἑτέρῳ || 4 δηλοῖ γὰρ] καὶ 
δηλοῖ || 4.5 διὰ — εὐτυχίαν] εὐτυχίαν μετρίαν διὰ τὴν τῶν κακῶν 
ἐπικράτειαν || 5.6 καὶ ἀκηλίδωτον om. || 6 κακοῦ || 7 κακοποιοῦ || 
8 ἀγαθδοποιῶν] ἀγαϑοποιοῦ || 15.16 δυστυχίαν καὶ εὐτυχίαν | 16 καὶ | 
18 ἀγαθοποιοῦ || 19 κακοποιῶν] κακοῦ || 22 xai?] πλὴν || 58 ἆγα- 
ϑοποιοῦ 


Versio Latina: 2 ἀγαδοποιῶν] benevolos || 3 pulsatio dispositio- 
nis || 9 in terminos || 12 malevolorum || 13 ἀγαθοποιοῦ] bene- 
volos | participantes !| 14 traditio sive pulsatio || 15 τοιούτῳ] 
ipso || 16 et tam in bonis quam in malis || 19 κακοποιῶν] bene- 
volos || 20 κακοποιῷ — ἀγαϑοποιοῦ om. || 24 κακοποιοῦ1] male- 
volorum 
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ἢ παραδοῦναι τὸν ἐπιμερίζοντα ἀγαϑοποιὸν ὄντα κακο- 
ποιῷ ἐν ὁρίοις κακοποιοῦ- καὶ δηλοῖ £v τῷ τοιούτῳ ἔτει 
ἐναντιότητας καὶ βλάβας πολλὰς καὶ συμπτώματα καὶ 
φόβους ϑανατικούς. 

C τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων κακο- 
ποιῶν ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ συνεπιμερίξοντος ἀγαϑοποιοῦ 
ἢ παραδοῦναι κακοποιὸν κακοποιῷ ἐν ὁρίοις ἀγαδοποιοῦ: 
καὶ δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ βλάβας μεγίστας καὶ φόβους 
ἀπὸ ϑανάτου. 

η τὸ μεϑίστασϑαι τὸν ἐπιμερισμὸν ἀπὸ ὁρίων κακο- 
ποιοῦ ἐπὶ ὅρια κακοποιοῦ ἐπιμερίξοντος κακοποιοῦ ἢ 
παραδοῦναι κακοποιὸν κακοποιῷ v ὁρίοις κακοποιοῦ: 
καὶ σημαίνει τῷ τοιούτῳ ἔτει εἴδη πολλὰ ἐναντιώσεων καὶ 
ϑανάτου φόβους. καὶ τὸ μεῖζον κακὸν τὸ εἶναι πάντας 
κακοποιούς. 

Τὸ δὲ εἶδος τῶν ἀγαϑῶν καὶ τῶν κακῶν διαγινώσκεται 
ἀπό τε τῆς τοῦ ἀστέρος φύσεως καὶ τῆς φύσεως τοῦ οἴκου 
αὐτοῦ καὶ τοῦ τόπου κατά τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον. 
ἰσχυροτέραν δὲ δύναμιν ἔχει τῶν τριῶν ὁ ἐπιμερίζων, 
δευτέραν δὲ ὁ συνεπιµερίξων σωματικῶς: τὸ γὰρ ἄκτινο- 
βολικὸν ἀδρανές. τῶν δὲ ἀκτινοβολιῶν δυνατωτέρα ἡ 
διάμετρος, εἶτα ἡ τετράγωνος, εἶτα ἡ τρίγωνος: ἡ δὲ ἑξά- 
γωνος ἀσθενεστάτη. ταῦτα δὲ ἃ προείπομεν περὶ τοῦ συν- 
επιµερίζοντος οὐ δεῖ λαμβάνειν κατὰ πάροδον, ἀλλὰ κατὰ 
πῆξιν. 

"Ore δὲ καταντήσει Ô περίπατος ἀπό τε τοῦ ὥρο- 
σκόπου καὶ τῶν λοιπῶν ἀφετῶν ἐπί τινα τῶν ἀπλανῶν 
ἀστέρων τῶν σημαινόντων εὐτυχίαν, ó δὲ τοιοῦτος ἀστὴρ 
προεδήλου |f. 218] κατὰ τὴν πῆξιν εὐτυχίαν, τὸ τηνι- 
καῦτα ἐνδείξεται τὴν οἰκείαν ἐνέργειαν. εἰ δὲ κατὰ πῆξιν 


Isidorus (ο): 5 κακοποιοῦ || 18 xarà? om. || 20 post δὲ add. 
δύναμιν 


Versio Latina: 1 τὸν ἐπιμερίξοντα om. || 2 τοιούτῳ) illo | 
4 mortis timorem || 5.6 κακοποιῶν ἐπὶ ὅρια om. || 8 magna || 
13 ἔτει om. | species multarum adversitatum || 20 qui participat 
ei || 20 participatio vero per radios || 28 τοιοῦτος] ipsa 
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οὐκ εἶχέ τινα σημασίαν, μέρος τι παρεισφέρει εὐτυχίας 
κατὰ τὴν φύσιν τοῦ πλανήτου ἀστέρος οὔτινος ὁ ἀπλανὴς 
τῇ κράσει συγκέκραται. ὅτε δὲ καταντήσει ὁ περίπατος 
ἐπί τινα κακοποιὸν ἀστέρα τῶν ἀπλανῶν τὸν δηλοῦντα 
τύφλωσιν ὀμμάτων ἢ βιαιοϑανασίας καὶ φόνους, ἀναφανή - 
σεται τηνικαῦτα μέρος τι τῆς ἐνεργείας τοῦ ἀστέρος. 

Ὅσα δὲ προείπομεν ἐν τῷ παρόντι ἡμῶν συγγράμματι 
ὅτι δηλοῦσι ϑάνατον τοῦ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχοντος ἔν τε 
τοῖς ἐπιμερισμοῖς καὶ τοῖς περιπάτοις τότε γενήσονται ὅτε 
καὶ oi χρόνοι ἐκεῖνοι συμφωνήσουσι τῷ ἀριϑμῷ τῶν χρό- 
vov τῆς ζωῆς ὧν ἐδήλου κατὰ πῆξιν ὁ ἀφέτης ἢ τούτων 
ἐγγύς: τὸ δ᾽ αὐτὸ νοείσϑω σοι ἐπί τε ϑανάτου γονέων καὶ 
ἀδελφῶν καὶ ἑτέρων. εἰ γὰρ ἡ ἐναλλαγὴ τοῦ χρόνου ϑά- 
νατον δηλοῖ καὶ ἀπώλειαν, οὐ τύχῃ δὲ τὸ τηνικαῦτα τὸ 
πλήρωμα τῶν ἐτῶν ὧν ἐσήμανεν ὁ ἀφέτης, ϑάνατος μὲν 
οὐ γενήσεται, σύμπτωμα δὲ μέγα καὶ κινδυνῶδες. 


«Τρίτον». leoi τῆς σημασίας τοῦ Κρόνου ἐπι- 
μερίζοντος καὶ περὶ τοῦ συνεπιμερισμοῦ τῶν 
ἀστέρων πρὸς αὐτόν 


Ὅτε ποιήσεις τὸν περίπατόν τίνος τῶν ἀφετῶν, ἢ τοῦ 20 


“Ἠλίου ἢ τῆς Σελήνης ἢ τοῦ ὡροσκόπου ἢ τοῦ κλήρου τῆς 
τύχης ἢ τῆς μοίρας τῆς συνόδου ἢ τῆς μοίρας τῆς πανσελή- 
vov, γνῶϑι τὸν ἐπιμερίζοντα εἴτε σωματικῶς εἴτε ἀκτινο- 


V: 11 ὦν supra lineam ser. || 14 ἀπόλειαν 


Isidorus (ϱ): 3 κράσει] φύσει || 13 post ἑτέρων add. ὧν ἐσή- 
μανεν ὁ ἀφέτης || 14 τύχοι || 18 περὶ om. 


Versio Latina: 1 εἶχέ] habebit (in marg. habuit) || 2 τοῦ πλα- 
νήτου ἀστέρος] illius planetae || 4 stellam fixam || 6 ipsius stellae || 
7 praediximus bis scr. || 11 ὧν] quam || 12 item (pro idem) | σοι 
om. || 15 quos videlicet || 17—19 de significatione saturni cum 
fuerit per divisionem dispositor et de significatione participationis 
planetarum in divisione || 22 τῆς πανσελήνου] praeventionis || 
23 planetam divisorem et qui participat ei | per gradum (pro 
radium) 
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βολικῶς. ἔχει γὰρ ἕκαστος ἰδίαν σημασίαν ἀγαθῶν ἢ κακῶν: 
καὶ δυναμικώτερος μὲν τῶν ἄλλων ὁ ἐπιμερίξων ἀπὸ τοῦ 
ἀφέτου, εἶτα ὁ συνεπιμερίζων αὐτῷ οἱ δὲ λοιποὶ ἀδρανεῖς 
εἰσι τὴν δύναμιν. 

5 Ὅτε οὖν ἐπιμερίζει ὁ Κρόνος μή τινος ἀστέρος ἐκεῖνα 
τὰ ὅρια ἀκτινοβολοῦντος μήτε τὸν Κρόνον ἐφορῶντος, 
δηλοῖ τῷ ἔτει ἐκείνῳ νόσους μακρὰς ἀπὸ ψυχρότητος καὶ 
παχέος φλέγματος καὶ βλάβης γαστρὸς καὶ λιϑιάσεως 
καὶ φϑίσεως καὶ οἰδήματος καὶ μελαγχολικῶν νόσων καὶ 

10 φροντίδων καὶ κατηφείας καὶ στυγνότητος καὶ μεταμε- 
λείας καὶ συγχύσεως καὶ βίας καὶ ἐκεχειρίας τῶν ὠφελί- 
μων πράξεων καὶ πλήϑους ἐρίδων καὶ ἀϑυμίας ἐπί τισι 
γεγονόσι καὶ κακοοικονομίας. 

Εἰ δὲ ὁ αὐτὸς Κρόνος ἐπιμερίξων ἐπιβλέπει τὰ ὅρια, δηλοῖ 

15 ϑάνατον τοῦ ἔχοντος τὸ γενέϑλιον ἐν ἐκείνῳ τῷ ἐπιμερι- 
σμῷ. εἰ δὲ ὁ Ζεὺς συνεπιµερίζει αὐτῷ, δηλοῖ ἀνάλυσιν τῶν 
κακῶν καὶ βλάβην τοῦ γεννηϑέντος ἀπὸ γονέων καὶ παίδων. 
εἰ δὲ ὁ Ἄρης συνεπιµερίζει τούτῳ, δηλοῖ συμπτώματα καὶ 
βλάβας ἀπὸ ἀδελφῶν: εἰ δὲ ὁ Ἄρης συσχηματίζεται τῷ 

20 Κρόνῳ μὴ ἐφορώντων τῶν ἀγαϑοποιῶν, ϑάνατον δηλοῖ καὶ 
νόσους τινὰς καὶ ἐγκεφάλων βλάβην καὶ νεύρων, ἐπι- 
κρατήσουσι (δὲ; οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ. εἰ δὲ συνεπιμερίζει 
τῷ Κρόνῳ ὁ "Ἥλιος ἀκάκωτος ὤν, δηλοῖ ϑανάτου μὲν 
ῥυσθῆναι τὸν ἄνϑρωπον, λύπας δὲ ὑποστῆναι: ἴσως δὲ 

25 ὁ πατὴρ αὐτοῦ τελευτήσει καὶ διαφόρους ὑποστήσεται 


V: 11 ἐκκεχειρίας 


Isidorus (Q): 2 δυναμικωτέραν || 5 μή] καί | 13 γεγονέσι | 
84 ἴσως δὲ] ἴσως δὲ καὶ 


Versio Latina: 1 sive bonorum sive malorum || 3 divisor qui 
et dispositor dicitur || 7 significatio (pro significat) || 8.9 morbo 
lapidis velcisis (in marg. incisione scissura) et schiseos ac tumore || 
10 significat etiam sollicitudines || 10.11 καὶ]. συγχύσεως} mo- 
erores atque moestitias || 11 violentiam || 11.12 ocium || 12 ἐρίδων] 
revolutionum || 15 τὸ γενέϑλιον] revolutio | in ipsa scilicet divi- 
sione || 17 xai?] vel || 20 aspicientibus eos || 21 cerebri || 24 homo 
ille 
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λύπας. εἰ δὲ συνεπιµερίζει αὐτῷ ἢ Ἀφροδίτη, συζευχδή- 
σεται γυναικὶ καὶ τεχϑήσεται αὐτῷ παῖς καὶ λύπας ὑπο- 
στήσεται καί τις τῶν παίδων αὐτοῦ τελευτήσει καὶ τῶν γυ- 
ναικῶν. εἰ δὲ συνεπιμερίξει τούτῳ ὁ Ἑρμῆς, δηλοῖ βλάβην 
παρὰ δούλων καὶ διὰ μαϑήσεις καὶ ψηφηφορίας καὶ γρα- 
φὰς καὶ τὰς δόσεις καὶ τὰς λήψεις καὶ τὰς πράσεις καὶ τὰς 
9 ] ’ 3 | € - 3 - 4 / 2 ~ 
àyopalciayç: εἰ δὲ ὁ Ἑρμῆς ἀκτινοβολεῖ τὸν τόπον ἐκεῖνον 
καὶ ἐφορᾶται παρὰ τοῦ Ἄρεως, δηλοῖ βλάβην διὰ ψεῦδος 
καὶ πλαστογραφίας καὶ σκαιωρίας καὶ δόλους καὶ διά τινας 
λόγους ἢ πράξεις. εἰ δὲ συνεπιμερίζει τούτῳ ἡ Σελήνη, 
δηλοῖ πλῆθος φροντίδων καὶ ἀϑυμιῶν καὶ βίου ἀνωμαλίας 
καὶ συνταράξεως πραγμάτων καὶ οἰκονομιῶν καὶ πᾶν ὃ 
3 P 9 [4 M c ΄ 2 - €» 
ἐγχειρίσει ἐμποδισθήσεται καὶ ἢ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἢ at ἆδελ- 
qai αὐτοῦ τελευτήσουσιν: εἰ δὲ μὴ τελεζυ»τήσουσιν, ὅπο- 
στήσονται κλιμακτῆρας βαρεῖς' καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ καιρῷ 
ἐν πάσαις ταῖς αὐτοῦ πράξεσιν ἐμποδισϑήσεται. 

Ei δὲ ὁ Κρόνος ἐπιμερίζων ὑπάρχει κατὰ πῆξιν ἁκάκω- 

j Ν 9 { > ~ ~ ` N ~ / ~ 

τος xai ἐν τόπῳ ἀγαϑῷ, ἐφορᾶται δὲ ὑπὸ τοῦ Διός, δηλοῖ 
e e ` 32 ΄ + - M 
ὡς ὁ γεννηϑεὶς ὠφεληθήσεται διά τι τῶν κειμηλίων καὶ 
διά τινων ἀρχαίων πραγμάτων ὡσαύτως καὶ δι’ ἐγγαίων 
καὶ οἰκημάτων καὶ διὰ πάντων τῶν πραγμάτων ὧν ἐπέχει 
ὁ Κρόνος. τότε δὲ γίνεται μάλιστα ἡ ἐπισημασία τῶν 
ἀστέρων ὅτε ἀκτινοβολήσουσι τὸ ὅριον ἐκεῖνο καϑὼς 
εἴπομεν καὶ πρότερον. 


V: 8 ἄρεος || 9 σκαιαρίας | δούλους || 23 ἀκτινοβολίσειυσι . 


Isidorus (Q): 5 ψηφοφορίας || 6 τὰς! om. | τὰς; om. | τὰς" 
om. | τὰς! om. || 11 ῥαϑυμιῶν || 13 ἐγχειρήσει || 14 τελευτήσω- 
σιν || 19 τι] τινος || 22 δὲ] γὰρ | μάλιστα γίνεται || 24 εἴπομεν u. 
ad πρότερον] μετὰ ταῦτα λεχϑήσεται 


Versio Latina: 1 unus (pro venus) || 6.7 emptiones et venditio- 
nes || 8 falsam scripturam || 9 fraudes || 11 vitae inquietudinem || 
12 multitudinem conturbationis rerum | in omni || 14 αὐτοῦ om. || 
16 αὐτοῦ om. || 17 disponens in revolutionibus || 19—22 propter 
thesauros et propter aedificia et habitationes et ab omnibus re- 
bus quarum est significator saturnus || 24 xai πρότερον om. 


Textus Arabicus: 7 ο! «Ὁ! 
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«Τέταρτον». Περὶ τῆς σημασίας τοῦ Ζηνὸς ὅτε 
ὑπάρχει ἐπιμερίξων καὶ τῆς συνεπισημασίας τῶν 
συνεπιμεριζόντων αὐτῷ ἀστέρων 


"Ote ἐπιμερίξει ὁ Ζεὺς μὴ συνεπιμερίξοντος αὐτῷ τινος 
τῶν ἀστέρων ἢ ἐφορῶντος, ὑπάρχει δὲ ἐν τῷ κατὰ πῆξιν 
ϑέματι ἐν ἀγαϑῷ τόπῳ, δηλοῖ συζευχϑήσεσϑαι τὸν τοιοῦ- 
τον γυναικὶ ἀγαϑῇ ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ἐπιμερισμοῦ καὶ 
γνησίους «εἶναι αὐτοῦ παῖδας: καὶ συνομιλήσει βασι- 
λεῦσι καὶ ἄρχουσι καὶ ἐνδόξοις (συμγπολίταις αὐτοῦ καὶ 
προστεϑήσεται ἡ ἀξία αὐτοῦ καὶ ý δόξα καὶ ἡ τιμή. καὶ εἰ 
μέν ἐστιν ὁ γεννηϑεὶς τῆς μέσης τύχης, ἄρξει τῶν τῆς 
αὐτῆς τάξεως ὑπαρχόντων καὶ κυριεύσει αὐτῶν ἐν τῇ 
ἰδίᾳ πατρίδι καὶ πλοῦτον ἐπικτήσεται' εἰ δὲ τῆς ἄνω 
τύχης ὑπάρχει, τεύξεται ἐξουσίας κατὰ πόλεων καὶ ϑε- 
μάτων καὶ τῶν ày αὐτοῖς οἰκούντων καὶ προστεθήσεται καὶ 
δόξα αὐτοῦ καὶ ὁ πλοῦτος καὶ γεννηϑήσεται παιδίον ἢ τῷ 
παιδὶ αὐτοῦ παῖς. 

[f. 279] Ei δὲ συνεπιμερίζει τούτῳ ὁ Κρόνος, δηλοῖ ὡς 
διαφϑείρει τὸν πατρῷον πλοῦτον καὶ τὸν προγονικὸν καὶ 
συγγενικὸν τὸν ἀπὸ τοῦ πατρὸς καὶ βλαβήσεται παῖς 
αὐτοῦ καὶ οἱ γονεῖς καὶ λυπηϑήσεται καὶ ἀθυμήσει καὶ 
κλαύσεται καὶ ἀργία ἔσται ἐν ταῖς πράξεσι αὐτοῦ καὶ ὅσα 
ἐπιζητεῖ ἐμποδισϑήσεται καὶ | μὴ] κακοοικονόµητος ἔσται 


V: 6 ολ τσκ, 


Isidorus (Q): 1.2 ὃ ὅτε — ἐπιμερίξων] ἐπιμερίξοντος | 5.3 τῆς u. 
ad ἀστέρων] τοῦ συνεπιμερισμοῦ τῶν ἀστέρων πρὸς αὐτόν || 8 aù- 
τοῦ] ἕξειν || 11 post τύχης add. ἐστίν || 16 παιδία || 19 διαφϑορεῖ | 
τὸν: om. || 23 μὴ om. 


Versio Latina: 1—3 per dispositionem suam et de participanti- 
bus planetis || 6 τὸν τοιοῦτον] ipsum || 7 optimae || 8 charos | 
εἶναι] habere | αὐτοῦ om. || 9 concivibus suis || 12.13 cum patri- 
ciis (in marg. patriotis) suis || 16 nascetur ei || 19 corrumpet seu 
destruet | τὸν προγονικὸν] patrimonia praecessorum suorum || 
19.20 xai? — πατρὸς om. || 22 tardius erit in petitionibus suis || 
23 μὴ om. 


Textus Arabicus: 9 atuda (je! (y. eleg Jl 
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xai νοσήσει διαφόρους νόσους xai ἀνακλιδήσεται. εἰ δὲ 
συνεπιµερίζει τῷ Au ὁ Ἂρης, δηλοῖ σύγχυσιν ὧν εἴπομεν 
ἀγαϑῶν ὧν σημαίνει ὁ Ζεὺς καὶ ἐλάττωσιν καὶ ὕφεσιν 
αὐτῶν. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος συνεπιμερίζει τῷ Ad, δηλοῖ κυριεῦ- 
σαι αὐτὸν ἀρχῆς τινος καὶ πράξεως καὶ προστεϑῆναι τὸν 
πλοῦτον αὐτοῦ καὶ τὴν εὐτυχίαν καὶ τὴν δόξαν καὶ τὴν 
ἀξίαν καὶ ὁμιλῆσαι ἄρχουσι καὶ βασιλεῦσι: καὶ πολλοὶ τῇ 
πύλῃ αὐτοῦ προσελεύσονται καὶ τούτου δεηϑήσονται καὶ 
ἔντιμος ἔσται καὶ ἀνώτερος πάσης βλάβης καὶ μακαριστὸς 
καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ γονεῦσι καὶ πάπποις καὶ συγγε- 
νέσι καὶ ἐπὶ διαφόροις πράγμασι καὶ κλῆρον ἐπικτήσεται 
γονικόν. εἰ δὲ συνεπιµερίζει τῷ Aut ἡ Ἀφροδίτη, δηλοῖ 
τοῦτον συζευχϑῆναι γυναικὶ ἀγαϑῇ συγγενίδι ἢ ἐνδόξῳ 
καὶ ἐπικτήσασϑαι παῖδα ἀγαϑὸν καὶ εὐφρανϑήσεσϑαι ἐπὶ 
γυναιξὶ καὶ ὠφεληϑήσεσϑαι δι᾽ αὐτῶν xai προσκείσεσϑαι 
μελοποιΐαις καὶ παιδιαῖς καὶ ἀπολαύσεσιν καὶ τεύξεσϑαι 
εὐτυχιῶν ἀξιολόγων εἰ δὲ κατὰ πῆξιν συσχηματίξεται ὁ 
Ζεὺς τῇ Ἀφροδίτῃ, προστεϑήσεται ἡ εὐτυχία αὐτοῦ καϑ’ 
ἑκάστην ἡμέραν καὶ ἀξιόλογον ἐπικτήσεται πλοῦτον καὶ 
προστεϑήσεται ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ καὶ βασιλικὰ ἐνδύσε- 
ται ἱμάτια καὶ σχῆμα περιτεϑήσεται βασιλέως καὶ πλη- 
ϑυνϑήσεται ἡ εὐφροσύνη αὐτοῦ: εἰ δὲ τῆς μέσης ἐστὶ 
τύχης ὁ ἄνϑρωπος, μετρίως τῶν τοιούτων τεύξεται. εἰ 
δὲ συνεπιμερίζει τῷ Ait ὁ Ἑρμῆς καὶ ὑπάρχει ἀκάκωτος, 
δηλοῖ εὐφροσύνην καὶ ὠφέλειαν διὰ µαθηµάτων καὶ παι- 
δεύσεως καὶ προσϑήκην ῥήτορείας καὶ σοφίας καὶ φιλιω- 
ϑήσεται ἐνδόξοις καὶ περιφανέσι [καὶ οὐ ξηρίοις] καὶ 
V: 9 βλάβης] συλλαβῆς, corr. in βλάβης 


Isidorus (Q): 4 ἥλιος] donc || 5 προστεθήσεσδαι || τ ὁμιλήσειν || 
13 συζευχδήδεσθαι (sic) | post ἀγαϑῇ add. ἢ || 14 ἐπικτήσεσϑαι | 
16 παιδείαις || 22.23 μέσης τύχης ὁ ἄνϑρωπός ἐστι || 27 καὶ οὐ 
ξηρίοις οπι. 


Versio Latina: 1 aegritudine diversa | restituetur νο] conva- 
lescet || 2 τῷ ôt] ei || 4 τῷ διῖ] ei || 5 xai*] vel || 7 regibus et 
principibus || 9 in omni nocumento || 12 ei || 18.19 καϑ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν om. || 20 adoletur (in marg. abolentur) (pro addetur) || 
23 τῶν τοιούτων] praedicta || 24 τῷ διῖ] οἱ || 55 µαθηµάτων] 
doctrinam || 27 καὶ oð ξηρίοις om. 
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διοικηταῖς τῶν πραγμάτων καὶ ἔσται εὐεπίτευκτος καὶ 
εὐεπήβολος ἐν ταῖς οἰκονομίαις αὐτοῦ καὶ ταῖς πράξεσι 
καὶ εὐοδωθήσεται ἐν ταῖς ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ δουλείαις καὶ 
3 P4 3 M z 3 ΄ € 5 + 
εὐφρανθήσεται ἐπὶ τέκνοις καὶ προστεθήσεται ἡ εὐτυχία 
3 m M ΄ 2 - / 3 m ? ` e 
5 αὐτοῦ καὶ βελτιωϑήσεται ἐν τῷ δόγματι αὐτοῦ: εἰ δὲ ὁ 
Ἑρμῆς ἐστι κεκακωμένος, ἔσται ἐλάττονα τὰ εἰρημένα 
καὶ τεύξεται μὲν τούτων, πλὴν σύγχυσιν ὑποστήσεται δι᾿ 
αὐτά. εἰ δὲ συνεπιμερίζει τῷ Au ἡ Σελήνη, δηλοῖ ὑγείαν 
σώματος καὶ εὐεξίαν καὶ δόξαν καὶ εὐτυχίαν: καὶ εὖφραν- 
10 ϑήσεται ἐπὶ ἀδελφαῖς καὶ μητρὶ καὶ τεύξεται ὧν ἤλπιζε 
καὶ ἐπαινεϑήσεται παρὰ πολλῶν καὶ οἰκειωϑήσεται 
βασιλεῦσι καὶ πρόϑυμος ἔσται ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 


«Πέμπτον». Iegi τοῦ ἐπιμερισμοῦ τοῦ Ἄρεως 
καὶ τῶν συνεπιμεριζόντων αὐτῷ ἀστέρων 


15 Ὅτε ἐπιμερίξει ô Ἄρης μηδενὸς συνεπιµερίζοντος αὐτῷ 
ἀστέρος μήτε μὴν ἐπιμαρτυροῦντος, τύχῃ δὲ κατὰ πῆξιν 
ἀκάκωτος (ἰδὲ καὶ εἰ μέν ἐστιν ὁ γεννηϑεὶς τύχης περι- 
φανοῦς), δηλοῖ στρατηγίας μεγίστας καὶ ἀρχὴν παμμεγέ- 
5: xai πλῆϑος στρατιωτῶν καὶ ἰδιωτῶν ἐπισυναχϑή - 

20 σεται τῇ πύλῃ αὐτοῦ καὶ προστεϑήσεται ἡ ἀνδρεία αὐτοῦ 
καὶ τὰ ὅπλα καὶ τὰ ὑποζύγια: ἱππασίᾳ τε χρήσεται καὶ 
κατακυριεύσει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ χρυσόν τε καὶ ἄργυρον 
ἐπικτήσεται καὶ πλοῦτον δαψιλῆ καὶ τροπαιοῦχος ἔσται᾽ 
πολέμοις τε χρήσεται καὶ ϑράσει καὶ ἀδικίᾳ: εἰ δὲ τῆς 


V: 5 βελτιαϑήσεται || 18 ἄρεος 


Isidorus (ο): 3 ταῖς] τοῖς || 18.14 περὶ τῆς σημασίας τοῦ ἄρεως 
ἐπιμερίξοντος καὶ τοῦ συνεπιμερισμοῦ τῶν ἀστέρων πρὸς αὐτόν | 
16 ἀστέρος om. || 51 ἱππασίαις || 21—24 ve — πολέμοις om. 


Versio Latina: 3 ἐν — δουλείαις] in exercitiis suis || 4 superfluis 
(in marg. super filiis) || 5.6 ὁ ἑρμῆς om. || 6 bona praedicta || 7 τού- 
των] huiusmodi || 8 τῶ διῖ] ei || 13.14 de significatione disposi- 
tionis martis et participantium sibi planetarum || 15 per disposi- 
tionem diviserit || 18 officia magna || 19 excelsum |! 23 adipisce- 
tur, acquiret || 23.24 erit triumphator in praeliis, utetur etiam 
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μέσης τύχης ἐστὶν ὁ γεννηϑείς, δηλοῖ οἰκείωσιν τούτου 
πρὸς ἐξουσιαστὴν ἐξ οὗ καὶ τεύξεται ὠφελείας καὶ «προσ)- 
τεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ἄρξει τινῶν καὶ ἐπίσημος 
ἔσται παρὰ τοῖς κατ᾽ αὐτόν: εἰ δὲ τῆς κάτω τύχης ἐστί, 
φιλιωϑήσεται πρός τινας ἄρχοντας καὶ εὐτυχήσει δι᾽ aù- 
τῶν. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστὶν ὁ Ἄρης, δηλοῖ νόσον σωµα- 
τικὴν ἀπὸ ϑερμότητος καὶ ἀποστημάτων καὶ αἱμορροίας, 
ἔτι δὲ καὶ λύπας καὶ φιλονεικίας καὶ ἀχρήστους ἀπο- 
δημίας, καὶ μάλιστα ὅτε ὑπάρχει ὁ Ἄρης χρονοκράτωρ 
κεκακωμένος. 

Ei δὲ συνεπιµερίζδει τούτῳ ὁ Κρόνος, τύχῃ δὲ συσχηµα- 
τιξόμενος αὐτῷ ἐναντίῳ σχήματι, δηλοῖ νόσον μακρὰν καὶ 
καχεξίαν σώματος καὶ κίνησιν χυμῶν καὶ νωχελίαν ἐν 
ταῖς πράξεσιν καὶ πλῆθος φροντίδων καὶ φυγὴν ἐκ τῆς 
οἰκίας αὐτοῦ: ἴσως δὲ καὶ περιπεσεῖται ἐχϑροῖς αὐτοῦ 
καὶ διαφόροις συμφοραῖς περιπλακήσεται: εἰ δὲ ὁ Hons 
καὶ ὁ Κρόνος κεκακωμένοι ὁμοῦ ὦσιν, ἴσως καὶ βιαίῳ 
ϑανάτῳ περιπεσεῖται ἢ φόνῳ αἰσχρῷ. εἰ δὲ συνεπιμερίζει 
τῷ Ἄρει ὁ Ζεὺς καὶ ὑπάρχει ὁ Ἄρης ἀκάκωτος κατὰ πῆξιν 
καὶ ἐν οἴκῳ τοῦ Ζηνὸς ἐφορώμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ, τεύξεται 
εὐτυχίας μείζονος καὶ μετὰ ἀνέσεως καὶ εὐοδώσεως 
διευϑετήσει τὰς πράξεις αὐτοῦ καὶ δικαιοσύνῃ χρήσεται 
καὶ ἀρίστῃ τάξει καὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς, καὶ μάλιστα εἰ ὁ 
Ἥλιος τὸν Ala ἐφορᾷ κατὰ πῆξιν συμφώνῳ σχήματι: 
τηνικαῦτα γὰρ καὶ πρὸς βασιλεῖς οἰκειωϑήσεται. εἰ δὲ 
κεκακωμένος ὑπάρχει ὁ Ζεύς, ἐναντιώματα ὑποστήσεται 
παρὰ διοικητῶν καὶ ἐξουσιαστῶν καὶ ἐχϑρανϑήσονται 


V: 17 κεκακωμένος 


Isidorus (o): 2 ἐξ] ὑφ᾽ | προστεϑήσεται || 17 κεκακωμένος | 
ὦσιν) εἰσιν || 17.18 ϑανάτῳ βιαίῳ 


Versio Latina: 2 cum potentibus ex quibus | utilitates | augen- 
tur || 4 in paribus suis | fortunae minoris || 5 per eas || 6 ô ἄρης 
om. || 7 xai!] ex || 9 ô ἄρης] mercurius || 16 annectetur vel me- 
tietur (in marg. morietur) || 19 ei || 20 perveniet ad || 25 tunc 
enim significat quod famulabitur regibus || 27 ἐξουσιαστῶν] offi- 
cialibus vel potestatibus 
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πρὸς αὐτὸν περιφανῆ πρόσωπα καὶ προφάσει τέκνων 
βλαβήσεται. εἰ δὲ ὁ Ἄρης ἑαυτῷ συνεπιµερίζει καὶ ὅπ- 
άρχει κεκακωμένος, περιπεσεῖται | f. 279V] χερσὶν ἐχϑρῶν 
αὐτοῦ καὶ λῃσταῖς καὶ παντοίοις δεινοῖς περιπλακήσεται 
καὶ δέος μή ποτε καὶ τελευτήσῃ. ὁ δὲ ἐπιμερισμός ἐστιν 
τοῦ Ἄρεως xai συνεπιμερίζει τούτῳ ὁ Ἥλιος, βλαβήσεται 
παρὰ γονέων καὶ βασιλέων καὶ μεγιστάνων καὶ συνοχὰς 
καὶ φυλακὴν ὑποστήσεται καὶ νόσους ἀπὸ ϑερμότητος καὶ 
πυρκαιᾶς: ei δὲ κεκακωμµένοι εἰσί, δέος μή ποτε καὶ τελευ- 
τήσῃ. εἰ δὲ τοῦ Ἄρεως ἐπιμερίζοντος συνεπιμερίξει τού- 
τῳ ἡ Ἀφροδίτη, ὑποστήσεται βλάβας παρὰ συγγενῶν καὶ 
τέκνων ἢ τῇ προφάσει αὐτῶν. εἰ δὲ τοῦ Ἄρεως ἐπιμερί- 
ζοντος συνεπιμερίξει τούτῳ ὁ Ἑρμῆς, πείσεται διαφόρους 
περιστάσεις καὶ αἰσχύνας καὶ πολλοὶ κατηγορήσουσιν 
αὐτὸν καὶ βλάβας ὑποστήσεται παρὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ 
καὶ παρά τινων νοταρίων καὶ προφάσει γραμμάτων καὶ 
ψεύδους καὶ πλαστογραφίας καὶ φιλονεικιῶν καί τινων 
πράξεων παρ᾽ αὐτοῦ πραττομένων. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερισμός 
ἔστι τοῦ Ἄρεως καὶ συνεπιµερίδει τούτῳ ἢ Σελήνη, 
ὑποστήσεται νόσους καὶ τῆξιν σώματος καὶ φιλονεικέας 
διαφόρους καὶ λυπηϑήσεται διά τινας οἰκονομίας, ἔτι δὲ 
καὶ διά τινας πρεσβείας καὶ ἀγγελίας καὶ φήμας καὶ 
μητέρα καὶ ϑηλείας ἀδελφάς. 


V: 1 πρὸς αὐτὸν] παρὰ αὐτὴν | πρόσωπον || 6 ἄρεος || 9 κεκα- 
κωμένος || 10 ἄρεος || 12 ἄρεος || 19 ἄρεος 


Isidorus (Q): 2 συνεπιµερίζει ἑαυτῷ || 5—9 ὁ-- τελευτήσῃ in 
marg. scr. || 9 κεκακωμένος | εἰσί] ἐστί || 17 φιλονεικίας || 19 ἡ 
σελήνη om. || 20 νόσον || 21.22 ἔτι — τινας} καὶ || 22 ἀγγελίας} 
ἀσελγείας 


Versio Latina: 2 ἑαυτῷ] Ιοτὶ || 10—12 εἰ — αὐτῶν om. || 17 τινων 
om. || 18 operationum suarum 
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«Ἔκτον). Περὶ τοῦ ἐπιμερισμοῦ τῆς "Αφροδίτης 
καὶ τῶν συνεπιμεριξόνέτων) αὐτῇ ἀστέρων 


Ὅτε ἐπιμερίζει ἡ Ἀφροδίτη μόνη μηδενὸς συνεπιμερί- 
ζοντος αὐτῇ ἀστέρος ἢ συσχηματιζομένου καὶ ὑπάρχει 
ἀκάκωτος, δηλοῖ γάμον ἀγαϑὸν καὶ συμφέροντα καὶ 

2 $ >» 4 . . 3 / A "d 
εὐφροσύνην ἐπὶ γυναιξὶ καὶ ὠφέλειαν παρὰ τεϑηλυμένων 
ἀνδρῶν οἷον εὐνούχων καὶ τῶν ὁμοίων καὶ παρὰ βασι- 
λέων καὶ υἱῶν βασιλέων καὶ ἐπι[εὐ]τυχίαν εὐτυχιῶν ĝia- 
φόρων καὶ μάλιστα ἐν τοῖς καιροῖς ἐν οἷς ὑπάρχει χρονο- 
κράτωρ ἡ Ἀφροδίτη ἢ ἐν © καιρῷ καταντᾷ ὁ χρόνος εἰς τὸ 
ζῴδιον ἐν ᾧ ἦν ὁ κλῆρος τοῦ γάμου: καὶ εἰ ἔστιν ὁ γεν- 
γηθεὶς τῆς ἄνω τύχης, ἔσται ἐν ἐκείνῳ τῷ ἐπιμερισμῷ 
πολύτροφος καὶ ἀφϑονίαν βίου ἔχων καὶ προστεϑήσον- 
ται αἱ γυναῖκες αὐτοῦ καὶ οἱ φίλοι καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῖς, κἀκεῖνοι εὐφρανθήσονται ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ προσ- 
κείσεται διηνεκῶς ἄσμασι καὶ μελῳδίαις καὶ ἀγαλλιάσεσι 
καὶ χαρᾷ: εἰ δὲ τῆς μέσης τύχης ἐστὶν ὁ γεννηϑείς, συζευ- 
χϑήσεται γυναικὶ καὶ τεύξεται παρὰ γυναικῶν ἢ γυναι- 

- 2 - 3 y . y e ΄ € , 
πειωδῶν ἀνδρῶν ἀγαϑὰ πολλὰ καὶ ὁμιλήσει ὑπερέχουσιν 
ἀνδράσι καὶ λαλήσει μετ᾽ αὐτῶν ἐν συνεδρίοις παιδείας. 

Ei δὲ ἐπιμερίξει ἡ Ἀφροδίτη καὶ συνεπιμερίζει ταύτῃ 
ὁ Κρόνος, δηλοῦσιν ἐμπόδια περὶ τὰς πράξεις καὶ κατα- 
φρόνησιν γυναικῶν καὶ λύπας ἕνεκεν αὐτῶν καὶ νόσον 
e "i , 3 o» ο M ` 
ὁμευνέτιδος ἢ ϑάνατον καὶ ἔριδας ἕξει καὶ διαφορὰς ĝia- 

7 » ` , e / ~ , 2 as 
qópovc* εἰ δὲ συνεπιµερίζων ô (Κρόνος τῇ Ἀφροδίτῃ ἐφορᾷ 


V: 4 αὐτοῦ 


Isidorus (Q): 1 τοῦ ἐπιμερισμοῦ] τῆς σημασίας || 2 συνεπιµερι- 
ζόντων || 11 ἐστὶν] ἦν || 18 γυναικωδῶν || 21.22 ὁ χρόνος ταύτῃ | 
23 τούτων 


Versio Latina: 2 participantium || 4 configurato cum ea || 
4.5 ipsa fuerit boni esse || 5 optimum || 8 et obtentum diversarum 
prosperitatum || 12 supremae fortunae | in dispositione illius 
fortunae divisionis || 14 αὐτοῦ] sibi || 16 ἀγαλλιάσεσι] tripudiis || 
17 χαρᾷ] alacritatibus | ὁ γεννηϑείς om. || 18.19 a viris effoemi- 
natis ac à mulieribus || 19 praexistentibus (sic) (in marg. excellenti- 
bus (pro praestantibus) || 25 et si tum | ei 
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αὐτὴν καὶ κακοῖ, δηλοῖ εὐφρανθήσεσῦθαι τοῦτον ἐπὶ 
γυναιξὶν ἐπ᾽ ὀλίγον καιρόν" εἶτα τελευτήσουσι καὶ διὰ 
τοῦτο πλείονα λύπην ἕξει καὶ συνεχέστερον δακρύσει καὶ 
στενάξει. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερισμός ἐστι τῆς Ἀφροδίτης καὶ 
5 συνεπιμερίζει ταύτῃ ὁ Ζεύς, ὑπάρχει δὲ ὁ γεννηϑεὶς τῆς 
ἄνω τύχης, δηλοῖ συξευχθήσεσθαι τοῦτον γυναικὶ σώ- 
φρονι καὶ πλουσίᾳ, κειμήλια ἐχούσῃ διάφορα: καὶ μύροις 
ἀλειφθήσεται εὐωδέσι καὶ ἀνδράσι προσομιλήσει µελο- 
ποιοῖς καὶ παιδείαζὺς χρωμένοις: εἰ δὲ τῆς μέσης τύχης 
10 ἐστὶν ὁ γεννηθείς, εὐτυχήσει ἐπὶ τοῖς τοιούτοις μετρίως. εἶ 
δὲ ἐπιμερίζει ἢ Ἀφροδίτη καὶ συνεπιμερίξει ταύτῃ ὁ Ἄρης, 
δηλοῦσι νόσον καὶ δεινὴν καὶ ὀξεῖαν ὡς φρενίτιδας καὶ 
τὰ τοιαῦτα: καὶ τελευτήσει τις τῶν γυναικῶν αὐτοῦ ἢ 
γοσήσει καὶ βλαβήσεται δι᾽ αὐτῶν καὶ ἔριδας ἕξει πρὸς 
15 αὐτὰς καὶ προσκείσεται ἔρωσι καὶ συνουσίαις καὶ ἀχρειω- 
ϑήσεται διὰ τῶν τοιούτων: εἰ δὲ ὁ Ἄρης κατὰ πῆξιν ἢ 
κατὰ πάροδον ἐφορᾷ τὴν Ἀφροδίτην καὶ τὸν Ἑρμῆν ἀσὺμ- 
φώνῳ σχήματι, δηλοῖ ἔχϑρας καὶ μάχας διαφόρους καὶ 
ἐνστάσεις καὶ αἰσχρὰς αἰτίας" εἰ δὲ ó Ζεὺς ἐφορᾷ τὸν 
20 Moea ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς, λύει τὰ συμπτώματα. εἰ δὲ 
συνεπιμερίζει τῇ Ἀφροδίτῃ ὁ "Hioc, δηλοῖ δόξαν καὶ 
προσπάθειαν βασιλέων καὶ ἀρχόντων καὶ ὠφέλειαν παρ᾽ 
αὐτῶν καὶ παρὰ γονέων. εἰ δὲ οσυνεπιμερίζει ἑαυτῇ ἡ 
Ἀφροδίτη, δηλοῖ ἐπιτυχίαν εὐτυχιῶν κατὰ τὴν φύσιν τῆς 
Ἀφροδίτης: εἰ δὲ κεκακωμένη ἐστίν, ἀτυχιῶν. εἰ δὲ 
συνεπιμερίζει τῇ Ἀφροδίτῃ ὁ Ἑρμῆς, ὠφεληθήσεται noo- 
φάσει παιδεύσεως καὶ κρυφίων μαϑημάτων καὶ λεπτο- 


3 


οι 


V: 1 εὐφρανθήσεται || & στενάξει 


Isidorus (Q): 2 post γυναιξὶ add. καὶ || 8 ἀλειφθήσεσδαι | προσ- 
ομιλήσειν || 9 παιδείαις || 12 xai! om. || 15 ἔρωτι || 17 κατὰ 
om. || 23 post παρὰ add. τῶν || 24 εὐτυχιῶν] μεγίστην 


Versio Latina: 1 significat quod ipse gratulabitur || 2 morie- 
tur || 2.3 διὰ τοῦτο] postea || 3 continue || 4 dispositio divisionis || 
5 si natus fuerit || 7 gazas vel monilia || 8 iocis || 19 ὁ γεννηϑείς 
om. || 12 phrenesin || 14 pro eis || 14.15 cum eis || 15 erit in 
cupidine et coitu || 25 adversitatem || 56 ei || 27 occultorum do- 
cumentorum || 27 — p. 157,1 xai? — οἰκονομιῶν om. 
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τάτων οἰκονομιῶν καὶ τεύξεται ὠφελείας διὰ γυναικῶν 
καὶ ἐπαπολαύσει αὐτῶν, πλὴν πρὸς τοῖς τοιούτοις λοι- 
δορηθήσεται παρά τινων προφάσει ἑταιρίδων. εἰ δὲ συν- 
΄ ~ 3 £ e ΄ P4 

επιµερίξει τῇ Ἀφροδίτῃ ἡ Σελήνη, συξευχθήσεται συγγε- 
νίδι γυναικὶ ὡραιοτάτῃ καὶ ἀγαϑῇ καὶ συνουσιάσει δια- 
φόροις γυναιξὶ ὡραιοτάταις καὶ ὠφεληθήσεται προφάσει 
γυναικῶν καὶ τεύξεται ἀξίας καὶ πλούτου. 


«Ἕβδομον)». [Περὶ τοῦ ἐπιμερισμοῦ τοῦ Ἑρμοῦ 
καὶ τῶν συνεπιμεριζόντων αὐτῷ ἀστέρων 


Ὅτε ἐπιμερίξει ὃ Ἑρμῆς μηδενὸς (συνγεπιμερίζοντος 
αὐτῷ ἢ συσχηματιζομένου, δηλοῖ προσϑήκην γνώσεως καὶ 
παιδεύσεως καὶ φρονήσεως [f. 280] καὶ πλούτου καὶ 
προσκείσεται ταῖς γραφαῖς καὶ ταῖς πραγματείαις καὶ 
τοῖς συναλζλ)άγµασι καὶ εὐφρανθήσεται ἐπί τισιν ἑρμαϊ - 
καῖς ὑποθέσεσιν' εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, νοσήσεται δεινὰ 
διὰ τὰς τοιαύτας ὑποδέσεις. 

Ei δὲ συνεπιμερίξει τούτῳ ὁ Κρόνος, ἔσται ταλαίπωρος 
τῷ σώματι καὶ νοσήσει νόσον δεινὴν καὶ μακρὰν καὶ ai 
πράξεις αὐτοῦ ἐμποδισϑήσονται καὶ ὄκνος ἔσται καὶ 
δυσκίνητος καὶ διαφόροις λύπαις καὶ ἔρισι περιπεσεῖται: 
εἰ δὲ ἐφορᾷ τοῦτον ὁ Ἄρης ἢ τὸ ὅριον ἔν τισιν ἐναλλαγαῖς 
τοῦ ἐπιμερισμοῦ ἐκείνου, βλαβήσεται κατὰ πολὺ ὃ γεννη- 
Peis καὶ ζημίας ὑποστήσεται καὶ συμφορὰς ἕνεκε λόγων 
καὶ συντυχιῶν καὶ φιλονεικιῶν καὶ ἀτόπων οἰκονομιῶν: 


V: 15 πλοῦτον || 15 νοσείσεται 


Tsidorus (Q): 2 τοῖς τοιούτοις] τούτοις || 8 τοῦ ἐπιμερισμοῦ] 
τῆς σημασίας | post ἑρμοῦ add. ἐπιμερίξοντος || 10 συνεπιμερίξον- 
τος || 14 συναλλάγμασι || 15 νοσήσεται] πείσεται || 17 post ταλαί- 
πωρος add. ἐν || 23 συμφοραῖς 


Versio Latina: 1 pro mulieribus || 8 παρά τινων om. || 4 ei | 
5 optimae (| 6 pulchris || 7 perveniet ad dignitates et ad divitias || 
10 μηδενὸς] in illo (in marg. iove) (pro nullo) | participante || 
15 tractatibus vel actibus vel operationibus | patietur mala || 
16 causas || 18 pessimam || 20 difficilis mobilis (in marg. δυσκίνη- 
toc fortasse, pertinax) || 23 damnaficabitur et patietur pericula || 
24 καὶ συντυχιῶν om. 


157 


[d 


5 


σι 


1 


© 


1 


σι 


2 


[-; 


35 


30 


ALBVMASARIS 


εἰ δὲ πρὸς οἷς εἴπομεν ἡ Σελήνη ἐπιβλέπει τὸ ὅριον ἔναν- 
Tío σχήματι, μεῖζον ἔσται τὸ κακόν, καὶ μάλιστα εἰ ὁ 
χρονοκράτωρ κακοποιός ἐστιν. εἰ δὲ συνεπιμερίζει τούτῳ 
ὁ Ζεύς, δηλοῖ προσϑήκην γνώσεως καὶ παιδεύσεως δι’ 
ὧν ὠφεληθήσεται καὶ ἐπικτήσεται ὠφελείας καὶ πλοῦτον 
παρὰ βασιλέων καὶ ἀρχόντων. εἰ δὲ συνεπιμερίξει τούτῳ 
e 3 - 4 1 ` / 1 
ó Ἂρης, δηλοῖ νόσον δεινὴν καὶ συκοφαντίας καὶ φιλο- 
/ * , i] 3” . 2 M 2 «- 
νεικίας' καὶ κοπάσει τὸν ἴδιον λογισμὸν ἐπὶ βλάβῃ τινῶν 
καὶ ἔσται ψεγόµενος παρὰ πολλῶν καί τις ἐνσκήψει νόσος 
τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ, καὶ μάλιστα εἰ κατὰ πῆξιν ὁ Ἄρης 
συσχηματίζεται τῷ Ἑρμῇ ἐναντίῳ σχήματι" εἰ δὲ ὁ Koó- 
νος ἐπιμαρτυρεῖ τῷ Ἄρει ἢ ἐφορᾷ τὸ ὅριον ἢ ὑπάρχει ὁ 
Καταβιβάξων ἐν τῷ ζῳδίῳ τοῦ ἐπιμερισμοῦ, ἐμπεσεῖται 
ταῖς χερσὶ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ καταδυναστεύσουσιν 
> ο 4 , , » A ς 5 ^» ΄ M 
αὐτοῦ καὶ νοσήσει νόσον καθ’ ἣν oi ἰατροὶ ἀπορήσουσι καὶ 
δύσκρατος ἔσται τὸ σῶμα καὶ τὴν κεφαλήν" ei δὲ ὁ Ζεὺς 
3 Ζ 2 λ Z M » / ~ e ο 
ἐπιβλέψει, λύει τὰ δεινά. καὶ (el) συνεπιμερίξει τῷ “Ερμῇ 
ὁ Ἥλιος, δηλοῖ ἐπιτυχίαν πράξεως xai προσϑήκην δόξης: 
καὶ ἄρξει πολλῶν καὶ εὐτυχήσει τὰ μέγιστα καὶ προστε- 
ϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ εὐεπήβολος ἔσται καὶ ἀπο- 
καλυφϑήσεται αὐτῷ μυστήρια γνώσεως. εἰ δὲ συνεπιµε- 
ρίξει τῷ Ἑρμῇ ἡ Ἀφροδίτη, δηλοῖ παιδείας καὶ φιλίας καὶ 
συστάσεις πρός τινας τῶν ἀρχόντων καὶ γνωστικῶν: xai 
, » - l4 M 9 [4 2 > 9 
γεννηθήσεται αὐτῷ παιδίον καὶ εὐφρανθήσεται ἐπ’ ἀδελ- 
φοῖς καὶ ἀδελφαῖς καὶ ἡδὺς ἔσται τοῖς λόγοις καὶ οἶκο- 
4 e 2 A M M λ 3 Z 2 2 
νομικός, ὁμιλήσει δὲ καὶ γυναιξὶ καὶ εὐφρανθήσεται ἐπ 
αὐταῖς. εἰ δὲ ὁ Ἑρμῆς συνεπιμερίζει ἑαυτῷ καὶ ὑπ- 
άρχει ἀκάκωτος, προδήλους δηλοῖ εὐτυχίας κατὰ τὴν 
οἰκείαν φύσιν: εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, το(ὐγναντίον. 
εἰ δὲ συνεπιμερίζει τῷ Ἑρμῇ ἡ Σελήνη, προστεϑήσεται 
Isidorus (p): 14 καταδυναστήσουσιν || 17 ἐπιβλέπει | καὶ εἰ] εἰ 
δὲ || 18 ἐπιτυχίαν] εὐτυχίαν | 22 τῷ ἑρμῇ] τούτῳ || 29 τοῦναντίον 
Versio Latina: 7 pessimum |! 12.13 fuerit in (in marg. cum) 
cauda || 16 caput ac corpus || 17 si | ei || 18 πράξεως] dignitatis || 
22 ei || 30 τῷ ἑρμῇ om. 
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ἡ γνῶσις αὐτοῦ καὶ ἡ παίδευσις καὶ διαλογίσεται περὶ 
ϑείων πραγμάτων καὶ οὐρανίων καὶ προφητικῆς γνώσεως 
καὶ ἀστρονομίας καὶ ἐπίτευκτος ἔσται καὶ δραστήριος ἐν 
πᾶσιν οἷς ἐγχειρισθήσεται καὶ ὠφεληϑήσεται διὰ τούτων 
καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ τὰ κειμήλια. 

Ταῦτα δὲ ἃ εἴπομεν περὶ τοῦ ἐπιμερίζοντος καὶ συν- 
επιµερίζοντός εἰσι ϑεμέλιά τινα καὶ κανόνες καϑολικοί: 
εἴσι δὲ καὶ ἕτερά τινα σημαίνοντα τὰ μερικὰ συμπτώματα. 
εἰ γὰρ ἐπίδῃ τινὰ ἐξ αὐτῶν κατά τινα καιρὸν ἀστὴρ 
ἀγαϑοποιὸς ἢ κακοποιός, προστίϑησι τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ 
ἀφαιρεῖται ἐκ τῶν κακῶν ἢ προστίϑησι τοῖς κακοῖς καὶ 
ἀφαιρεῖται ἐκ τῶν ἀγαϑῶν. εἰ γάρ τις ἀστὴρ δηλοῖ εὖτυ- 
χίαν, εἶτα ἕτερος ἀστὴρ κακώσει αὐτόν, μετατρέπει τὴν 
εὐτυχίαν ἐκείνην εἰς δυστυχίαν, καὶ μάλιστα εἰ ἐπίκεν- 
τρος εἴη: εἰ δὲ ἀποκεκλικώς, οὐ πάνυ τι ἰσχύει, καὶ ud- 
λιστα ei [ἐπίκεντρος ἢ] ἐν τροπικῷ εἴη ζῳδίω. εἰ δὲ δηλοῖ 
βλάβην ἀστήρ τις, ἐφορᾷ δὲ τοῦτον ἀγαϑοποιός, τὰ αὐτὰ 
δηλοῖ τοῖς προειρημένοις. 

Δεῖ δέ σε ἐφορᾶν καὶ τοὺς τόπους ἐν οἷς εἰσι, καὶ πρὸς 
τούτοις ἀποφαίνεσθαι. οἷον ὁ Ἑρμῆς ἔτυχεν ἐν τῷ ὥρο- 
σκόπῳ ἀκάκωτος, ἔτυχε δὲ καὶ κύριος τοῦ τόπου τῶν 
ἐχϑρῶν καὶ κύριος τοῦ κλήρου τῆς τύχης, ἔτυχε δὲ πάλιν 
ἐπιμερίζων: δηλοῖ οὖν βλάβας παρ᾽ ἐχϑρῶν καὶ ἔριδας 
περὶ πλούτου. καὶ οἷον ὁ Κρόνος καὶ ὁ Ζεύς -- ἔτυχεν ὁ εἷς 
ἐπιμερίξων, (ὁ δὲ ἕτερος συνεπιμερίζξων», ἔτυχον δὲ ἐχϑροὶ 
ἐν τῇ καταρχῇ᾽ δηλοῦσιν οὖν ἔριδας καὶ ἀκαταστασίας 
μετὰ γονέων καὶ συγγενῶν. καὶ οἷον ἡ Ἀφροδίτη καὶ 


v: 22 δὲ] δ᾽ ᾧ 


Isidorus (ο): 1 διαλογισϑήσεται || ἃ ἐπιτευκτικός || 6 δὲ] τοίνυν | 
7 ϑεμέλιά τινα καὶ]ῶσπερ τινὲς || 9 ἐπίδοι || 15 τι] τοι || 16 ἐπί- 
κεντρος àv || 53 δὲ πάλιν] δὲ ὁ ἑρμῆς καὶ || 24 καὶ οἷον] πάλιν || 
25 ἐχϑροὲ] ἐναντιούμενοι || 27 καὶ οἷον] πάλιν 


Versio Latina: 6 ἃ om. || 15 ἀποκεκλικώς] reciderit || 17 pla- 
neta benevolus [| 20 verbi gratia. accidit quod mercurius || 22.23 
pervenit autem ei divisio || 25 divisor, alter vero in divisione parti- 
cipabat, erant || 26 in nativitatis initio | οὖν om. 
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ὁ Ἄρης — ἔτυχεν ô μὲν (elc) ἐπιμερίζων, ὁ δὲ ἕτερος συνεπι- 
μερίζων, ἔβλαπτε δὲ ὁ εἷς τὸν ἕτερον, καὶ ἦσαν ἐν τοῖς 
ἀλλήλων οἰκείοις τόποις: καὶ δηλοῦσιν ἔριδας μετὰ τῆς 
οἰκείας γυναικὸς καὶ κατηγορίαν περὶ πορνείας. 

& ΕΙ δὲ δηλοῦσιν οἱ ἀστέρες κατὰ πῆξιν ἐπίμονον τὸ ἆγα- 
ϑὸν ἢ τὸ κακόν, ἡ μετάβασις xai ἡ ἐναλλαγὴ τῶν ὁρίων 
οὐ μετατίϑησι τὰ τοιαῦτα, πλὴν ἀλλοιοῖ ὀλίγην τινὰ 
ἀλλοίωσιν. τότε δὲ ἐμφανίζει ἕκαστος ἀστὴρ τὰς οἰκείας 
ἐνεργείας ἀριδηλότερον ἃς ἐδήλου κατὰ πῆξιν ὅτε (δηλοῖ 

10 αὐτὰς» ὁ ἐπιμερισμός. καὶ ei ἔστιν κατὰ πῆξιν ἐν στερεῷ 
ζῳδίῳ, ἐπίμονα ἔσται τὰ ἀγαϑὰ ἢ τὰ κακὰ ἐν τῷ καιρῷ 
τοῦ ἐπιμερισμοῦ: εἰ δὲ ἐν δισώμῳ, ἐπίτασιν καὶ ἄνεσιν 
ἐπιδέξεται: ἐὰν δὲ ἐν τροπικῷ, κατά |f. 2807] τινας xar- 
ροὺς ἔσται τὸ σύμπτωμα τοῦ ἐπιμερισμοῦ ἐκείνου. 

15 “Ὡσαύτως δεῖ ἐπισκοπεῖν καὶ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἐπιμερι- 
σμοῦ ἔνϑα ἔτυχεν ὁ ἀστὴρ ὁ ἐπιμερίξων. εἰ γὰρ ἐν στερεῷ 
ζῳδίῳ τύχῃ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις καιροῖς, ἐπιμονώτερα 
ἔσται τὰ ἀγαϑὰ ἢ τὰ φαῦλα: ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τῶν δισ- 
ώμων καὶ τῶν τροπικῶν παλιμβολώτερα. πολλάκις δὲ èp- 

20 φαίνει ὁ ἐπιμερίζων ἅπαξ τὴν οἰκείαν ἐνέργειαν, πολλάκις 
δὲ καὶ δὶς ἢ ὁσάκις ἐπιμερίζει: τὸ αὐτὸ δὲ δεῖ νοεῖν καὶ 
ἐπὶ τοῦ συνεπιμερίζοντος: ei γὰρ ὁ ἐπιμερίζων ἐστὶ κατὰ 
πῆξιν ἐν στερεῷ ζῳδίῳ, οὐκ ἐφορᾷ δὲ τὸν τόπον τοῦ 
ἐπιμερισμοῦ, ἅπαξ γίνεται ἡ ἐνέργεια τοῦ ἀστέρος, ὅτε 

οὔ δηλαδὴ συμφωνεῖ ὃ ἐπιμερισμὸς τῇ ἀναφορᾷ τοῦ ζῳδίου 
ἐν ᾧ ἐστι κατὰ πῆξιν ἢ τῷ ἀριϑμῷ τῶν ἐτῶν τῶν μεγίστων 

V: 18 ἐπιδέξοντα 


Isidorus (Q): 1 μὲν] εἷς || 3 οἰκείοις om. || 6 τὸ om. 
δέξονται | ἐὰν] εἰ || 15 σκοπεῖν | μερισμοῦ || 17 τύχοι 

Versio Latina: 2.3 erat alter in locis alterius || 3 καὶ] propter 
quod || 4 οἰκείας om. || 6 translatio et mutatio || 8 δὲ] enim | quilibet 
planetarum || 9 manifeste || 9.10 quando manifestat ipsas divisio || 
10 et si planeta ipse non fuerit || 12 xai ἄνεσιν om. || 16 ἔτυχεν] 
pervenerit | ó ἀστὴρ om. || 17 divisibiliora (in marg. durabiliora) || 
19 mutabiliora | πολλάκις δὲ] quia || 20.21 πολλάκις δὲ] saepius 
enim contingit et multoties || 24 simul | illius planetae || 26 nume- 
rum | τῶν μεγίστων} maiorum 


Textus Arabicus: 1 [οἱ [| 9.10 aJ c» Lo 


| 13 ἐπι- 
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ἢ τῶν μέσων ἢ τῶν ἐλαχίστων. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερίζων ἢ 
ὁ συνεπιμερίζων ὑπάρχουσι κατὰ πῆξιν ἐν δισώμῳ ζῳδίῳ, 
πολλάκις ai σηµασίαι αὐτῶν ἀνακαινίζονται: εἰ δὲ ἐν too- 
πικῷ εἴησαν ξῳδίῳ, ἔσονται ai σημασίαι αὐτῶν xad 
ἕκαστον ἐπιμερισμὸν καὶ συνεπιμερισμὸν κατὰ τὴν τοῦ 
ἀστέρος δύναμιν ἐν τοῖς χρόνοις ἐκείνοις. 

Τὸ δὲ διαφέρον τῶν διαϑέσεων τοῦ ἀνϑρώπου ἐν παντὶ 
ἐπιμερισμῷ ἢ συνεπιμερισμῷ ἔσται κατὰ τὸ διαφέρον τῶν 
σχημάτων τῶν ἐπιμεριξόντων ἢ συνεπιμεριζόντων ἀστέ- 
ρων. ἐπιτακτικώτεραι δὲ αἱ ἐνέργειαι αὐτῶν γίνονται 
ὅτε συμφωνοῦσι τὰ σχήματα αὐτῶν τοῖς σχήμασι τῆς 
καταρχῆς καὶ ὅτε ἐπιβλέπουσι τὸν τόπον τοῦ μερισμοῦ 
καὶ τὸν κύριον τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ γέγονεν ó ἐπιμερισμὸς καὶ 
τὸν ὡροσκόπον τῆς καταρχῆς καὶ τὸν κύριον αὐτοῦ ἢ 
τύχῃ ὁ αὐτὸς ἐπιμερίζων καὶ χρονοκράτωρ ἢ τύχῃ καταν- 
τῆσαι τὸ ἔτος εἷς τὸν κατὰ πῆξιν αὐτοῦ τόπον ἢ τὸν κατὰ 
πάροδον: εἰ δὲ διαφωνήσουσι τὰ τοιαῦτα, ἀσϑενῆ ἔσται 
τὰ ἀποτελέσματα. ὅτε δὲ συμφωνήσουσι [τὰ τοιαῦτα] 
αἱ σηµασίαι τοῦ ἀστέρος τῇ ἀναφορᾷ τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ 
ἦν κατὰ πῆξιν ἢ τοῖς ἔτεσιν αὐτοῦ, τηνικαῦτα ἐνδύναμα 
ἔσται τὰ ἀποτελέσματα. 


Τμῆμα ὄγδοον. Περὶ τῆς κοινωνίας τοῦ χρονοκρά- 
τορος καὶ τοῦ ἐπιμερισμοῦ αὐτοῦ καὶ τοῦ ἐπιμερί- 
ζοντος καὶ τοῦ ὡροσκόπου κατὰ τὴν σημασίαν. 


Ὅτε εἰσὶν ὁ ἐπιμερισμὸς καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ κατὰ πῆξιν 
καὶ κατὰ πάροδον ἐν ἀγαϑῷ τόπῳ καὶ ὑπάρχει ἀγαθο- 


V: 19 τῶν τόπων || 18 puncta circa τὰ τοιαῦτα; manu Isidori? || 
55 ἐστὶν 

Isidorus (Q): 2 ὁ om. || 10 ἐπιτευκτικώτεραι || 18 ἐπιμερισμοῦ || 
15 καταντῆσαν || 18 τὰ τοιαῦτα om. || 22 τμῆμα ὄγδοον om. || 
23—24 vov? — σημασίαν] τῆς τοῦ ὡροσκόπου κατ᾽ αὐτοὺς σημασίας || 
25 ἐστὶν || 26 κατὰ om. 

Versio Latina: 3 mobili || 4.5 per singulas divisiones et participa- 
tiones || 7 quae pertinent dispositionibus || 9 coparticipantium eis || 
12 nativitatis initii || 13 pervenit || 15 ἢ] vel si || 18 eventus indicia || 
20 annus || 21 indiciorum eventus || 22 τμῆμα ὄγδοον om. 
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ποιὸς ὁ ἐπιμερίζων, δηλοῖ μεγίστην εὐτυχίαν: xai ὅτε 
καταντήσει τὸ ἔτος εἰς τὸν δ’ τόπον μηδενὸς κακοποιοῦ 
ἐφορῶντος αὐτὸν ἢ τύχῃ τὸν χρονοκράτορα ἐν τῷ τετάρτῳ 
εἶναι τόπῳ τῆς καταρχῆς ἐν ζῳδίῳ ἐν d ἔχει λόγον, 
ὑπάρχει δὲ καὶ ὁ ἐπιμερίζων ἀγαϑοποιὸς καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς 
ὁρίοις τοῦ ἐπιμερισμοῦ καὶ κατὰ πῆξιν ἀκάκωτός ἐστι», 
ἐφορᾷ δὲ ἡ Σελήνη τὸν κλῆρον τῆς τύχης καὶ συνοδεύει 
τῷ Zi καὶ ἀκάκωτοι ὦσιν ἀμφότεροι, εὑρήσει ὁ τὴν 
ἐναλλαγὴν ἔχων πλοῦτον πολὺν καὶ εὐτυχίαν διὰ κληρο- 
νομιῶν καὶ παρακαταϑηκῶν καὶ ϑησαυρῶν. 

Δεῖ δὲ ἐφορᾶν καὶ τὴν τῆς γενέσεως καταρχήν: καὶ 
εἴπερ σημαίνει ὅτι εὑρήσει ϑησαυρὸν ἢ κληρονομίαν, 
εὑρήσει τὰ τοιαῦτα καὶ ἐξαίφνης πλουτίσει. καὶ εἰ μὲν ὁ 
Κρόνος ἐστὶν ὁ ἐπιμερίζων, δίδωσι τὰ χωρία καὶ ἀγροὺς 
καὶ κληρονομίαν παρὰ γονέων καὶ πάππων καὶ γερόντων 
παλαιῶν: ei δὲ «ὁ» Ζεύς, δίδωσι χρυσὸν καὶ ἄργυρον παρὰ 
ἐξουσιαστῶν καὶ δυναστῶν. εἰ δὲ ὁ χρονοκράτωρ καὶ ὁ 
ἐπιμερίζων ὑπάρχουσι κακοποιοὶ καὶ εὑρεϑῶσιν ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἐν ἀλλοτρίοις τόποις καὶ συσχηματί- 
ζεται τούτοις ἀγαϑοποιός, δηλοῦσι μὲν ἀγαϑά, πλὴν 
ἐλάχιστα: εἰ δὲ ὁ ἐπιμερίζων ἐστὶν ἐν ἀνϑρωποειδεῖ ζῳδίῳ 
ἔν τῷ ια’ καὶ συνῇ τῷ κλήρῳ τῆς τύχης, δηλοῖ πλῆϑος 
εὐποιϊῶν καὶ μεταδόσεων πρὸς πένητα. 

"Ote ὃ’ ἐστὶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἀστήρ τις 
ἀπλανὴς τῶν δηλούντων εὐτυχίαν ἐν τῷ ὡροσκόπῳ τοῦ 
ἔτους ἢ τῷ μεσουρανίσματι ἢ ἐν τῇ μοίρᾳ τοῦ ζῳδίου 
εἰς ὃ κατήντησε τὸ ἔτος ἢ ἐν τῇ μοίρᾳ τοῦ ἐπιμερισμοῦ 

V: 5 τὸν] σὸν || 9 ἔχων supra lineam scr. || 10 παρακαταϑακῶν 


Isidorus (Q): 2 ἔτος] lac. ο. 18 litt. || 8 τὸν om. || 8 ὦσιν] εἰσιν || 
13 πλουτήσει || 14 τὰ om. || 16 ὁ || 18 post ἐπιμερίζων add. ὑπάρ- 
χουσι ἀγαϑοποιοὶ, sed del. | εὑρεϑεῖεν || 20 ἀγαθά] ἀγαϑοποιά || 
22 ἐν τῷ ια] ιά ὄντι τόπῳ | σύνεστι || 23 πρὸς τοὺς πένητας | 
24 δέ ἐστιν 

Versio Latina: 4 aliquam dignitatem || 9 ex causa haeredita- 
tis || 10 et dispositionis atque thesauri || 11 nativitatis figuram || 
12 inventionem thesauri vel haereditatis || 14 exhibet terram || 
15.16 viris antiquis || 16 exhibebit | xai vel || 29 modica || 23 pau- 
peres || 25.26 τοῦ ἔτους] revolutionis || 27 εἰς — μοίρᾳ om. 
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ἢ μετὰ τῶν κυρίων αὐτῶν ἢ μετά τινος τῶν β φωστήρων, 
δηλοῦσιν εὐτυχίαν τῷ ἔτει ἐκείνῳ. ὅτε δέ τις ἀστὴρ 
ἁπλανὴς ἔχων φύσιν ἑνὸς ἀστέρος ἢ φύσιν ἀστέρων β 
(ἐστὶν ἔν τινι τόπῳ τῶν δηλωϑέντων», ὅτε ἐπιμερίζει 
ἀστὴρ ἐκεῖνος οὗ ἔχει τὴν φύσιν ἢ οἱ δύο ἀστέρες κατά 5 
τινας τῶν χρόνων, ἐμφανίξουσι τὸ τηνικαῦτα τὴν ἰδίαν 
ἐνέργειαν. ὅτε δὲ φάνῃ κομήτης ἀστὴρ ἐν τῷ ὡροσκόπῳ 
τῆς καταρχῆς ἢ ἐν τῷ τοῦ ἔτους ζῳδίῳ ἢ ἐν τῷ ὧρο- 
σκόπῳ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ ἐν τῷ ζῳδίῳ ἐν ᾧ ἐστιν ὁ ἐπι- 
μερισμὸς ἢ ἐν αὐτοῖς τοῖς ὁρίοις τοῦ ἐπιμερισμοῦ ἢ ιο 
μετὰ τῶν κυρίων τῶν τοιούτων τόπων, εἰ μὲν βασιλεῖς 
εἶεν, προσταλαιπωρήσουσι πολέμοις καὶ ἀποστατήσουσιν 
ἀπ᾽ αὐτῶν τινες καὶ φανήσονται ἐχϑροὶ αὐτῶν καὶ νοσή - 
σουσι καὶ κοπιάσουσι καὶ λυπηϑήσονται καὶ ἀδικήσουσι 
τὸν ὄχλον, ἴσως δὲ καὶ φϑαρήσονται εἰ δὲ τῶν μέσων εἶεν 15 
καὶ τῆς κάτω τύχης, πληϑυνϑήσονται οἱ ἐχϑροὶ αὐτῶν 
καὶ ὑποστήσονται δεινά. 

Ei δὲ ἐκλείψει ὁ Ἥλιος ἢ ἡ Σελήνη ἔν τινι τόπῳ τῶν 
δηλωϑέντων καὶ ὑπάρχουσιν οἱ κύριοι αὐτῶν ἐν τῷ ξῳδίῳ 
τῆς ἐκλείψεως, δηλοῖ φροντίδας καὶ λύπας καὶ νόσους καὶ so 
ἐχϑρῶν ἐπικράτησιν, καὶ μάλιστα cils] τὸ ζῴδιον καὶ ὁ 
κύριος τοῦ ζῳδίου κακοῦνται. ὅτε δὲ τύχῃ ὁ ὡροσκόπος 


V: 7 κομίτης || 12 ἀποστητήσουσιν 


Isidorus (o): 5 ὁ j ἀστὴρ | ἀστέρες om. || 7 ὅταν i 8.9 7? — olw 
om. || 18 τινι om. || 21 εἶ 


Versio Latina: 1 μετὰ! — αὐτῶν] cum eisdem gradibus | β om. || 
4 fuerit in aliquo praedictorum locorum | per divisionem dispo- 
nunt || 5.6 ἀστέρες — χρόνων om. || 7 aliquis de cometis || 8 τοῦ 
ἔτους] profectionis || 9 pervenit || 11 reges hi quorum est revolutio || 
13 inimicis eorum || 18.19 in aliquo praedictorum locorum || 21 si 


Textus Arabicus: 2—7 
uan l odl gà got SOl 9 χροὶ! eS 25ι 
QU 134 exl WAS eS Uy «599 Lx ορ ἰρθ 9! 
αἱ 43 (e ρω» οἱ Αμως a qox L οὖν d 
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τοῦ ἔτους [f. 281] (v0» ζῴδιον ἐν ᾧ ἦν κακοποιὸς ἐν 
τῇ καταρχῇ ἢ τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους, λαβὲ τὸν κακοποιὸν 
ἐκεῖνον dg τὸν κύριον τοῦ ὡροσκόπου ἢ Oc τὸν κύριον 
τοῦ ἔτους, ἐπεὶ δυναμικώτερός ἐστιν αὐτῶν: τὸ δ᾽ αὐτὸ 
καὶ ἐπὶ τῶν ἀγαϑοποιῶν. 

Μετὰ τοῦτο δὲ ὅρα τὸν χρονοκράτορα καὶ τὸν ἐπιμερί- 
ζοντα καὶ τὸν συνεπιμερίζοντα: ὅτε δὲ κατὰ πῆξίν ἐστιν ἔν 
τινι ζῳδίῳ κακοποιοῦ, ὑπάρχει δὲ τὸ ζῴδιον ἐκεῖνο ὁ ὥρο- 
σκόπος τοῦ ἔτους, καὶ κατὰ πῆξιν ὁ κακοποιὸς ἐκεῖνος τύχῃ 
βλάπτων τὸν ἐπιμερίζοντα ἢ τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους ἢ τὸν xú- 
ριον αὐτοῦ, ἔστι σημεῖον ἐναντίον καὶ βλάπτει κατὰ πολύ. 
ὅτε δὲ οἱ κακοποιοὶ ἴδωσιν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τὸ ζῴδιον τοῦ 
ἔτους ἢ τὴν Σελήνην μηδενὸς ἀγαϑοποιοῦ ἐφορῶντος, ôn- 
λοῦσι βλάβην μεγάλην κατὰ τὴν φύσιν τοῦ χρονοκράτορος 


16 καὶ τοῦ ἐπιμερίξοντος: ὅτε δὲ μηδεὶς κακοῖ τὸν χρονοκρά- 


20 


35 


τορα ἐν τῇ καταρχῇ, ὑπάρχουσι δὲ ὅ τε χρονοκράτωρ καὶ ὁ 
ἐπιμερίζων κακοποιοί, συνοδεύει δέ τις ἀγαϑοποιὸς τῷ 
χρονοκράτορι ἢ τετραγωνίζει, οὐ βλάπτει διὰ τὴν φύσιν 
τοῦ ἀγαϑοποιοῦ- τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τοῦ ἐπιμερίζοντος. 
ὅτε δὲ ὑπάρχουσιν ὁ χρονοκράτωρ καὶ ὁ ἐπιμερίζων κακο- 
ποιοί, κακοῦνται δὲ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ δι᾽ ὅλου τοῦ ἔτους, 
ἀργίαν καὶ ἀνωφελίαν σημαίνουσιν. ὅτε δὲ ὃ ἐπιμερισμὸς 
καὶ ὁ ἐπιμερίζων εἰσὶ κεκακωμένοι καὶ ἀποκλίνουσιν 
2 A L4 e t - 9 - / λ 
ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τοῦ ἔτους, δηλοῦσι περιστάσεις καὶ 
3 2 ^7 * 3 ΄ > e me [4 av 
ἀνάγκας πολλάς: καὶ εἰ μέν ἐστιν ὁ Ἑρμῆς κύριος τοῦ 
2» £ 1 2 - 3 - y - E - 
ἔτους, τύχῃ δὲ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ μετὰ τοῦ Ἄρεως, δηλοῖ 


V: 20 ὑπάρχει || 55 xai — ἑρμῆς] ὁ ἑομῆς καὶ εἰ μέν ἐστι || 26 ἄρεος 


Isidorus (ο): 1 post ἔτους add. εἰς || 7 τὸν om. || 11 σημεῖόν 
ἐστιν || 15 βλέπουσιν || 17 ἀγαθοποιὸς] ἀγαδὸς || 51 post δὲ add. καὶ 


Versio Latina: 1 τοῦ ἔτους] revolutionis || 1.5 ἐν τῇ καταρχῇ] 
in inceptione vel in nativitatis initio || 2 τοῦ ἔτους] profectionis || 
4 item (pro idem) || € post haec || 8 malevolus || 9 τοῦ ἔτους] 
profectionis !| 9.10 τύχῃ βλάπτων om. (in marg. aspexerit) || 
10 τοῦ ἔτους] revolutionis || 12.13 τοῦ érovc] profectionis || 16 in 
nativitatis initio | 17 aliquis de benevolis || 22 turbationes || 
24 τοῦ ἔτους] revolutionis || 25 mercurius et si non fuerit 
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διαδοχὴν πράξεως, καὶ μάλιστα el κυριεύει τοῦ ἔτους: εἰ 
δὲ ἐφορᾶται παρὰ τοῦ Διὸς καὶ τύχῃ ἐν ἀγαϑῷ τόπῳ καὶ 
μετὰ τοῦ κλήρου τῆς πράξεως, φημισϑήσεται μὲν 1) δια- 
δοχὴ αὐτοῦ, οὐ μὴν διαδεχϑήσεται. ὅτε δέ ἐστιν ὁ χρονο- 
κράτωρ µετά τινος ἀστέρος, δεῖ συμπεριλαβεῖν τούτῳ καὶ 5 
τὴν σημασίαν τοῦ ἀστέρος ᾧ σύνεστιν' ὡσαύτως δεῖ σε 
ἐπιβλέπειν καὶ τὸν συνόντα ἀστέρα τῷ ἐπιμερίξοντι. εἰ 
μὲν οὖν κακοποιός ἐστι, δηλοῖ νόσους καὶ βλάβας καὶ 
πλούτου διασκέδασιν: εἰ δὲ ἀγαϑοποιός, εὐπραγίαν δηλοῖ 
καὶ εὐτυχίαν κατὰ τὴν ἰδίαν φύσιν. ὅτε δέ ἐστιν ἀστὴρ 10 
κατὰ πῆξιν βλάπτων τὴν καταρχήν, ὅτε γένηται ἀστὴρ 
ἐκεῖνος ἐν τῇ καταρχῇ τοῦ ἔτους ἐν τῷ κατὰ πῆξιν ὧρο- 
σκόπῳ ἢ ἐν τῷ ὡροσκόπῳ τῆς καταρχῆς ἢ ἐν τῷ κατὰ 
πῆξιν «τόπῳ» τῆς Σελήνης ἢ ἐν τῷ κατὰ πάροδον ἢ ἐν τῷ 
τοῦ ἐπιμερισμοῦ τόπῳ ἢ ἐν τοῖς «τῶν» κυρίων τῶν τοιού- 15 
των τόπων, δηλοῖ βλάβην δεινήν. ὅτε δὲ κατὰ πῆξιν 
ἀστὴρ δηλώσει εὐτυχίαν καὶ γένηται κατὰ τὸν καιρὸν τῆς 
ἐναλλαγῆς ἐν οἷς προείπομεν τόποις, εὐτυχίαν δηλοῖ. ὅτε 
δέ ἐστιν ὁ ἐπιμερίξων ἀγαϑοποιὸς καὶ ὁ κύριος τοῦ 
ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς καὶ ὁ κύριος τῆς Σελήνης 50 
ἀγαϑοποιοί, ἀποτελέσουσιν ἀγαθά' εἰ δὲ ὁ κύριος τοῦ 
ζῳδίου τοῦ ἔτους καὶ αὐτὸ τὸ ζῴδιον κακοῦνται, βλάβην 
καὶ μείωσιν δηλοῦσιν. ὅτε δέ εἶσιν ὁ χρονοκράτωρ καὶ ὁ 
ἐπιμερίξων ἀγαϑοποιοί, ἐν κακῷ δὲ τόπῳ εἰσὶ κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦ ἔτους (τῆς; ἐναλλαγῆς ἢ ἀναζπολδίξουσιν, 


το 


5 


V: 14 ἡ σελήνη | τῷ!] τοῖς || 15 κυρίοις || 23 ἐστιν 

Isidorus (Q): 1 κυριεύσει || 2 τύχοι | xai? om. || 11 ὅτε] xai | γίνεται 
ὁ ἀστὴρ || 14 ἡ σελήνη | τῷ] ]τοῖς || 15 κυρίοις || 17 post ἀστήρ add. 
τις || 20 ὡροσκόπου] ἔτους || 23 ἐστιν || 25 τῆς | ἀναποδίξουσιν 

Versio Latina: 1 successionem officii | 2 in loco benevolo || 
3 parte operis sive regni || 4 tamen ei aliquis non succedet || 
7.8 planetam existentem (in marg. participantem) et cum divisor 
signo malevolus fuerit, significat || 9 dispositionem (in marg. dispen- 
dium) || 10 aliquis planeta || 11 κατὰ πῆξιν] in nativitatis initio | 
ὅτε om. || 11.12 ἀστὴρ ἐκεῖνος om. || 12 ἐν] — ἔτους] in revolu- 
tione || 13 revolutionis || 13.14 in nativitatis luna || 15.16 vel cum 
dominis huiusmodi locorum || 16 δεινήν] maximam || 17 aliquis 
planeta || 17.18 εὐτυχίαν --- τόποις om. || 22 τοῦ ἔτους ] profectionis || 
25 retrogradi 


165 


ALBVMASARIS 


€ Z / LA τή - E ^-^ 3 - 
ὑπάρχει δέ τις τῶν δύο κακοποιῶν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ 
ὡροσκοπῶν ἢ μεσουρανῶν, δηλοῖ κακότητα τοῦ ἔτους 
καὶ δυσχέρειαν καὶ νίκην τῶν ἐχϑρῶν καὶ τραῦμα ἀπὸ 
σιδήρου ἢ πτῶσιν ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου καὶ ζημίαν. 

5 Ὅτε δὲ κυριεύσουσι τοῦ ἔτους κακοποιοί, ὑπάρχουσι δὲ 
κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ἐν τῷ δυτικῷ κέντρῳ ἢ ἐν 
τόπῳ τοῦ κακοποιοῦ τοῦ βλάπτοντος τὸν χρονοκράτορα ἢ 
ἐν τῷ τόπῳ τοῦ κακοποιοῦ τοῦ βλάπτοντος τὸ ξῴδιον τοῦ 
4. € 2 M e 5 ΄ ν d ~ 3 “~ 3 
ἔτους, ὑπάρχουσι δὲ ἡ Ἀφροδίτη καὶ ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ ἔναλ- 

10 λαγῇ μετὰ τοῦ κακοποιοῦ ἐκείνου, βλάβη γενήσεται περὶ 
M - M ` F 3 $ 3 eo MER ΄ 
τοὺς συγγενεῖς καὶ τὰ τέχνα. εἰ δὲ καὶ ὁ Ἡλιος καὶ ἡ Σελήνη 
συνυπάρχουσι τῷ κακοποιῷ, βλάπτονται οἱ γονεῖς ἢ κατὰ 
τὸ σῶμα ἢ κατὰ τὸν πλοῦτον ἢ κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἢ κατὰ 
1 3 , d , > c + L4 -« 2 - 
τὴν ἀξίαν. ὅτε δέ ἐστιν ὁ κύριος τοῦ [τοῦ] ἐπιμερισμοῦ 
15 κακοποιός, ὑπάρχει δὲ κατὰ πῆξιν ἐν τῷ τῶν νόσων 
τόπῳ, καὶ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ εὑρεϑῇ ἐν κακῷ τόπῳ μετὰ 
τῶν κακοποιῶν, βλαπτομένης καὶ τῆς Σελήνης, δηλοῖ 
βλάβας καὶ ἀνάγκας. ὅτε δέ ἐστιν ὁ χρονοκράτωρ κακο- 
ποιὸς καὶ ὑπάρχει ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς ἐν τόπῳ 
20 κακῷ ἀργοκίνητος ἢ ὕπαυγος, ἢ ὑπάρχουσιν ὁ ἐπιμερίζων 
καὶ 7) Σελήνη ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἐν τόπῳ κακῷ ἐφορω- 
μένη ὑπὸ κακοποιῶν, τοῦ χρονοκράτορος ἢ τοῦ ἐπιμερί- 
ζοντος ἐν τῷ ἕκτῳ τόπῳ ὑπάρχοντος, βλάβην δηλοῦσι 
καὶ συνοχὴν τῷ ἔτει ἐκείνῳ: τὸ δ᾽ αὐτὸ δηλοῖ ἐὰν ὁ κύριος 
25 τοῦ ἔτους ἀγαϑοποιὸς ᾗ καὶ ὑπάρχει κατὰ πῆξιν καὶ κατὰ 
/ ô "4 er * , A» f ν 
πάροδον κεκακωμένος. ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος [1. 283V] 
V: 9 ὑπάρχει || 16 τόπων || 20 ὑπάρχει || 51 ἐφορωμένης || 26 post 
ἔτος legitur p. 182, 1 κατὰ 


Isidorus (Q): 6 supra év? gcr. τῷ |; 7 τοῦ! om. | βλάψαντος || 
7.8 τὸν -- βλάπτοντος om. || 9 ὑπάρχει || 11 xai? om. || 14 τοῦ 
om. || 16 καὶ ἐν] ἐν δὲ || 20 ὑπάρχει || 21 ὑφορωμένη || 26 post 
ἔτος legitur p. 182,1 κατὰ, et rel. huius capituli non invenitur 
in o; sed quasi capitulum separatum cum titulo περὶ ὡροσκόπου 
τῆς καταρχῆς servatur in w 


Versio Latina: 1 κακοποιῶν ] planetis || 6—8 in loco malevolo vel 
impedientis divisionem vel in loco malevoli || 8.9 τοῦ ἔτους] profec- 
tionis || 16 ad malum locum pervenerit || 21. 22 aspicientibus ipsam 
malevolis || 23 ἕκτῳ] bono || 23.24 impedimentum . . . et laesionem 
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ἐπὶ τὸν ὡροσκόπον τῆς καταρχῆς, εἰ δὲ καὶ μετρίως βλά- 
povo οἱ κακοποιοί, βλάβην μεγίστην δηλοῦσι, μάλιστα 
εἰ οὐκ ἐφορᾷ τὸν κύριον τοῦ ἔτους ἀγαθοποιὸς καὶ ὁ ἐπι- 
µερίζων ὑπάρχει κεκακωμένος. ὅτε δέ εἶσιν ὁ χρονο- 
κράτωρ καὶ ὁ ἐπιμερίξων κακοποιοὶ καὶ ὑπάρχουσιν ἐν 
τῇ ἐναλλαγῇ ἐν τόπῳ κακῷ διαμετροῦντες τοὺς κακο- 
ποιούς, μὴ ἐφορώντων τῶν ἀγαϑοποιῶν τὸν ὡροσκόπον 
τοῦ ἔτους, ὑπάρχει δὲ καὶ ὁ κλῆρος τῆς τύχης τοῦ ἔτους 
τῆς ἐναλλαγῆς κεκακωμένος, δηλοῖ δυσχέρειαν τοῦ ἔτους 
καὶ συνοχὰς καὶ βλάβας: εἰ δὲ ὁ Ζεὺς καὶ ἡ Ἀφροδίτη 
συνοδεύσουσι τῇ Σελήνη ἢ ἐφορῶσι, δηλοῦσιν ἀπολύτρω- 
σιν τῶν δεινῶν. ὅτε δὲ καταντήσει τὸ ἔτος ἐπὶ τὸν ὧρο- 
σκόπον τῆς καταρχῆς καὶ διαμετρεῖ τοῦτον κακοποιὸς ἐν 
τῇ τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ καὶ ὑπάρχουσι κακοποιοὶ ὅ τε 
χρονοκράτωρ καὶ ὁ ἐπιμερίξων καὶ βλάπτουσι τὴν Σελή- 
νην, ὡροσκοποῦσι δὲ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ὅ τε Ἥλιος καὶ ἡ 
Σελήνη καὶ ὁ Ἑρμῆς καὶ τύχωσι πάντες κεκακωμένοι, 
δηλοῦσι φόβους καὶ φυλακὰς καὶ φιλονεικίαν καὶ ἔριδας 
μετὰ τῶν ἐχϑρῶν. 

Ὅτε δέ εἶσιν ὁ χρονοκράτωρ καὶ ὁ ἐπιμερίζων κακοποιοὶ 
καὶ τύχωσι ὅ τε "Ηλιος καὶ ἡ Σελήνη ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ὑπὸ 
γῆν μὴ ἐφορώμενοι ὑπὸ τῶν ἀγαϑοποιῶν, δηλοῦσι νόσον 
τοῦ ἔχοντος τὴν ἐναλλαγὴν καὶ βλάβην τῶν γονέων καὶ 
διαφϑορὰν τοῦ πλούτου αὐτῶν: ἐὰν δὲ ἐφορᾷ ὁ Ζεὺς ἐν 
τῇ ἐναλλαγῇ τὸν κλῆρον τοῦ πατρός, σωϑήσονται καὶ 


V: 4 ἐστιν || 17 τύχουσι || 20 ἐστιν || 21 τύχῃ 


ο 


Isidorus (œw): 1 ἐπὶ τὸν ὡροσκόπον] ὁ ὡροσκόπος | δὲ om. 
βλάπτεται ὑπὸ τῶν κακοποιῶν, ἀλλ᾽ οὖν μεγίστην βλάβην || 2 δηλοῖ | 
post δηλοῖ add. καὶ || 3 post ἀγαϑοποιὸς add. ἀλλὰ || 4 ἐστιν |! 
10 post δὲ add. xai | post ζεὺς add. ἢ || 14 τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ 
ἔτους || 18 φιλονεικίας || 20 ἐστιν || 21 τύχοι || 24 αὐτοῦ | ὁ ζεὺς 
ἐφορᾶ || 24.25 τὸν κλῆρον τοῦ πατρὸς ἐν τῇ ἐναλλαγῇ 


Versio Latina: 1 impedierint ipsum || 5 xai! om. || 8 ὑπάρχει 
u. ad ἔτους” om. i| 16 ἐν τῇ ἐναλλαγῇ om. || 18.19 carcerem et con- 
tentiones et rixas cum inimicis || 21 tempore revolutionis || 
24.25 revolutionis tempore | partem patrum 
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ὕφεσιν δέξεται ἡ βλάβη. ὅτε δέ ἐστιν ὁ Ζεὺς χρονοκρά- 
τωρ ἢ ἐπιμερίζων καὶ ὑπάρχει ἐν τῇ ἐναλλαγῇ μετὰ τοῦ 
Κρόνου ὑπὸ γῆν, ϑάνατον δηλοῖ τῶν τέκνων. ὅτε δέ ἐστιν 
ὁ ἐπιμερίζων ἀγαϑοποιὸς ἢ κακοποιὸς καὶ ὑπάρχει κατὰ 
πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον ἀποκεκλικὼς καὶ μὴ ὑπὸ ἀγαϑο- 
ποιῶν ἐφορώμενος, τύχωσι δὲ ὅ τε ἐπιμερίξων καὶ ἡ 
Σελήνη κεκακωμένοι καὶ ὁ χρονοκράτωρ κεκακωμένος καὶ 
ἔν ἀνοικείῳ τόπῳ, ϑάνατον δηλοῖ. ὅτε δέ ἐστιν ὁ Κρόνος 
ἐπιμερίζων καὶ βλάπτουσιν αὐτός τε καὶ ὃ Ἄρης ἐν τῇ 
ἐναλλαγῇ τὸν τόπον τοῦ ἐπιμερισμοῦ, μὴ ἐφορώντων 
τοιοῦτον τόπον τῶν ἀγαϑοποιῶν, ϑάνατον δηλοῦσιν. ὅτε 
δὲ καταντήσει τὸ ἔτος ἐπὶ τὸν ὡροσκόπον τῆς καταρχῆς 
καὶ τύχωσιν ὅ τε ὡροσκόπος τῆς ἐναλλαγῆς καὶ (ὁ) 
ὡροσκόπος τῆς καταρχῆς &v ζῴδιον, τύχωσι δὲ ὁ ἐπι- 
μερίξων καὶ ὁ χρονοκράτωρ κακοποιοὶ καὶ ἐν τόποις ἄνοι- 
κείοις, ὑπάρχουσι δὲ καὶ τὰ σχήματα τῶν ἀστέρων τοιαῦ- 
τα &y τῇ ἐναλλαγῇ οἷα τὰ τῶν ἀτρόφων γενέσεων, δηλοῦ- 
σιν ἀπόγνωσιν ζωῆς ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει. 

Ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου μέχρι τοῦ μεσουρανίσματός ἐστιν 
ἀνατολικὸν τεταρτημόριον καὶ δηλοῖ τὸ πρῶτον τέταρτον 
τοῦ ἔτους" ἀπὸ δὲ τοῦ μεσουρανίσματος μέχρι τοῦ ἑβδό- 
µου ἐστὶ νότιον καὶ δηλοῖ τὸ δεύτερον τεταρτημόριον τοῦ 
ἔτους: ἀπὸ δὲ τοῦ ἑβδόμου μέχρι τοῦ ὑπογείου ἐστὶ 


V: 6 τύχῃ 


Isidorus (c): 1 ὅτε] τε || 4 post κατά add. τε || 5 κατὰ om. | 
ἀγαθοποιοῦ || 10 ἐπιμερισμοῦ] ἐφορισμοῦ || 11 τῶν ἀγαθοποιῶν 
τὸν τοιοῦτον τόπον || 13 ὁ || 14 ἓν ζῴδιον] εἰς τὸ αὐτὸ ζῴδιον | 
post δὲ add. καὶ || 14 15 ó χρονοκράτωρ καὶ ὁ ἐπιμερίζων || 19 ue- 
σουρανήματός | post ἐστι add. τὸ || 50 τεταρτημόριον ἀνατολικὸν | 
τέταρτον] τρίμηνον || 21 μεσουρανήματος | ἑβδόμου] δύνοντος || 
22 ἐστὶ om. | post δύνοντος add. τεταρτημόριον | τεταρτημόριον] 
τρίμηνον || 53 ἑβδόμου] δύνοντος | post ἐστὶ add. τὸ τεταρτημόριον 


^ 


Versio Latina: 2 in revolutionis tempore || 4 ἢ κακοποιὸς 
om. || 4.5 xai — ἀποκεκλικὼς] fueritque super revolutionem et 
secundum revolutionem et secundum nativitatem remotus || 8 ἀν- 
οικείῳ] non primo (pro proprio) || 11 τοιοῦτον] ipsum || 17 in 
nativitatibus eorum qui non nutriuntur || 20 πρῶτον] planeta || 
21 usque ad septimum coelum || 22 est 4 meridiana | δεύτερον 
om. | τεταρτημόριον] partem || 24 τοῦ ἑβδόμου] occidente 
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λιβικὸν καὶ δηλοῖ τὸ τρίτον τεταρτημόριον τοῦ Érovc* ἀπὸ 
δὲ τοῦ ὑπογείου μέχρι τοῦ ὡροσκόπου ἐστὶ βόρειον καὶ 
δηλοῖ τὸ δ’ τεταρτημόριον τοῦ ἔτους. δεῖ δὲ ὁρᾶν τὸν 
χρονοκράτορα καὶ τὸν ἐπιμερίξοντα καὶ τοὺς ἆγαδο- 
ποιοὺς καὶ τοὺς κακοποιοὺς ἔν ποίῳ τεταρτημορίῳ εἰσίν, 
καὶ κατὰ τοῦτο ἀποτελεῖν. ὅτε δέ εἶσιν οἱ κακοποιοὶ ἐν τῷ 
ὡροσκόπῳ ἢ ἐν τῷ ια’ ἢ ἐν τῷ μεσουρανίσματι τῆς ἐναλλα- 
γῆς καὶ οἳ ἀγαϑοποιοὶ ὑπὸ γῆν, δηλοῦσι δυσχερείας ἐν τῇ 
ἀρχῇ τοῦ ἔτους, ἀγαϑὰ δὲ ἓν τῷ τέλει αὐτοῦ, καὶ μάλιστα 
εἰ ἔστι τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους τροπικόν. πολλάκις δὲ δηλοῦσιν 
οἱ μὲν ἐπίκεντροι τὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἔτους, οἱ δὲ ἀποκεκλι- 
κότες τὰ τελευταῖα. 

Δεῖ δέ σε μὴ μόνον τεκμαίρεσϑαι τῶν ἀγαϑῶν ἢ τῶν 
ἐναντίων ἀπὸ τοῦ ἐπιμερίζοντος καὶ συνεπιμερίζοντος καὶ 
τῶν λοιπῶν, ἀλλὰ σκοπεῖν καὶ ποῦ κατήντησαν οἱ κατὰ 
πῆξιν κλῆροι --ἆρα εἰς ἀγαϑοποιοὺς ἢ κακοποιούς -- καὶ κατὰ 
τὰς ἀναφορὰς καὶ κατὰ τοὺς κύκλους ἤτοι κατὰ ζῴδιον 
ἐνιαυτὸν ἕνα. ἰδὲ δὲ καὶ τὸν χρονοκράτορα καὶ τὸν ἐπιμερί- 
ζοντα καὶ συνεπιµερίζοντα ποίου κλήρου δεσπόζουσι κατά 
τε πῆξιν καὶ κατὰ πάροδον, καὶ κατὰ τοιαῦτα ἀποτέλει. 

Ὑποδείγματος χάριν. ἦν ὁ κλῆρος τῶν ἀδελφῶν καὶ ὁ 
κύριος αὐτοῦ ἐν τῷ ϑέματι τῆς καταρχῆς ἐν τόπῳ ἀνεπι- 
τηδείῳ μετὰ τῶν κακοποιῶν, καὶ ἐσήμανε τὸ τοιοῦτον: 


V: 1 λυβικὸν || 13 μόνων 


Isidorus (c): 1 τεταρτημόριον] τρίμηνον || 2 post ἐστὶ add. τὸ 
τεταρτημόριον || 3 τεταρτημόριον] τρίμηνον | δὲ] οὖν | post τόν 
add. τε || 6 ἀποτελεῖν] προλέγειν τὰ ἀποτελούμενα || 7 µεσουρανή- 
patı || 14 ἐπιμερίξοντος) µερίξοντος || 15 καὶ ποῦ κατήντησαν 
σκοπεῖν || 16 doa] elte | ἢ] εἴτε | καὶ] ἢ || 17—20 xai — ἀποτέλει 
om., lac. ο. 21/, linearum || 51 ὑποδείγματος χάριν] ὑπόδειγμα. ὑπο- 
δείγματος χάριν || 55 αὐτῶν || 23 ἐσήμαινε 


Versio Latina: 1 quarta occidentalis | partem || 2 partem | 
€ τοῦτο] huiusmodi || 8 δυσχερείας] gravitatem || 9 αὐτοῦ om. | 
καὶ] ut | 11 planetae qui sunt in angulis | τὰ — ἀποκεκλικότες 
om. || 13 augmentari || 14 ἀπὸ] in || 14.15 et a reliquis || 17 τοὺς 
κύκλους] partes || 17.18 scilicet pro signo facias annum unum || 
29 diffinias || 21 erat || 22 αὐτοῦ] eorum 
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ὡς oi ἀδελφοὶ τοῦ γεννηθέντος καὶ ἀδελφαὶ βλαβήσονται 
ἐν τῷ καιρῷ καϑ᾽ ὃν ὁ κακοποιὸς ἐπιμερίξει ἢ συνεπι- 

’ 3 * e 2 - ’ - A - , 
µερίζει. ei δὲ ὃ κύριος τοῦ κλήρου τοῦ κατὰ πῆξιν βλάπ - 
τει τὸν κύριον τοῦ ὡροσκόπου, βλαβήσεται ὁ γεννηϑεὶς 
κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον. 


Τμήμα 9’. Περὶ τῶν λεγομένων νουπαχρατῶν 
καὶ τῶν κυρίων αὐτῶν καὶ τοῦ περιπάτου αὐτῶν 
καὶ τῆς τρίτης διαιρέσεως αὐτῶν, καὶ περὶ δια- 
γνώσεως παντὸς ἐπιμερίζοντος καὶ τῆς σημασίας 
αὐτοῦ καὶ τῆς σημασίας τοῦ συνεπιμερίξοντος 
αὐτῷ ἢ κατὰ σῶμα ἢ κατὰ ἀκτῖνα καϑὼς οἱ 
"Ivóoi ἐξέϑεντο. 


Κ 4 


Η. 284] Τῷ μὲν ἐπιμερισμῷ ᾧ προείπομεν ἔναγχος 
χρῶνται οἵ τε Βαβυλώνιοι καὶ oi Πέρσαι καὶ οἱ Αἰγύπτιοι: 

e > M b e ιά 2 - 2 / 3 € 1 
οἱ μέντοι ᾿Ινδοὶ καὶ οἱ γειτνιάξοντες αὐτοῖς, ἰδόντες ἐν ἑνὶ 
» E 2 4 - 3 n > / 
ἐπιμερισμῷ διάφορα πάθη τοῖς ἀνϑρώποις ἐπισυμβαίνον- 
τα, οὐκ ἐποίησαν τὸν ἐπιμερισμὸν κατὰ τὰ ὅρια ὡς οἱ λοι- 
ποί, ἀλλ᾽ ἐποίησαν τοῦτον κατὰ τὰ νουπάχρατες ὡς ἂν 
ἀκριβέστερον προβαίνωσι τὰ ἀποτελέσματα. δεῖ οὖν ἐν 
τοῖς περιπάτοις τοῖς δυσὶ χρῆσϑαι τρόποις, ἰδίᾳ τῷ ἑνὶ καὶ 


PVv: 6 τμῆμα 9' om.P | οὐπατραχῶν ᾿ νε τρίτης] εἰς τρίτα ν | 
9 πάντι v || 10 τῆς om.v | post σημασίας add. xai P | ἐπιμερί- 
ζοντος P || 15 ἰνδεῖς v || 14 τε om. PV | post αἰγύπτιοι add. xai v || 
15 μέντοι om. v | αὐτῶν v || 16 συμβαίνοντα PV || 17 ἐποίησεν || 
18 τὰ] τὸ P | νουπαχράκτης V, νουπαχράματα v || 20 χρᾶσϑαι P | 
ἰδίᾳ — καὶ iter. v 


Isidorus (w): 1 post ἀδελφοὶ add. αὐτοῦ | post καὶ add. αἱ || 
5 ἐπιμερίξει] µερίξει j 8 κύριος τοῦ κατὰ τὴν πῆξιν κλήρου || in loco 
textus ad p. 176, 21 πάντων invenitur in y appendix 1, pp. 240—244 


Versio Latina: 1 βλαβήσονται] impediente || 3 ὁ κύριος] domus 
(pro dominus) | partis nativitatis || 6 τμῆμα 0' om. || 6—12 de 
novenariis et directione eorum ac in tertium divisionis ipsorum 
secundum opinionem indorum || 13 o] quemadmodum || 18 nu- 
pachrates || 19 iudiciorum eventus 
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357 ~ e 2 e ^ 3 , , e - » y 
ἰδίᾳ τῷ ἑτέρῳ ὣς ἂν ἀκριβεστέρα γένηται ἡ τῶν κατ᾽ ἔτος 
γινομένων διάγνωσις. 

Τὸ δὲ τοιοῦτον ὄνομα τῇ ᾿Ινδῶν διαλέκτῳ ἑρμηνεύεται 
τὸ ἔννατον, καὶ ἔστι διακοσίων λεπτῶν ἤτοι τριῶν μοιρῶν 
y / Γή 3 aw » 5 e ΄ , 
καὶ τρίτου μοίρας ὀρϑῆς: ἔσται οὖν ἐν ἑκάστῳ ζῳδίῳ 
ἐννέα ἔννατα, ὧν ἕκαστον ἔχει ἴδιον ἐπικρατήτορα. καὶ 
εἰ μὲν ἐν τῷ ζῳδίῳ ἐστὶ Κριῷ ἢ Λέοντι ἢ Τοξότῃ, ἔσται 
ἑκάστου πρώτου ἐννάτου ἐν τοῖς τοιούτοις ζῳδίοις κύριος 

[d - -— 3 , MA - ` , 3 d 
ὁ τοῦ Κριοῦ οἰκοδεσπότης Mons: τοῦ δὲ δευτέρου ἐννάτου 
7 ς 5 ΄ e t Ld / - ` ΄ 
κυριεύσει ἡ Ἀφροδίτη ἡ κυρία τοῦ Ταύρου ' τοῦ δὲ τρίτου 
ἐννάτου κυριεύσει ὁ Ἑρμῆς ὁ κύριος τῶν Διδύμων: τοῦ 
δὲ τετάρτου ἡ Σελήνη ἢ κυρία τοῦ Καρκίνου: τοῦ δὲ néu- 
πτου ὁ "Ἠλιος ô κύριος τοῦ Λέοντος: τοῦ δὲ ς’ ὁ Ἑρμῆς ὁ 
κύριος τῆς Παρϑένου' καὶ οὑτωσὶ ποιῶν εὑρήσεις τὸν 
κύριον τοῦ ἐννάτου ἐννάτου τὸν Δία τὸν κύριον τοῦ 
Τοξότου. 

Εἰ δέ ἐστι τὸ τρίγωνον τοῦ Ταύρου καὶ τῆς Παρθένου 
καὶ τοῦ Αἰγοκέρωτος, ἔσται ὃ κύριος τοῦ πρώτου ἐννάτου 
ὁ Κρόνος ὁ κύριος τοῦ Αἰγοκέρωτος: τοῦ δευτέρου ὁ 
Κρόνος ὁ κύριος τοῦ Ὑδροχόου: τοῦ δὲ τρίτου ὁ Ζεὺς ὁ 

7 POE , M e M - [4 / ` 4 
κύριος τῶν ᾿᾿Ιχϑύων: καὶ οὑτωσὶ ποιῶν εὑρήσεις τὸν κύριον 
τοῦ ἐννάτου ἐννάτου ἐν ἑκάστῳ τούτων τῶν ζῳδίων τὸν 
Ἑρμῆν τὸν κύριον τῆς [Παρϑένου. εἰ δὲ λάβοις τοὺς Λιδύ- 
μους καὶ τὸν Ζυγὸν καὶ τὸν Ὑδροχόον, ποιήσεις πάλιν 
τὴν Ἀφροδίτην κυρίαν τοῦ πρώτου ἐννάτου ὡς κυρίαν τοῦ 


PV v: 1 γίνηται P, γεγένησαι V || 5 ἐν ἑκάστῳ οὖν PV || 6 ἐπι- 
κρατήρα v || 7 ἐν om. Pv | τῷ om. P | ζῴδιόν P | ἐστὶ om. V | 
κριὸς ἢ λέων ἢ τοξότης PV v || 9 donc] φῶς v || 10.11 τῷ δὲ τρίτῳ 
ἐννάτῳ v || 12 κυρία] κύριος v | τῇ δὲ πέμπτῃ v || 13.14 τοῦ! u. 
ad κύριος om. v || 13 δὲ om. P || 14 τῆς om. V || 15 évrávov? om. 
Vv || 17 xai] lac. c. 3 litt., post quam ai v || 18 τοῦ] om.V | 
19. 20 ὁ κρόνος bis scr. V || 22 évráro?? om. v | post τὸν add. δὲν || 
23 λάβῃς P, λάβεις v || 24 xai! om. P | ποιεῖς v 


Versio Latina: 2 cogitatio (in marg. cognitio) || 5 et tertius 
gradus directi || 6 significatorem || 7 signum aries vel leo vel sa- 
gittarius || 9 ó — ἄρης] videlicet arietis primi novenarii est domi- 
nus mars | ἐννάτου om. [ 11 ἐννάτου om. || 15.16 sagittarius (sic) 
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Ζυγοῦ: τοῦ δὲ δευτέρου τὸν Ἄρεα ὡς κύριον τοῦ Σκορ- 
πίου: καὶ οὕτως ποιῶν εὑρήσεις τὸν κύριον τοῦ ἐννάτου 
ἐννάτου τὸν Ἑρμῆν τὸν κύριον τῶν Διδύμων. εἰ δὲ τὸν Kao- 
κίνον ζητεῖς xai τὸν Σκορπίον καὶ τοὺς ᾿[χϑύας, ἔσται 

5 κύριος τοῦ πρώτου ἐννάτου ἡ Σελήνη ἡ κυρία τοῦ (Καρκί- 
νου’ τοῦ δὲ δευτέρου ὁ Ἥλιος ὁ κύριος τοῦ Λέοντος: καὶ τῇ 
αὐτῇ μεϑόδῳ χρώμενος εὑρήσεις τὸν κύριον τοῦ ἐννάτου 
ἐννάτου τὸν Aia τὸν κύριον τῶν ᾿[χϑύων. 

Ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα μέϑοδος συντομωτέρα τοιαύτη: ἰδὲ 

10 τὸ ζῴδιον οὗ βούλει διαγνῶναι τοὺς κυρίους τῶν ἐν αὐτῷ 
ἐννάτων ποίου τριγώνου ἐστίν. εὑρήσεις γὰρ ἀεὶ τὸν 
κύριον τοῦ τροπικοῦ ζῳδίου τὸν αὐτὸν κύριον ὄντα τοῦ 
πρώτου ἐννάτου ἐν ἑκάστῳ τῶν τριῶν ζῳδίων, τὸν δὲ 
κύριον τοῦ ἑξῆς ζῳδίου τὸν αὐτὸν ὄντα κύριον τοῦ 

16 δευτέρου ἐννάτου, καὶ τὸν τρίτον τοῦ τρίτου ' καὶ τῇ αὐτῇ 
μεϑόδῳ χρώμενος εὑρήσεις πάντα τὰ ἔννατα ἐν ἑκάστῳ 
ζῳδίῳ. τὴν δὲ αἰτίαν τῆς τούτων τῶν ἐννάτων pev- 
ρέσεως διεσαφήσαμεν κάλλιστά τε καὶ τελειώτατα ἐν ᾗ 
ἐξεϑέμεϑα πρὸς τὴν ἀστρονομίαν εἰσαγωγῇ. 

20 Τὸν δὲ περίπατον τῶν τοιούτων ἐννάτων ἔν τε τοῖς 
γενεθλίοις καὶ ἐν ἑτέροις καὶ τὴν διαίρεσιν αὐτῶν τὴν εἰς 
τὰ τρίτα ὡς ἐν μυστηρίῳ κατεῖχον οἱ ᾿Ινδοί, μὴ ἀπο- 
καλύπτοντες τοῦτο εἰ μή γε μόνοις τοῖς ἐπ᾽ ἄκρον ἐλη- 
λακόσι τῆς ἐπιστήμης, ὁρκίξοντες αὐτοὺς πρότερον ἐν 

25 μυστηρίῳ ἔχειν τὴν τοιαύτην διδασκαλίαν καὶ μὴ àra- 
κοινοῦσϑαι ταύτην τοῖς ἀγροικοτέροις, ἀλλὰ μόνοις τοῖς 


PVv: 1 τὸν om. P | τὸν ἄρεα] τὸ φῶς v || 9 συντομοτέρα v || 
10 οὔ] ôV | βούλῃ v | διαγνῶσαι V | τῶν] τοὺς V || 11 εὑρήσει V | 
ἀεὶ om. V || 12 τοῦ — κύριον om. V || 14 τοῦ!] o? v | ζῳδίου] rov- 
τῳ τῷ ξῳδίῳ v || 16 ἔννατα] ἐννέα V || 17 τούτων τῶν] τῶν tot- 
ούτων PV || 18 τελεώτατα PV || 23 τούτῳ v | ye om. PV | ἐ}- 
ληλλακῶσιν v || 24 ἀρκίξοντες Vv || 25 ἀνακινοῦσϑαι V v || 26 ἀγρι- 
κωτέροις v 


Versio Latina: 10 τὸ ζῴδιον οὗ] cum || 16.17 in singulis signis || 
17 τούτων] huiusmodi || 18 bene et optime || 23 τοῦτο] huiusmodi | 
εἰ μή ye om. || 25 τοιαύτην] ipsam || 26 ἀγροικοτέροις] insciis 
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γινώσκουσι τὸ μέτρον τοῦ µαθήµατος καὶ ὅσον ὑπερέχει 
ὁ ἐπιστήμων τῶν ἄλλων ἀνθρώπων: οἱ δὲ παραλαβόντες 
τὴν τοιαύτην μέϑοδον μεγάλας ὡμολόγουν χάριτας τῷ 
διδάσκοντι. ὅμως ἡμεῖς τὴν τιμιωτάτην ἡμῶν βίβλον 
βουλόμενοι κοσμῆσαι πάσῃ μεϑόδῳ ἐξεϑέμεϑα καὶ τὴν 
τοιαύτην μέϑοδον. 

Aet οὖν οὑτωσὶ ταύτῃ χρῆσϑαι: μετάγαγε ἕκαστον 
ἔννατον ἐπὶ τὰς ἀναφορὰς τοῦ κλίματος, καὶ ἑκάστην 
μοῖραν ἀναφορικὴν ποίησον χρόνον. εἶτα τὰ ἐπισυναχϑέντα 
διαίρησον εἰς τρία ἐπίσης, καὶ ποίησον κύριον τῆς πρώτης 
διαιρέσεως τὸν κύριον αὐτοῦ τοῦ ἐννάτου, καὶ κύριον τῆς 
δευτέρας τὸν κύριον τοῦ πέμπτου ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ζῳδίου, 
καὶ κύριον τῆς τρίτης διαιρέσεως τὸν κύριον τοῦ ἐννάτου 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ζῳδίου" καὶ πρῶτον λαβεῖν σημαντῆρα τὸν 
κύριον τῆς πρώτης διαιρέσεως, καὶ δεύτερον τὸν κύριον 
τοῦ πέμπτου ζῳδίου ἀπὸ τοῦ ζῳδίου τοῦ κυρίου τοῦ ἐν- 
νάτου, εἶτα τὸν κύριον τοῦ ἐννάτου ζῳδίου ἀπ᾽ αὐτοῦ, εἶτα 
τὸν κύριον αὐτοῦ τοῦ ἐννάτου. εἰ δὲ ἐργάζῃ, τὰ τῆς τρίτης 
διαιρέσεως ἄρξαι ἀπὸ τοῦ κυρίου τοῦ ἐννάτου ζῳδίου 
ἀπὸ τοῦ ζῳδίου τοῦ κυρίου τοῦ ἐννάτου. 

Ὑποδείγματος χάριν. ἐγεννήϑη τις ἐν τῷ τετάρτῳ κλί- 
ματι ἔν τινι τόπῳ πλάτος ἔχοντι Ac, καὶ ἦν ὁ Φροσκόπος ἡ 
ἀρχὴ τοῦ Κριοῦ. μετετρέψαμεν οὖν τὸ πρῶτον ἔννατον 
ἐπὶ τὰς ἀναφοράς, καὶ γεγόνασιν αἱ τρεῖς μοῖραι καὶ τὸ 
τρίτον, μοῖραι β λεπτὰ y καὶ δεύτερα λεπτὰ κ, γινόμενοι 

PVv: 8 ὡμολόγους V || 5 βουλώμενοι v || 7 μετάγαγαιΝ | 
8 κλήματος v || 9 ἀφορικὴν V || 14—16 καὶ -- ζῳδίου! οπι.ν | 
16 ξῳδίου!] ζῴδια V | τοῦ ζῳδίου om. PV || 11 ἐννάτου] τε P | 
αὐτοῦ] αὐταῖς v || 20 τοῦ ζῳδίου om. v || 21 κλήματι v || 22 ὁ om. 
Pv || 24 ἐπὶ τὰς] ἀπὸ τῆς v || 55 μοιρῶν Ν | λεπτὰ!] λέγων v | 


λεπτὰ 5] λέγων v | X] οἴκοσιν v, om. V | post οἴκοσιν add. ὅμου v | 
γινόμενα v 


Versio Latina: 1 τὸ μέτρον] scientiam | posthuic (in marg. 
praestat hinc) quidem recipientes || 4 honorabilem || 6 τοιαύτην] 
eandem || 7 intrabis || 8 in ascensione || 8.9 quemlibet gradum 
de ascensionibus || 9 facies || 10 divides | facies || 12 partis secun- 
dae || 14 accipies || 16 a domino || 17.18 εἶτα! — ἐννάτου om. 
18 si operari volueris || 19 incipias || 22 graduum 26 (sic) || 
25 tertio ipsius novenarii 
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χθόνοι δύο ἡμέραι x. ἐμερίσαμεν ταῦτα εἰς τρία, xai 
ἐπέβαλον ἑκάστῃ μερίδι μῆνες η ἡμέραι ς ὧραι τς. δεδώ- 
καμεν οὖν τὴν πρώτην ταύτην διαίρεσιν τῷ Ἄρει τῷ 
κυρίῳ τοῦ Κριοῦ, ὃς καὶ σημαίνει τὰ ἐν τῇ τοιαύτῃ διαι- 
5 ρέσει' εἶτα |f. 284Υ] μετ᾽ αὐτὸν γίνεται ὁ κύριος τῆς 
δευτέρας διαιρέσεως ὁ "Ἴλιος ὁ κύριος τοῦ Λέοντος, καὶ 
κυβερνᾷ μῆνας ἡ ἡμέρας ς ὥρας tc, ὁμοῦ γινόμενα ἔτος a 
μῆνες ὃ ἡμέραι vy ὧραι η: εἶτα κυριεύει τῆς τρίτης ĝia- 
ρέσεως ὁ Ζεὺς ὁ κύριος τοῦ Τοξότου, καὶ διέπει μῆνας 
10 ῃ ἡμέρας € ὥρας tc, ὁμοῦ ἔτη D ἡμέραι x. εἰ δὲ ἦν ὁ ὥρο- 
σκόπος ἢ ὁ κάματος ἐν τῇ δευτέρᾳ διαιρέσει τοῦ τοιούτου 
ἐννάτου, ἠρξάμεθα ἂν ἀπὸ τοῦ Ἡλίου τοῦ κυρίου τοῦ 
Λέοντος, εἶτα τοῦ Διὸς τοῦ κυρίου τοῦ Τοξότου, εἶτα τοῦ 
Ἂρεως τοῦ κυρίου τοῦ Κριοῦ καὶ τοῦ πρώτου ἐννάτου. si 
16 δὲ ἦν ὁ ὡροσκόπος ἢ ὁ κάματος ἐν τῇ τρίτῃ διαιρέσει, 
ἠρξάμεῦα ἂν ἀπὸ τοῦ Διὸς τοῦ κυρίου τοῦ Τοξότου, εἶτα 
τοῦ Ἄρεως, εἶτα τοῦ Ηλίου. καὶ οὑτωσὶ γίνεται τὰ τῆς 
τοιαύτης διαιρέσεως ἐν τῷ πρώτῳ ἐννάτῳ. 
Εἰ δὲ ἦν ὁ ὡροσκόπος ἢ ô κάματος ἐν τῷ δευτέρῳ ἐννά- 
20 τῳ τοῦ Κριοῦ ἐν τῇ πρώτῃ διαιρέσει, διείλομεν ἂν καὶ 
ταύτην εἰς τρία καὶ δεδώκαμεν τὴν κυρίαν τῆς πρώτης 
διαιρέσεως τῇ Ἀφροδίτῃ τῇ κυρίᾳ τοῦ Ταύρου, τὴν δὲ 
δευτέραν τῷ Ἑρμῇ τῷ κυρίῳ τῆς [[αρϑένου, τὴν δὲ τρίτην 
τῷ Κρόνῳ τῷ κυρίῳ τοῦ Αἰγοκέρωτος. εἰ δὲ ἦν ὁ ὧρο- 
35 σκόπος ἢ ὁ κάματος ἐν τῇ δευτέρᾳ διαιρέσει τοῦ ἐννάτου 
τούτου, ἠρξάμεθα ἂν ἀπὸ τοῦ Ἑρμοῦ τοῦ κυρίου τῆς 


PVv: 2 ἐπέβαλεν PV, ἐπέβαλλεν v | δεδόκαμεν V | 3 τῷ ἄρει] 
τοῦ φῶτος v || 5 ὁ om. PV || 9 τοῦ om. V || 11 κάμτος PV | τοῦ 
τοιούτου] τοῦτο οὐ τοῦ v || 12 τοῦ κυρίου τοῦ ἡλίου ν | τοῦϑ] το V | 
13 post εἶτα! add. ἀπὸ P || 14 ἄρεος V || 15 κάμτος PVv | 
17 ἄρεος V || 19 κάμτος PV || 21 τῷ κυρίῳ PV, τὸ κῦρος v || 22 ταύ- 
ρου] ζυγοῦ v || 23 τῆς om. V || 25 κάμτος PVv | δευτέρᾳ] α’ v 


Versio Latina: 1 in partes tres || 5 post martem || 10.11 opus 
(in marg. horoscopus) || 11 τοιούτου] ipsius || 15 opus || 17 οὑτωσὶ] 
ut praedicitur || 18 τοιαύτης om. | divisionis primi novenarii || 
19 opus || 21.22 τὴν — διαιρέσεως] primam divisionem || 25 opus 
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Παρθένου, εἶτα τοῦ Κρόνου τοῦ κυρίου τοῦ Αἰγοκέρωτος, 
εἶτα τῆς Ἀφροδίτης τῆς κυρίας τοῦ Ταύρου. εἰ δὲ ἦν ὁ 
ὡροσκόπος ἢ ὁ κάµατος ἐν τῇ τρίτῃ διαιρέσει, ἠρξάμεϑα 
ἂν ἀπὸ τοῦ Κρόνου τοῦ κυρίου τοῦ Αἰγοκέρωτος, εἶτα τῆς 
Ἀφροδίτης τῆς κυρίας τοῦ Ταύρου, εἶτα τοῦ Ἑρμοῦ τοῦ 
κυρίου τῆς Παρθένου. καὶ πληροῦται τὰ τῆς διαιρέσεως 
τοῦ δευτέρου ἐννάτου τοῦ Κριοῦ. 

Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ποιοῦμεν καὶ ἐπὶ τοῦ τρίτου ἐννά- 
του, ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τοῦ τετάρτου ἐννάτου τοῦ Κριοῦ, 
διαιροῦντες τοῦτο εἰς τρία καὶ ποιοῦντες κυρίαν τῆς πρώτης 
διαιρέσεως τὴν Σελήνην τὴν κυρίαν τοῦ Καρκίνου, εἶτα 
κύριον τῆς δευτέρας διαιρέσεως τὸν Ἄρεα τὸν κύριον τοῦ 
Σκορπίου, εἶτα κύριον τῆς τρίτης διαιρέσεως τὸν Λία τὸν 
κύριον τῶν ᾿Ιχϑύων. εἰ δὲ ἦν ὁ ὡροσκόπος ἢ ὁ κάματος 
ἐν τῇ δευτέρᾳ διαιρέσει τοῦ τοιούτου ἐννάτου, ἠρξάμεϑα 
ἂν ἀπὸ τοῦ Ἄρεως, εἶτα τοῦ ιός, εἶτα τῆς Σελήνης. ei δὲ 
ἦν <ó ὡροσκόπος ἢ» ὁ κάματος ἐν τῇ τρίτῃ διαιρέσει τοῦ 
τοιούτου ἐννάτου, ἠρξάμεθα ἂν ἀπὸ τοῦ Διός, εἶτα τῆς 
Σελήνης, εἶτα τοῦ Ἄρεως. καὶ οὗτοί εἰσιν οἱ κύριοι τοῦ τε- 
τάρτου ἐννάτου τοῦ Κριοῦ. 

Εἰ δὲ ἐβουλήϑημεν ποιῆσαι τὴν μέϑοδον τοῦ πέμπτου 
ἐννάτου τοῦ Κριοῦ, ἐμερίσαμεν ἂν καὶ τοῦτο εἰς τρία, καὶ 
τὴν μὲν πρώτην διαίρεσιν ἀπεδώκαμεν ἂν τῷ "Ἡλίῳ τῷ 
κυρίῳ τοῦ Λέοντος, τὴν δὲ δευτέραν τῷ Aw τῷ κυρίῳ τοῦ 
Τοξότου, τὴν δὲ τρίτην τῷ Ἄρει τῷ κυρίῳ τοῦ Κριοῦ. εἰ 

PV v: 1 τοῦ κυρίου om.v || 3 κάμτος PV || 8 τοῦδ om.V || 10 διαι- 
ροῦνται v || 12.13 τὸν] — διαιρέσεως in marg. scr.V || 12 ἄρην V | τὸν 
κύριον om.Vv || 14 xáuroc PVv || 16 ἄρεος V, φῶτος v || 17 κάμ- 
τος PV v || 19 ἄρεος V || 21.22 εἰ — κριοῦ om. v || 21 ἠβονλήϑημεν P | 


23 ἂν om. v || 24.25 τοῦ τοξότου] τῶν ἰχδύων P || 25 τοξότου u. ad 
τοῦ om. V | τὴν — κριοῦ om. P 


Versio Latina: 3 opus || 6 et sic completa divisio || 7 secun- 
dum novenarium || 8.9 in tertio et in quarto novenario || 10 τοῦτο] 
novenarium ipsum quartum || 10. 11 in prima divisione || 11 τοῦ xag- 
κίνου] tauri || 12 in secunda divisionis || 14 opus || 15 τοιούτου om. || 


17 ascendens vel opus || 18 τοιούτου] eiusdem || 21 τὴν μέϑοδον] 
opus || 22 in tertia 


Textus Arabicus: 17 „jesi οἱ de 
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δὲ ἦν ó ὡροσκόπος ἢ ὁ κάματος ἐν τῇ δευτέρᾳ διαιρέσει 
τοῦ τοιούτου πέμπτου ἐννάτου, ἠρξάμεϑα ἂν ἀπὸ τοῦ 
άιός, εἶτα ἀπὸ τοῦ Ἄρεως, εἶτα ἀπὸ τοῦ Ηλίου. εἰ δὲ ἦν 
ó ὡροσκόπος ἢ ὁ κάματος ἐν τῇ τρίτῃ διαιρέσει τοῦ 

5 τοιούτου ἐννάτου, ἠρξάμεθα ἂν ἀπὸ τοῦ Ἄρεως, εἶτα 
ἀπὸ τοῦ Ἡλίου, εἶτα ἀπὸ τοῦ Λιός. 

“Ote δὲ τοιουτοτρόπως ἀποτελεσθῶσι τὰ ἔννατα τοῦ 
Κριοῦ, μεϑίσταται ó περίπατος ἐπὶ τὸν Ταῦρον: καὶ διαι- 
ροῦμεν τὸ πρῶτον ἔννατον εἰς τρία, μεϑ᾽ ὃ μετατρέψομεν 

10 τὰς μοίρας ἐπὶ τὰς ἀναφορὰς τοῦ κλίματος. γενήσονται οὖν 
κατὰ τὴν προειρημένην μέϑοδον κύριος μὲν τῆς πρώτης 
διαιρέσεως ὃ Κρόνος ὁ κύριος τοῦ Αἰγοκέρωτος, τῆς δὲ 
δευτέρας ἡ Ἀφροδίτη 7) κυρία τοῦ Ταύρου, τῆς δὲ τρίτης 
ὁ Ἑρμῆς ô κύριος τῆς Παρϑένου. εἰ δὲ ἦν ó ὡροσκόπος ἢ 

16 ὁ κάματος ἐν τῇ δευτέρᾳ διαιρέσει τοῦ Ταύρου, ἠρξάμεϑα 
ἂν ἀπὸ τῆς Ἀφροδίτης τῆς κυρίας τοῦ Ταύρου, εἶτα τοῦ 
Ἑρμοῦ τοῦ κυρίου τῆς Παρϑένου, εἶτα τοῦ Κρόνου τοῦ xv- 
giov τοῦ Αἰγοκέρωτος. εἰ δὲ ἦν ὁ ὡροσκόπος ἢ ὁ κάματος 
ἔν τῇ τρίτῃ διαιρέσει τοῦ Ταύρου, ἠρξάμεϑα ἂν ἀπὸ τοῦ Fo- 

20 μοῦ, εἶτα τοῦ Κρόνου, εἶτα τῆς Ἀφροδίτης. καὶ τοιουτοτρό- 
πως ποιοῦμεν τὸν περίπατον τῶν ἐννάτων τῶν ζῳδίων náv- 
των, διαγινώσκοντες τοὺς κυρίους ἑκάστης διαιρέσεως 
«ἑκάστου» ἐννάτου εἴτε ὡροσκοπεῖ τὸ ἔννατον ἐκεῖνο εἴτε 
εἰς τοῦτο καταντήσει ὁ περίπατος: διαγινώσκονται δὲ τὰ 

25 πάθη καὶ τὰ ἀποτελέσματα διὰ τῶν τοιούτων. 


PVv: 1 κάμτος PV | 3 ἄρεος V || & κάμτος PV | 5 ἄρεος V | 
6 εἶτα — óióc om. P || 8 ὁ om. v || 10 τὴν μοῖραν v | κλήματος v | 
γενήσεται v || 12 ὃ κύριος om. v || 18 7j! om. v || 15 κάμτος PV | 
17 τοῦ κρόνου om. v || 18 κάμτος PV || 22 διαγινώσκοντος PVv | 
23 τῷ ἐννάτῳ ἐκείνῳ PV | εἴτελ] εἴς ve V 


Isidorus (Q): Post app.1 seq. in loco 22.23 διαγινώσκοντες u. ad 
ἐννάτου] οὕτω μὲν οὖν γινώσκομεν ἑκάστης διαιρέσεως τῶν ἐνάτων 
τοὺς κυρίους || 58.54 eire! — περίπατος om. 


Versio Latina: 1 opus || 5 τοιούτου] huius || 4 opus || ὅ τοιούτου) 
ipsius || 5.6 εἶτα -- ἡλίου om. || 7 disposita fuerit || 9 in tertia || 
9.10 post conversionem graduum || 11 μέϑοδον] tractatum || 
13 tertia || 15 opus || 18 opus || 22. 23 uniuscuiusque nonae divisionis 
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Οὕτως δεῖ ὁρᾶν τὸν κύριον ἑκάστης διαιρέσεως, πῶς ἦν 
κατὰ πῆξιν καὶ πῶς κατὰ πάροδον καὶ πῶς ἐν τοῖς δυσὶ 
καιροῖς καὶ εἰ ἐφορᾶται παρὰ τῆς Σελήνης καὶ τῶν ἆγα- 
ϑοποιῶν ἢ κακοποιῶν καὶ εἰ ἐφορᾶται πάλιν παρὰ τῶν 
συνεπιμεριζόντων αὐτῷ καὶ εἴτε ἐν δυνάμει ἐστὶν εἴτε ἐν 
ἀδυναμίᾳ. ὅτε γὰρ ὦσιν ἄμφω ἀκάκωτοι καὶ προσδεχό- 
μενοι ἀλλήλους ἢ πλησιάξοντες ἀλλήλοις ἢ ἐν ἑνὶ ξῳδίῳ 
ὑπάρχοντες ἢ ἐν uid μοίρᾳ ἢ τύχωσιν ἐν τῷ τόπῳ τῆς 
Σελήνης ἢ ἐν τοῖς τόποις τῶν ἀγαϑοποιῶν ἢ ταῖς ἀκτῖσιν 
αὐτῶν, εὐτυχίαν δηλοῦσι: καὶ πάλιν ὅτε τύχωσιν οἱ κύριοι 
τοῦ ἑνὸς ἐννάτου συσχηματιζόμενοι ἀλλήλοις τριγωνικῶς 
ἢ ἑξαγωνικῶς καὶ ἀκάκωτοι ὄντες, δηλοῦσιν ὠφέλειαν 
καὶ εὐτυχίαν μεγίστην᾽ εἰ δὲ σὺν τούτοις συσχηματίζον- 
ται ἀλλήλοις τε καὶ τοῖς κυρίοις τῶν οἴκων [1. 286] 
αὐτῶν, βεβαιότερα ἔσται τὰ ἀποτελέσματα καὶ πλείονα τὰ 
ἀγαϑά. εἰ δὲ κακοῦνται καὶ συσχηματίξονται ἀλλήλοις, 
ἐλάττων ἔσται Ñ βλάβη. εἰ δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ἢ πάντες ἐν 
ἐκείνῳ τῷ ἐννάτῳ γένωνται, καὶ μάλιστα εἰ συντρέχει 
ἐκεῖσε εἶναι τὸν ἐπιμερισμὸν ἢ τὴν κατὰ πῆξιν τοῦ ἀστέ- 
ρος ἀκτῖνα, ὠφεληθήσεται ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων. εἰ δὲ 
κακοῦνται οἱ ἀστέρες καὶ συνάπτουσι κακοποιοῖς καὶ 
ὑπάρχουσιν ἐν κακοῖς τόποις καὶ ἔχουσι λόγους ἐν τῷ ϑα- 
νατικῷ τόπῳ, δηλοῦσιν ἐναντία καὶ ϑανάτους: ἡ δὲ xá- 
κωσις τοῦ τοιούτου ἐπιμερισμοῦ ἐστι τὸ ἐφορᾶσϑαι παρὰ 


PVv: 5 καὶ οπι.ν | εἴτεὶ] εἶτα v | εἴτεξ] ἢ καὶ v || 6 ἀδυνα- 
µείᾳν | κάκωτοι v || 7 ἀλλήλους] ἀλλήλοις P, ἀλλήλων V || 10 ἐπι- 
τυχίαν P || 13 post σὺν add. τού V || 14 ἀλλήλους v | τῶν om. v || 
15 βεβαιώτερα v || 17 ἐστὶ v || 18 γένονται Pv || 20 ἐναλαγὴν v | 
ἔχως v || 23 ἡ] εἰ PV | κάκωσιν V 


Isidorus (Q): 2.3 xai! — καιροῖς om. || 3 post παρά add. τε || 
5 εἴτε;] ἢ || 6 ὅταν || 10 ὅταν || 10.11 οἱ --- ἐννάτου] ἐπὶ ἐνάτων 
τινῶν || 12 καὶ om. || 14 οἴκων] τρόπων (pro τόπων) || 18 évázo || 
21.22 καὶ ὑπάρχουσιν] ὑπάρχουσι δὲ καὶ 


Versio Latina: 3 παρὰ τῆς σελήνης om. || 3.4 benevolus seu male- 
volus || 7 7j!]et || 13 cum hoc | inspectus fuerit || 14 ἀλλή- 
λοις τε Om. | cum dominus (sic) || 19 ἐκεῖσε om. | illius divisio | 
ipsius planetae || 20 habebit in eo utilitatem || 22.23 xai --τόπῳ] 
non vero in loco martis aliquam habuerint dignitatem 
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κακοποιῶν ἢ καταντῆσαι εἰς τόπους κακοποιῶν ἢ εἰς 
ἀκτῖνας αὐτῶν τάς τε κατὰ πῆξιν καὶ τὰς κατὰ τὴν ἐναλ- 
λαγὴν ἢ ταπεινοῦσϑαι τοὺς κυρίους αὐτῶν. 

Καὶ δεῖ ἅμα ὁρᾶν τούς τε τόπους τῶν ἐπιμερισμῶν καὶ 
τοὺς κυρίους αὐτῶν καὶ τὰς διαθέσεις τῆς Σελήνης. ὡσαύ- 
τως δεῖ ὁρᾶν καὶ τὸν συνεπιµερίξοντα εἴτε τῷ σώματι 
εἴτε τῇ ἀκτῖνι: καὶ εἰ μέν ἐστιν ἀγαϑοποιός, δηλοῖ ἀγαϑὰ 
καὶ εὐτυχίαν" εἰ δὲ κακοποιός, δηλοῖ διαφϑορὰν καὶ κάκω- 
σιν κατὰ τὴν φύσιν τοῦ κακοποιοῦ, καϑὼς προείπομεν ἐν 
τῇ τῶν ὁρίων διαιρέσει καὶ τῶν συνεπιμεριζόντων τοῖς 
κυρίοις αὐτῶν. εἰ δὲ ὁ ἐπιμερίζων καὶ ὁ συνεπιμερίζων τῆς 
αὐτῆς ὦσι φύσεως καὶ συσχηματίξονται ἀλλήλοις συμφώ - 
vw σχήματι καὶ ἐφορῶσι τὸν τόπον τοῦ ἐπιμερισμοῦ, ÔN- 
λοῦσιν ἆγαθά: τοὐναντίον δὲ εἰ ἐναντίως διάκεινται. δεῖ 
οὖν ἐπὶ παντὸς πράγματος ἐφορᾶν τόν τε κύριον τοῦ ἐννάτου 
καὶ τὸν συνεπιμερίξοντα αὐτῷ εἴτε κατὰ σῶμα ἢ ἀκτινο- 
βολικῶς καὶ τὸν παραδιδόντα καὶ τὸν παραλαμβάνοντα, καὶ 
τοιουτοτρόπως ἐργάζεσθαι. 


Τμῆμα δέκατον. Περὶ διαγνώσεως τοῦ χρονο- 
κράτορος ἐκ τῶν ἐννάτων κατὰ τὴν ᾿Ινδῶν δόξαν 


Ὅτε καταντήσει ὁ χρόνος εἴς τι ζῴδιον, λαμβάνουσιν οἱ 
᾿Ινδοὶ χρονοκράτορα τὸν κύριον τοῦ πρώτου ἐννάτου, εἴτε 
X0 atop 0 0 ; 


PVv: 1 καταντήσει V || 2 τὰς” om.v || 6 τοῦ σώματος v | 
7.8 ἀγαϑὰ — δηλοῖ om. V !| 8 διαφορὰν v || 10 ὀρείων v | διαιρέ- 
σεων V || 11 εἰ] δεῖν || 12 ὦσε v | ἀλλήλλοις v || 14 ἐναντίουςν | 
δεῖ] ei v || 19 τμῆμα δέκατον] μῆμα v v, om. P || 20 ἐκ τῶν ἐννά- 
των om. P || 21 ὅτε] ve v | zw] ve V || 22 ἰνδικοὶ P 

Isidorus (ο): 1 καταντανεῖν || 6 σωματικῶς || 7 κατὰ ἀκτῖνα | 
ἀγαϑοποιός] κακοποιός || 7.8 ἀγαϑὰ — δηλοῖ om. || 11 ó? om. || 
12 ὦσι] εἰσι || 15 ἑνάτου || 16 ἢ] εἴτε | ἀκτινοβολικῶς] κατὰ ἀκ- 
Tiva || 19 τμῆμα δέκατον om. || 20 ἑνάτων || 22 ἐνάτου 


Versio Latina: 1 κακοποιῶν] ipsorum |! 2 αὐτῶν om. || 7.8 pros- 
peritatem et bona || 11 qui ei participat || 16 pulsantem eum || 
18 ἐργάζεσθαι] diffinitiones eventuum operari || 19 τμῆμα δέκα- 
τον om. || 21 χρόνος] dominus anni 


Textus Arabicus: 21 inadi 
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εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ ζῳδίου κατήντησεν ἢ ἐναλλαγὴ εἴτε εἰς 
τὸ τέλος. καὶ τὸν τοιοῦτον χρονοκράτορα δρῶσι πῶς ἦν 
κατὰ πῆξιν καὶ πῶς ἐστιν ἐν τῇ ἐναλλαγῇ καὶ εἰ ἐν τῷ οἴκῳ 
αὐτοῦ ἐστιν ἢ ἐν τῷ ὑψώματι ἢ ἐν τοῖς ὁρίοις ἢ ἐν τῷ 
3 / 3 / * ? 5 EJ ΄ 3 4 la ΜΝ. 5 -- 
οἰκείῳ ἐννάτῳ. καὶ ei ἐν ἀλλοτρίῳ ἐστὶ ξῳδίῳ ἢ ἐν καλῷ 
τόπῳ τυγχάνει μετὰ ἀγαϑοποιοῦ ἢ μετὰ τῆς Σελήνης, καὶ 
κατὰ τὴν διάϑεσιν αὐτοῦ ἀπετέλουν τὰ περὶ τοῦ χρόνου 
παντός. καὶ εἰ μὲν ὁ τοιοῦτος χρονοκράτωρ ἤτοι ὁ κύριος 
τοῦ πρώτου ἐννάτου ἀγαϑυνόμενός ἐστιν ἐν τοῖς δυσὶ και- 
- ~ 9 2 3 ` , ~ 9 / 
ροῖς, δηλοῖ ἀγαθδά': εἰ δὲ κεκακωμένος, δηλοῖ ἐναντία. 
Ὑποδείγματος χάριν. κατήντησε τὸ ἔτος εἰς τὴν 
εὔκβστ v μοῖραν τοῦ Ταύρου εἴτε εἰς ἐλάττονα εἴτε εἰς 
πλείονα" κύριος οὖν τῆς τοιαύτης μοίρας ὁ Κρόνος ὁ 
κύριος τοῦ πρώτου νουπάχρατες. εἶ δὲ καταντήσει τὸ ἔτος 
τυχὸν ἐπὶ τοὺς Διδύμους εἰς οἱονδήποτε τόπον αὐτῶν, 
ἔσται ἡ Ἀφροδίτη κυρία τοῦ ἔτους διὰ τὸ κυρίαν αὐτὴν 
εἶναι τοῦ πρώτου ἐννάτου τῶν Διδύμων: εἰ δὲ τὸ ἔτος 
καταντήσει ἐπὶ τὸν Καρκίνον, παραλαμβάνουσιν ὡσαύτως 
e» M M / / ~ 9 . A 2 
οἱ ᾿Ινδοὶ τὴν Σελήνην κυρίαν τοῦ ἔτους διὰ τὸ κυριεύειν 
αὐτὴν τοῦ πρώτου ἐννάτου τοῦ Καρκίνου. 
Τὸ δὲ αἴτιον τοῦ παραλαβεῖν αὐτοὺς χρονοκράτορας 


PVv: 2 τὸ om. V || 4 ἐνϑ om.V || 5 ζῴδιον V || 6 μετὰξ om. 
PV || 8 ἤτοι] to V |} 9 καιροῖς] xai V || 10 κεκακωμένη P | ἐν- 
αντίον V || 11 ἔπατήντησε v | post τὴν add. eic V || 14 νουπάχρα- 
τις V, νουπάχρατ v || 15 οἱονδέποτε V | τόπων PV 


Isidorus (Q): 1 κατήντησε τοῦ ζῳδίου || 5 ἐνάτῳ | καλῷ] κακῷ || 
6 μετὰ» om. || 9 ἐνάτου | post ἐστιν add. καὶ | καιροῖς om. | 
11 ποδείγµατος δὲ χάριν | post χάριν add. ἔστω ὅτε || 12 ταύρου] 
symbolum Capricorni | post ἐλάττονα add. ταύτης || 13 post xod- 
voc add. ἐστὶν || 14 νουπάχρατες] ἐνάτου τοῦ αἰγόκερω | κατήν- 
τησε || 15 οἱονδήποτε τόπον] οἱανδήποτε μοῖραν || 16 ἔσται — κυρία] 
ὁ ἑρμῆς ἔσται κύριος | κύριον αὐτὸν || 17 ἐνάτου || 18 κατήντησεν | 
18.19 παραλαμβάνουσιν post ἔτους pon. || 20 ἐνάτου || 21 παραλαμ- 
βάνειν | αὐτοὺς] τῶν ἐτῶν 


Versio Latina: 5 καὶ ei] vel | 7] velsi || 7 αὐτοῦ] eorum | 


esse totius anni || 10 fuerint impediti contrarium || 12.13 sive plus 
sive minus || 13 τοιαύτης] huius | saturni (sic) || 14 novenarii 
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τοὺς κυρίους τοῦ πρώτου νουπάχρατες τῶν ζῳδίων ὅτι 
ἐσκόπησαν πόσοι νουπάχρατες διῆλϑον ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
xa" ἣν ἐγεννήϑη ὁ γεννηϑείς, καὶ ἀπολύουσι τούτους ἀπὸ 
τοῦ ἐννάτου τοῦ ὡροσκόπου τῆς καταρχῆς ἀνὰ gn, εἶτα 
5 πάλιν gn: καὶ καθ’ ἑκάστην περίοδον ἐκράτουν χρόνον ἕνα 
καὶ ζῴδιον a. καὶ ἔνϑα καταντήσει, ἐκεῖσε ἔσται τὸ ζῴ- 
διον ἔνϑα κατήντησε τὸ ἔτος, εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον ἔνϑα 
ἐπερατώῦη τὰ ἔννατα. περὶ δὲ τῶν κατὰ μῆνα καὶ τῶν καϑ᾽ 
ἡμέραν ἀποτελεσμάτων ἀπὸ τῶν ἐννάτων καϑὼς ἐδό- 
10 ξασαν οἱ ᾿Ινδοὶ διηγησόμεϑα εἰς τὸ μετέπειτα, τοῦ Θεοῦ 


ϑέλοντος. 


PVv: 1 νουπάχρατις V, νουπάχρατ v || 2 νουπάχρατις V || 3 &ye- 
νήϑη v || 4 τοῦ: om. PV || 7 ἔνϑαξ om. PV || 8 δὲ] τῶν V || 9 ἀπο- 
τελεσώτων V | τῶν] τὸν v || 19 τοῦ om. P | ϑεὸς V || 11 ἐϑέλοντος Ν 


Isidorus (Q): 1 νουπάχρατες] ἐνάτου τοῦ ζῳδίου || 2 post ἐσκό- 
πησαν add. oí ivóoi | πόσα ἔνατα || 3 ἐγγενήϑη | ταῦτα || 3.4 ἀπὸ 
u. ad καταρχῆς om. || 4.5 εἶτα πάλιν δη om. || 6.7 ἔνθα — ἔτος] 
ὅπου κατέληξαν xai εἰς οἷον ζῴδιον || 7 ἔνθα» om. || 8 ἐπερατώϑη | 
ἔλεγον περατοῦσϑαι | ἔνατα || 9 ἐνάτων || 10 διηγησόμεϑα] goð- 
μεν | μετὰ ταῦτα | τοῦ om. 


Versio Latina: 1 novenarii | τῶν ζῳδίων om. || 2 novenarii | 
10 in subsequentibus || 10.11 τοῦ ϑεοῦ ϑέλοντος om. 


Textus Arabicus: 6—8 
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ΛΟΓΟΣ Δ’ 
Aro τῆς βίβλου τοῦ ᾿Απομάσαρ 
περὶ τῆς τῶν ἐτῶν ἐναλλαγῆς 
περὶ τῶν φαρταριτῶν ἤτοι τῶν κύκλων, 
καὶ διαιρεῖται εἰς τμήματα E 5 


Τμῆμα πρῶτον. [Περὶ τῆς φαρταρίας τοῦ Ηλίου 


Ἕκαστος ἀστὴρ τῶν ἕ καὶ ὁ Ἀναβιβάζων καὶ ὁ Κατα- 
βιβάζων ἔχουσι χρόνους τινὰς ὡρισμένους καὶ διοικεῖ 
ἕκαστος ἀστὴρ τὸν γεννηϑέντα κατὰ τὴν οἰκείαν φαρτα- 
ρίαν. τοῦ μὲν οὖν Ἠλίου Å φαρταρία ἐστὶν ἔτη i, τῆς δὲ 1ο 
Ἀφροδίτης η, τοῦ δὲ Ἑρμοῦ ty, τῆς δὲ Σελήνης 9, [1. 285] 
τοῦ δὲ Κρόνου τα, τοῦ Διὸς 1B, τοῦ Ἄρεως E, τοῦ Ἀναβιβά- 
ζοντος τρία, τοῦ δὲ Καταβιβάζοντος B: ὁμοῦ τὰ πάντα oe. 

Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ἡμερινῶν γενέσεων λαμβάνει τὴν 
κυβέρνησιν τῆς πρώτης φαρταρίας ὁ "λιος, ἔνϑα ἂν καὶ 15 
ὑπάρχῃ, εἶτα ἡ Ἀφροδίτη, εἶτα ὁ Ἑρμῆς, εἶτα ἡ Σελήνη, 


PV v Weinstock: 1—3 λόγος — ἐναλλαγῆς om. P | 2 τοῦ] τῆς v | 
3 περὶ] ἐκ V Weinstock | περὶ --ἐναλλαγῆς] eis τὴν ἐναλλαγήν v | 
4 φαρταριῶν P Weinstock || 5 καὶ-- ξ om. P | t τμήματα ν | 
6 τμῆμα πρῶτον om. P | μῆμα ν | περὶ] ἐρὶ v | post ἡλίου. add. 
καὶ τῶν λοιπῶν P | 9 οἰκείαν] ἰδίαν v || 10 οὖν om. P | ἡ om. 
V Weinstock. | δὲ om. P || 12 δὲ om. Pv | ἄρεος V || 13 io δὲ] 
καὶ τοῦ P || 14 οὖν om. v | ἡμερηνῶν v, ἐπιμερινῶν V | λαμβάνειν 
PV || 15 ἂν om. PV || 16 ὑπάρχει PV | εἶτα ἡ ἀφροδίτη om. v | 
εἶτα ὁ ἑρμῆς om. V 


Isidorus (Q): 1 — p. 182,1 λόγος — κρόνος om. 


Versio Latina: 1—5 om. || 6 τμῆμα πρῶτον om. || 7 unusquis- 
que septem erraticorum || 13 omnes anni 
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εἶτα ὃ Κρόνος |f. 281] κατὰ τὴν τῶν ζωνῶν αὐτῶν τάξιν. 
ἐπὶ δὲ τῶν νυκτερινῶν αὐτῶν γενέσεων λαμβάνει τὴν 
πρώτην φαρταρίαν ἡ Σελήνη, εἶτα ὃ Κρόνος, εἶτα ὁ Ζεύς, 

€ » ^ 4 7 lA ` 7 ΄ 
εἶτα ὁ Ἄρης κατὰ τὴν προτέραν τάξιν" πλὴν ὅτε κυβερνή- 
6 σει τις τῶν ἀστέρων, διέπει αὐτὸς τὸ ζ’ τῶν οἰκείων ἐτῶν, 
εἶτα κοινωνοῦσιν αὐτῷ οἱ λοιποὶ ἀστέρες ἐπὶ σημασίᾳ τῶν 
ἀγαϑῶν καὶ τῶν κακῶν κατὰ τὸ ζ’ τῆς ἰδίας φαρταρίας. 
καὶ ἡ μὲν ἀρχὴ ἔσται ἀπὸ τοῦ ἀστέρος τοῦ ἔχοντος |f. 2813] 
τὴν φαρταρίαν, κοινωνεῖ δὲ αὐτῷ πρῶτον ὁ ἑξῆς αὐτῷ 
10 ὑποκείμενος, εἶτα ὃ ἑπόμενος ἐκείνῳ. ἡ δὲ αἰτία τῆς 
κοινωνίας τῶν λοιπῶν ἀστέρων πρὸς τὸν ἕνα διότι τὰ 
ἑκάστου ἀστέρος ἔτη τῆς φαρταρίας παρεξεβλήϑησαν ἀφ᾽ 
ὧν ἔχει λόγον εἰς τὰ 1B ζῴδια: ὁ δὲ Ἀναβιβάξων καὶ (ὁ) 
Καταβιβάξων ἰδίως διέπουσι μόνοι, μὴ ἐπικοινωνοῦντες 
15 ἀστέρι τινί, μετὰ τὸ πληρωϑῆναι τὰ ἔτη τῶν T ἀστέρων καὶ 
τελειῶσαι τὸν γεννηϑέντα ἑβδομήκοντα ἔτη διότι μὴ 
ἔχουσιν οἴκους. ἔχουσι δὲ καὶ ἑτέρας αἰτίας τὰ ἔτη ταῦτα 

Κ 4 Z 3 LENA / 2 - 1 ` 
ὧν μνημονεύσομεν ἐν ἑτέρᾳ βίβλῳ" ἐνταῦθα δὲ τὰς 
σημασίας διασαφηνίσομεν τῶν διεπόντων τὰ ἔτη τῆς 

20 φαρταρίας τῶν ἀστέρων. 

| 
PVv Weinstock: 1 post κρόνος inv. p. 224, 1 καὶ in V | ζωνίων v | 
post τάξιν inv. p. 224, 1 καὶ in P; rel. huius capituli om. hic eod. , 

3 post φαρταρίαν add. lac. 2/3 litt. εἶτα v || 5 εὔδομον v || € pos 
ἐπὶ add. τῇ v | 7 εὔδομον ν || 8 ἢ] εἰ V | ἀπὸ] κατὰ V || 9 αὐτῷ Σ] 
αὐτοῦ v || 10 post ἑπόμενος add. ἐν V || 13 λόγων v || 14 ἐπωινω- 
νοῦντες v || 15 τὸ] τῷ ν || 18 μνημονεύομεν V || 19 διασαφήσωμεν v 


Isidorus (ϱ): 2.3 τὸν πρῶτον ἐπιμερισμὸν || 6 post ἐπισημασία 
add. δὲ || 7 φαρταρίας] περιόδου || 8 ἔσται om. (inc. n. f.) || 9 τὸν 
ἐπιμερισμὸν || 12 φαρταρίας] περιόδου || 13 ἔχουσι || 14 μὴ] οὐκ || 
20 φαρταρίας] περιόδου | post περιόδου add. ταύτης 


Versio Latina: 1 deinde alii secundum ordinem circulorum 
suorum || 2 αὐτῶν om. || 4.5 veruntamen quando huiusmodi dispo- 
sitio pervenerit ad aliquam planetam || 5 planeta ipse septimam 
partem tantum annorum suae ferdariae || 7 xai] sive | septimam 
partem annorum uniuscuiusque ferdariae || 10 alius qui post illum, 
et sic erit intelligendum subsequenter de aliis || 11 societatibus || 
15.18 a dignitatibus quas habent planetae ipsi in signis || 14.15 
communicantibus eis aliquibus planetis || 15.16 τῶν — ἔτη om. || 
19 dispositionum 
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Ὁ μὲν οὖν ἐν ἡμέρᾳ γεννηϑεὶς ἀφ᾽ ἧς ὥρας γεννηϑῇ xai 
μέχρι δέκα ἐτῶν κυβερνᾶται παρὰ τοῦ Ηλίου. καὶ ὅμως 
ἐπιμερίξει ὁ αὐτὸς Ἥλιος ἔτος ἓν μῆνας € ἡμέρας ὃ 
ὥρας c ἔγγιστα ἤτοι τὸ ξ’ τῶν οἰκείων ἐτῶν εἶτα ἔπι- 
μερίζει ἕκαστος τῶν λοιπῶν ἀστέρων κατὰ τὸ ἕβδομον 

- 3 / 3 - e ` e 9 , € M 
τῶν οἰκείων ἐτῶν. ὁ μὲν οὖν “Ἥλιος ἐπιμερίζων δηλοῖ τὴν 
ἀνατροφὴν αὐτῷ γενέσθαι καλλίστην εἴπερ ἀκάκωτός 
ἐστι κατὰ πῆξιν ὁ Ἥλιος, πλὴν κατὰ τὸν πρῶτον καὶ 
δεύτερον μῆνα λυπηϑήσονται οἱ γονεῖς αὐτοῦ: εἶτα 
παρέλϑῃ ἡ λύπη αὐτῶν καὶ μετατραπήσεται εἰς εὐφρο- 

$ . , 3 ^» / ecc ` ` 3 ΄ 
σύνην καὶ χαράν. εἰ δὲ ἐπιμερίξει ὁ Ἡλιος κατὰ τὴν οἰκείαν 
φαρταρίαν, νέου ὄντος τοῦ γεννηϑέντος, εὑρήσει παρὰ 
ἀρχόντων ἀγαϑὰ καὶ κυριεύσει τῶν οἰκείων συγγενῶν 
καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ἡ εὐφροσύνη: 
ἐπιμερίξει δὲ φαρταρικῶς ὁ Ἥλιος ἐν νεότητι ὅτε ἐστὶν 
ἢ γέννησις νυκτερινή. εἰ δὲ ἐπιμερίζει ὁ Ἥλιος &v τῇ 
γεροντικῇ ἡλικίᾳ, εὐφρανϑήσεται ἐπὶ συγγενέσι καὶ τέκ- 
νοις καὶ τεύξεται ἀξιολόγων εὐτυχιῶν' ἐπιμερίξει δὲ ἐν 
τῇ γεροντικῇ ἡλικίᾳ τότε ὁ Ἥλιος ὅτε ἐστὶν ἡμερινὴ ἡ 
γέννησις καὶ διέλϑωσι τὰ oE ἔτη. ὅτε δὲ τύχῃ ὁ Ἥλιος ἐν 

~ 267 y A 3 e fF, 4 » 2 e κ 3, / 1 
τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἢ ἐν ὁρίοις Διὸς ἢ ἐν ὁρίοις Ἀφροδίτης καὶ 
δηλοῖ εὐτυχίαν, ὅτε ἐπιμερίζει εἴτε ἐν τῇ νεότητι εἴτε ἐν 

Vv Weinstock: 1 in | marg. περὶ τῆς φαρταρίας τοῦ ἡλίου scr. V | 
ἐν om. V | ἐν ἡμέρᾳ] ἡμέρας Weinstock | γεννηδεῖ v || 2 μέχρη v | 
4 εὔδομον v || 5 εὔδομον v || 6 post οὖν add. ó V | μερίζων ν | 
9 γωνεῖς v || 10 παρελεύσεται Weinstock | μετατραπήσονται V | 
18 δὲ om.V || 18.19 ó ἥλιος ἐν τῇ γεροντικῇ ἡλικίᾳ τότε v Wein- 


stock || 19 ἡμερηνὴ v || 20 γένεσις v | τύχει v || 21 ἰδίῳ] οἰδίῳ v | 
22 δηλοῖ — ὅτε om. Weinstock 


Isidorus (Q): 1 Rel. huius libri versio contaminata scr. a Isidoro 
ed. in app. 2, pp. 245—273 || 7 γενήσεσδαι || 8 post κατὰ! add. 
τὴν | 10 παρελεύσεται || 10.11 εἰς χαρὰν καὶ εὐφροσύνην μετατρα- 
πήσονται | 11.12 κατὰ — φαρταρίαν om. || 13 post γεννηϑέντος 
add. καὶ ἐν μεσότητι τῆς ἡλικίας || 15 φαρταρικῶς om. || 19 τότε om. 


Versio Latina: 5 ὅμως) cum || 3 disponit tantummodo | 
4.5 deinde disponunt singuli planetarum || 7 αὐτῷ] nato | 
10 convertetur || 16 ὁ ἥλιος om. || 21.22 καὶ — ἐπιμερίζει om. li 
5» sive sit natus in iuvenili 


Textus Arabicus: 21.22 33l&.J| je (o NE (ὁ 4) cas 


Inu σπα. 5 e. 183 


ALBVMASARIS 


τῷ γήρει, δηλοῖ εὐτυχίαν xai ὑγείαν xai εὐφροσύνην καὶ 
δυσχερειῶν ἁπαλλαγήν' καὶ προστεθήσεται ἡ φρόνησις 
αὐτοῦ καὶ ἡ ἀξία καὶ συμβούλῳ χρήσονται αὐτῷ οἱ 
ἄνϑρωποι περὶ τὰς οἰκείας πράξεις καὶ ἔσται εὐπρόσ- 
δεκτος τοῖς λόγοις καὶ διαβήσεται ἡ πρόσταξις αὐτοῦ εἰς 
τὴν οἰκείαν πατρίδα καὶ εὐεργετήσει τοὺς συμπολίτας 
αὐτοῦ καὶ ἔσται ἐν ἀγαϑοῖς καὶ ἐπικτήσεται χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον καὶ λίϑους τιμίους καὶ δῶρα βασιλικά καὶ ἔνϑα 
ἂν ὑπάρχῃ διὰ τιμῆς ἀχϑήσεται καὶ ἐπιδυμήσουσιν αὐτοῦ 
οἱ βασιλεῖς καὶ τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ καὶ πολλοὶ τῶν ἀρχόν- 
των προσελεύσονται τῇ πύλῃ αὐτοῦ καὶ κυριεύσει ἐγγαίων 
καὶ χωρίων καὶ πληϑυνϑήσονται τὰ δένδρα αὐτοῦ καὶ 
τέκνα ἕξει: καὶ εἰ ἔστιν αὐτῷ πατήρ, κἀκεῖνος τεύξεται 
ἀγαϑῶν. εἰ δὲ ὁ Ἥλιος κατὰ πῆξίν ἐστιν ἐν τῷ ὥρο- 
16 σκόπῳ ἢ ἅμα τῷ κυρίῳ τοῦ ὡροσκόπου ἑῴῳ ὄντι, δηλοῖ 
εὐτυχίαν μεγίστην. 

Εἶτα παραλαμβάνει ἡ Ἀφροδίτη τὸν ἐπιμερισμὸν ἐν 
τῇ τοῦ Ἡλίου φαρταρίᾳ ἔτος ἓν μῆνας € ἡμέρας ὃ ὥρας c 
ἔγγιστα, ὁμοῦ γινόμενα ἔτη δύο μῆνες τ ἡμέραι η καὶ 
ὧραι ty ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
προστεϑήσεται ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ καὶ τὰ χρήματα καὶ 
εἰς λόγους συνελεύσεται περὶ γάμων ἢ καὶ συζευχϑήσεται 
γυναικί, εἴ γε δὴ ἡ καταρχὴ τοῦ γενεθλίου αὐτοῦ τοιοῦτόν 
τι δηλοῖ: ἴσως δὲ καὶ ἀποδημήσει καὶ νόσον κρυφίαν 
ἕξει. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, ἀπαλλαγήσεται 
λυπηρῶν καὶ πληϑυνϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ εὖφραν- 
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Vv Weinstock: 1 τῷ om. v || 2 δυσχεριῶν v || ὅ πρόστασις Wein- 
stock || 6 οἰκείαν] ἰδίαν v || 11 γαιῶν V || 12 πληθυνθήσεται 
v Weinstock || 19.20 ὁμοῦ — ἔγγιστα om.V || 19 μῆνας v | ἡμέρας v | 
20 ὥρας v || 21 σχήματα V || 25 γέννεσις ν 


Isidorus (Q): 1 γήρα || 11 γαιῶν || 18 φαρταρίᾳ] περιόδῳ | 
19.20 ὁμοῦ — ἔγγιστα om. || 21 σχήματα || 23 δὴ om. 


Versio Latina: 1 xai εὐφροσύνην om. || 3 utentur consilio | 
αὐτῷ om. || 5 αὐτοῦ om. || 10 sermones suos || 11.12 terrae et 
oppidis || 19.20 ὁμοῦ — ἔγγιστα om. || 22 περὶ om. || 26 tristitia 
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Φήσεται ἐπὶ γυναιξὶ καὶ τέκνοις καὶ ἀνακαινίσει oixoóo - 
μήματα ϑαυμαστὰ καὶ ἐξωνήσεται προάστεια πολλὰ καὶ 
2 7 » M MJ / ` 3 7 
εὐμετάδοτος ἔσται καὶ διὰ δικαιοσύνην τινὰ ἀποδημήσει 
καὶ ὁσιότητα καὶ πρὸς ϑεῖα ἱλαστήρια᾽ ἔν τισι δὲ μορίοις 
κρυφίοις τοῦ σώματος ἀρρωστίαν ἕξει. εἰ δὲ ὁ Κρόνος καὶ 
ὁ Ἂρης καὶ ὁ Καταβιβάζων ὦσι μετὰ τῆς Ἀφροδίτης ἢ 
ἐφορῶσιν αὐτὴν ἀσυμφώνῳ σχήματι, οὐ μόνον ἀφαιρή- 
σουσι τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον βλάψουσι προφάσει 

τῶν τοιούτων. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ τοῦ “Ηλίου φαρταρίᾳ 
χρόνον ἕνα μῆνας € ἡμέρας ὃ ὥρας c ἔγγιστα, ὁμοῦ γινό- 
μενα χρόνοι ὃ μῆνες y ἡμέραι iB. ὧραι x ἔγγιστα. καὶ 
δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἀπολέσει τινὰ τῶν 
χρημάτων αὐτοῦ καὶ βλάψει αὐτόν τις τῶν συγγενῶν 
αὐτοῦ καὶ πεσεῖται ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου ἢ ἐγγὺς ἔλϑῃ τοῦ 
πεσεῖν: ἀλγήσει δὲ καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἅπαλλα- 
γήσεται συντόμως τῆς ὀδύνης. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ 

EJ re z 2 - 
γέννησις, ἓν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ [1. 282] κατανα- 
λώσει πλοῦτον πολὺν καὶ ἔριδας ἕξει καὶ κόποις προστα- 
λαιπωρήσει᾿ εἰ δὲ καὶ δημοσιεύσεταί τι, ξημιωϑήσεται καὶ 
5 [4 ` / 3 - M] L4 ` 
ὀλιγωδήσεται τὸ κέρδος αὐτοῦ καὶ λυπηϑήσεται διὰ 


Vv Weinstock: 1 γυναικὶ v Weinstock | ἀνακαινήσει v, ἀνοικο- 
δομήσει V || 2 προάστια v Weinstock || 3 δικαιωσύνην v || 3.4 καὶ 
ὁσιότητα ἀποδημήσει Weinstock || 4 xai? om. Cumont et Weinstock | 
δὲ om. v || 4.5 κρυφίοις μορίοις v || 5 ἐὰν Weinstock || 7 αὐτὴν] 
αὐτοῦ v || 8 μᾶλλον om. v || 11 € ἡμέρας om. v || 12 ἡμέρας v | 
ὥρας ν | x] ei lac. c. 3 litt. v || 13 ἀπωλέσει v || 14 αὐτοῦ] αὐτῶν v | 
βλάψη v | αὐτόν] αὐτῇ v, om. V || 15 αὐτοῦ om. V Weinstock | 


προσ 
πεσῆται v | ἔλδοι v || 16 φϑάλμους v || 19 πολὴν V | ταλαιπωρή- 
σει (Sic) V, προσταλαιπορήσει v || 50 τιςν | 21 ὀλιγοϑήσεται v 


Isidorus (Q): 1 γυναικὶ | ἀνοικοδομήσει || 5 ἐὰν || 10 φαρταρίᾳ] 
περιόδῳ | 11.15 ὁμοῦ --- ἔγγιστα om. || 14.15 βλάψει — αὐτοῦ] τις 
τῶν συγγενῶν βλάψει αὐτὸν || 15 ἔλϑῃ] ἐλεύσεται || 18 γένεσις 


Versio Latina: 2 adhuc emet plura || 4 sa (in marg. sanctimo- 
niam) || & languores || 8 μᾶλλον om. || 9 eorum || 11 ἕνα om. || 


12 iB] undecim || 15.16 veniet in periculum eadendi || 16 τοὺς 
ὀφθαλμοὺς] occulte (pro oculos) || 20 si fuerit in officiis publicis 
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πλαστογραφίας xai πεσεῖται ἀπό τινος οἰκίας καὶ οὐ 
βλαβήσεται καὶ αἱμορροῖδας ἕξει καὶ ἀπαλλαγήσεται ἐξ 
αὐτῶν. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ἡ Σελήνη ἐν τῇ τοῦ "Ηλίου φαρταρίᾳ 
ἔτος ἓν μῆνας € ἡμέρας ὃ ὥράς c ἔγγιστα, ὁμοῦ γινόμενα 
ἔτη € μῆνες η ἡμέραι i£ ὧραι y ἔγγιστα. ἐν τῷ τοιούτῳ οὖν 
ἐπιμερισμῷ μεταχειριεῖται πράξεις βλαβερὰς καὶ ὠφελη- 
ϑήσεται ἐν ἄλλοις καὶ κλαπήσεται καὶ ἀγαπήσει τὸ βλέ- 
πειν ὕδατα ἢ διαπλωΐσεται καὶ ἀλγήσει τὴν κεφαλὴν καὶ 


10 τοὺς ὀφθαλμούς. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, n- 


P4 ΄ 2 ΄ M » ΄ ο” 
χειρήσει πράγμασιν ἀνοήτοις καὶ ἐπικτήσεται πλοῦτον 
1 "4 e » > - . 3 / A 
καὶ προστεθήσονται αἱ εἴσοδοι αὐτοῦ καὶ ὠφέλειαι καὶ 
δωροδοκηϑήσεται κρυφίως καὶ ϑαλάττιος γενήσεται 
ἔμπορος καὶ πλοῦτον καταναλώσει ἀξιόλογον καὶ ἄρχου- 


15 σιν ὁμιλήσει καὶ φίλους ἐπικτήσεται καὶ ἀσπάσεται τὸ 


2 


© 


ἀνεγεῖραι οἰκοδομήματα, κεφαλαλγία τε αὐτῷ δεινὴ 
ἐπιγενήσεται κατὰ τὸ ἔσχατον τοῦ τοιούτου ἐπιμερισμοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Κρόνος ἐν τῇ τοῦ "Ηλίου φαρταρίᾳ 
ἔτος ἕν μῆνας € ἡμέρας ὃ ὥρας ἕξ ἔγγιστα, ὁμοῦ γινόμενα 
ἔτη ξ μῆν εἷς ἡμέραι κα ὧραι δέκα ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ 
λυπηϑήσεσϑαι τοῦτον ἐν τούτῳ τῷ ἐπιμερισμῷ καὶ βλα- 
βήσεσϑαι παρὰ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ καὶ ἀλγήσειν τὴν 


Vv Weinstock: 1 πλαστογραφίαν v Weinstock | οἰκείας V | 
2 αἱμοροίδας v || 7 βλαμμέρας v || 8 ἀγαπήσῃ v | βλάπτειν V | 
9 διαπλοίσεται v || 10 γέννεσις v || 11 ἀνηνύτοις Cumont et Wein- 
stock || 13 ϑαλλάττιος v || 16 κεφαλαλγή V | δεινὴ αὐτῷ ν | 


17 κατὰ] xai v || 19 ὃ] € v || 19.20 ὁμοῦ -- ἔγγιστα om. v || 21 Av- 
πηϑήσεται V | βλαβήσεται Vv || 22 ἀλγῆσαι V Weinstock, ἀλγήσειν 


Isidorus (Q): 1 οἰκείας || 4 φαρταρίᾳ] περιόδῳ || 5.6 ὁμοῦ — ἔγ- 
γιστα om. || 9 post ἢ add. παρ᾽ ὕδατα διατρίβειν ἢ || 10 γένεσις | 
13 πρόσοδοι | xai? om. || 13 δωροδοκεισϑήσεται || 18 φαρταρίᾳ] 
περιόδῳ || 19.20 ὁμοῦ — ἔγγιστα om. 


Versio Latina: 11 ἀνοήτοις] finienda || 15.16 in aedificiis eri- 
gendis pravis et capitis dolor || 16 δεινὴ om. || 17 τοιούτου] ipsius |! 
21 τούτῳ] huiusmodi 


Textus Arabicus: 10.11 ame Y 3 aui Jih 
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κοιλίαν αὐτοῦ καὶ ἐμπρησύήσεσῦδαι ἢ ξεματισϑήσεσϑαι δι᾽ 
ὕδατος ϑερμοτάτου: ἀλγήσει τε τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἀπαλ- 
λαγήσεται τῆς ὀδύνης καὶ μακρὰν ἀποδημήσει ἀποδημίαν 
καὶ δι᾽ ὕδατος βλαβήσεται. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, 
λυπηϑήσεται καὶ ὑπόχυσιν ἕξει περὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ 5 
ἀλγήσει τὴν κοιλίαν καὶ διὰ ϑαλάσσης ἐμπορεύσεται καὶ 
δι᾽ ὕδατος βλαβήσεται ὡσαύτως καὶ διὰ πυρὸς ἢ ξέοντος 
ὕδατος διὰ τὴν φύσιν τοῦ “Ἡλίου καὶ τοῦ Κρόνου. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ζεὺς ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ "Ηλίου ἔτος 
a μῆνας € ἡμέρας ὃ ὥρας ς ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη η μῆνες ς 10 
ἡμέραι κε ὧραι i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ προστεθήσονται τὰ χρήματα αὐτοῦ καὶ τὰ 
κειμήλια καὶ ὠφεληθήσεται διὰ τῶν γονέων αὐτοῦ, πλὴν 
πεσεῖται ἀπὸ τόπου ὑψηλοῦ. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ 
γέννησις, προστεϑήσεται ἡ ἀξία αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα καὶ 
ἡ εὐτυχία καὶ ἄρξει τῶν ὁμοίων αὐτῷ κατὰ τὴν τύχην᾽ 
ἐπιχειρήσει δὲ καὶ κτίσμασι καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦ- 
τος αὐτοῦ καὶ εὑρήσει ϑησαυρὸν ἢ κερδήσει πλοῦτον 
πολὺν χωρὶς κόπου καὶ καϑυπερτερήσει τῶν ἐχϑρῶν 
αὐτοῦ, πλὴν πρὸς τῷ τέλει τοῦ ἐπιμερισμοῦ τούτου 50 
πεσεῖται ἀπό τινος οἰκίας ἢ ἀπὸ ὑποζυγίου. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Hons èv τῇ φαρταρίᾳ τοῦ "Ηλίου 
ἔτος a. μῆνας € ἡμέρας ὃ ὥρας c ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη t. καὶ 
δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ μεταστήσεται ἀπὸ 


μα 


5 


Vv Weinstock: 1 κοιλίαν] xaxíav Vv | ἐμπρησθῆναι V Wein- 
stock, ἐμπυρισϑῆναι v | ξεματισϑῆναι Vv Weinstock || 1.2 δι 
ὕδατος] διὰ ὕδατος bis ser., διὰ; del. v || 4 εἰ] ἦν v | γένεσις v | 
5 post ἕξει add. περ V || 6 ϑαλλάσσης v || 8 ὕδατος om.v || 
15 γέννεσις v || 16 ἄρξην | αὐτοῦν || 19 καθυπερτηρήσει v | 
21 οἰκείας v 


& Isidorus (Q): 2 xai ἀπαλλαγήσεται] ἀπαλλαγήσεται δὲ || ἃ yé- 
νεσις || 9 ἐν — ἡλίου om. || 10.11 ὁμοῦ — ἔγγιστα om. || 13 ἀπελ- 
ϑήσεται | διὰ] ὑπὸ || 15 γένεσις || 17 xai! om. || 22 ἐν — ἡλίου 
om. || 23 ἔγγιστα — i om. || 24 μεταβήσεται 


Versio Latina: 1 αὐτοῦ om. || 1.2 7 — δερµοτάτου] sive per 


ignem sive per calidam aquam || 9 ἐν] et || 11 ἔγγιστα om. || 
20 τούτου] huiusmodi 
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διαϑέσεως εἰς διάϑεσιν καὶ ἀποδημήσει' ἴσως δὲ καὶ 
γυναικὶ συζευχϑήσεται᾽ ὑποστήσεται δὲ καὶ δεινὰ διὰ 
δῆγμα ἰοβόλου ἢ πτῶσιν ἢ δαρμὸν καὶ ῥύσις αἵματος ἐξ 
αὐτοῦ γενήσεται: καὶ ταῦτα ἐν τῇ πρώτῃ τετραμήνῳ. 

5 εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν Ñ γέννησις, ἀπό τινος ἔργου ueta- 
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τεϑήσεται ἐφ᾽ ἕτερον καὶ ἀποδημήσει καὶ κόπον ὑποστή- 
σεται πολὺν καὶ ἀγωνισϑήσεται ἐπὶ γυναικῶν συνουσίαις 
4 3 ^ ’ 5 A y € P4 ΄ 5 / 

καὶ ἐπὶ πορνείαις δι᾽ ἃς καὶ ὑποστήσεται δεινά: ἀδικήσει 
δὲ καί τινας καὶ βλαβήσεται παρ᾽ αὐτῶν: ἅψεται δὲ καὶ 

10 τοῦ σώματος αὐτοῦ σίδηρος δηχϑήσεται δὲ καὶ ὑπὸ κυνὸς 
καὶ νοσήσει ἡμέρας ια’ καὶ ὁσάκις κακωϑῶσιν ὁ Ἂρης καὶ 
ὁ "Hos, τοσαυτάκις ἐκεῖνος βλαβήσεται. 


(Δεύτερον). Περὶ τῆς φαρταρίας τῆς ᾿Αφροδίτης 


Ἥ δὲ Ἀφροδίτη κυβερνᾷ διὰ τῆς οἰκείας φαρταρίας ἔτη 

15 5, ἐξ ὧν αὐτὴ ἐπιμερίξει τὸ δ’ ἤτοι ἔτος ἕν μῆνα ἕνα 
ἡμέρας *(a» ὥρας T ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ εὐφρανθήσεται ὁ γεννηϑεὶς καὶ χαρήσεται καὶ 
ὠφεληϑήσεται: ἴσως δὲ καὶ γυναικὶ συξευχϑήσεται. ei 
δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, χαρήσεται ἓν τῷ τοιούτῳ 
20 ἐπιμερισμῷ καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ διαφόροις πράγμασι 
καὶ ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ γυναικὶ ἢ συξευχϑήσεται ἀλλοτρίᾳ γυναικὶ 


Vv Weinstock: 2 post δεινὰ add. καὶ V || 3 δείγμα v | ῥῦσιν V | 
4 τῷ πρώτῳ V | τετραγώνῳ V | 5 γένεσις v || 8 πορνίαις ν | 
11 ὡσάκις v | κακῶσιν ν | xai?] ἢ v || 15 τοσαύτικις V | ἐκείνοις V | 
βλαβήσεται: hic concl. Weinstock l| 14 ἡ] εἰ V, om. v || 16 ὥρας t 
om. V || 19 χαρίσεται, corr. in χαρήσεται v 


Isidorus (Q): 2 post δεινὰ iter. 1.2 ἴσως — δεινὰ | post ewa? 
add. καὶ | 4 τῷ πρώτῳ || 5 γένεσις || 11 post ὁσάκις add. à» |! 
12 ἐκεῖνος] ὑπ᾽ ἐκείνων | βλαβήσεταε: rel. huius libri in hac ver- 
sione non inv. in ϱ; versionem Isidori contaminatam vide in app. 2 


Versio Latina: 2.3 ex morsu venenoso || 7 γυναικῶν συνουσίαις] 
mulieribus et coitu || 11.12 sol et mars || 14 ipsa sola || 15 ἤτοι] 
etiam || 16 xà] 20 | ὥρας t om. || 17 divisione sive dispositione 


Textus Arabicus: 3 «5 ας 
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xai γεννηϑήσεται αὐτῷ παιδίον εὐτυχὲς καὶ γάμῳ ovv- 
άψει υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ϑυγατέρας καὶ ἐπιχειρήσει κτίσμασι 
καὶ δένδρων φυτείαις καὶ ἐπὶ τοσοῦτον δαψιλευϑήσεται ὁ 
πλοῦτος αὐτοῦ ὥστε |f. 282V] καὶ κειμήλια ἀποϑεῖναι 
ἐπικτήσεται δὲ καὶ φίλων τῶν ἐν ἀξίαις καὶ πρᾶξιν 
μεγίστην ἐγχειρισϑήσεται καὶ βασιλεῖς αὐτῷ ἱματισμὸν 
δωρήσονται. ὡς δέ φησιν ὁ Ἑρμῆς, [ὼς] πέντε μῆνες τοῦ 
τοιούτου ἐπιμερισμοῦ καὶ HE ἡμέραι κρείττονές εἶσι τῶν 
λοιπῶν. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Ἀφροδίτης 
ἔτος ἓν μῆνα ἕνα ἡμέρας x(a» ὥρας Ë ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη 
B μῆνες τρεῖς ἡμέραι ιβ ὧραι x ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς 
ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κλαπήσεται καὶ ἀπολέσει 
περιουσίαν καὶ βλαβήσεται καὶ νοσήσει καὶ ἀπὸ τόπου εἰς 
τόπον μεταβήσεται. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, 
πολλὰ ἀναλώσει τῶν ἐπικτηϑέντων καὶ ἡττηϑήσεται 
παρὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ φεύξεται ἐξ αὐτῶν καὶ τοσοῦ- 
τον λυπηϑήσεται ὥστε βρωτῶν ἀποσχέσϑαι καὶ ποτῶν: 
ἐπισυμβήσεται δὲ καὶ αὐτῷ νόσος ἀπὸ φαρμάκου πόσεως 
ἢ ἀπὸ χρήσεώς τινος τῶν ἐδεσμάτων. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ἡ Σελήνη ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Ἄφρο- 
δίτης ἔτος £v μῆνα ἕνα ἡμέρας κά) ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ 
γινόμενα ἔτη τρία μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι ξ ἔγγιστα. καὶ 
δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ εὖ ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
καὶ ὁμιλήσει τισὶν ἄρχουσιν: ἴσως δὲ καὶ γυναικὶ συξευ- 
χϑήσεται. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, δηλοῖ ὡς 

Vv: 8 φυτείας v | δαψηλευϑήσεται v || 5 φίλους v || 7 μῆνας v | 
13 ἀπωλέσειν || 14.15 καὶ νοσήσει post μεταβήσεται pon. v | 


18 ἀπωϑέσϑαι v | 19 αὐτῷ xai v | αὐτῶν V || 25 ὠμιλήσι v | 
δὲ om. V 


Versio Latina: 4 ut ex his || 5 amicos de iis qui praesumunt 
(in marg. excellunt) in dignitatibus || 8 τοιούτου] huius | x& om. || 
11 µήνα ἕνα om. | xa] 20 || 18 ὥστε] quod || 20 aliquorum cibo- 
rum || 22 κα] 20 


Textus Arabicus: 7.8 
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ἀπαλλαγήσεται συμφορῶν καὶ ἐπὶ εὐτυχίᾳ ῥέψει τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν καὶ πρὸς πύλας βαδίσει κρειττόνων καὶ τιμηϑήσεται 
παρὰ ἀρχόντων καὶ ἄρξει τῶν συγγενῶν καὶ ἐπισυνάξει 
πλοῦτον ἱκανόν εἰ δὲ οὐκ ἔχει γυναῖκα, λήψεται. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Κρόνος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Apoo- 
δίτης ἔτος ἕν μῆνα ἕνα ἡμέρας x(a» ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ 
γινόμενα ἔτη ὃ μῆνες c ἡμέραι ΞΕ ὧραι i£ ἔγγιστα. καὶ 
δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται πολύκοπος καὶ 
προσπαλαίσει ταλαιπωρίαις καὶ βλάψει τινὰ τῶν γυναι- 
κῶν καὶ ὑπὸ γυναικῶν βλαβήσεται. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ 
γέννησις, πληϑυνϑήσονται αἱ φροντίδες αὐτοῦ καὶ οἱ κόποι 
καὶ σύγχυσιν ἕξει ó βίος αὐτοῦ καὶ οὐκ ὠφεληϑήσεται 
δι᾽ ὧν πράξει: προσκαλέσεται δὲ καὶ τοὺς οἰκείους ἐπὶ 
τροφῇ καὶ πότῳ καὶ λυπηϑήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ τελευ- 
τήσει ἡ τούτου γυνὴ ἢ μάχαν ἕξει πρὸς αὐτήν" ἴσως δὲ 
καὶ ἐκτρώσει ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἰ ἔστι ἔγγυος καὶ συμμιγή- 
σεται γυναικὶ πόρνῃ ἢ παιδίσκῃ καὶ βλάψει παῖδα αὐτοῦ 
ἢ παῖδα ἑτέρου. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ζεὺς ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Ἀφροδίτης 
ἔτος £v μῆνα ἕνα ἡμέρας x(a» ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη 
€ μῆνες η ἡμέραι 1 ὧραι τρεῖς ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς 
ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ εὖ ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ 
εὐτυχήσει ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος 
αὐτοῦ. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, ἀπαλλαγήσεται 
συμφορῶν ó γεννηϑεὶς καὶ ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν 
καὶ προστεϑήσεται ἡ ἀκίνητος αὐτοῦ περιουσία: εἰ δὲ ἡ 
καταρχὴ τοῦ γενεϑλίου αὐτοῦ δηλοῖ εὐτυχίαν, ἐπὶ μέγα 
δόξης καταντήσει: εἰ δὲ ἡ Ἀφροδίτη ἐστὶν ἅμα τῷ Άνα- 


Vv: 1 εὐτυχείᾳ v || 8 ἄρξῃ v || 5 ἀφροδίτης om. v || 7 g om.V || 
9 ταλαιπορίαις ν | τινὶ ν || 18 προσκαλέσετε V || 1& στροφῇ V || 
16 συμβήσεται v || 11 βλάψῃ v || 27 μεγάλης v || 28 καταντήσει] 
δοξασϑήσεται v | εἰ] ἡ V | ἡ om. V 


Versio Latina: 6 xa] 20 || 7 ιζ] decem || 9 ποοσπαλαίσει] lu- 
erabitur | aliquam mulierem || 12 ὁ βίος αὐτοῦ om. || 20 xa] 20 || 
21 ἔγγιστα om. || 23 προστεθήσεται] multiplicabuntur || 25 ὁ γεννη- 
ϑεὶς om. || 27 αὐτοῦ om. | magnitudinem 
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βιβάζοντι ἢ τῷ Aut ἐπίκεντρος, κυριεύσει πολλῶν διά τε 
γῆς καὶ ϑαλάσσης. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἄρης ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Ἀφροδίτης 
ἔτος ἓν μῆνα ἕνα ἡμέρας x(a» ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη c 
μῆνες t ἡμέραι η ὧραι ty ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κοπιάσει πολλάκις καὶ βλάψει τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ: ἴσως δὲ καὶ γάμῳ συνελεύσεται. εἰ δὲ 
νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, πολύμοχϑος ἔσται καὶ πολύ- 

LE] P4 ` 4 ^ e A 3 
κοπος καὶ ἀδικήσει τινὰς καὶ βλαβήσονται ot τούτου ἆδελ- 
φοὶ καὶ γάμῳ συνελεύσεται πρός τι πρόσωπον ἀρχοντικόν. 

Eira ἐπιμερίξει ὁ Ἡλιος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Ἄφρο- 
δίτης ἔτος £v μῆνα ἕνα ἡμέρας x(a» ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ 
ἔτη η. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἀρρωστή- 
oe δεινῶς καὶ συναφϑήσεταί τισιν ὑπερέχουσιν καὶ 

P4 e / 9 - . e ^ M 
προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ὁ πλοῦτος xai προσ- 
δέξεται γυναῖκα πεπαιδευμένην. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ 

, rd - -- y P4 / 
γέννησις, νόσῳ περιπεσεῖται δεινῇ καὶ ἀνακλιϑήσεται ταύ- 
της καὶ προστεθήσονται οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ai δοῦλαι καὶ 
κόσμον ἀμφιάσεται βασιλικὸν καὶ συναυλισϑήσεται pao- 
λεῦσι καὶ κυριεύσει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ [1. 283] καὶ συζευ- 

/ ` 2 5 / M e 5, 
χϑήσεται γυναικὶ συνετωτάτῃ ἢ νοταρίᾳ. εἰ δὲ ἡ Apoo- 
δίτη ἢ ὁ "Ἠλιος ἔχει τὴν χρονοκρατορίαν καὶ εἴσιν ἀκάκω- 
τοι, ἐπὶ μέγα δόξης ἀφίξεται: εἰ δὲ ἡ Ἀφροδίτη καλῶς 
διάκειται, πληϑυνϑήσονται αἱ ὠφέλειαι αὐτοῦ καὶ ovv- 
ομιλήσει βασιλεῦσιν. 


Vv: 3 ἀφροδίτης om. v || 5 ἡμέραι] ἡμέρας V || 8 πολύμοχϑος 
οὐ πολύκοπος transpon. v || 17 ἀνακληϑήσεται Vv | 21 ἢ νοταρίᾳ] 
lac. ο. 5 litt. V || 22 ἔχουσι Vv | καὶ εἶσιν] lac. ο.8 litt. V | 
23 δόξα V | καλῶς] lac. c. 4 litt. V 


Versio Latina: 2 mare et terram || 4 Xo] 20 | ἔτη om. || 
10 ducet uxorem aliquam nobilem || 12 μῆνα ἕνα om. | xa] 20 | 
óuoU]similiter | 14 pessime || 17 in aliquam aegritudinem pra- 
vam | καὶ ἀνακλιϑήσεται ταύτης om. || 21 ἢ νοταρίᾳ] et litera- 
tae || 23 magnitudinem 


14 BT Albumasar [1956] 191 


το 


0 


25 


ALBVMASARIS 


«Τρίτον». Περὶ τῆς φαρταρίας τοῦ "Eouo. 


Τοῦ δὲ Ἑρμοῦ ἡ φαρταρία ἐστὶν ἔτη vy μετὰ τὴν τῆς 
Ἀφροδίτης: διέπει δὲ αὐτὸς καὶ τὸ πρῶτον ἕβδομον 
μέρος, ἤγουν ἔτος £v μῆνας t ἡμέρας η ὥρας ty ἔγγιστα. 

5 καὶ δηλοῖ ὣς ὁ γεννηϑεὶς ἐν τῷ πρώτῳ ἡμίσει μέρει τεύξε- 
ται ἀγαϑῶν, ἐν δὲ τῷ ἐσχάτῳ περιπεσεῖται κακοῖς καὶ 
ἀποδημήσει ἀπὸ χώρας εἰς χώραν καὶ πάντα ὅσα ἂν ποιῇ 
o9 κατευοδωθήσεται' τελευτήσει δὲ καί τις τῶν οἰκείων 
αὐτοῦ ἀνϑρώπων ἢ ἀλόγων καὶ νοσήσει νόσον ἐν ᾗ οὐκ 

10 ὠφεληθήσεται διὰ φαρμάκων ἰατρικῶν. εἰ δὲ ὁ Κρόνος 
κεκακωμένος àv ἐφορᾷ αὐτόν, δέος μή ποτε τελευτήσῃ ' εἶ 
δὲ ὁ Ἑρμῆς ἀκάκωτός ἐστιν, ἀφαιρεῖται τὰ δεινά. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ἡ Σελήνη ἐν τῇ τοῦ Ἑρμοῦ φαρταρίᾳ 
ἔτος ἕν μῆνας t ἡμέρας η ὥρας vy ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη y 

15 μῆνες η ἡμέραι it ὧραι Y ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται τεταραγμένος κατὰ τὸν βίον, 
μὴ ἐνηδυνόμενος βρώσει ἢ πόσει, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν παρεμ- 
πλέκων δεινοῖς" εἰ δὲ καὶ δοῦλον ἀγοράσει, φεύξεται: καὶ 
εἰ ἐμπορεύσεται, ζξημιωϑήσεται: εἰ δὲ καὶ ἄρξεται κτίζειν, 

90 οὐ τελειώσει τὸ κτίσμα αὐτοῦ: εἰ δὲ γυναῖκα ἔχει, ἀπο- 
βαλεῖται αὐτὴν ἢ διαφορὰς ἕξει μετ᾽ αὐτῆς: εἰ δὲ γυναῖκα 
oOx ἔχει, ζητήσει καὶ οὐδὲν ἀνύσει: καὶ νόσον νοσήσει 
καὶ πεσεῖται ἀπὸ οἰκίας ἢ ἀπὸ ἀλόγου καὶ μέχρι ϑανάτου 
ἐγγίσει. 

2 Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Κρόνος ἐν τῇ τοῦ Ἑρμοῦ φαρταρίᾳ 
ἔτος α μῆνας t ἡμέρας Ὦ ὥρας vy ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη E 


Vv: 5 τοῦ] ob v | ἔτη om.v | 5 ἡμίσει] ἥμισυν | μέρει] 
μέρος V | post τεύξεται add. τῶν v || 7 πάντι v | ποιεῖ v || 8 xat- 
ευοδοϑήσεται v | 9 ἐν Ñ] ἢ V || 15 5] ὃ Vv | 7] BVv || 17 ἐνηδό- 
μενος V | ἑαυτῷ v || || 18 ψεύξεται Vv || 19 εἰ! om. v || 20 ἀπο- 
βαλλεῖται ν || 23 οἰκείας ν || 28 — p. 193,1 ἔγγιστα — i£ om. v 


Versio Latina: 2.3 post ferdariam videlicet veneris || 3 πρῶτον 
om. [14 T] sex || 8 evenient sibi prospera || 8.9 aliquis de homini- 
bus his vel equus || 15 η] quatuor | 7] duo || 17.18 sed ipsum illa 
quae habebit malis || 20 αὐτοῦ om. || 21 discordiam | γυναῖκα om. 
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μῆνες $ ἡμέραι κε ὧραι ιξ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ προστεθήσονται oi φίλοι αὐτοῦ 
καὶ ὁ πλοῦτος καὶ εὐμετάδοτος ἔσται καὶ πλοῦτον ἆπο- 
βαλεῖται ἱκανὸν καὶ νοσήσει Ñ γυνὴ αὐτοῦ νόσον δεινὴν 
ἢ τελευτήσει καὶ λυπηϑήσεται ἐπ᾽ αὐτῇ καὶ ἀποδημήσει 
καὶ ἐν τῇ ἀποδημίᾳ αὐτοῦ κόπον ὑποστήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ζεὺς ἐν τῇ τοῦ Ἑρμοῦ φαρταρίᾳ 
ἔτος à μῆνας Ë ἡμέρας η ὥρας ty ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη C 
μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι C ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν τῷ tor- 
ούτῳ ἐπιμερισμῷ πλοῦτον κερδήσει ἀπὸ διαφόρων πόρων 
καὶ ἐπισυνάξει χρυσὸν καὶ ἄργυρον καὶ ἐξοδιάσει πάμ- 
πολλα καὶ πρὸς μεγάλα πρόσωπα ἐναντιωϑήσεται καὶ 
παρ᾽ αὐτῶν βλαβήσεται καί τινες εὐτελεῖς φιλονεικήσουσιν 
αὐτῷ" ὕστερον δὲ τῶν τοιούτων ἀπαλλαγάς, ἐγχειρισϑή - 
σεται πρᾶξιν λαμπρὰν καὶ οἰκοδομήσει οἴκημα περιφανές" 
ψεύδει τε χρήσεται καὶ τοῖς ψευδομένοις φιλιωϑήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἄρης ἐν τῇ τοῦ Ἑρμοῦ φαρταρίᾳ ἔτος 
Êv μῆνας t ἡμέρας η ὥρας ty ἔγγιστα, ὁμοῦ γινόμενα ἔτη 
8 μῆνες τρεῖς ἡμέραι iB. ὧραι κ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς 
ἔν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἀντιταχϑήσεται τοῖς ὑποδεε- 
στέροις αὐτοῦ καὶ καταφεύξεται πρός τινα πρόσωπα 
ἀξιόλογα καὶ ἀπὸ συμπτώματος περιπεσεῖται εἰς σύμ- 
πτωµα καὶ ἐκφεύξεται ἐκ τούτου καὶ κατακυριεύσει τῶν 
ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ ἀποδημίαν λυπηρὰν ποιήσει: εἰ δὲ 
καὶ πραγματευϑήσεται, ζημιωϑήσεται: εἰ δὲ καὶ κοινω- 
νίας συστήσεται πρός τινα, παραμεϑήσεται καὶ διὰ πυρὸς 

Vv: 8 9] t v | ὥρας] ὧραι V || 10 κερδίσει v || 12 ἐναντιωϑή- 
σεται] ἔναντία V | xai]lac. c. 8 litt. V || 12.13 παρ᾽ αὐτῶν βλα- 
βήσεται] βλαβήσεται παρ᾽ αὐτῶν V || 13 φιλονικήσουσιν v | 
14 ἀπαλλαγείς v | ἐγχειρισϑήσε Ν, ἐγχειρισθήταιν | 16 ψεύδη ν || 
17 post ἄρης add. é τῇ V || 19 ἡμέραι] ἡμέρας V || 20 ἀντιταχδή- 
σεται] πλοῦτον κερδήσει ἀπὸ v || 23 x om. v | 25 xai? om. v | 
κοινωνίαν v || 26 παραμαϑήσεται V, παρα... ϑήσεται v 


Versio Latina: 1 (£] decem et octo || 3.4 usus sufficientes ac- 
quiret | 10 ab emolumento diverso || 15 οἴκημα) hospitium | 
25 societatem || 26 παραμεϑήσεται] supercedebit (quasi e παραμένω) 

Textus Arabicus: 
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βλαβήσεται καὶ πεσεῖται ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου 1] ἐγγίσει τῷ 

πεσεῖν xai νοσήσει νόσον δεινὴν ἐν ᾗ βλαβήσεται ἡ 

κεφαλὴ αὐτοῦ πλὴν ὑγιανεῖ: εἰ δὲ καὶ γάμῳ συνέλϑῃ, 

τελευτήσει ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ καὶ ἡ μήτηρ 
5 αὐτοῦ τελευτήσει: ἀποκλεισϑήσεται δὲ καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
καὶ πάϑεσι δεινοῖς περιπεσοῦνται οἱ γονεῖς αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἥλιος ἐν τῇ τοῦ Ἑρμοῦ φαρταρίᾳ ἔτος 
êv μῆνας i ἡμέρας η ὥρας vy ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη τα μὴν εἷς 
ἡμέραι χζᾶ) ὧραι i ἔγγιστα. ἔσται οὖν ἐν τῇ τοιαύτῃ pap- 

10 ταρίᾳ εὐφρόσυνος καὶ ἱλαρὸς καὶ ὁσημέραι προκόπτων καὶ 
πληϑυνϑήσονται oi δουλεύοντες αὐτοῦ καὶ προσλήψεται 
νοτάριον καὶ ἐπισκεπτίτην καὶ παρὰ βασιλέων πορίσεται 
πλοῦτον, ἔτι δὲ καὶ παρ᾽ ἑτέρων προσώπων: εὐεργετήσει δὲ 
καὶ τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς συνομιλοῦντας 

15 αὐτῷ καί τις τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τελευτήσει: ἴσως δὲ καὶ 

συνουσιάσει τῇ γυναικὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ τῇ γυναικὶ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῇ τοῦ Ἑρμοῦ φαρταρίᾳ 
ἔτος £v μῆνας t ἡμέρας η [1. 283Y] ὥρας vy ἔγγιστα, ὁμοῦ 
ἔτη vy. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔχϑρας 
ἕξει πρός τινας καὶ γυναιξὶ φιλιωθήσεται καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς 
εὐφρανθήσεται καὶ ὁμοιωϑήσεται αὐταῖς κατά τε τὸν 
ἱματισμὸν καὶ τῶν μύρων τὴν xolaw: συλλήψεται δὲ ἡ 
τούτου γυνὴ καὶ ἐκτρώσει: εἰ δὲ ἤδη παρῆλϑε τὸν καιρὸν 
25 τῆς συλλήψεως, τελευτήσει υἱὸς αὐτῆς: εἰ δὲ μήτε υἱὸν 

ἔχει, ὄψεται ϑάνατόν τινος τῶν ἐν τάξει υἱοῦ. 


2 


© 


Vv: 6 γωνεῖς v || 12 νοταρίοις v | ἐπισκεπτίτης V, ἐπισκεπτεῖ- 
ται v || 23 χρῆσιν v || 24 εἰ δὲ om. V || 25 post μήτε add. τὸν v 


Versio Latina: 4 ἡ γυνὴ αὐτοῦ] ipsa || 6 οἱ γονεῖς αὐτοῦ] par- 
tes (pro parentes) eius || 7 in ferdaria solis (in marg. mercurii) || 
8 ἔγγιστα — ia om. || 9 xa] 20 || 10 quotidie || 12 notarium et 
provisorem sive procuratorem || 19 προσώπων om. || 21 γυναιξὶ 
om. | in ea || 22 αὐταῖς] sibi || 24 ἐκτρώσει] patietur abhorsum 
(pro abortum) || 25 τελευτήσει om. || 26 alicuius de iis quos habet 
in loco filii 
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«Τέταρτον» [t.263*]. Περὶ τῆς φαρταρίας τῆς 
Želvys 

Τῆς Σελήνης ἡ φαρταρία ἐστὶ G: ἐπιμερίξει δὲ τὸ 
ἕβδομον µέρος αὕτη ἤτοι ἔτος à μῆνας y ἡμέρας ιβ ὥρας 
x ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς παλίμβολος ἔσται ἔν τε τῇ 
χαρᾷ καὶ τῇ λύπῃ καὶ τῷ πλούτῳ καὶ τῇ πενίᾳ καὶ ἔριδας 
ἕξει πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα καὶ ἀποδημήσει καὶ δεσµη- 
ϑήσεται: εἶτα αἰφνιδίως ἐπὶ κλέος καὶ δόξαν ἁρπασϑήσε- 
ται ἐν jj ἐπικτήσεται πλοῦτον ἀξιόλογον' εἶτα πάλιν 
μετὰ μικρὸν ἀθρόον τῆς δόξης ἐκείνης ἐκπεσεῖται καὶ 
πάλιν πρὸς αὐτὴν ἐπανακάμψει" καὶ πρὸς τῷ τέλει τού- 
του τοῦ ἐπιμερισμοῦ σύμπτωμα ὑποστήσεται ἀπὸ σιδήρου 
ἢ σπάϑης ἢ ἀποκλεισϑήσεται. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ 
γέννησις καὶ ὑπάρχει κεκακωμένη ἡ Σελήνη, ὑποστήσεται 
νόσον καὶ ἐπηρείας: εἰ δὲ ἀκάκωτος, εὐεξίαν ἕξει καὶ 
ἀγαπηϑήσεται παρὰ τῶν γονέων αὐτοῦ καὶ ὠφεληϑήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Κρόνος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Σελήνης 
ἔτος ἓν μῆνας y ἡμέρας ip ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη B 
μῆνες c ἡμέραι χε ὧραι i£. ἔγγιστα. καὶ ἐν τούτῳ τῷ 
ἐπιμερισμῷ ἔριδας ἕξει πρὸς τοὺς βασιλεῖς καὶ ὅσα λέξει 
ὡς ψευδῆ λογισθήσονται καὶ βλαβήσεται παρὰ τῶν δούλων 
αὐτοῦ καὶ φεύξονται ἐξ αὐτοῦ καὶ τὰ ζῷα αὐτοῦ ἀπολοῦν- 
ται καὶ ἐξοδιάσει πλοῦτον πολὺν καὶ ἀρρωστήσει καὶ 
βλαβήσεται ἐκ πυρὸς ἢ ϑερμότητος ἢ τομῆς σιδήρου ἐκ 

Vv: 3 τῆς] ῆς v || 4 ἤτοι] ἢ τὸν || 6 πενεῖα V v || 7 post δεσμη- 
ϑήσεται iter. τὴν — δεσμηϑήσεται v || 8 αἰφνηδίως v || 11 αὐτὴν] 
ἐκείνην v | ἐπανακάμψη v || 15 τοῦ om. V | συμπτώματος V | 


14 κεκακωµένα V | 15 εὐεξίαν] δεξίαν v || 16 γωνέων v || 22 ἀπω- 
λοῦνται ν 

Versio Latina: 3 anni novem || 4 septimam partem suam | 
αὕτη om. | y] decem || 6 τῇ πενίᾳ] prosperitate || 8 εἶτα] et 
9 divitias famosas fama dignas || 10 μετὰ μικρὸν ἀδρόον] post 
modicum a || 11 τούτου} huiusmodi || 15 ἐπηρείας} persequutio- 
nem | εὐεξίαν] dignitatem (ex ἀξίαν) || 16 habebit utilitatem ex 
iis || 19 ιζ] quatuordecim | τούτῳ] huiusmodi || 24— p.196,1 ἐκ 
τρίτου] tribus vicibus 


Textus Arabicus: 24 — p. 196,1 oly «13 wath ce 
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τρίτου, εἶτα σωθήσεται’ εἰ δὲ καὶ ἔγγυός ἐστιν ἡ τούτου 
γυνή, ἐκτρώσει. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, ἄρρω- 
στήσει ἀπὸ ϑερμότητος xai βλαβήσεται ἀπὸ πυρὸς ἢ ὕδατος 
δέοντος καὶ διὰ σιδήρου ἰατρευϑήσεται καὶ μεταστήσεται 
ὅ ἀπὸ τόπου εἰς τόπον καὶ ἐν τῇ ἀποδημίᾳ βλαβήσεται καὶ 
κλοπὴν ὑποστήσεται καὶ παρ᾽ ἑνὸς τῶν ὑπουργῶν αὐτοῦ 
βλαβήσεται καί τι τῶν κειμηλίων αὐτοῦ κλαπήσεται. 
Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ζεὺς ἐν τῇ τῆς Σελήνης φαρταρίᾳ ἔτος 
êv μῆνας y ἡμέρας tB ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη y μῆνες 
10 T ἡμέραι η ὧραι ty ἔγγιστα. ἐν τούτῳ δὴ τῷ ἐπιμερισμῷ 
ἐγχειρισϑήσεται πρᾶξιν μεγάλην καὶ ὑψωϑήσεται τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ καὶ κερδήσει ἀπὸ τῆς πράξεως αὐτοῦ πλοῦτον ἀξιό- 
λογον καὶ καϑυπερτερήσει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ ὠφελη- 
ϑήσεται ἀπὸ γῆς πορρωτάτης καὶ ἀπὸ κτημάτων πεδι- 
15 γῶν τε καὶ ὀρεινῶν καὶ φυτεύσει φυτὰ καὶ δούλους καὶ 
δούλας ἀγοράσει. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, προσ- 
τεϑήσεται ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ καὶ ὑπηρετήσει τινί. 
Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἄρης ἐν τῇ τῆς Σελήνης φαρταρίᾳ ἔτος 
ἓν μῆνας y ἡμέρας 1β ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ε μὴν 
20 εἷς ἡμέραι xla) ὧραι t ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ λυπηϑήσεται κατὰ πολὺ καὶ δεινοῖς 
περιπλακήσεται καὶ ἀπολέσει τινὰ τῆς κτήσεως αὐτοῦ 
καὶ ζημιωϑήσεται μεγάλας ζημίας δι᾽ ἃς καὶ βασανι- 
σϑήσεται: εἰ δὲ καὶ ἀποδημήσει, ὀφεόδηκτος γενήσεται ἢ 
ἐν πλοίῳ βλαβήσεται ἢ ἐκ πυρὸς ἢ ὕδατος καὶ ἐγγίσει 
ϑανάτῳ καὶ βλαβήσεται τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἐν τοῖς 


3 


σι 


Vv: 10 δὴ] δηλοῖ v || 12 αὐτοῦ: om.v || 14 πορρώτατον V | 
πεδηνῶν V || 18 τῇ φαρταρίᾳ τῆς σελήνης v || 19 ἔγγιστα bis scr. V || 
20 i]x V || 21 πολὺ] πόλιν v || 22 ἀπωλέσει ν || 23 ἃς] ἂν | 
24.25 ἢ — βλαβήσεται om. v || 25 post 77? add. ἀπὸ v 


Versio Latina: 4.5 μεταστήσεται — βλαβήσεται] transibit de 
loco ad locum in recessu suo et periclitabitur || 7 τι] aliqua || 
10 ty] quatuordecim || 12 αὐτοῦ: om. || 14 πορρωτάτης] longin- 
qua || 14.15 a possessionibus planis et clivosis || 16 προστεθήσεται] 
multiplieabuntur || 17 ὑπηρετήσει] famulabitur || 20 xa]20 || 
22 admittet (in marg. amittet aliquas) possessionibus suis 
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αἰδοίοις ἄλγημα Eker: εἰ δὲ ἐπιβλέψει καὶ ὁ Ἄρης, πλείονα 
ἔσται τὰ δεινά. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, |f. 264] 
ἀρρωστήσει δεινῶς τούς τε ὀφϑαλμοὺς καὶ τὴν κοιλίαν: 
ἴσως δὲ καὶ δηχϑήσεται παρὰ ζῴου ἢ ἀπὸ πυρὸς ἢ 
ὕδατος βλαβήσεται καὶ κλοπὴν ὑποστήσεται καὶ βλα- 5 
βήσεται παρά τινος τῶν ὑπηρετούντων αὐτῷ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἥλιος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Σελήνης 
ἔτος ἓν μῆνας y ἡμέρας B ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ς 
μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι ς ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ εὐεργετήσει πολλοὺς καὶ διανέμει τὸν 10 
ἴδιον πλοῦτον πρός τινας ξένους καὶ ἀλλοδαποὺς καὶ εὖ- 
φρανϑήσεται ἐπὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ καὶ ἄρξει τινῶν καὶ ἢ 
αὐτὸς ἀρρωστήσει ἢ ἡ γυνὴ αὐτοῦ: τῆς δὲ ἀρρωστίας 
ἀπαλλαγήσεται δι᾽ ἡμερῶν A: εἰ δὲ ἔγγυός ἐστιν ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ, ἐκτρώσει καὶ μετὰ τοῦτο συλλήψεται. εἰ δὲ νυκ- 15 
τερινή ἐστιν ἡ γέννησις, νοσήσει καὶ τόπον ἐκ τόπου 
ἀμείψεται καὶ προστεϑήσεται ἡ τούτου παίδευσις. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ἣ Ἀφροδίτη ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Σελήνης 
ἔτος à μῆνας y ἡμέρας iB. ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη C 
μῆνες ὀκτὼ ἡμέραι iË ὧραι y ἔγγιστα. ἐν τῷ τοιούτῳ οὖν 50 
ἐπιμερισμῷ χρήσεται μελῳδίαις καὶ παιδιαῖς καὶ συνου- 
σίαις καί τινες οὐδένες περικυκλώσουσιν αὐτὸν καὶ ἔπαι- 
νέσουσιν καὶ ἓν τῇ ἀρχῇ τούτου τοῦ ἐπιμερισμοῦ εὖφραν- 
ϑήσεται ἐπὶ δούλοις καὶ προστεθήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ φαρταρίᾳ τῆς Σελήνης 
ἔτος £v μῆνας y ἡμέρας if ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ γινόμενα 


τὸ 


5 


Vv: 9 ἡμέραι ] ἡμέρας Ν |! 15 ἄρξῃ ν || 15 εἰ] ἡ ν | 50 ἡμέραι] 
ἡμέρας Ν, ἔτη v || 22 οὐδεῖνες V, ὠδεῖνες ut videtur v || 54 δού- 
λους v | xai — αὐτοῦ om. v 


Versio Latina: 3 pessime || 5 xai βλαβήσεται om. || 8 ὁμοῦ] 
similiter || 11 τινας om. | xai ἀλλοδαποὺς om. | εὐφρανθήσεται] 
exaltabitur et laetabitur || 13 ab aegritudine ipsa || 21 παιδιαῖς] 
tripudiis | coitu || 22 dolores (ex ὠδῖνες) | αὐτὸν om. 


Textus Arabicus: 22 dde 
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ἔτη Ὁ. καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ πράξει τρὶς xai 
διαδεχθήσεται τρὶς καὶ. ἔριδας ἕξει πρός τινας καὶ ψεύ- 
σεται κατά τινων καὶ δόλοις χρήσεται ἀφανέσιν καὶ ἐξ- 
οδιάσει πλοῦτον ἀξιόλογον καὶ φοβηϑήσεται ἀπὸ ὕδατος 
ἢ πυρός: δεῖ γὰρ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἐπιμερισμοῦ παρατηρεῖ- 
σθαι ἀπὸ τῶν τοιούτων ἡμέρας i£; ἀρρωστήσει δὲ καὶ 
τέκνον αὐτοῦ ἀπὸ μελαίνης χολῆς. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν 
ἡ γέννησις, κατηγορηϑήσεται καὶ τυφϑήσεται καὶ βλαβή- 
σεται παρὰ ὕδατος ἢ πυρὸς καὶ κλαπήσεται. 


«Πέμπτον). Περὶ τῆς τοῦ Κρόνου φαρταρίας 


Τοῦ δὲ Κρόνου ἡ φαρταρία ἐστὶν ἔτη ια’ ἐπιμερίζει 
δὲ οὗτος κατ᾽ ἀρχὰς τὸ ἕβδομον τούτων, ἔτος £v μῆνας ς 
ἡμέρας πε ὥρας i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ πράξει τι ἐφ᾽ ᾧ μεμφϑήσεται καὶ μωρὸς λογι- 
σϑήσεται: φιλονεικήσει τε ματαίως καὶ μῶμον ὑποστήσε- 
ται διὰ ϑηλεῖα τέκνα καὶ λυπηϑήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ ἡ 
ἔξοδος αὐτοῦ πλείων ἔσται τῆς εἰσόδου καὶ ὀλιγωϑήσεται 
ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ βλαβήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἄρρω- 
στήσει δεινῶς: εἰ δὲ ἐφορᾶται παρὰ τοῦ Ἄρεως, καὶ πυρὸς 
βλάβην ὑποστήσεται ἢ τομὴν σιδήρου. εἰ δὲ νυκτερινή 
ἐστιν ἡ γέννησις, ὠφεληθήσεται διά τινων προφάσεων ἢ 
λυπηϑήσεται ἐπὶ διαφόροις πράγμασι καί τις τῶν συγγε- 
νῶν αὐτοῦ τεϑνήξεται καὶ κατακυριεύσει αὐτοῦ ἡ μωρία 
καὶ ἡ ληϑιότης καὶ ἢ ἀργία. 

Vv: 1 τρὶς] τρεῖς v || 2 ψεύψεται V | post ψεύσεται iter. 5 τρὶς 
u. ad ψεύσεται v |! 5 παρατηρεῖσθαι] lac. ο. 8 litt. V || 6 post καὶ 
add. τὸ v || 10 περὶ] eoi v | φαρταρίας τοῦ κρόνου v || 12 εὔδομον v | 


14 τι] πουν | μωρολογισϑήσεται ν || 15 φιλονεικήσει τε] καὶ φιλο- 
νικήσει v || 11 ὀλιγοϑήσεται v || 21 γένησις V || 24 λιϑιότης Vv 


Versio Latina: 1 promovebitur in officium ter || 2 succedet alius 
ei ter || 5 7] et | huius divisionis | observare se || 8.9 τυφϑλή- 
σεται — κλαπήσεται] percutietur ab aqua vel igne et furtum pa- 
tietur vel nocebit ei aqua vel ignis || 12 τούτων] annorum suo- 
rum |; 13 ἔγγιστα om. || 14 fatuus deputabitur vel diffamabitur |} 
18 βλαβήσεται] annullabitur || 19 pessime || 24 ἡ ληϑιότης ] amencia 


Textus Arabicus: 23.24 Αλ) 9 zetla ϱ ας JI 
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Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ζεὺς ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ Κρόνου 
ἔτος ἕν μῆνας ς ἡμέρας xe ὥρας ιξ ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη y 
μὴν εἷς ἡμέραι κα ὧραι i ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ τιμηϑήσεται παρὰ βασιλέων καὶ 
ὠφεληθήσεται καὶ ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν μεταβήσεται καὶ 
πρὸς τέλος τοῦ ἐπιμερισμοῦ ἀποδημήσει καὶ ἀρρωστήσει. 
εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, ὠφεληθήσεται διά τινων 
προφάσεων καὶ γνωρίσει τινὰς δι᾽ ὧν ὠφεληθήσεται καὶ 
ἀρρωστήσει καὶ προστεθήσονται oi δοῦλοι αὐτοῦ καὶ αἱ 
δοῦλαι ἢ γυναῖκα λήψεται. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἄρης ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ Κρόνου 
ἔτος £v μῆνας c ἡμέρας xe ὥρας ιζ ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ὃ 
μῆνες η ἡμέραι ιξ ὧραι γ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κακῶς ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ ἀνάγ - 
κας ὑποστήσεται: ἴσως δὲ καὶ πεσεῖται ἀπὸ οἰκίας 
(f. 264ν] ἢ ἀλόγου ἢ διαφορὰς ἕξει πρὸς τὴν ὁμευνέτιν αὖ- 
τοῦ: ἐχϑρωδῶς δὲ διακείσεται πρὸς πολλοὺς καί τινες τῶν 
συγγενῶν αὐτοῦ νοσήσουσιν ἢ τέκνον αὐτοῦ τελευτήσει. 
εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γέννησις, διαφόρους ὑποστήσεται 
λύπας καὶ ἔριδας: ἴσως δὲ καὶ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τόπου πεσεῖται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἥλιος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ Κρόνου 
ἔτος év μῆνας ς ἡμέρας κε ὥρας Č ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη c 
μῆνες y ἡμέραι ιβ ὧραι x. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἐγχειρι- 
σϑήσεται κρίσεις τινῶν καὶ δικάσει μεταξὺ πολλῶν καὶ 
εὐφρανϑήσεται ἐπί τισι πράγμασι καὶ ἀποδημίαν ἕξει 
καὶ κεφαλαλγίαν νοσήσει καὶ ἔριδας ἕξει πρός τινα 
προέχοντα αὐτοῦ τῇ ἡλικίᾳ καὶ νικήσει αὐτόν. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῇ τοῦ Κρόνου φαρταρίᾳ 
ἔτος êv μῆνας ς ἡμέρας xe ὥρας i£ ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη E 


Vv: 6 πρὸς τὰ τέλη v || 15 οἰκείας v || 17 δὲ om. V || 20 ἐφ᾽ V | 
23 μῆνας Vv | ἡμέραι] ἡμέρας Vv i| 59 τῇ φαρταρίᾳ τοῦ κρόνου v | 
30 i$] ty v 

Versio Latina: 9 καὶ!] veruntamen |! 11 dividet || 12 ιζ] duas || 


16 7j? om. | erit discors erga uxorem | αὐτοῦ om. || 27 κεφαλ- 
αλγίαν νοσήσει] dolebit caput et aegrotabit 
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μῆνες È ἡμέραι ἡ ὧραι Vy ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ψεύσονταί τίνες κατ᾽ αὐτοῦ καὶ 
ψευδομαρτυρήσουσι καὶ μακρὰν ἔριδα ἕξει καὶ σωϑήσεται 
ἀπ᾽ αὐτῆς καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τῶν ἐχϑρῶν 
αὐτοῦ ἢ ἐπὶ μεγίστῳ συμπτώματι αὐτῶν καὶ τὴν κοιλίαν 
ἀλγήσει ἢ τόπον κρύφιον καὶ ὑγιανεῖ καὶ τελευτήσει ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ καὶ ἀρρωστήσει ὁ παῖς αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ τοῦ Κρόνου φαρταρίᾳ 
ἔτος à μῆνας c ἡμέρας xe ὥρας t£ ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ὃ 


10 μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι ς ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ dg ἐν 


16 


20 


τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κοπιάσει καὶ ἀποδημήσει ἐπώ- 
Óvvov ἀποδημίαν καὶ ἀρρωστήσει ἡ γυνὴ αὐτοῦ xai 
λυπηϑήσεται ἐπί τισι γυναιξὶ καὶ ἐπὶ ϑανάτῳ τινὸς καὶ 
προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ἀπολέσει μέρος ἐξ 
αὐτοῦ καὶ ἐπὶ φίλοις εὐφρανϑήσεται καὶ φροντίσει δούλων 
καὶ ὑποζυγίων, ἔτι δὲ καὶ βιβλίων καὶ διαλέξεων καὶ 
κοινωνιῶν ἐν οἷς εὖ καὶ κακῶς πείσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ἣ Σελήνη ἐν τῇ τοῦ Κρόνου φαρταρίᾳ 
ἔτος v μῆνας c ἡμέρας ΧΕ ὥρας t£ ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη 
τα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ λυπηϑήσεται 
καὶ νοσήσει αὐτός τε καὶ ὁ παῖς αὐτοῦ ἢ τελευτήσει 
τέκνον αὐτοῦ καὶ μέσος ἔσται μεγέϑους καὶ ταπεινότη - 
τος καὶ ἀποδημήσει μακρὰν ἀποδημίαν ἐν ᾗ πλοῦτον 
ἐπικτήσεται᾽ ἴσως δὲ καὶ παρὰ πάντα τὸν καιρὸν τοῦ 
ἐπιμερισμοῦ τούτου ἐν ξενιτείᾳ ἔσται καὶ πρὸς τῷ τέλει 
αὐτοῦ ἐπικτήσεται πλοῦτον ἢ ἑτέρᾳ γυναικὶ συξευ- 
χϑήσεται. 


Vv: 1 ἡμέρας Vv || 5 μεγίστου Vv || 8 τῇ φαρταρίᾳ τοῦ κρό- 
vov v || t4 ἀπωλέσει v || 17 εὖ om. v | καὶ om. V || 19 post c add. 
xai V || 22 μέσον V || 23 ἐν Z] ἑνὶ ν || 25 ξενητείᾳ v || 26.27 ἢ 
u. ad συζευχϑήσεται om. V 


Versio Latina: 1 i] quinque || 9.10 ὁμοῦ — ἔγγιστα om. || 
16 ὑποζυγίων) equitaturis | βιβλίων] liberis (pro libris) || 17 in qui- 
bus bona et mala patietur || 19 ἔγγιστα om. || 21 filius eius et 
ipse || 86.27 7j— συξευχδήσεται om. 
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«Ἔκτον). lIeol τῆς τοῦ Ζηνὸς φαρταρίας 


Τοῦ Ζηνὸς ἡ φαρταρία ἐστὶν ἔτη 18` ἐπιμερίζει δὲ aù- 
τὸς κατ᾽ ἀρχὰς τὸ ἕβδομον τούτων, ἔτος à μῆνας m 
ἡμέρας ιξ ὥρας y ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ μεταβήσεται ἀπὸ κακοπαϑείας πάσης ἐπὶ 
καλοπάϑειαν καὶ ἀπὸ παντὸς ἀνιαροῦ ἐπὶ πᾶν ϑυμῆρές 
τε καὶ ἀσπάσιον καὶ αὐξηϑήσεται ἡ εὐτυχία αὐτοῦ καὶ 
ó πλοῦτος καὶ παρὰ βασιλέων ἐπαινεϑήσεται καὶ ἀξιο- 
λόγους πράξεις ἐγχειρισϑήσεται. εἰ δὲ τύχοι ὁ Ζεὺς ἐν τῇ 
καταρχῇ ἐν ἰδίοις (δρίοις» ἢ ἐν ὁρίοις τῆς Ἀφροδίτης ἢ 
ἐν οἰκείῳ τριγώνῳ (οἷον Κριῷ, Λέοντι, Τοξότῃ), μείζων 
ἔσται ἡ τῶν εὐτυχιῶν σημασία: καὶ εἰ ὁ μὲν γεννηϑεὶς τῆς 
ἄνω τύχης ἐστί, κυριεύσει πόλεων καὶ κλιμάτων καὶ 
πληϑυνϑήσεται τὸ ὑπήκοον αὐτοῦ καὶ λήψεται γυναῖκα 
περιφανῆ καὶ δῶρα βασιλέων δέξεται καὶ διαφόρους ἕξει 
εἰσόδους καὶ πολλοὺς εὐεργετήσει καὶ μεγίστας οἰκοδο- 
μὰς κατασκευάσει. εἰ δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ ὑψώματί ἐστιν ὁ 
Ζεύς, ἐπὶ μεῖζον ἔσται τὰ τῆς εὐτυχίας. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἄρης ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ Ζηνὸς ἔτος 
à μῆνας η ἡμέρας ιξ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη τρία 
μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι T ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται λελυπημένος καὶ ποιήσει 
ἐξουσιαστῇ τινι δουλείαν τινὰ δι᾽ ἧς φοβερὸς γενήσεται, 
πλὴν δι᾽ ἐκείνην τὴν πρᾶξιν ὑποστήσεται δεινὰ συμπτώ- 


Vv: 1 τῆς φαρταρίας τοῦ διός v || 2 τοῦ] οὐ δὲ v | ζηνὸς] sym- 
bolum Iovis v || 3 εὔδομον v || 5 πάσης] lac. ο. 5 litt. V || 6 κακο- 
ztáÜeiav Vv. || 7 ve] v: V, om. v | αὐξηνθήσεταιν | 9 τύχῃ V | 
10 ὁρίοις} om. Vv || 11 κριῷ λέοντι] symbola Saturni atque xai v | 
μεῖζον v | 13 κλημάτων v || 14 πληθαυθήσεται V || 18 μεῖξον a 
(sic) v || 21 £] ὃν 


Versio Latina: 3 τούτων] ipsorum annorum | videlicet annum | 
ἆ om. || 4 ὥρας y om. || 5 µεταβήσεταε] vel mutabitur vel per- 
veniet, transibit || 6 experientiam bonorum |! 6.7 ϑυμῆρές τε καὶ 
ἀσπάσιον] iucunditatem || 9 ἐγχειισθήσεται] communicabuntur 
(in marg. committentur) sibi || 9. 10 in nativitatis initio || 10 ὁρέοις” 
om. || 13 καὶ κλιμάτων om. || 16 magna aedificia || 20.21 ὁμοῦ — Èy- 
γιστα om. || 24 ἐκείνην] huiusmodi 
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µατα, xai φοβηϑήσεται ἀπὸ ὅδατος καὶ εἰς ἀποδημίαν 
μακρὰν σταλήσεται καὶ τὰς γυναῖκας ἀσπάσεται καὶ 
γεννηϑήσεται αὐτῷ τέκνον. 
(f. 265] Εῖτα ἐπιμερίζει ὁ Ἥλιος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ 
5 Διὸς ἔτος £v μῆνας η ἡμέρας ιξ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ 
ἔτη E μὴν εἷς ἡμέραι x(à» ὧραι T ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν 
τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ προστεϑήσεται 7) σύνεσις αὐτοῦ 
καὶ ἀρχοντικὸς ἔσται καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ 
καὶ ἡ εὐτυχία καὶ εὑρήσει ϑησαυρὸν ἢ κερδήσει πλοῦτον 
10 ἀπόνως καὶ ἀκόπως καὶ ἔντιμος ἔσται παρὰ πᾶσι καὶ 
πρᾶξιν ἐγχειρισϑήσεται μεγίστην καὶ γεννηθήσεται αὐτῷ 
παιδίον εὐτυχές. 
Εἶτα ἐπιμερίζει ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῇ τοῦ Ζηνὸς φαρταρίᾳ 
ἔτος ἕν μῆνας η ἡμέρας t ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη c 
15 μῆνες i ἡμέραι η ὧραι vy. ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ συναυλισϑήσεται βασιλεῦσι καὶ φι- 
λιωϑήσεται τούτοις καὶ εὑρήσει δόξαν καὶ εὐτυχίαν καὶ 
πλοῦτον ἀνώδυνον καὶ τεϑνήξονται οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ: εἰ 
δὲ βλάπτεται ὁ Ζεὺς ὑπὸ τοῦ Κρόνου καὶ τοῦ Ἄρεως, 
20 ἐλαττοῦνται πάντα τὰ εἰρημένα. 
Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ τοῦ Ζηνὸς φαρταρίᾳ ἔτος 
à μῆνας η ἡμέρας ιξ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη η μῆνες 
ἓξ ἡμέραι χε ὧραι ιξ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ cc ἐν τῷ τοιού- 
τῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται καλοήϑης καὶ οὐδὲν προϑυμήσει 
πρᾶξαι καὶ ἕξει πολλοὺς ἐχϑροὺς καὶ ἐχϑρανϑήσονται 
αὐτῷ οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ λοιδορηϑήσεται παρὰ πολλῶν 
καὶ γυναικὶ συναφϑήσεται καὶ ὑπὸ κυνὸς δηχϑήσεται 
ἢ ἑτέρου ζῴου καὶ καταλυϑήσεται ἡ οἰκία αὐτοῦ ἢ μέρος 
αὐτῆς καὶ πεσεῖται ἀπὸ οἰκίας ἢ ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου. 


2 


σι 


Vv: 1 εἰς om. V || 3 τέκνον] παιδίον v || 10 παρὰ om.v | 
13 διὸς v || 14.15 y — ὧραι om. v || 18 ἀνόδυνον v || 19 ἄρεος V || 
20 ἐλαττοῦται ν || 21 τῇ φαρταρίᾳ τοῦ διὸς ν || 22 y] ty v || 22.23 ὁμοῦ u. 
ad ἔγγιστα supra lineam scr. V || 24 ἐστι V || 28 οἰκεῖα v || 29 οἰκείας ν 


Versio Latina: 2 valde diliget mulieres || 6 xa] 21 || 10 ἀπόνως 


καὶ ἀκόπως] sine labore || 14 ιζ] septem || 14.15 ὁμοῦ — ἔγγιστα 
om. || 24 καλοήθης] morigeratus || 24.25 καὶ — πρᾶξαι om. || 
29 ὑψηλοῦ] alio (pro alto) 
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Εἶτα ἐπιμερίζει ἡ Σελήνη ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ Λιὸς ἔτος 
ἓν μῆνας η ἡμέρας 1 ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη È μῆνες 
y ἡμέραι 1B. ὧραι x ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ προστεϑήσεται 7) δόξα αὐτοῦ καὶ ἄρξει πολ- 
λῶν καὶ τεύξεται ἀνελπίστων ἀγαϑῶν καί ποτε μὲν χαρή- 
σεται, ποτὲ δὲ λυπηϑήσεται xai τις ἀδελφὸς μείζων αὐτοῦ 
τεϑνήξεται ἐξ οὗ κληρονομήσει κληρονομίαν" ἀποδημή- 
σει δὲ καὶ μακρὰν ἀποδημίαν καὶ λῃσταῖς περιπεσεῖται, 
καὶ ταῦτα ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Κρόνος ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ Διὸς ἔτος 
à μῆνας η ἡμέρας i£ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη iB. καὶ 
δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ μεταδόσεις ποιή- 
σεται διαφόρους καὶ ἀπομακρύνουσιν ἀπ᾽ αὐτῶν οἱ φίλοι 
αὐτοῦ καὶ οἰκεῖοι καὶ ἐχϑρωδῶς διακείσονται πρὸς αὐτὸν 
καὶ κατ᾽ αὐτοῦ γενήσονται oí πρώην φιλίαν πρὸς αὐτὸν 
συστησάμενοι: ἴσως δὲ καί τινες ἐξ αὐτῶν ἀποδημήσου- 
σιν: ὑποστήσεται δὲ ὁ γεννηϑεὶς φόβους παρὰ βασιλέων 
καὶ περιστάσεις ἕνεκε τέκνων καὶ ζημιωϑήσεται οἴκοθεν 
πάμπολλα. εἰ δὲ καὶ δανείσει τινὶ πλοῦτον, οὐδέποτε ἄπο- 
λήψεται αὐτόν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἀπολήψεται, μερικῶς καὶ μετὰ 
βίας πολλῆς: ἐπελεύσονται δὲ τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ λύ- 
παι καὶ φροντίδες ἐφ᾽ ἡμέραις Å ὑφ᾽ ὧν πλησίον κινδύνου 
ἐλεύσονται. 


Vv: 2 y] ty Vv | 6 τις] ποτε v | αὐτοῦ μείζων v || 7 τεϑνήσε- 
ται Ν | κληρονομήσει] κερδήσει ν | 8 καὶ! οπι.ν | ἀποδημίαν 
μακρὰν v || 18 αὐτῶν] αὐτοῦ v || 14 post καὶ! add. οἱ v || 15 φι- 
λείαν v || 18 ἕνεκεν v | ζξημειωϑήσεται v, ζημισϑήσεται V | οἴκω- 
ϑεν v || 21 οἰκείᾳ v || 22 ἡμέρας v 


Versio Latina: 5 ἀγαδῶν] res || 6 ἀδελφὸς om. | super eius 
maior eo || 12 μεταδόσεις] dominationes (pro donationes) || 13 ἀπ᾿ 
aóró»]ab eo || 14 οἰκεῖοι] proximi || 17 timorem || 18 περιστά- 
σεις] periculosa || 19 πάμπολλα] planeta (in marg. plura) unius | 
πλοῦτον om. || 20 ἀλλ} et || 21 ἐπελεύσονται δὲ τοῖς om. 
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CEBóouov». Περὶ τῆς τοῦ Ἄρεως φαρταρίας 
Τοῦ δὲ Ἄρεως ἡ φαρταρία ἐστὶν ἔτη Ẹ' ἐπιμερίξει δὲ 
οὗτος κατ᾽ ἀρχὰς τὸ Ç’ τούτων, ἔτος ἕν. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν 
τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται ἄδικος καὶ αὐϑάδης καὶ ὡς 
ὅ περιπεσεῖται μεγάλῳ πλημμελήματι καὶ μακρᾷ μάχῃ 
καὶ διεγερϑήσονται κατ᾽ αὐτοῦ oi ἐχϑροὶ αὐτοῦ καὶ pw- 
μώσουσι τὴν ὑπόληψιν αὐτοῦ παρὰ ἄρχουσι καὶ ἔξουσια- 
σταῖς: βλαβήσεται δὲ καὶ παρὰ τῶν οἰκείων γονέων καὶ 
σωϑήσεται καὶ φόβον ὑποστήσεται ἀπὸ ϑηρὸς ἢ πυρὸς ἢ 
σιδήρου ἢ ζέοντος ὕδατος ἢ ἀνασκολοπίσεως ἤ τινος τῶν 
ἀνεσκολοπισμένων' εἰ δὲ σπείρει τινὰ τῷ ἔτει ἐκείνῳ, 
βλαβήσεται ὁ σπόρος ἀπὸ ὕδατος καὶ ποντισμοῦ: ἀπο- 
δημήσει δὲ καὶ μακρὰν ἀποδημίαν καὶ κεφαλαλγίαν ἕξει 
ἢ ὀδύνην ὀφϑαλμῶν. εἰ δὲ σύνεστιν ὁ Ἄρης τῷ Διὶ ἢ ὁ 
Ζεὺς ἐν ὁρίοις Ἄρεως Ñ ἢ ἐν ὁρίοις Ἀφροδίτης, βλαβήσε- 
ται παρ᾽ ἐχϑρῶν καὶ σωϑήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἡλιος ἐν τῇ τοῦ Ἄρεως φαρταρίᾳ ἔτος 
ᾱ, ὁμοῦ ἔτη β. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
ἐχϑρωδῶς διακείσονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ 
ὡς βλαβήσεται παρά τινος τῶν συγκοινωνῶν αὐτοῦ 
ἐπὶ τε (f. 265] ἡμέρας καὶ ἔν τινι κρυφίῳ τόπῳ ἀλγηδόνα 
ἕξει καὶ πεσεῖται ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου καὶ τεθνήξεται ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ καὶ παραφρονήσει εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ 
ἢ τελευτήσει. 
e$ Εἶτα ἐπιμερίζει ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῇ τοῦ Ἄρεως φαρταρίᾳ 

ἔτος ü, ὁμοῦ ἔτη y. καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ προσ- 
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Vv: 1 ἄρεος V || 2 doeoc V || 8 εὔδομον Vv || 5 πλημμενήματι V, 
πλημελήματι v || 10 ἀνασκολοπήσεως V || 11 ἀνεσκολοπισμένων] 
lac. c. 8 litt. V || 12 post σπόρος add. ἐκείνου V | ποντισμῶν V | 
15 ἄρεοςν | 52 ἠ] 7j « v | v ὁρίοις] ἐν ὁρίοις ι ἢ Èv ὁρίοις v || 
17 ἄρεος V || 20 συγγενῶν v || 23 ἓν Vv || 25 ἄρεος V || 26 ἔτη] ἔσται V 


Versio Latina: 3 videlicet annum unum || 4 ὡς om. || 6.7 pw- 
μώσουσι τὴν ὑπόληψιν αὐτοῦ] diffamabunt eum || 19.11 ab aliquo 
suspenso || 11 εἰ om. | seminabis (in marg. seminibus) (pro semi- 
nabit) || 12 semen eius | καὶ] vel | submersione || 14.15 ἢ ὁ ζεὺς 
vel saturno || 20 óc om. || 21 τε] undecim || 25 ἡ ἀφροδίτη] unus 
(pro venus) 
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κείσεται μελῳδίαις καὶ παιδιαῖς καὶ συναυλισϑήσεται 
πόρναις καὶ φιλονεικήσει πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ 
λῃσταῖς ὁμιλήσει καὶ ὠφεληϑήσεται δι᾽ αὐτῶν. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἑρμῆς ἐν τῇ τοῦ Ἄρεως φαρταρίᾳ ἔτος 
à, ὁμοῦ ἔτη ὃ. καὶ & τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ βλαβήσεται 

. / . ’ A . - i] 
καὶ ξενιτεύσει καὶ λυπηϑήσεται διὰ τὸ κλαπῆναι xai ζη- 

- M - ’ 5 - 3 + » hi 
μιωϑῆναι καὶ τοῖς φίλοις αὐτοῦ ἐχϑρανϑήσεται: ἴσως δὲ 
καὶ ἀπολεσϑήσεται ὑπό τινος συμπτώματος. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ἡ Σελήνη ἐν τῇ τοῦ Ἄρεως φαρταρίᾳ 
ἔτος ἕν, ὁμοῦ ἔτη E. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπι- 
μερισμῷ ἀποκλεισϑήσεται καὶ κακοῖς περιπεσεῖται" εἶτα 
ζημιωϑήσεται καὶ ἐξόδους ποιήσεται ἐν οἰκοδομήμασιν: 
καὶ εἰ ἀγοράσει δοῦλον, τεϑνήξεται ἢ φύγει: εἰ δὲ ζῇ ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ, τελευτήσει. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Κρόνος ἐν τῇ τοῦ "Ἄρεως φαρταρίᾳ 
ἔτος ἕν, ὁμοῦ ἔτη ς. ἐν τῷ τοιούτῳ οὖν ἐπιμερισμῷ δεινὰ 
ὑποστήσεται καὶ ζημίας καὶ τεταρταίῳ περιπεσεῖται καὶ 
διαζύγιον ποιήσει πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ζεὺς ἐν τῇ τοῦ Ἄρεως φαρταρίᾳ ἔτος 
ᾱ, ὁμοῦ ἔτη C. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
καϑυπερτερήσει τῶν ἐχϑρῶν καὶ καταφρονήσει πάντων καὶ 
E. , ͵ M - . ΄ e 
ὠφεληθήσεται διὰ τῶν φιλονεικιῶν καὶ πληϑυνϑήσεται ἡ 
εἴσοδος αὐτοῦ καὶ τεχϑήσεται αὐτῷ παιδίον καὶ εὖφραν- 
ϑήσεται ἐπὶ πᾶσιν. 

Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Ἀναβιβάξων μόνος ἔτη γ. καὶ δηλοῖ 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται εὐτυχὴς καὶ ἄρχουσι 

, io» - . 3 4 A 
φιλιωϑήσεται καὶ ἄρξει πολλῶν xai ἀγοράσει δούλους καὶ 
δούλας καὶ φιλιωϑήσεται παρὰ γυναικῶν. 


Vv: 4 ἄρεος V || 5 ἔτη] ἔσται V || 6 ξενητεύσει v || 8 ἆπωλε- 
σϑήσεται v || 9 ἄρεος V || 11 post ἀποκλεισϑήσεται add. ἐν φυλακῇ v | 
κακοῖς] κακῶς v || 12 οἰκοδομήσει V | 15 ἄρεος V || 19 ἄρεος V || 
22 φιλονικειῶν v | πληϑνυϑήσεται V || 25 ὁ om. V || 27 φιλειωϑή- 
σεται v | post φιλιωθήσεται add. 28— p.206,1 παρὰ γυναικῶν 


εἶτα ἐπιμερίξει (sic) V | ἄρξῃ v || 28 φιλειωϑήσεται ν 


Versio Latina: 12 ξημιωϑήσεται xai om. | ἐξόδους ποιήσεται] ex- 
pensas ac dispendia patietur || 13 δοῦλον om. || 16 οὖν om. || 18 erit 
inter ipsum et uxorem eius divortium || 22 occasione contentionum 
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Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Καταβιβάζων μόνος ἔτη B. ἐν τῷ 
τοιούτῳ οὖν ἐπιμερισμῷ ἐχϑρανϑήσεται πρὸς τοὺς φίλους 
αὐτοῦ καὶ ξημιωϑήσεται καὶ ἐπὶ γυναικὶ λυπηϑήσεται καὶ 
μωμωϑήσεται δι᾽ αὐτῆς καὶ νοσήσει νόσον δεινήν. 

Καὶ ἐπὶ μὲν τῶν ἡμερινῶν γενέσεων ἐπιμερίξουσιν οἱ 
σύνδεσμοι μετὰ τὸν Ἄρεα, ἐπὶ δὲ τῶν νυκτερινῶν μετὰ 
τὸν Ἑρμῆν. ὅτε δὲ τελειωϑῶσι τὰ o£ ἔτη, ἀποκαϑίσταται 
ὁ τῆς φαρταρίας ἐπιμερισμὸς εἰς τὸν φωστῆρα ἀφ᾽ οὗ 
ἤρξατο ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς γενέσεως κατὰ τὴν τάξιν ἣν 
προείπομεν, καὶ προβήσονται τὰ ἀποτελέσματα ἐν τῇ 
δευτέρᾳ περιόδῳ καϑὼς προεσαφηνίσαμεν ἐν τῇ προ- 
τέρᾳ. ei δὲ ἢ περαιτέρω ὑπερβήσεται ἡ ζωὴ αὐτοῦ τῶν 
ἑβδομήκοντα πέντε ἐτῶν ἢ ἐλάττων γενήσεται τῶν οε, 
ἔσται ὁ ϑάνατος αὐτοῦ ἐν τῇ φαρταρίᾳ τοῦ ἀστέρος εἰς 
ὃν κατήντησε κατὰ τὴν προεκτεϑειμένην μέϑοδον. καὶ 
αὗται μὲν αἱ σηµασίαι τῶν ἀστέρων ἐν ταῖς φαρταρίαις 
αὐτῶν ἴδιαί τε καὶ τῶν ἄλλων κοινωνίαι: δεῖ δὲ πρὸς τού- 
τοις σκοπεῖν καὶ τὰς κατὰ πῆξιν σημασίας αὐτῶν εἴτε 
ἀγαϑυνόμενοι ἦσαν εἴτε κεκακωμένοι, καὶ πρὸς τὴν διά- 
ϑεσιν αὐτῶν τὴν ἐν τῇ καταρχῇ ἀποφαίνεσθαι καὶ περὶ 
τῶν μερικῶν ἀποτελεσμάτων. 


Vv: 1 ó om.V || 5 ἡμερηνῶν v | γεννέσεων v || 6 τοῦ ἄρεως v | 
7 τοῦ ἑρμοῦ v | εὐδομηκονταπέντε v || 9 γεννέσεως v || 10 τὰ 
om. v || 12 7j om. v || 13 ἔλαττον v || 1& αὐτοῦ om. v || 16 σηµα- 
σείαι v || 18 εἶτα v || 19 εἶτα v || 20.21 περὶ τῶν om. v || 21 ἆπο- 
τελεσμάτων: hic concl. v 


Versio Latina: 6 praedicti noti (pro nodi) || 8 divisio ferdarum | 
φωστῆρα] planetam || 9 inceperit ferdaria || 10 definitiones 
eventuum || 10.11 ἐν — περιόδῳ om. || 13 vel infra eundem per- 
veniet numerum || 14 eiusdem planetae || 15 praeexpositam tibi 
doctrinam || 19 dispositiones || 20 quas habebant in nativitatis 
principio || 21 significationibus eventuum 
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Περὶ τῆς τῶν ἀστέρων ἐπεμβάσεως ᾽ 
διαιρεῖται δὲ εἰς τμήματα ὀκτώ 


«Ι1ρῶτον». 


Ἡ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τῶν ἐτῶν ἐπέμβασις τῶν ἀστέρων 
ἐπὶ τοὺς κατὰ πῆξιν αὐτῶν τόπους καὶ ἐπὶ τοὺς κατὰ πῆξιν 
ἑτέρων τόπους ἔχει τινὰς ἀπορρήτους σημασίας ἀγαϑῶν 
τε καὶ κακῶν. ἐπισκοπεῖν οὖν δεῖ τοὺς τόπους αὐτῶν. 
καταντᾷ γὰρ ὁ ἀστὴρ πολλάκις ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ ἔτους 
εἰς τὴν κατὰ πῆξιν μοῖραν αὐτοῦ, πολλάκις δὲ ἐπὶ τὸ 
ζῴδιον, οὐ μὴν τὴν μοῖραν. ὅτε δὲ καταντήσει ἐν τῇ 
τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ ἐπὶ τὴν μοῖραν ἐν jj ἦν κατὰ πῆξιν 
ἢ εἰς τὸ ὅριον ἐν © ἦν, τότε ἔσται τελεία ἡ σημασία αὐτοῦ: 
καὶ εἴπερ ἐστὶν ὁ ἀστὴρ ἐν τῇ τοῦ χρόνου ἐναλλαγῇ ἐν 
ζωδίῳ τοί, εἶτα ἀναποδίζει ἐπὶ τὸν κατὰ πῆξιν αὐτοῦ 
τόπον, ἔχει καὶ οὕτως σημασίαν τινά. ὅτε δὲ καταντήσει 
ἐπὶ τόπον ἑτέρου ἀστέρος, τριχῶς ἐπισκεπτέον. 

(f. 266] Πρῶτον μιγνύειν δεῖ τὰς σημασίας ἀμφοτέρων 
τῶν ἀστέρων ὅτε ἐ[υ]φορῶσιν ἀλλήλους, εἶτα τὰς φύσεις 


V: 7 ἑτέρους 


Isidorus (Q): 3 διαιρεῖτου — ὀκτώ om. || 5 ἢ om. | post ἐτῶν 
add. ἢ || 6 post κατὰ! add. τὴν || 6.7 xai — τινὰς om. || 7 post ἀπορρή- 
τους add. τινὰς | post σημασίας add. ἔχει || 8 post τοὺς add. τοιού- 
τους || 9 πολλάκις ὁ ἀστὴρ || 10 εἰς — αὐτοῦ] εἰς τὴν μοῖραν ἐν ᾗ 
ἦν κατὰ τὴν πῆξιν || 11 post μὴν add. καὶ κατὰ | δὲ] οὖν || 12 ἐν- 
αλλαγῇ τοῦ ἔτους | post κατὰ add. τὴν || 13 ἡ τελεία σημασία | 
15 post κατὰ add. τὴν || 16 ἔχει om. | post τινὰ add. ἔχει || 19 ὅτε 
u. ad ἀλλήλους om. 


Versio Latina: 3 διαιρεῖται — ὀκτώ om. || 5 ἐν] a || 6 secundum 
eandem nativitatem || 14 planeta ipse || 15 retrogradabis || 18 con- 
siderare seu commiscere || 19 aspiciunt 
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τούτων ἐπισκοπεῖν. ὥσπερ γὰρ ἀγαϑοποιὸς ὅταν ἔλϑῃ 
ἐπὶ τόπον ἀγαϑοποιοῦ, (δηλοῖ τὸ ββλτον-» καὶ «ὅταν 
člny ἀγαϑοποιὸς ἐπὶ τόπον κακοποιοῦ, ἀγαϑύνει [γὰρ] 
τὴν ἐνέργειαν τοῦ κακοποιοῦ. εἰ δὲ κακοποιὸς ἐπὶ τόπον 
ἀγαϑοποιοῦ καταντήσει, διαφϑείρει τὴν ἐνέργειαν τοῦ 
ἀγαϑοποιοῦ: εἰ δὲ κακοποιὸς ἐπὶ τόπον κακοποιοῦ XAT- 
αντήσει, ἐπιτείνει τὴν κακίαν αὐτοῦ. γ΄’ ἐπισκοπεῖν δεῖ 
τὸ ζῴδιον ἐν © ἦν κατὰ πῆξιν ὁ ἀστὴρ καὶ ποιῆσαι τοῦτο 
ὡς ὡροσκόπον καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο ἀποτελεῖν. 

Ὑποδείγματος χάριν. ὁ Ζεὺς κατὰ πῆξιν ἔν τινι ζῳδίῳ, 
καὶ ἦν τὸ ζῴδιον ἐκεῖνο οἶκος αὐτοῦ ἢ οἶκος ἑτέρου ἐπέβη 
δὲ ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῇ τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ τῷ τόπῳ τοῦ 
Διός. ἐποιήσαμεν οὖν ἕκαστον τὸν οἶκον τοῦ Διὸς ὡς 
ὡροσκόπον, εἶτα εἴδομεν τοὺς τῆς Ἀφροδίτης οἴκους ἐν 
ποίοις τόποις τυγχάνουσιν ἀπ᾽ ἐκείνων τῶν οἴκων. ἰδόντες 
οὖν τὸν Ταῦρον ἑκτὸν ἀπὸ τοῦ Τοξότου, εἴπομεν ὡς ἀρρω- 
στήσει: πάλιν ἰδόντες τὸν Ζυγὸν ὡς ια’ τόπος ἐστὶν ἀπὸ 
Τοξότου, εἴπομεν ὡς ἐπικτήσεται φίλους. εἶτα ἐποιήσαμεν 


V: 3.4 ἀγαϑύνει — κακοποιοῦ supra lineam sor. || 17 τόπου 


Isidorus (Q): 1 ὥσπερ] ὁ | ὅταν ἔλϑῃ om. || 2 post ἀγοδοποιοῦ 
add. ἐλθών, μᾶλλον ἀγαϑύνει || 2.3 καὶ — ἀγαϑοποιὸς om. || 8 ἐπὶ 
u. ad κακοποιοῦ] ἐπὶ δὲ κακοποιοῦ τόπον ἐλϑὼν || 3.4 ἀγαϑύνει α. 
ad κακοποιοῦ] ἧττον ἀγαθύνει || & ei] ó || 5 καταντήσει] ἐλϑὼν | 
6 εἰ δὲ κακοποιὸς] κακοποιὸς δὲ || 6.7 ἐπὶ — ἐπιτείνει] ἐπὶ κακο- 
ποιὸν ἀπαντήσας μᾶλλον ἐπιτείνει || 8 post κατὰ add. τὴν || 10 post 
ὑποδείγματος add. δὲ | post χάριν add. ἔστω | post κατὰ add. 
τὴν || 10.11 ζῳδίῳ — ἐκεῖνο] ζῳδίῳ οἴκῳ ὄντι || 11 οἶκος! om. || 
12 post τῷ add. εἰρημένῳ || 13 ἕκαστον — διὸς] τὸν τοιοῦτον τόπον || 
14 16 εἶτα -τοξότου] ἔστω δὲ καὶ οἶκος τοῦ διός: καὶ ἢ ὁ τοξότης 
ἔσται ἢ οἱ ἰχϑύες. ἔστω δὴ ὁ τοξότης, καὶ τούτου ὣς ὡροσκόπου 
ληφϑέντος καὶ πρὸς αὐτὸν τῶν τῆς ἀφροδίτης οἴκων λαμβανομένων, 
τοῦ μὲν ταύρου ὡς c' ὄντος ἀπὸ τοῦ τοξότου || 16 εἴπομεν] ἐκρίνα- 
μεν | post ἀρρωστήσει add. ὁ ἄνθρωπος κατὰ τὸ ἔτος ἐκεῖνο || 
17.18 πάλιν — τοξότου] τοῦ δὲ ξυγοῦ ὡς ια’ || 18 post εἶτα add. πάλιν 


Versio Latina: 1 τούτων om. | γὰρ om. || 9 secundum illud quali- 
tates eventuum diffinire || 10 verbi gratia || 13 utraque domorum 


Textus Arabicus: 1—3 
d» dett do A can ο BO ET e [31 Ax JU 
Ελ χα! edi je 
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ὡς ὡροσκόπον τοὺς ᾿Ιχϑύας, καὶ εὑρόντες τὸν Ταῦρον 
τρίτον ἀπ᾽ αὐτῶν, εἴπομεν ὡς ἀποδημήσει: καὶ ἐπεὶ ὁ 
Ζυγὸς η’ ἐστιν ἀπὸ τῶν ᾿Ιχδύων, ἐπικτήσεται πλοῦτον 
ἀπὸ κληρονομίας καί τις τελευτήσει τῶν γνωρίμων αὐτοῦ 
καὶ διὰ τῶν κληρονομιῶν εὐτυχήσει. εἰ δέ γε λόγον πλείονα 
ἔχει ἣ Ἀφροδίτη πρὸς τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους, τοὺς οἴκους 
αὐτῆς ποιοῦμεν ὡς ὡροσκόπους καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀριϑμοῦ- 
μεν μέχρι τῶν οἴκων τοῦ ιός. 

Ὁ δὲ καιρὸς ὅτε γίνεται τὸ ἀποτέλεσμα τότε ἐστὶν 
ἡνίκα διοικήσει ὁ ἀστὴρ ὁ ἀποκαταστὰς τὸν μῆνα ἢ τὰς 
ἡμέρας ἐν τῷ ἔτει ἐκείνῳ. εἰ δὲ ἀστὴρ ἐπὶ τόπῳ ἀστέρος 
καταντήσει, τότε ἐνδείξεται τὴν ἐνέργειαν ὅτε συσχηματι- 
σϑῇ τῷ ἀστέρι ἐκείνῳ. εἰ δὲ βούλει γνῶναι πόσον διαμείνῃ 
τὸ ἀποτέλεσμα, ἰδὲ ἐὰν κακοποιὸς καταντήσει εἰς τὸν ἴδιον 
τόπον, διπλασίασον τὴν περίοδον αὐτοῦ, καὶ τοσοῦτον και- 
ρὸν λέγε διαμεῖναι τὸ ἀποτέλεσμα: εἰ δὲ μή ἔστιν ἐναντίος 
ὁ τόπος ἐν τῇ ἐναλλαγῇ, ἅπαξ τὴν περίοδον τοῦ ἀστέρος 
διαμενεῖ τὸ ἀποτέλεσμα. 

Ὑποδείγματος χάριν. ἦν ὁ Κρόνος κατὰ πῆξιν ἐν τῷ 
ἑβδόμῳ καὶ ἔτυχεν ἀποκαταστῆναι αὐτὸν ἔν τινι ἐναλλαγῇ 
καὶ εὑρεθῆναι εἰς τὸν ἕβδομον τόπον τοῦ ζῳδίου τῆς 
ἐναλλαγῆς ἢ τὸν ἕβδομον τόπον τοῦ ὡροσκόπου τῆς 


V: 9 in marg. ó καιρός || 19 διηκήσει || 16 λέγει 


Isidorus (ο): 2.3 xai — ζυγὸς]. ὁ δὲ ζυγὸς ἐπεὶ || 5 λόγους πλείο- 
νας || 11 ἐπὶ] ἐν || 12 post ἐνέργειαν add. ἑαυτοῦ | συσχηματισϑή- 
σεται || 18 post iem add. καὶ ἐπὶ | διαμενεῖ || 14 post : κακοποιός 
add. τις | καταντᾶ | τὸν om. || 15 post τόπον add. καὶ || 17 τοῦ 
ἀστέρος] ποίησον καὶ ἐπὶ τοσοῦτον || 19 post ὑποδείγματος add. δὲ | 
ἦν] ἔστω | post κατὰ add. τὴν || 21.22 εὑρεθῆναι — ἐναλλαγῆς] 

τοῦ ζῳδίου 
εὑρεθῆναι πάλιν ἐν τῷ ξ’ τόπῳ E ἐναλλαγῆς (sic) || 22 post ἢ 
add. εἰς 


Versio Latina: 4 occasione haereditatis || 5 plures .. . digni- 
tates || 6 unus (pro venus) || 9 ὅτε-- ἀποτέλεσμα] complementi 
eventus || 10 menses || 11 alterius planetae || 14 significatio even- 
tus || 14 aspice quod si || 16 significationem eventus || 17 secun- 
dum orbem planetae || 18 διαμενεῖ om. | ipsa significatio || 19 verbi 
gratia || 21.22 τῆς ἐναλλαγῆς] profectionis 
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ἐναλλαγῆς. λέγομεν οὖν βλαβῆναι τάς τε γυναῖκας αὐτοῦ 
καὶ τοὺς ἐχϑροὺς δὶς τὴν περίοδον τοῦ ἀστέρος. εἰ δ᾽ ἔτυχεν 
ἐν τῷ μεσουρανίσματι ἢ ἐν ἀγαϑῷ τόπῳ ἑτέρῳ, ἅπαξ τὴν 
περίοδον διαρκέσει. ὡσαύτως καὶ εἰ καταλλάξει ἀστὴρ 
5 ἀγαϑοποιὸς ἔν τινι τῶν ἐτῶν εἰς τὸν κατὰ πῆξιν αὐτοῦ 
τόπον, δηλοῖ ἀγαϑά. εἰ δὲ καὶ ἐν τῇ καταρχῇ ἢ κατὰ 
πάροδον τύχῃ ἐν τόπῳ ἀγαϑῷ, διττὴν ἐνεργήσει τὴν 
περίοδον: εἰ δὲ ἐν φαύλῳ, μοναπλήν. 
Γνώση δὲ τὴν περίοδον οὕτως. εἰ μὲν ἐν τροπικῷ εἴη 
10 ζῳδίῳ ὁ ἀστήρ, τὴν ἐλαχίστην αὐτοῦ λάβε περίοδον: εἰ 
δὲ ἐν δισώμῳ, τὴν μέσην: εἰ δὲ ἐν στερεῷ, τὴν μεγίστην. 
ἕτερος δὲ τρόπος ἐπεμβάσεώς ἐστιν ὅτε τύχῃ ἀστὴρ κατὰ 
πῆξιν ἔν τινι τόπῳ καὶ κατὰ πάροδον ἐπεμβῇ τῷ τόπῳ 
ἐκείνῳ ἕτερος ἀστήρ: ἔχει γὰρ σημασίας τινάς. εἰ μὲν οὖν 
15 συσχηματίξονται ἀλλήλοις ἐν τῇ ἐναλλαγῇ οἱ τοιοῦτοι 
ἀστέρες, ἐκφαντικωτέραν ποιήσουσιν τὴν ἐνέργειαν καὶ 
ἐνεργήσουσιν ἐν ταῖς ἑαυτῶν ἀμφοτέρων περιόδοις, καὶ 
μάλιστα εἰ ἐν τόποις ἀγαϑοῖς εἶεν. 
“Ὑποδείγματος χάριν. ἦν ὁ Ζεὺς κατὰ πῆξιν ἐν τροπικῷ 
20 ζῳδίῳ ἔν τῷ c' |f. 2667] τόπῳ. ἔτυχε δὲ ἔν τιένι) ἐναλ- 
λαγῇ ἡ Ἀφροδίτη ἐν τῷ τόπῳ τοῦ Διός: ἦν δὲ ὁ τόπος c' 


Isidorus (ϱ): 1 βλαβήσεσϑαι | αὐτοῦ om. || 2 post ἐχϑροὺς add. 
τοῦ ἀνϑρώπου | δὴς || 3 àv? om. | ἀγαϑῷ — ἑτέρῳ] ἑτέρῳ ἀγαϑῷ 
τόπῳ || 4 καταλήξει || 5 ἀγαϑοποιὸς] ἀγαϑὸς || 6 ἀγαϑὰ δηλοῖ | 
7 τύχοι || 9.10 ζῳδίῳ εἴη || 12—14 τύχῃ — ἀστήρ] ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ 
ἦν ὁ ἀστὴρ κατὰ τὴν πῆξιν ἕτερος ἀστὴρ κατὰ τὴν πάροδον ἐπεισέρ- 
χεται τὸν τόπον ἐκεῖνον |! 14 post γὰρ add. καὶ οὗτος | οὖν] γὰρ | 
15 ἀλλήλοις om. || 17 ἐν ---περιόδοις] κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἀμφοτέρων 
περιόδους || 18 ἀγαϑοῖς τόποις || 19 post ὑποδείγματος add. δὲ | 
ἦν] ἔστω ὅτι ἦν | post κατὰ add. τὴν || 20 ἐν τῷ om. | post τόπῳ 
add. ὄντι || 20.21 ἐν — ἀφροδίτη] ἡ ἀφροδίτη κατὰ τὴν ἐναλλαγὴν | 
21 τόπῳ] τούτῳ | post τόπος add. οὗτος 


Versio Latina: 2 bis secundum (in marg. locum) planetae || 
8.4 secundum orbem suum || 4.5 aliquis benevolus || 5 in aliquo 
anno || 6 bonum || 8 εἰ — μοναπλήν om. || 9 γνώσῃ] statues | huius- 
modi orbem sic || 10 minorem accipias || 11 maiorem || 14 γὰρ 
om. || 15 ἀλλήλοις — ἐναλλαγῇ om. || 16 valde manifestam || 
17 operabitus alter in alterius orbe || 19 verbi gratia || 20 év u. 
ad τόπῳ om. | quadam || 21 locus ipse sextus 
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ἀπὸ τοῦ ἐνιαυσίου ζῳδίου ἢ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς. 
ἐδήλωσεν οὖν ἡ Ἀφροδίτη ἐπεμβᾶσα τῷ A ὡς ἐμπνευ- 
μάτωσιν ἕξει ὁ γεννηϑεὶς καὶ τῆς τραχείας ἀρτηρίας ὀδύ- 
νην. εἰ μὲν οὖν ἐσχηματίξετο ἡ Ἀφροδίτη τηνικαῦτα 
τῷ At, ἡνώσαμεν ἂν τὰς τῶν δύο ἀστέρων περιόδους 
καὶ εἴπομεν ὡς ἐπὶ εἴκοσιν ἡμέρας διαρκέσει τὸ σύμπτω- 
μα: εἰ δὲ μὴ συσχηματίξονται, ἅπαξ τὴν περίοδον τοῦ 
ἑνὸς διαρκέσει. ὅτε δὲ ἐν τροπικοῖς εἶεν ξῳδίοις, ἴσως καὶ 
ὥρας δηλώσουσιν ἢ ἡμέρας, καὶ μάλιστα ἐὰν ἀγαϑο- 
ποιοὶ ὦσιν: οἱ γὰρ ἀγαϑοποιοὶ ταχίστην δηλοῦσι τὴν τῶν 
δυσχερῶν ἀπαλλαγήν. τῇ δ᾽ αὐτῇ μεϑόδῳ χρῶ καὶ ἐπὶ 
παντὸς ἀστέρος ἀποκαϑισταμένου εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον 
ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἢ ἐφ᾽ ἑτέρου τόπου ἐπεμβαίνοντος. 

Εἰ δὲ β ἀστέρες ἢ καὶ πλείονες ἐπεμβῶσι τόπῳ ἀστέ- 
ρος ἢ ἀστὴρ ἐπεμβῇ B ἀστέρων τόποις, τὸ αὐτὸ 
ἔσται ἀποτέλεσμα ὅπερ καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου ἰδίᾳ εἴρηται. 
ὑποδείγματος χάριν. ἦν ἡ Σελήνη κατὰ πῆξιν ἐν τῷ 
Καρκίνῳ: ἐπέμβηζσαν» οὖν ὅ τε [ὁ] Κρόνος καὶ ὁ Ζεὺς ἔν 
τινι ἐναλλαγῇ τῷ τόπῳ τῆς Σελήνης. εἴπομεν οὖν ὡς ἡ 
τοῦ Κρόνου ἐπέμβασις βλάβας ἐπάγει προφάσεσι γυναι- 
κῶν, ἡ δὲ τοῦ Διὸς εὐεξίαν σώματος καὶ προσϑήκην 
πλούτου καὶ φήμας ἀγαϑάς: ἴσως δὲ καὶ τεκνογονήσει. 
καὶ τῆς μὲν λύπης 7j διαμονὴ ἔσται κατὰ τὴν τοῦ Κρόνου 
περίοδον ἢ ἕως ὅτου ἐξέλϑῃ ὁ Κρόνος ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐν 


Isidorus (ϱ): 4 τηνικαῦτα ἡ ἀφροδίτη | 7 μὴ] o9 | σχηματίζον- 
ται || 8 ἴσως om. || 9 ἢ] καὶ || 11 δυσχερῶν] δεινῶν || 13 ἐφ᾽ u. ad 
τόπου] eic τόπον ἑτέρου || 14 ἐπεμβῶσι] ἐπεμβαῖεν | post ἀστέρος 
add. τινὸς || 15 post ἀστήρ add. τις | ἐπεμβαίη | post αὐτὸ add. 
πάλιν || 17 ποδείγµατος δὲ χάριν | post κατὰ add. τὴν || 18 ἐπέβη | 
ὁ om. |! 19 post τόπῳ add. τούτῳ | post σελήνης add. τουτέστι τῷ 
καρκίνῳ | εἴπομεν οὖν] ἐροῦμεν τοίνυν || 23 7) om. || 24 ὁ κρόνος om. 


Versio Latina: 1 a signo profectionis || 2 ad locum ... iovis | 
4 venerem || 6 virginis (pro viginti) | duraret || 7 orbis || 8 durabit || 
10 velocem || 11 utemur || 15 παντὸς] quolibet || 14 ἀστέρος] 
unius || 15 unus planeta | ἀστέρων om. || 16 ὅπερ — εἴρηται om. || 
17 verbi gratia || 18 ingressi sunt !| 18.19 tempore revolutionis || 
21 laesionem || 22 φήμας] mores 
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οἷς ἐστιν: ὡσαύτως xai ἐπὶ τοῦ ιός. εἰ δὲ καὶ ὁ Ζεὺς καὶ 
ὁ Κρόνος κατὰ πῆξιν ὑπάρχουσιν ἐν τῷ Καρκίνῳ καὶ 
ἐπεμβῆ τούτοις ἡ Σελήνη κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς, 
δηλοῖ ἡ μὲν τῆς Σελήνης ἐπὶ τὸν Κρόνον ἐπέμβασις ὡς ὁ 
5 τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων συνουσιάσει προβεβηκυίαις γυναιξίν, 
ἡ δὲ ἐπὶ τὸν Λία ἐπέμβασις δηλοῖ ὡς ἀποδημήσει ἐπί 
τινας ὑδατώδεις τόπους καὶ ἀπ᾽ ἐκείνων ἐφ᾽ ἑτέρους. 


Τμῆμα p’. Περὶ τῆς ἐπεμβάσεως τοῦ Κρόνου 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς λοιποὺς ἀστέρας 
10 Ὁ Κρόνος ἀποκαταστὰς ἐν τῇ ἐναλλαγῇ εἰς τὸν ἴδιον 
τόπον καὶ εὖ διακείμενος ἐν τοῖς δυσὶ καιροῖς ἀνακαινίξει 
πρᾶξιν τῷ γεννηθέντι καὶ ἀπὸ ἀξίας ἀνάγει εἰς ἀξίαν. 
εἰ δὲ τύχῃ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἐπίκεντρος, μειζόνων τεύξεται 
ἀγαϑῶν" εἰ μὲν èv τῷ μεσουρανίσματι, ἀπὸ ἐξουσιαστῶν: 
15 εἰ δὲ ἐν τῷ δ’, ἄπ ὀγυναικῶν καὶ ἐναντίων: καὶ τοιουτο- 
τρόπως ἐν τοῖς τα τόποις. 
Ὅτε δὲ καταντήσει εἰς τὸν τόπον τοῦ Διὸς ἐν τῇ ἐναλ- 
λαγῇ, τύχῃ δὲ ô Κρόνος κατὰ πῆξιν ἢ κατὰ πάροδον κύριος 
τοῦ ὡροσκόπου ἢ κύριος τοῦ κλήρου τῆς τύχης ἢ κύριος 


V: 5 προβεβηκεῖαις (sic) || 6 ἐπί1] ὑπό || 7 ἀπ᾽} ἐπ᾽ || 18 εἰ] ἡ 


Isidorus (Q): 1 δὲ καὶ δ] δ᾽ ὁ || 2 post κατὰ add. τὴν | ὑπῆρ- 
xov || 2.3 καὶ ἐπεμβῇ] ἐπενέβη δὲ || 6 ἐπί1] ὑπό || 8 τμῆμα β’ om. || 
12 γεννηϑέντι] ἀνϑρώπῳ | post ἀξίαν add. µείξονα | 13 τύχοι | 
18.14 μειζόνων -- ἀγαϑῶν] μείζονα ἀγαϑὰ δηλώσει καὶ | 14 ἀπὸ 
om. | ἐξουσιαστικά || 15 ζ'] δυτικῷ || 15.16 xai? — τόποις om. | 
17 καταντήσει --- ἐναλλαγῇ] κατὰ τὴν ἐναλλαγὴν εἰς τὸν τοῦ διὸς 
τόπον καταντήσει || 18 τύχῃ] ἔστι | post κατὰ! add. τὴν | post 
κατὰ” add. τὴν | πάροδον] ἐναλλαγὴν || 18.19 κύριος τοῦ ὡροσκό- 
που] ἐν τῷ ὡροσκόπῳ 


Versio Latina: 4 significat quod per ingressum lunae super sa- 
turnum || 5 vetustissimis vel decrepitis || 6 per ingressionem vero 
super iovem || 8 τμῆμα β΄ om. || 9 ad loca sua et reliquorum plane- 
tarum || 14 ei) et | ἀπὸ] vel | habentibus dignitatem a potenti- 
bus || 16 εἰ om. | vel a mulieribus vel ab hostibus || 15.16 simi- 
liter diffinias de duodecim locis 
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τῆς Σελήνης νυκτὸς ἢ κύριος τοῦ Ηλίου ἡμέρας, δηλοῖ 
εὐεξίαν καὶ φίλων προσϑήκην καὶ πλούτου καὶ προσόδων. 
εἰ δὲ οὐκ ἔχει λόγον πρὸς οὓς εἴπομεν τόπους, βλάπτει 
τὸν πλοῦτον xai τὴν ἀκίνητον κτῆσιν καὶ ὁσάκις àya- 
ποδίσει ἐν ἐκείνῳ τῷ ζῳδίῳ, ἕξει διαφορὰς μετὰ τῶν 5 
οἰκείων φίλων. 

Ei δὲ καταντήσει ὁ Κρόνος ἐν τῇ τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ ἐπὶ 
τὸν τόπον τοῦ Ἄρεως καὶ ἔχει ὁ Κρόνος λόγον εἴτε εἰς 
τὸν ὡροσκόπον τῆς καταρχῆς εἴτε εἰς τὸν ὡροσκόπον τῆς 
ἐναλλαγῆς εἴτε εἰς τὸν κλῆρον τῆς τύχης, δηλοῖ ἀποδημίαν 10 
καὶ χρείαν eic ἀδελφοὺς καὶ φίλους καὶ ὠφέλειαν ἐξ αὐτῶν" 
ἁμαρτήσει δὲ περὶ τὰς οἰκείας πράξεις καὶ ἀργὸς ἔσται ἐν 
ταῖς ἀνατροφαῖς καὶ πονηροὶ ἔσονται οἱ διαλογισμοὶ ağ- 
τοῦ καὶ ὀλιγόπιστος ἔσται ἐν τῷ οἰκείῳ δόγματι καὶ 
κατηγορηϑήσεται ἕνεκε τούτου. εἰ δὲ λόγον οὐκ ἔχει 16 
πρὸς τὰ εἰρημένα ὁ Κρόνος, δεινὰ ὑποστήσεται καὶ 
λυπηϑήσεται δι’ ἀδελφοὺς καὶ φίλους καὶ ἐν ἀποδημίᾳ καὶ 
ξενιτείᾳ. 

Ei δὲ συνοδεύσει τῷ Ἡλίῳ àv τῇ τοῦ ἔτους ἐναλ- 
λαγῇ καὶ ἔχει λόγον εἰς τοὺς δηλωϑέντας τόπους, νόσῳ 50 
περιπεσεῖται ὀξείᾳ καὶ ἐπικινδύνῳ καί τινα φόβον ἕξει 
παρὰ ἐξουσιαστῇ καὶ ἔριδας μετὰ γυναικῶν. [4. 267] εἰ 
δὲ οὐκ ἔχει λόγον ὁ Κρόνος εἰς τοὺς δηλωϑέντας τόπους, 
ἔριδας ὑποστήσεται καὶ τελευτήσει μία τῶν γυναικῶν 


V: 8 ἄρεος || 18 οἱ] ἰ 


Isidorus (Q): 1 post τῆς add. μὲν | ἢ κύριος om. | post τοῦ 
add. δὲ || 1.2 εὐεξίαν δηλοῖ || 5 ἕξει διαφορὰς] διαφορὰς ποιήσει | 
7 καταντήσει — ἐναλλαγῇ om. || 8 post -ἄρεως add. καταντήσει | 
καὶ ἔχει] ἔχει δὲ | ὁ κρόνος om. | εἴτε] ἢ || 9 εἴτε] ἢ || 10 εἴτε] ἢ | 
ἀποδημίαν δηλοῖ || 16 ὁ κρόνος om. | ὑποστήσεται] σηµαίνει 
ὑποστήσεσϑαι τὸν ἄνϑρωπον | 18 post ξενιτείᾳ add. ἔσται || 
21 κινδύνῳ | 22 ἐξουσιαστωεῶν || 23 ὁ κρόνος om. || 24— p.214,1 
µία τῶν γυναικῶν αὐτοῦ τελευτήσει 


Versio Latina: 2 εὐεξίαν] dignitatem (ex ἀξίαν) || 3 in locis 
ipsis || 4 rebus stabilibus | ὁσάκις] quot || 7 tempore revolu- 
tionis || 17.18 ἐν — ξενιτείᾳ] iter arripiet et peregrinabitur | 
19 tempore revolutionis || 22 a potestate vel ab eo qui habet 
dignitatem 
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αὐτοῦ xai ἐγγὺς κινδύνου ἐλεύσεται ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ εἰ 
δουλεύει τινί, βλαβήσεται ὁ κύριος αὐτοῦ: εἰ δὲ μή, βλαβή- 
σεται περὶ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ. 

Ei δὲ καταντήσει ὁ Κρόνος ἐπὶ τὸν τῆς Ἀφροδίτης 

5 τόπον, ἀποδημήσει ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων καὶ ἐπιχειρή- 
σει συζευχθῆναι γυναικί, ἀλλ᾽ ἐμποδισθήσεται καὶ ὀλίγη 
ἔσται ἡ συνουσία αὐτοῦ: εἰ δὲ τεκνογονίαν δηλοῖ τὸ ϑε- 
μέλιον αὐτοῦ, τεκνογονήσει καὶ ἔρωτι περιπεσεῖται. 

Ei δὲ «ὁ) Κρόνος ἐν τῇ τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ [ei] ἐπὶ τὸν 

10 τοῦ Ἑρμοῦ τόπον παραγίνηται, βραδυνόητος ἔσται καὶ 
ἀποδημήσει: εἰ δὲ παῖδας ἔχει, λυπηϑήσεται δι᾽ αὐτοὺς 
καὶ μεγάλων ἐγχειρήσεων κατατολμήσει καὶ φόβον ἕξει 
διά τινας πράξεις καὶ βλαβήσεται ὑπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ 
καὶ ἡ ἐμπορία αὐτοῦ καὶ ἡ πρᾶξις πτωϑήσεται. 

15 Ei δὲ ἐπὶ τὸν τῆς Σελήνης τόπον ἥξει ὁ Κρόνος ἐν τῇ 
τοῦ ἔτους ἐναλλαγῇ, διὰ γυναικείας προφάσεις µεμφδή- 
σεται καὶ καταφρονηϑήσεται. εἰ δὲ τύχῃ ἐπίκεντρος ἡ 
Σελήνη ἐν τῇ ἐναλλαγῇ, μεγίστη ἔσται ἡ βλάβη καὶ κατὰ 
τὴν τοῦ ξῳδίου φύσιν ἐν ᾧ ἐστιν εἰ μὲν γὰρ ἐν ἀνϑρω- 

20 ποειδεῖ ἐστι ζῳδίῳ, παρὰ ἀνϑρώπων ἔσται ἡ βλάβη: 
εἰ δὲ ἐν ϑηριώδει, παρὰ ϑηρίων: εἰ δὲ ἐν τῷ Σκορπίῳ, διὰ 
ἰοβόλων: εἰ δὲ ἐν τῷ Καρκίνῳ ἢ τοῖς ᾿[χϑύσι, παρὰ 


V: 8 ἔρωτι) ἔξωτε, sed ἔρωτι in marg. || 14 πτωϑήσεται: e 
πίπτω (cf. πτῶμα) 


Isidorus (ο): 1—3 xai?— αὐτοῦ om. || 7.8 εἰ-- περιπεσεῖται 
om. || 9 εἰ] ἐὰν | ó κρόνος om. | κατὰ τὴν ἐναλλαγὴν τοῦ ἔτους || 
10 καταντήσῃ || 11 εἰ δὲ] καὶ εἰ || 14 πτοηϑήσεται || 15.16 ὁ — ἐναλ- 
λαγῇ om. || 16 μέμψιν ὑποστήσεται || 17.18 τύχοι εἶναι τὴν σελήνην 
ἐπίκεντρον || 18 ἐν τῇ ἐναλλαγῇ om. || 20 ζῳδίῳ ἐστί || 21 εἰ δὲ] 
καὶ εἰ | δι᾽ || 22 τῷ om. 


Versio Latina: 1 ὁ--αὐτοῦξ om. || 2 εἰ δὲ μή] sin autem | 
4 ὁ κρόνος om. || 8 αὐτοῦ om. | amorem || 9 £i? om. || 10 βραδυ- 
γόητος] cordi multis || 15 μεγάλων] sublimium || 13 ab equitatu- 
ris suis || 15.16 tempore revolutionis || 18 tempore revolutionis || 
19 εἰ μὲν γὰρ] quod si || 19.20 de signis similitudinis hominum |; 
21 similitudines (sic) ferarum 


Textus Arabicus: 14 Aet 
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ἑρπετῶν ὑδατείων καὶ τῶν ὁμοίων: εἰ δὲ ἐν τῷ τῆς xat- 
αρχῆς ὡροσκόπῳ ἐστὶν ἡ Σελήνη, νόσῳ περιπεσεῖται 
ἐπικινδύνῳ. 


«Τρίτον). Περὶ τῆς ἐπεμβάσεως τοῦ Διὸς ἐπὶ τὸν 
ἴδιον τόπον καὶ ἐπὶ τοὺς τῶν ἀστέρων τόπους 


Ei δὲ ὁ Ζεὺς καταντήσει ἐπὶ τὸν τοῦ Κρόνου τόπον, εὖ- 
τυχίαν δώσει καὶ διορϑώσεται ἅπερ ὁ Κρόνος ἔβλαψεν ἐν 
τῇ καταρχῇ' ἔσται δὲ εὐγνωμονέστατος καὶ πιστότατος 

y 3 ΄ 3 - / 3 - * 3 ` 
καὶ εὐοδωθήσεται v ταῖς δουλείαις αὐτοῦ καὶ ἀγαϑὰ 
παρὰ φίλων ἕξει καὶ εἰρηνεύσουσι πρὸς αὐτὸν οἱ ἐχδροὶ 
αὐτοῦ καὶ ἀγαπήσουσιν αὐτόν. 

Ὅτε δὲ ἀποκαταστῇ ὁ Ζεὺς εἰς τὸν ἴδιον τόπον, àva- 
καινίδει τὰς ἐν τῇ καταρχῇ τῆς γενέσεως εὐτυχίας καὶ 
πλοῦτον παρέχει ἀπὸ ἀνελπίστου πόρου. 

Ἐπὶ δὲ τὸν Ἄρεα παραγενόμενος ἀποδημίαν ποιήσει καὶ 
ὠφέλειαν ἐξ αὐτῆς καὶ ἀπὸ ἐξουσιαστῶν καὶ στρατιωτῶν: 
3 ` à z 3 , 4 e 35 M 
ἴσως δὲ καὶ τεχνογονήσει: ὠφεληϑήσονται δὲ oi ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ ἤ τινες οὓς ἔχει ὡς ἀδελφούς. 

Ὅτε δὲ τὸν τόπον τοῦ Ἡλίου καταλάβῃ καὶ γένηται ὅπ- 
αυγος καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸν ὡροσκόπον τῆς καταρχῆς 
» 3 M] r4 ~ Y , 3 * M ~ 3 , 
ἢ εἰς τὸ ζῴδιον τοῦ ἔτους, δέος ἐστὶ περὶ τῆς ἀπωλείας 


V: 21 δέον 


Isidorus (Q): 1 ὑδατίων || 2 ἡ σελήνη ἐστί || 4.5 ἐπὶ — τόπον] ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν || 5 τῶν ἀστέρων τόπους] λοιποὺς ἀστέρας || € δ᾽ ὁ || 12 ὅταν || 
15 τὸν τόπον τοῦ ἄρεως || 16 καὶ ἀπὸ] ἀπό τε | post xai? add. 
ἀπὸ || 17 post δὲ: add. καὶ || 19 ὅταν || 20 ἔχῃ || 21 ἔσται | περὶ 
τῆς om. 


Versio Latina: 1 τῆς καταρχῆς] revolutionis || 5 τόπον om. | 
reliquorum planetarum || 7 diliget (in marg. diriget) || 8 gratiosus || 
9 δουλείαις] negotiis | 14 inseperato (in marg. inseperato [sic]) 
(prò insperato) | 15 ad locum vero martis || 16 ἐξ αὐτῆς om. (in 
marg. exhibebit) | στρατιωτῶν] mulieribus (pro militibus) vel 
habentibus potestatem || 19 τόπον] directionem || 20 τῆς xarag- 
χῆς] revolutionis || 21 τοῦ ἔτους] profectionis 
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αὐτοῦ ἄχρις ὅτου ἔξαυγος γένηται: εἰ δὲ σωδῇ, ἄχρις οὗ 
ἔξαυγος γένηται φόβους ὑποστήσεται μόνους παρὰ ἔξουσια- 
στῶν καὶ κρυβήσεται ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ νοσήσει. εἰ δὲ ἔξαυγός 
ἐστιν ὁ Ζεύς, καὶ εὐτυχήσει. 

Ὅτε δὲ καταλάβῃ ὁ Ζεὺς τὸν τόπον τῆς Ἀφροδίτης ἐν 
τῇ ἐναλλαγῇ, νοσήσει καὶ τακήσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ 
καὶ «προστεθήσεται) ἡ δόξα καὶ πληϑυνϑήσονται οἱ 
φίλοι αὐτοῦ καὶ ἐπαινετὸς ἔσται. εἰ δὲ κεκακωμένη 
ἐστὶν ἡ Ἀφροδίτη, δέος γενήσεται περὶ αὐτοῦ. 

Ὅτε δὲ καταλάβῃ ὁ Ζεὺς τὸν τόπον τοῦ Ἑρμοῦ, προσ- 
τεϑήσεται ἡ γνῶσις αὐτοῦ καὶ ἡ παίδευσις καὶ τεύξεται 
ἀξίας: εἰ δὲ ἔξαυγός ἐστιν ὁ Ζεύς, πλειόνων τεύξεται 
ἀγαϑῶν. 

Τῇ δὲ Σελήνῃ ὁ Ζεὺς ἐπεμβὰς εὐεξίαν σώματος δηλοῖ 
καὶ προσϑήκην πλούτου καὶ παῖδα καὶ φήμας ἀγαϑάς: 
εἰ δὲ συσχηματισϑῇ ὁ Ζεὺς τῇ Σελήνη τῆς καταρχῆς, 
ἀπαλλάσσει παντὸς κακοῦ. 

Ὅτε δὲ τύχῃ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἐν τῷ ὡροσκόπῳ ἢ ἐν τῷ 
ε΄ τόπῳ ἢ v τοῖς κυρίοις αὐτῶν ἢ ἐν τῷ τόπῳ τῆς Ἄφρο- 


20 δίτης ἢ τῆς Σελήνης ἢ τῷ κλήρῳ τῶν τέκνων, δηλοῖ 


γέννησιν παιδός. 


V: 6 τακείσεται || 8 κεκακωμένος || 17 ἀπαλάσσει 


Isidorus (Q): 1 ὅτου] ἂν | ἔξαυγος γένηται] γένηται ἔξαυγος | 
δὲ] μέντοι | σωϑείη | οὗ] ἂν || 5 ἔξαυγος γένηται] γένηται ἔξ- 
αυγος || 5 ὅταν || 7 post δόξα add. αὐτοῦ et lac. ο. 7 litt. || 8 κεκα- 
κωμένη] εἰς κεκακωμένον τόπον || 18 ὅταν | καταλάβῃ — ἑρμοῦ] 
τὸν τόπον τοῦ ἑρμοῦ καταλάβῃ | 11 ἢ! om. | 5j? om. || 12 post δὲ 
add. καὶ || 15 παίδων || 16 συσχηματισϑείη || 18 τύχοι | κατὰ τὴν 
ἐναλλαγὴν 

Versio Latina: 1 iupiter fuerit || 1.2 εἰ — γένηται om. || 5 ὅτε] 
quoniam || 7 augetur dignitas eius ac gloria || 10 óre] quoniam || 
12 ἀξίας ---τεύξεται om. || 14 ad locum vero lunae | ὁ ζεὺς om. | 
εὐεξίαν] dignitatem (ex ἀξίαν) || 15 filiorum || 16 revolutionis || 18 ἐν 
τῷ ὡροσκόπῳ] eius ascendens || 19 ἐνὶ] cum || 20 cum luna 


Textus Arabicus: 6—8 
ὁ X» dwa dq» 44 co λἴ gels! 3 cue 
[δας Oa gbo ARS Jis cus anlag adio 
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«Τέταρτον» [t.267*]. Περὶ τῆς ἐπεμβάσεως τοῦ 
Ἄρεως ἐφ᾽ ἑαυτόν τε καὶ τοὺς λοιπούς 


Ὁ Ἂρης ἐπεμβὰς τῷ Κρόνῳ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐναλλαγῆς 
προσϑήκην ποιεῖ ἀδελφῶν καὶ φίλων καὶ ἀποδημίαν ἀπο- 
δημήσει πλησίον. εἰ δὲ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος ὁ Ἄρης, 
δηλοῖ ἀργίαν καὶ νωχελίαν: εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἔχει λόγον εἰς 
τὸ ἔτος, νοσήσει ἀπὸ τραύματος. εἰ δὲ ὅ τε [ἐπεμβῇ ὁ) 
Ἂρης τῷ τόπῳ τοῦ Κρόνου ἐπεμβῇ καὶ ὁ Κρόνος τῷ τόπῳ 
τοῦ Ἄρεως, δηλοῖ καὶ φυγὴν ἀπὸ πατρίδος. 

Τῷ δὲ τόπῳ τοῦ Διὸς ἐπεμβὰς ὁ Ἄρης δηλοῖ ἀποδη- 
μίας καὶ ὠφελείας διὰ ὑποζυγίων: ὅτε δηλονότι καὶ ὁ Ζεὺς 
ἐπεμβῇ τῷ τόπῳ τοῦ Ἄρεως. 

Εἰς δὲ ἑαυτὸν ἀποκαταστατικὸς γενόμενος καὶ λόγον 
ἔχων εἰς τὸ ἔτος καὶ καλῶς ἐν τῇ καταρχῇ διακείμενος, 
εὑρήσει ἀξίαν καὶ ἀγαϑὰ ὁ τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων, καὶ μά- 
λιστα παρὰ στρατιωτῶν. εἰ δὲ ἀποκλίνῃ καὶ τὸν ὡροσκό- 
πον ἐφορᾷ, δηλοῖ ἀποδημίαν καὶ προσϑήκην ὑπηρετῶν: εἰ δὲ 
ἀποκλίνῃ τοῦ ζῳδίου τοῦ ἔτους ἢ τοῦ ὡροσκόπου καὶ ἔχει 
λόγον πρὸς αὐτόν, εὑρήσει ἀγαϑὰ διὰ σιδήρου καὶ αἵματος. 

Τῷ δὲ Ἡλίῳ ἐπεμβὰς ἡμερινῆς οὔσης τῆς ἐναλλαγῆς, 
λυπηϑήσεται παρὰ ἐξουσιαστοῦ καὶ ἀπὸ ϑερμότητος 


V: 2 ἄρεος || 6 νωχϑελίαν || 7 γράμματος || 9 ἄρεος || 12 ἄρεος 


Isidorus (ο): 2 τε om. | post καὶ add. ἐπὶ | post λοιποὺς add. 
ἀστέρας || 4 ποιεῖ om. | post προσϑήκην add. τῶν | ἀποδημήσει 
om. || 5 post πλησίον add. ποιήσει | post ἔχει add. xai || 7 γράμ- 
ματος | ἐὰν | ὅτε om. | ἐπεμβῇ ὁ || 8 ἐπεμβῇ om. | καὶ] ἢ | 
9 xai om. | post ἀπὸ add. τῆς || 11 δι᾽ | ὅτε] τὸ αὐτὸ δὲ ἔσται καὶ 
ὅταν || 13 ὃ᾽ || 14 κείμενος || 16 δ᾽ || 17 ὑπηρετῶν] ἐπ᾽ ἀρεταῖς | δ᾽ 


Versio Latina: 2 ἐφ᾽ -- λοιπούς om. || 3 ad locum saturmi |! 
4 multiplicationem || 7 vulnere || 7.8 ingredietur ... ingredietur || 
13 si vero mars fuerit in locum proprium constitutus || 13—15 in 
anno habeat (in marg. dignitatem, habebit bona et ipsa) | xai? 
u. ad ἀξίαν om. || 18 signum declinaverit profectionis || 20 ad 
locum autem solis 


Textus Arabicus: 7 c X r3 Y 
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γοσήσει. εἰ δὲ ὁ Hons κύριός ἐστι τοῦ ἔτους καὶ ὑπάρχει ἐν 

ζῳδίῳ ϑερμῷ καὶ ξηρῷ, δέος περὶ αὐτοῦ ἀπὸ πυρὸς καὶ 

ϑερμότητος: εἰ δὲ ἐν ϑερμῷ καὶ ὑγρῷ, δέος περὶ 

σφαγῆς. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ ἐναλλαγή, εὐχερῆ ἔσται 
5 τὰ συμπτώματα. 

Tij δὲ Ἀφροδίτῃ ἐπεμβὰς ὁ Ἄρης δηλοῖ προσϑήκην 
συνουσίας καὶ ὄρεξιν πολλὴν καὶ διέγερσιν πρὸς τὰ 
γυναικεῖα" καὶ ἀσπάσεται τὴν τρυφὴν καὶ προστεϑήσεται 
ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἢ ἀξία καὶ μεμφϑήσεται ἕνεκε γυναικῶν 

10 καὶ πληϑυνϑήσονται οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ ἔσται ἐπαινετός. 
εἰ δὲ ἔχει λόγον ὁ Ἂρης εἰς τὸ ἔτος, νοσήσει ἀπὸ πλησµμο- 
νῆς ἐδεσμάτων ἢ ἀπὸ πλήϑους συνουσίας: εἰ δὲ ἔχει 
λόγον εἷς τὸ ἔτος ἡ Ἀφροδίτη, νοσήσει ἐκ φαρμακοποσίας 
καὶ τῆς τραχείας ἀρτηρίας ὀδύνης: εἰ δὲ πρὸς τούτῳ 

15 κεκακωμένη ἐστὶν ἢ Ἀφροδίτη, δέος μή. ποτε τελευτήσῃ. 

Εἰ δὲ ἐπὶ τὸν Ἑρμῆν παραγένηται ὁ Ἄρης, πλαστογρα- 
φίαις χρήσεται καί τις τῶν μικρῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τε- 
λευτήσει. 

Τῇ δὲ Σελήνῃ ἐπεμβὰς ὁ Ἂρης ἐν τόπῳ καλῷ οὔσῃ, 

20 εὑρήσει ἀξίαν καὶ ἴσως τεκνογονήσει. εἰ δὲ ὁ Ἄρης ἔχει 
λόγον εἰς τὸ ἔτος, ἀποδημήσει καὶ λυπηϑήσεται διὰ 
συγγενεῖς καὶ γυναῖκας” εἰ δὲ ἐξουσίαν ἔχει, ἀποβαλεῖται 
αὐτήν. 


Isidorus (Q): 1 ἐστι] γενήσεται | ὑπάρχει] ἔστιν || 3 περὶ] ἀπὸ || 
7 συνουσίας] ἀφροδισίων Jl 8 γυναικεῖα] τοιαῦτα | 9 καὶ μεμφϑή- 
σεται] μεμφϑήσεται δὲ | ἕνεκε γυναικῶν] διὰ τὰ ἀφροδίσια | 10 καὶ 
πληϑυνϑήσονται] πληδυνϑήσονται δὲ | post xai? add. διὰ τοῦτο | 
ἐπαινετὸς ἔσται || 14 τῆς — ὀδύνης] ὀδυνηθήσεται τὴν a ee ἀρ- 
τηρίαν | post τούτῳ add. καὶ || 16 ἐὰν | ἑρμῆν] d ἄρην | ἄρης] ἑρ- 
μῆς || 19 ὃ ἄρης om. || 20 καὶ ἴσως] ἴσως δὲ καὶ 


Versio Latina: 2.3 αὐτοῦ — περὶ om. || 6 ad locum quidem 
veneris || 7 erectionem vel excitationem || 8 τὴν τρυφὴν] in volup- 
tatibus || 9 manifestabitur (in marg. infortunabitur) || 16 ad lo- 
eum mercurii || 19 ad locum vero lunae | ὁ ἄρης om. || 22 ei δὲ] 
qui sic 
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«Πέμπτον». Περὶ τῆς τοῦ Ἡλίου σημασίας καϑ’ 
ἕκαστον ζῴδιον 


Ὅτε ὑπάρχει κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ô Ἥλιος 
ἔν τῷ Λέοντι, ἔστι (085 ἐπίκεντρος καὶ ἀκάκωτος καὶ 
ἔχων λόγον εἰς τὸ ἔτος ἢ ἐν τῇ καταρχῇ, ἔσται ὑγιὴς τὸ 
σῶμα xai ὠφεληϑήσεται πάμπολλα. εἰ δὲ κεκακωμένος 
ἐστί, νόσοις περιπεσεῖται: εἰ δὲ ἐν ἀποκλίματί ἐστιν, 
ἔσονται ai νόσοι ἐλαφρότεραι. 

Ei δὲ ἐν τῇ Παρϑένῳ ὑπάρχει ὑπὲρ γῆν ὡροσκόπον 


ἐφορῶν καὶ ἔχων τινὰ σημασίαν εἰς τὸ ἔτος, δηλοῖ ἀγῶνα ιο 


τοῦ ἔχοντος τὴν ἐναλλαγὴν περὶ τὸν πλοῦτον καὶ τὴν 
παίδευσιν. εἰ δὲ καὶ ἐπιμαρτυρήσωσιν ἀγαϑοποιοί, τεύ- 
ξεται τῶν ἐπιχειρημάτων αὐτοῦ" εἰ δὲ κακοποιοί, στερη- 
ϑήσεται. 

Ei δὲ ó "H hios ἐν τῷ Ζυγῷ ὑπάρχει ὑπὲρ γῆν καὶ ἔχων 
λόγον εἰς τὸ ἔτος, δηλοῖ ἀποδημίάν' ἡ δὲ ἀποδημία ἐστὶ 
χρηστὴ ἐὰν [δὲ] ὁ Ἥλιος ἀγαϑοποιῷ συσχηματισϑή. 

ΕἸ δὲ ἐν τῷ Σκορπίῳ ὑπάρχει ἐπίκεντρος καὶ ἀκάκωτος, 
καὶ μάλιστα ἐν τῷ μεσουρανίσματι, καὶ ἔχει λόγον εἰς 
τὸ ἔτος, εὑρήσει ἀξίαν καὶ δόξαν καὶ ἀγαϑά. εἰ δὲ ἐν 
ἀποκλίματι ᾗ τὸν ὡροσκόπον ἐφορῶν, εὑρήσει ἀγαϑὰ ὁ 
τὴν ἐναλλαγὴν ἔχων καὶ κτίσμασιν ἐπιχειρήσει. 


V: 5 ἔχον || 9 γῆν] γνωτόν || 15 εἰ] ὁ | ὑπάρχων 


Isidorus (Q): 1.2 περὶ τῆς ἐπεμβάσεως τοῦ ἡλίου ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ 
ἐπὶ τοὺς λοιποὺς ἀστέρας || 3.4 ὅτε — λέοντι] ὁ ἥλιος ἐὰν κατὰ τὸν 
καιρὸν τῆς ἐναλλαγῆς ἐν λέοντι γένηται || 4 ἔστι] ᾗ | δὲ | post 
ἐπίκεντρός add. τε || 5.6 ἔσται — καὶ] ὑγιῆ δηλοῖ ἔσεσϑαι τὸν τὴν 
ἐναλλαγὴν ἔχοντα ὅστις καὶ || 7 ἐστιν] εἴη || 8 αἱ νόσοι ἐλαφρότε- 
oat ἔσονται || 9 ὃ᾽ || 9.10 ἐφορῶν τὸν ὡροσκόπον || 11 τὸν om. | 
τὴν om. || 12 ἀγαϑοποιοὶ ἐπιμαρτυρήσουσι | 15 εἰ δὲ] ὁ & | ὁ 
ἥλιος om. | ὑπὲρ γῆν om. || 15.16 λόγον ἔχει || 16.17 χρηστὴ ἔσται || 
17 ἐὰν δὲ] καὶ μάλιστα ἐὰν | ἀγαϑοποιῷ] ἀγαϑῷ || 18 post ἐπί- 
κεντρός add. τε || 59 δ᾽ || 21 7j àv | ἐφορᾶ |! 22 κτίσμασιν] οἰκοδομαῖς 


Versio Latina: 1.2 in singulis signis || 4 fueritque || 5 in nativi- 
tatis initio || € habebit proficua plurima || 12 doctrinas || 13 pro- 
positum suum | privabitur eo || 17 δὲ om. || 20.21 ἀξίαν — εὑρή- 
σει om. 
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Ei δὲ ἐν Τοξότη ὑπάρχει καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος καὶ 
jj ἐπίκεντρος καὶ ἁκάκωτος, εὑρήσει ὃ τὴν ἐναλλαγὴν 
ἔχων ἀγαϑὰ καὶ εὐφρανϑήσεται καὶ ἴσως τεκνογονήσει. 
εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, πληϑυνϑήσονται αἱ λύπαι αὐτοῦ 

ὅ καὶ φόβον ἕξει περὶ παιδὸς αὐτοῦ. 

Ei ἐν τῷ Αἰγοκέρωτί ἐστιν, ἔχει τε λόγον εἰς τὸ ἔτος, 
δηλοῖ νόσους καὶ λύπας καὶ δυστυχίας καὶ ἐνδείας. 

Ei δὲ ἐν τῷ Ὑδροχόῳ ἐστὶ καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος, 
[f. 268] δηλοῖ γάμον καὶ προσϑήκην συγγενῶν καὶ 

10 ὑπηκόων. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, δηλοῖ ϑανάτους ovy- 
γενῶν καὶ ὑπηκόων καὶ ἔριδας καὶ φιλονεικίας. 

Εἰ δὲ ἐν τοῖς ᾿Ιχϑύσι ἐστὶ κεκακωμένος, δηλοῖ λύπας 
καὶ ϑανατηφόρους μερίμνας. εἰ δὲ ἀκάκωτός ἐστι, Avan- 
ϑήσεται χωρὶς προφάσεώς τινος. 

15 ΕΙ δὲ ἐν τῷ Koi ἐστιν ἀκάκωτος καὶ ἔχει λόγον πρὸς 
τὸ ἔτος, δηλοῖ ἀποδημίαν ἀγαϑήν. εἰ δὲ κεκακωμένος 
ἐστί, δηλοῖ λύπας ἐν τῇ ἀποδημίᾳ καὶ ὀλιγοπιστίαν. 

Εἰ δὲ ἐν τῷ Ταύρῳ ἐστὶ καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος 
ἀκάκωτος Öv, ὁμιλήσει ἐξουσιασταῖς καὶ ὠφεληθήσεται 

20 δι᾽ αὐτῶν. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, λυπηϑήσεται καὶ 
ἀθυμήσει, καὶ μάλιστα ἐὰν ἐπίκεντρος ᾖ. 

Ei δὲ ἐν τοῖς Διδύμοις ἐστὶ καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος 
καὶ ὑπάρχει ἀκάκωτος ὑπὲρ γῆν ἐφορῶν τὸν ὡροσκόπον 
καὶ τὸ ζῴδιον τῆς ἐναλλαγῆς, δηλοῖ προσϑήκην φίλων 

25 καὶ ἴσως τεχϑήσεται αὐτῷ παιδίον. εἰ δὲ κεκακωμένος 
ἐστί, λυπηϑήσεται καὶ αἱ δουλείαι αὐτοῦ ἐμποδισϑήσονται. 

Ei δὲ ἐν τῷ Καρκίνῳ ἐστὶ καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος καὶ 
τύχῃ ὑπὸ γῆν, ἐπικρατήσουσιν αὐτῷ οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ, 
καὶ μάλιστα ἐὰν οὐκ ἐφορᾷ ἡ Σελήνη. 


Isidorus (Q): 1 λόγον ἔχει || 1.2 καὶ 5j] ἔστι δὲ καὶ || 8 καὶ ἴσως] 
ἴσως δὲ καὶ || 6 post εἰ add. δ᾽ | τε] δὲ καὶ || 7.8 δηλοῖ — ἔτος om., 
sed in marg. scr. || 8 δ᾽ || 11 xai? om. || 12 post ἐστὶ add. δὲ καὶ || 
15 ἀκάκωτός ἐστι || 25 καὶ ἴσως] ἴσως δὲ | post αὐτῷ add. καὶ 


Versio Latina: 1 in domo (in marg. anno) || 5 de proprio suo || 


10.11 εἰ — ὑπηκόων om. || 24 τῆς ἐναλλαγῆς] profectionis | multi- 
plieationem || 26 δουλείαι] negotia || 29 aspexerit eum 


220 


DE REVOL. NATIV. 5, 5—6 


«Ἕκτον». Περὶ τῆς ἐπεμβάσεως τῆς «Αφροδίτης 
ἐπί τε τὸν τόπον αὐτῆς καὶ ἐπὶ τοὺς «τῶν» λοι- 
πῶν ἀστέρων 

Ὅτε καταλάβῃ ἡ Ἀφροδίτη τὸν κατὰ πῆξιν τόπον τοῦ 
Κρόνου, δηλοῖ ἀγῶνα περὶ τὰ ἀφροδίσια ἔργα. καὶ si μέν 
ἐστιν ἀκάκωτος, νομίμους ἀσπάσεται συνουσίας: εἰ δὲ 
κεκακωμένη, αἰσχρὰς δι᾽ ἃς πολλάκις μεμφϑήσεται. καὶ 
εἰ μέν ἐστιν Ñ Ἀφροδίτη ὑπὸ γῆν, ἔσται τὰ τοιαῦτα ἐν τῷ 
κρυπτῷ: εἰ δὲ μή, τοὐναντίον. εἰ δὲ λόγον ἔχει ἡ Apoo- 
δίτη εἰς τὸ ἔτος, λυπηϑήσεται διὰ γυναῖκας: ἀσπάσεται 
δὲ τὰ ὕδατα καὶ τὰ νίμέμγατα καὶ τὸ παίζειν σὺν τῷ 
ὕδατι: εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος, δηλοῖ ἀπο- 
δημίας καὶ συνουσίας καὶ τεχϑήσεται αὐτῷ ἴσως παιδίον 
ἢ συλλήψεται ἐπ τούτου γυνή. 

Εἰ δὲ καταλάβῃ τὸν τόπον τοῦ Λιός, δηλοῖ πίστιν πολ- 
λὴν καὶ ἀποδημίαν εἰς τοὺς ἱεροὺς τόπους: καὶ κληρονο- 
μήσει πλοῦτον καὶ πρὸς φίλους ἀποδημήσει καὶ νέους 
φίλους ἐπικτήσεται ἄρχοντας καὶ νοσήσει καὶ ὑγιανεῖ. εἰ 
δὲ λόγον ἔχει ἡ Ἀφροδίτη εἰς τὸ ἔτος, ἀλγήσει τὸν τράχη - 
λον: εἰ δὲ ὁ Ζεὺς ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος, νοσήσει ἀπὸ 
μελαίνης χολῆς. 

Ei δὲ. ἐπεμβῇ τῷ τόπῳ τοῦ Ἄρεως, δηλοῖ ἐπιμέλειαν 
περὶ τὰ ἀφροδίσια καὶ τὰ γαμήλια. εἰ δὲ σχηματισϑῶσιν 


V: 4 τρόπον || 5 κρόνου] ἡλίου || 7 πεκακωµένος | 8 ὑπὲρ | 
11.12 τῷ ὕδατι] τὰ ὕδατα || 22 ἄρεος 


Isidorus (Q): 2 ἐπὶ!.--αὐτῆς} ἐφ᾽ ἑαυτὴν || 2.3 τῶν λοιπῶν ἀστέρων] 
λοιποὺς ἀστέρας || 4 ὅταν | ἡ ἀφροδίτη καταλάβῃ | post κατὰ add. 
τὴν || 5 κρόνου] ἡλίου || 7 κεκακωμένος | πολλάκις] καὶ || 10—12 
ἀσπάσεται --- ὕδατι om. || 15 λόγον ἔχει ὁ κρόνος || 13 xai?] ἴσως 
δὲ | ἴσως] καὶ || 15 ἐὰν || 16 τοὺς om. || 18 νοσήσει καὶ ὑγιανεῖ] 
νοσήσας ὑγιανεῖ || 22 ἐὰν || 58 ἐὰν 

Veraio Latina: 5 ἐπὶ τοὺς om. || 5 ἀγῶνα} curam || 7 illicitos || 
8 sub terra || 9 εἰ δὲ μή] si super terram || 12 peregrinationem || 


16 ἱεροὺς] sicca (pro sacra) || 19 aliquam dignitatem || 20 aliquam 
dignitatem 


Textus Arabicus: 8 o 
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Lw ἀλλήλοις, ἐπιτεύξεται πάντων τῶν ἐπιζητουμένβν παρ᾽ 
αὐτοῦ ἐν τοῖς τοιούτοις. 
Εἰ δὲ τῷ τοῦ "Ἡλίου τόπῳ ἐπεμβῇ καὶ ἔχει σημασίαν 
πρὸς τὸ ἔτος καὶ ὑπάρχουσιν ἐπίκεντροι, ἀνάγκας ὑποστή- 
ὅ σεται καὶ δειλιάσει ἐξουσιαστήν: εἰ δὲ ἀποκλίνουσι, νοσή- 
σει ἀπὸ ϑερμότητος. εἰ δὲ μαρτυρίαν ἔχει ὁ Ἑρμῆς εἰς 
τὸ ἔτος, προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ τεύξεται ἀξίαν 
καὶ ἀποδημήσει καὶ ἐρασϑήσεται. 
Ei δὲ τῷ τόπῳ αὐτῆς ἐπεμβῇ ἡ Ἀφροδίτη, ἀνακαινίζει 
10 ἃ ἐσήμανεν ἐν τῇ καταρχῇ᾽ καὶ προστεθήσονται τὰ 
κειμήλια αὐτοῦ. 
Ei δὲ ἐπεμβῇ τῷ τόπῳ τοῦ Ἑρμοῦ, δηλοῖ δύναμιν 
λόγου καὶ ῥητορείαν καὶ παίδευσιν. εἰ δὲ λόγον ἔχει 
/ 77) ἡ Ἀφροδίτη εἰς τὸ ἔτος, ὁμιλήσει αὐληταῖς καὶ κιϑαρφ- 
15 δοῖς καὶ ἀστείοις. εἰ δὲ κεκακωμένοι ὦσι, βλαβήσεται. 
Ei δὲ «τῷ» τόπῳ neupi τῆς Σελήνης καὶ ὑπάρχει ἡ 
Σελήνη ἀκάκωτος καὶ ἔχει τις αὐτῶν λόγον εἰς τὸ ἔτος, 
δηλοῖ εὐεξίαν αὐτοῦ τε καὶ τῶν συγγενῶν καὶ ὁμιλίαν ἐξου- 
σιαστῶν καί τινα φίλον ἐπικτήσεται ἴσον ἀδελφῷ. 


[; 


ος Ἔβδομον). Περὶ τῆς τοῦ Ἑρμοῦ σημασίας ὅτε 
ἐπεμβῇ ἑαυτῷ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀστράσι 


Ὁ δὲ Ἑρμῆς, ὅτε ἐπεμβῇ τῷ κατὰ πῆξιν τόπῳ τοῦ 
Koóvov xai ἔχει σημασίαν εἰς τὸ ἔτος καὶ ὑπάρχει ἀκά- 


V: 5 δηλιάσει || 9 αὐτῆς] αὐτῷ || 15 κεκακωμένος 


Isidorus (ο): 3 ἐὰν | ἔχῃ || 4 ὑπάρχωσιν | 6—8 εἰ — ἐρασϑήσε- 
ται om. || 7 ἀξίας || 9 ἐὰν | αὐτῆς] τοῦ ἑρμοῦ | 11 post αὐτοῦ 
add. 6- 8 εἰ | — ἐρασϑήσεται | 12 ἐὰν | τοῦ ἑρμοῦ] τῆς ἀφροδίτης. ó 
ἑρμῆς Il 15 ἐὰν || 16 ἐὰν | τῷ | ὑπάρχῃ || 17 ἔχῃ || 18 post συγγενῶν 
add. αὐτοῦ | ἐξουσιαστῶν] πρὸς ἐξουσιαστὰς || 20.21 περὶ τῆς 
ἐπεμβάσεως τοῦ ἑρμοῦ ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς λοιποὺς ἀστέρας || 
22 ὅταν || 23 ἔχῃ | καὶ ὑπάρχει] ὑπάρχῃ δὲ καὶ 


Versio Latina: 4 ambo in angulis || 5 timebit praesides || 6 ὁ 
ἑρμῆς] sol || 7 multiplicabitur || 11 thesaurus eius || 21 ἑαυτῷ u. 
ad ἀστράσι] ad loca 


222 


DE REVOL. NATIV. 5, 6—7 


κωτος, δηλοῖ ἀποδημίαν [οὐ] χρηστήν: καὶ ἴσως τεχϑή- 
σεται αὐτῷ παῖς. εἰ δὲ ἔχει σημασίαν ὁ Κρόνος εἰς τὸ 
ἔτος, δηλοῖ ϑάνατον παίδων καὶ νόσον τοῦ τὴν ἐναλλαγὴν 
ἔχοντος καὶ ἀβελτερίαν καὶ ἀπιστίαν καὶ καταφρόνησιν 
τῶν νενομοϑετημένων. 

Ei δὲ τῷ Ai ἐπεμβῇ καὶ ἔχει τις ἐξ αὐτῶν λόγον εἰς 
τὸ ἔτος, εὑρήσει ἀξίαν παρά τινος ὑπερέχοντος καὶ προσ- 
τεϑήσεται ἡ παίδευσις αὐτοῦ καὶ ἡ πρᾶξις. εἰ δὲ κεκα- 
κωμένοι ὦσι, δηλοῦσι βλάβας καὶ ἔριδας πρὸς ἐχϑρούς. 

Εἰ δὲ τῷ τόπῳ τοῦ Ἄρεως ἐπεμβῇ, δηλοῖ ὡς ὁ τὴν ἔναλ- 
λαγὴν [1. 2687] ἔχων ἐπιτηδεύσεται ψεύδη καὶ πλαστο- 
γραφίας. εἰ δὲ ἀναποδίξει τις αὐτῶν, δηλοῖ καὶ κλοπάς. 
εἰ δὲ σημασίαν ἔχει ὁ Ἑρμῆς εἰς τὸ ἔτος καὶ κακοῦται 
παρὰ τοῦ Ἄρεως, ἐπικίνδυνον ἔσται τὸ ἔτος. εἰ δὲ σὺν 
τούτοις καὶ ὕπαυγος ᾖ, δέος μή ποτε ἐπὶ ξένης ἀναιρεϑῆ. 

Ei δὲ τῷ Ἡλίῳ ἐπεμβῇ καὶ ὑπάρχουσιν ἐπίκεντροι, 
εὑρήζσει) ἀξίαν καὶ δόξαν, καὶ μάλιστα εἰ μεσουρανοῦσιν. 

Εἰ δὲ τῇ Ἀφροδίτῃ ἐπεμβῇ καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος, 
δηλοῖ ζήτησιν τῶν μυϑωδῶν καὶ τῶν ἐμμέτρων λόγων καὶ 
τῶν μελῳδιῶν. 

Εἰ δὲ ἐπὶ τὸν οἰκεῖον τόπον ἀποκαταστῇ καὶ ἔχει λόγον 
εἰς τὸ ἔτος καὶ ὑπάρχει ἐπίκεντρος, δηλοῖ προσϑήκην 
δόξης καὶ πλούτου. εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, δηλοῖ δια- 
φόρους κακώσεις. 


V: 3 νόσου || 4 ἀβελτηρίαν. || 10 ἄρεος || 14 ἄρεος || 15 ἢ) εἶ || 
19 μυδωδῶν] μεϑωδῶν, corr. in μυϑωδῶν 


Isidorus (9): 1 καὶ] πλὴν || 2 post αὐτῷ add. xai | παιδίον | 
post δὲ add. μὴ | ὁ κρόνος om. || 6 ἐὰν | διὴ] τοῦ διὸς | post 
ἐπεμβῇ add. τόπῳ | ἔχῃ | ἐξ om. || 7 ὑπερέχοντος] ἄρχοντος || 
9 ὦσι] εἶεν || 10 ἐὰν || 12 ἀναποδίξῃ | καὶ om. || 15 ῇ] εἴη | 
16 ἐὰν | τῷ τοῦ ἡλίου τόπῳ | ὑπάρχωσιν || 17 εὑρήσει ἀξίαν] 
εὐημερίαν | post δόξαν add. σημαίνουσι | μεσουρανοῦσιν] κατὰ τὸ 
µεσουράνηµα εἶεν || 18 ἐὰν | ἔχῃ || 20 μελωδῶν 


Versio Latina: 1 οὐ om. || 6.7 εἰς — ἀξίαν om. {| 10.11 ó — ἔχων 
m. || 17 inveniet || 19 μυϑωδῶν] fabularum | versuum 
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Ei δὲ [ἐν] τῇ Σελήνη ἐπεμβῇ Π. 285*] καὶ ἔχει λόγον 

3 à» Y e ΄ - > 4 ιν 3 3 - 

εἰς τὸ ἔτος ἡ Σελήνη, δηλοῖ ἀποδημίαν καὶ ἔριδας ἐν ταῖς 

e / 15 ~ 3 ΄ . , 5 » 3 

ὁδοιπορίαις καὶ ἐχϑρῶν ἐπαναστάσεις καὶ δειλίαν ἀπ᾽ aù- 

τῶν: εἰ δὲ ἔχει λόγον ὁ Ἑρμῆς εἰς τὸ ἔτος, εὑρήσει ἀγαϑὰ 

5 καὶ πληϑυνϑήσονται oi φίλοι αὐτοῦ καὶ ἔσται ἐπαινού- 

3 4 2 3 . e Pd 2 

μενος. εἰ δὲ xexaxwuévn ἐστὶν ἡ Σελήνη, λυπηϑήσεται 

δι᾽ ἃς προείπομεν αἰτίας. 


«"Ογδοον). [Περὶ τῆς ἐπεμβάσεως τῆς Σελήνης 
ἐπί τε ἑαυτὴν καὶ ἐπὶ τοὺς τόπους τῶν λοιπῶν 
10 ἀστέρων 


Ἡ Σελήνη κατὰ τὸν τῆς ἐναλλαγῆς καιρὸν ἐπεμβᾶσα τῷ 
Κρόνῳ καὶ ἔχουσα μαρτυρίαν εἰς τὸ ἔτος δηλοῖ ĉia- 
θέσεις ἐρωτικὰς πρός τινας παρηβηκυίας. εἰ δὲ κεκακω- 
μένη ἐστίν, δηλοῖ συνοχὰς καὶ ἔριδας: εἰ δὲ καὶ κλιμα- 

15 κτὴρ πρόκειται τῷ ἔτει ἐκείνῳ, ἴσως καὶ τεϑνήξεται. εἶ 
δὲ καὶ ὁ Κρόνος λόγον ἔχει εἰς τὸ ἔτος, δηλοῖ φήμας 
ἐναντίας καὶ λυπηράς. 

Ἐπὶ δὲ τὸν τόπον τοῦ Λιὸς παραγενομένη καὶ ἀκάκωτος 
οὖσα δηλοῖ ἀποδημίαν ἐπὶ τόπους ὑδατώδεις, κἀκ τού- 

9 των ἐπὶ ἑτέρους. εἰ δὲ κεκακωµένη ἐστί, ορια 
δεινοῖς καὶ νοσήσει. 

Ἐπὶ δὲ τὸν [τὸν] τόπον τοῦ Ἄρεως ἐπεμβᾶσα ἀκακώτου 
ὄντος, εὑρήσει ἐξουσίαν καὶ ἑνωϑήσεται στρατέιλώταις 
καὶ νοσήσει ἀπὸ ϑερμότητος καὶ αἱμόρροιαν ὑποστήσεται. 


PV: 1—7 xai — αἰτίας seq. p. 182,1 κρόνος in V, τάξιν in P | 
1 καὶ εἰ ἔχει P || 6 κεκακωµένος V | ἐστὶν om. P | 7 αἰτίας: hie 
concl.P || 13 παρηβηκείας V || 22 ἄρεος V 


Isidorus (ρω): 1—7 xai — αἰτίας om. ϱ post p. 260,13 ἄρει 
add. ω || 1.2 xai — σελήνη] ἐν δὲ τῷ ἐπιμερισμῶ τῆς σελήνης ω | 
6 ἐστὶν] ἔσται œ || 7 αἰτίας: hic οοπο].ω || 13 παρηβηκότας | 
19.14 ἐστι καὶ κεκακωμένη || 22 τὸν om. || 23 στρατιώταις 


Versio Latina: 8—10 de significatione ingressus lunae || 12 µαρ- 
τυρίαν] significationem | vetustissimas vel decrepitas vel capidi- 
neas || 14 de periculo vitae timetur || 24 αἱμόρροιαν] | enormia 
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εἰ δὲ κεκακωμένος ἐστί, νόσον δεινὴν ὑποστήσεται καὶ 
φόβους παρὰ ἐξουσιαστῶν καὶ ἀποδημήσει ἄχρηστον ἄπο- 
ónuíav: εἰ δὲ «ἡ) Σελήνη κεκακωμένη ὑπάρχει κατά 
τε πῆξιν καὶ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ καὶ συνοδεύσει τῷ Ἄρει 
κεκακωμένῳ ὄντι, κατ᾽ ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐκχυϑήσεται 
τὸ αἷμα αὐτοῦ διά τινος τρόπου καὶ φιλονεικίας ἕξει καὶ 
ἀδικίας. 

Ei δὲ τῷ “Ἡλίῳ ἐπεμβῇ καὶ ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος, 
ὑποστήσεται δεινὰ παρὰ ἐξουσιαστοῦ ἢ παρὰ μειζόνων 
προσώπων. εἶ δὲ ὁ Ἡλιος ἔχει λόγον εἰς τὸ ἔτος, τεύξεται 
ἐξουσίας τινὸς καὶ στερηϑήσεται ἴσως ματρὸς ἢ ὁμοίων 
προσώπων ματρί. 

Ei δὲ τῇ Ἀφροδίτῃ ἐπεμβῇ ἀκάκωτος οὖσα, δηλοῖ 
ἐμποδισμοὺς περὶ τὰς κινήσεις καὶ λυπηϑήσεται διὰ 
συγγενεῖς καὶ ἔσται ἐν ἀναπαύσει καὶ τρυφῇ καὶ ἐπικτήσε- 
ται ἀκίνητον περιουσίαν. ei δὲ κεκακωμένη ἐστί, τεύξεται 
δόξης καὶ ὠφεληθήσονται δι᾽ αὐτοῦ oi συγγενεῖς αὐτοῦ. 

Ἐπὶ δὲ τὸν “Ἑρμῆν παρα) γενομένη δηλοῖ ἀποδημίαν 
καὶ βλάβην παρ᾽ ἐχϑρῶν. εἰ δὲ λόγον ἔχει ὁ Ἑρμῆς εἰς 
τὸ ἔτος, εὐζτυχήσει τὰν κατ᾽ αὐτὸν (καὶ; κερδήσει 
πλοῦτον καὶ ἐπαινεθήσεται παρὰ πολλῶν. 

Ἐπὶ δὲ ἑζαυτὴν παρα»γενομένη, νυκτερινῆς οὔσης τῆς 
ἐναλλαγῆς, ἔσται ἐν ὑγείᾳ καὶ εὐρωστίᾳ καὶ ἐπικτήσεται 


V: 10 τεύξεται] τύχῃ || 16 τεύξεται] τύχῃ || 18 lac. c. 4 litt. | 
γενόμενος || 20 εὐτυχήσει τὰ] εὖ et lac. c. 7 litt. || 22 é et lac. 
c. 10 litt. | γενόμενος 


Isidorus (ο): 3 ἡ || 6 τὸ] πολὺ | post αἷμα add. ἐξ | κατά τινα 
τρόπον || 8 ἐὰν | ἔχῃ || 9 ἐξουσιαστῶν || 11 στερεωθήσεται | post 
ἴσως add. ὑπὸ || 13 ἐὰν || 14 λυπηϑήσεται] λύπας || 15 καὶ ἔσται] 
εἶτα | post ἀναπαύσει add. ἔσται || 18 ἑρμῆν || 20 εὐτυχήσει | 
xai || 22 ἑαυτὴν] lac. c. 10 litt. || 23 ἐν om. 


Versio Latina: 1 εἰ- - ὑποστήσεται om. || 5 in malo esse || 
6 αὐτοῦ om. || 7 ἀδικίας] iniustias vel calumnias || 8 ad locum 
solis | εἰς τὸ ἔτος om. || 9 potestate vel ab habentibus potestatem || 
11.12 matre vel patre loco matris || 13 ad locum veneris || 16 xexa- 
κωμένη] domina || 18 ad locum mercurii j| 50 erit prosperum esse 
suum et || 22 unumquemque || 23 — p. 226, 1 consequetur utilita- 
tem ex eo 
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ἐξ (ἐξουσιαστοῦ». καὶ εἰ ἐφορῶσίν τινες ἀστέρες τὴν 
Σελήνην, ἐκφανοῦσιν ἕκαστος τὴν οἰκείαν ἐνέργειαν. 
εἰ δὲ κεκακωµένη ἐστὶν ἡ Σελήνη καὶ καταντήσει εἰς 
τετράγωνον τοῦ κατὰ πῆξιν αὐτῆς τόπου ἢ διάμετρον, 
(δηλοῖ βλάγβην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. εἰ δὲ καταντήσει 
κακοποιὸς ἐπὶ τὸν τῆς Σελήνης τόπον ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τὴν 
Σελήνην (ἐφορῶν», δηλοῖ νόσους καὶ λύπας καὶ στενοχω- 
ρίας, καὶ μάλιστα εἰ κακοποιός ἐστιν ὁ κύριος τοῦ ἔτους 
καὶ ὑπάρχει ἐν τῇ ἐναλλαγῇ ἐν τόπῳ ἐναντίῳ: εἰ δὲ καὶ 
καταντήσει ἡ Σελήνη εἰς τόπον κακοποιοῦ κατὰ πῆξιν, 
τὸ αὐτὸ συμβήσεται. ὅτε δέ ἐστιν ἡ Σελήνη ἐν τῇ τοῦ 
ἔτους ἐναλλαγῇ ἀγαϑοποιῷ συσχηματιζομένη ἢ κακο- 
ποιῷ, ὅτε καταντήσει εἷς τὸ σῶμα τοῦ ἀγαϑοποιοῦ ἐκείνου 
ἢ κακοποιοῦ ἢ ἐπὶ ἀκτῖνά τινα ἐξ αὐτῶν, δηλοῖ ἀγαϑὰ ἢ 
κακὰ κατὰ τὴν τοῦ ἀστέρος φύσιν. ὅτε δὲ καταντήσει ἡ 
Σελήνη εἰς ἀστέρα δηλοῦντα κατὰ πῆξιν ἀγαϑὸν ἢ κακόν, 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐκφανεῖ τὴν ἐνέργειαν. 

Καὶ ὅτε ἐπεμβῇ ἀστὴρ κατά τινα καιρὸν τῇ μοίρᾳ ἐν ᾗ 
ἐστιν ὁ ἐπιμερισμὸς ἢ τῷ ἐπιμερίζοντι Ñ τῇ μοίρᾳ τοῦ oo- 
σκόπου τῆς καταρχῆς ἢ τῇ μοίρᾳ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλ- 
λαγῆς ἢ τῇ μοίρᾳ τοῦ ζῳδίου τοῦ ἔτους ἢ τῇ μοίρᾳ τῆς Σελή- 


V: 1 lac. c. 9 litt. || 4 τρίγωνον | διάμετρον] καρκίνον || 5 δηλοῖ 
βλάβην] lac. ο. 4 litt. et Bv 


Isidorus (Q): 1 lac. ο. 27 litt. | καὶ εἰ] εἰ δὲ xai || 4 τρίγωνον || 
4.5 διάμετρον δηλοῖ βλάβην] lac. ο. 15 litt. || 6.7 τὴν σελήνην om. || 
9 καὶ ὑπάρχει] ὑπάρχει δὲ xai || 10 post κακοποιοῦ add. τοῦ | 
13 ὅτε] καὶ || 14 post ἢ! add. τοῦ | τινα] τινος || 17 ἐκφανεῖ] ἐκ- 
φανῆ ποιήσει || 18 xai ὅτε] ὅταν δὲ 


Versio Latina: 1.2 τὴν σελήνην] eum || 2 singuli operationem 
eorum || 3.4 εἰς — διάµετοον] ad locum suum secundum nativita- 
tem vel ad eius oppositum || 5 habebit periculum || 6.7 et aspe- 
xerit lunam || 14 τινα] alicuius || 15 secundum nativitatem plane- 
tae || 15.16 ἡ σελήνη om. !| 18 aliquis planeta || 19 divisor || 
21— p. 227,1 Ñ! — ἐναλλαγῆς om. 


Textus Arabicus: 1 QUaL.J! || 4 ils ey | aU | 
5 jalla os, SE 15 Quo ΙΤ κα» 
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νης τῆς καταρχῆς ἢ τῆς ἐναλλαγῆς ἢ ἐπὶ ἀκτῖνας ἀστέρων 
τινῶν ἢ κλήρους ἢ δωδεκατημόρια ἢ τοὺς κυρίους αὐτῶν, 
κινεῖ |f. 286] σημασίαν τινὰ κατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν: καὶ 
εἰ ἐπίδῃ ἀστὴρ τόπον ἑτέρου ἀστέρος ἀφ᾽ οἱουδήτινος 
σχηματισμοῦ, ἀνακαινίξει τὴν σημασίαν αὐτοῦ. καὶ ὅτε 
ἐπεμβῇ ἀστὴρ ἔχων λόγον εἰς τὸ ἔτος ἐπὶ δωδεκατημόριον 
ζῳδίου ἢ ἀστέρος, ὧν ἐστι τὸ δωδεκατημόριον, τὰ αὐτὰ 
δηλοῖ, τὴν σημασίαν τῶν εἰρημένων τοῦ τε ζῳδίου καὶ 
τοῦ ἀστέρος. 

“Ὑποδείγματος χάριν. τὸ δωδεκατημόριον τοῦ δ' τόπου 
πέπτωκεν ἐν τῷ β’ ζῳδίῳ. λέγομεν οὖν ὡς ὅτε ἐπεμβῇ 
τῷ τόπῳ ἐκείνῳ ἀστὴρ ἔχων λόγον εἰς τὸ ἔτος, µεταχει- 
ρίσεται τὰ τῶν οἰκημάτων καὶ τοῦ πλούτου: ἔχουσι δὲ καὶ 
ἑτέραν σημασίαν οἱ ἀστέρες κατὰ τὴν ἀπόστασιν τῶν 
οἴκων τοῦ ἑνὸς ἀπὸ τοῦ ἑτέρου, περὶ ὧν οὐδὲν λέγομεν 
διὰ τὸ δύνασϑαι τὸν μανϑάνοντα ἐκ τῶν εἰρημένων κατα- 
στοχάζεσθαι αὐτά. ὅτε δὲ σημαίνουσί τι οἱ ἀστέρες κατὰ 
πῆξιν ὁμοῦ καὶ κατὰ [ τὰ] τὴν ἐναλλαγήν, βεβαιότερα ἔσται 
τὰ ἀποτελέσματα. 

Δεῖ δὲ ὁρᾶν ἐν ταῖς ἐπεμβάσεσι τίνι συσχηματίζεται ὁ 
ἐπεμβαίνων ἀστὴρ τῶν κατὰ πῆξιν ἀστέρων ἢ κατὰ 
πάροδον. καὶ εἰ μὲν συσχηματίζεται ἀστέρι κατὰ nEw, 
δηλοῖ τὸ ἀποτέλεσμα ἔσεσθαι διά τινα προγενομένην 


V: 4 ἑτέρῳ ἀστέρι 


Isidorus (Q): 1 τῆς καταρχῆς] τῇ ἐν τῇ καταρχῇ | τῆς ἐναλλα- 
γῆς] τῇ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ || 3 κινήσει || 4 ἐὰν || 4.5 καϑ᾽ οἱονδήτινα 
σχηματισμόν || 5 καὶ ὅτε] ὅταν δὲ || 6 λόγον ἔχων || 8 post δηλοῖ 
add. τουτέστι || 10 ποδείγµατος δὲ χάριν || 11 ὅταν || 13 post xai! 
add. τὰ || 16 post εἰρημένων add. καὶ περὶ τούτων || 17 αὖτά om. | 
post κατά add. τε || 18 τὰ om. || 22 post ἀστέρι add. τῶν 


Versio Latina: 3 τινὰ om. || 7 ὧν] cuius || 7.8 significat eandem 
significationem || 8.9 planetae ac signi || 10 verbi gratia || 14 alias 
significationes || 16 τὸν μανϑάνοντα ] addicens (in marg. addiscens) | 
ἐκ τῶν εἰρημένων om. || 18 definitiones eventuum || 23 eventum | 
τινα om. 
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αἰτίαν" εἰ δὲ κατὰ τὴν ἐναλλαγὴν συσχηματίζεται, δηλοῖ 
διά τινα ἐπιφυεῖέσγαν αἰτίαν. εἰ δὲ οὐδενὶ συσχηματίζεται 
τῶν κατὰ πῆξιν ἢ κατὰ πάροδον ἀστέρων, δηλοῖ τὸ ἄπο- 
τέλεσμα ἔσεσϑαι ἐξ ἀπροόπτου αἰτίας. 


Isidorus (p): 1 post δέ add. τινι τῶν || 2 ἐπιφυεῖσαν | post 
συσχηματίζεται add. οὔτε || 3 post ἢ add. οὔτε τῶν 


Versio Latina: 1 configurantur (sic) planetae || 2 τινα om. | 
3 ἀστέρων om. | eventum 
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[156] "EK ΤΟΥ O' ΛΟΓΟΥ 


T μῆμα ξ΄. Περὶ τῶν δήλωτικῶν περὶ τῶν ἡ μερῶν 
καὶ τῶν ὡρῶν καὶ τῆς τούτων σημασίας 


A e ή . 1 ο 3 > , , - 
Τὰς ἡμέρας καὶ τὰς ὥρας εἰς ἐννέα διαιρέσεις διαιροῦ- 
μεν: ἀρχόμεϑα δὲ ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τῶν τῆς ἑβδομάδος 5 

δηλωτικῶν, αἵτινες συμφωνοῦσι τῷ ἀριϑμῷ τῶν ἑπτὰ 

2 J 4 e 4 - EJ , / > 
ἀστέρων. καὶ ὁ μὲν πρῶτος ἐκ τούτων δηλωτικός ἐστιν 

a 3 Li 4 lA ` c / - ? 

ἵνα éifAéng(c» πρὸς πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ κυηϑέντος 
ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ καιροῦ τῆς αὐτοῦ γεννήσεως καὶ ἄχρι 
περαιώσεως ἐνιαυτοῦ. καὶ ἐπιμερίξῃς ταύτας κατὰ τὴν 10 
ποσότητα τῶν ἑπτά: καὶ ὅσα γίνονται ἀπὸ τοῦ n- 
μερισμοῦ, ταῦτά εἶσιν αἳ περίοδοι τῶν ἑβδομάδων: ὅσα 
δὲ λοιπάξονται πρὸς τὸ ἕβδομον ἀριϑμόν εἶσιν ἀπὸ τῶν 

bx - ~ e 2 » e 2 LA €. tf 2 
ἡμερῶν τῆς ἑβδομάδος. ἔπειτα ἵνα ἐπιδώσεις ἑνὶ ἑκάστῳ 
ἀστέρι μίαν περίοδον ἐξ ἐκείνων τῶν περιόδων, ἀρξάμενος ιδ 
ἀπὸ τοῦ κυρίου τοῦ ὡροσκόπου [τοῦ κυρίου τῆς], ἔπειτα 
τῷ ὑποκάτωϑεν αὐτοῦ ὄντι ἀστέρι, καὶ οὕτως τῷ μετ᾽ 
ἐκεῖνον ὄντι ἄχρι οὗ πληρωϑῶσιν αἱ περίοδοι ἐκεῖναι καὶ 
καταντᾷ ὁ ἀριϑμὸς πρὸς τὰς ὑπολοίπους [ ἐκείνας] ἡμέρας 
τῆς ἐβδομάδος. καὶ ὁ ἀστὴρ ὁ ἔχων τὰς ἡμέρας ἐκείνας 20 
οὕτως κυβερνᾷ τοῦ χρόνου εἰσερχομένου ἐν ταῖς τοιαύταις 
τοῦ ἀστέρος ἡμέραις: κυβερνᾷ δὲ ὃ ἀστὴρ ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ 
ἔτους ἔστ᾽ ἂν περαιωϑῶσιν ai ἡμέραι αὐτοῦ. καὶ οὕτως 
παραλαμβάνει ὁ μετ᾽ ἐκεῖνον ἀστήρ, καὶ οὕτως ὁ μετ᾽ 
ἐκεῖνον, καὶ καϑεξῆς μέχρις ἂν παραλάβῃ ὁ ἀστὴρ ἐκεῖνος 55 
τ 2 4 2 A -» ~ 4 2 y 

ὁ κύριος τὴν ἀρχὴν τοῦ ἔτους κυβερνῶν: καὶ πάλιν [1. 156] 
παραλαμβάνει ὁ μετ᾽ ἐκεῖνον, ποιῶν οὕτως καθ’ ὅλον τὸν 


P: 1 λόγου] τμήματος || 2 τμῆμα] λόγος || 13 λειπάζονται | 
21 οὗτος || 58 οὗτος 
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τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἔστ᾽ ἂν καταλάβῃ ἡ κυβέρνησις 
ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ ζητουμένῳ ἔτει καὶ ταῖς τοῦ ἔτους ζητου- 
μέναις ἡμέραις. ὅτε κυβερνᾷ τις τῶν ἀστέρων μίαν 
ἑβδομάδα τῶν ἑβδομάδων, αὐτὸς κυβερνᾷ τὴν πρώτην 

ὅ ἡμέραν τῆς ἑβδομάδος ἐκείνης, καὶ καϑεξῆς. εἶτα ὁ ἀστὴρ 
ὁ ἔχων τὴν ἡμέραν ἐκείνην κυβερνᾷ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἡμέρας 
τρεῖς ὥρας καὶ τρία ἕβδομα τῆς μιᾶς ὥρας: ὁ δέ ye μετ᾽ 
αὐτὸν ἀστὴρ κυβερνᾷ καὶ αὐτὸς ὁμοίως: καὶ κατὰ τοῦτον 
τὸν τρόπον γίνεται καὶ ἡ τῶν ὡρῶν ἑκάστου ἀστέρος 

10 κυβέρνησις μέχρι περαιώσεως τῶν xå ὡρῶν τοῦ νυχϑη- 
μέρου. 

Ὁ δὲ δεύτερος δηλωτικὸς ἵνα ἐπιβλέπῃς πρὸς τὸν 
κύριον τῆς περιόδου ὡς ἔχει κατὰ τὸ ζητούμενον ἔτος 
καϑὼς εἰρήκαμεν ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ τοῦ ς' τμήματος καὶ 

15 δώσεις αὐτῷ ἡμέρας Č (ἀρξάμενος) ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς πρώ- 
της ἡμέρας τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ ἔτους: εἶτα ἐπιδώσεις τῷ 
ἀστέρι τῷ ὑποκάτωϑεν ὄντι τῷ κυρίῳ τῆς περιόδου 
ἑτέρας ἡμέρας T, καὶ καϑεξῆς ἔστ᾽ ἂν περαιωθῶσι 
αἱ ἑβδομάδες τῶν ἑπτὰ ἀστέρων. πάλιν ἐπανακάμψεις 

20 πρὸς τὸν κύριον τῆς περιόδου ἄχρι συμπληρώσεως τῶν 
ἡμερῶν τοῦ τοιούτου ἔτους. (ἡ) δὲ κυβέρνησις τῶν 
ἀστέρων ἡ[ν] κυβερνῶέσα) τὰς ἡμέρας ἑκάστης ἕβδο- 
μάδος τῶν ἡμερῶν τούτων ἢ τῶν ὡρῶν αὐτῶν ἔσται ὡς 
ἡ προλαβοῦσα κυβέρνησις. 

2 Ὁ δὲ τρίτος δηλωτικὸς ἵνα ἐπιβλέπῃς πρὸς πάσας τὰς 
ἡμέρας τοῦ ἔτους αἵτινές εἰσι TEE καὶ τέταρτον ἡμέρας 
ἐκτός τινος μέρους τῶν τριακοσίων ἐκ μιᾶς ἡμέρας. καὶ 
μερίξεις αὐτὰς εἰς ἑβδομάδας αἵτινες καλοῦνται μείζονες 
ἑβδομάδες, καὶ ἐπιδώσεις μίαν ἑβδομάδα τῶν ἑβδομάδων 

30 τῶν ἡμερῶν τοῦ ἔτους αἴτινές εἶσι τῷ ἀριϑμῷ δύο (καὶ 
πεντήκοντα») ἡμέραι καὶ ὧραι ὃ καὶ ἔγγιστα τοῦ τετάρτου 
τῆς ὥρας ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς πρώτης ἡμέρας τῆς ἐναλλαγῆς 


P: 3 ὅτι || 21 7j] lac. ο.1 litt. || 26 τξε] τῆς e 


Textus Arabicus: 21.22 ρον S το! ο» 
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τῷ κυρίῳ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς [τῷ κυρίῳ τοῦ 
ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς]: εἶτα ἐπιδώσειζς» τῷ ἑτέρῳ 
ἀστέρι τῷ ὑποκάτωϑεν αὐτοῦ ὄντι ἑτέραν μίαν ἑβδομάδα, 
καὶ οὕτως τῷ μετ᾽ αὐτὸν ἔστ᾽ ἂν τελειωδῇ ἡ κυβέρνησις 
τῶν ἑπτὰ ἀστέρων ἐπὶ ταῖς ὅλαις ἡμέραις τοῦ ἔτους. 5 
μερίζεται δ᾽ αὖϑις ἑκάστη ἑβδομὰς τῶν ἑβδομάδων τού- 
των ἐπὶ τοῖς ἑπτὰ ἄστροις πρὸς τὸ ἕβδομον τῆς μείζονος 
p , τὰ 3 € , M κά - 5 . 
ἑβδομάδος ὅ ἐστιν ἡμέραι ξ καὶ ὧραι t ἔγγιστα: καὶ 
καλεῖται ἡ ἑκάστη τούτων ἐλάττων ἑβδομάς. εἶτα παρ- 
έχεις τῷ ἀστέρι τῷ κυβερνῶντι τὴν μείξονα ἑβδομάδα 
τὴν μικρὰν ταύτην (τὴν; πρώτην ἑβδομάδα: εἶτα τὴν δευ- 
τέραν ἑβδομάδα τῷ μετ᾽ αὐτόν, καὶ καϑεξῆς ὅπως ἡ 
μεγάλη ἑβδομὰς ἐπὶ τοῖς t ἄστροις μερισϑή. ἡ δὲ κυβέρνησις 
~ e ~ a e F4 e ) - » / e ΄ 
τῶν ἡμερῶν ἐν ἑκάστῃ ἑβδομάδι τῶν ἐλαττόνων ἑβδομάδων 
καὶ τῶν ὡρῶν αὐτῶν παρεκβληϑήσεται ὡς εἰρήκαμεν. 15 
Ὁ δὲ δ' δηλωτικὸς ἵνα ἐπιβλέπῃς πρὸς τὰς περιόδους 
τῶν ἑβδομάδων ὧν πεποίηκας ἐκ πασῶν τῶν ἡμερῶν τοῦ 
κυηϑέντος καὶ τὸ λοιπαζόμενον ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τῆς 
μιᾶς ἑβδομάδος τῶν προρρηϑεισῶν παρ᾽ ἡμῶν (xai) 
ἐπιδώσεις ἑνὶ ἑκάστῳ ζῳδίῳ τῶν ζῳδίων περίοδον μίαν 50 
ἐξ ἐκείνων τῶν περιόδων: καὶ ἄρξαι ἀπὸ τοῦ ζῳδίου τοῦ 
κατὰ πῆξιν, εἶτα τῷ τόπῳ τῆς οὐσίας, καὶ οὕτως τῷ 
LÀ -- / - » - N - , 
οἴκῳ ἢ τῷ τόπῳ τῶν ἀδελφῶν ἄχρι τῶν iB ζῳδίων. 
εἶτα ἐπανακάμψεις πρὸς τὸν ὡροσκόπον τὸν κατὰ πῆξιν 
καὶ οὕτως πληρωϑῶσιν αἱ περίοδοι ἐκεῖναι καὶ καταντᾷ 55 
Le. A A N 3 , - ε lA e / i] 
ὁ ἀριδμὸς πρὸς τὰς ἐπιλοίπους τῆς ἑβδομάδος ἡμέρας καὶ 
τὸ ζῴδιον τὸ ἔχον τὰς ἡμέρας ἐκείνας. εἰσέρχεται (085 ὁ 
, ? - C ΄ 3 - η. - X ’ - 
χρόνος ἐν τῇ ἑβδομάδι αὐτοῦ καὶ κυβερνᾷ τὸ ξῴδιον ἐκεῖνο 
ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ ἔτους τὰς ὑπολοίπους τῆς ἑβδομάδος 
3 ΄ e , e 5 3 ’ 4 e 4 ς 
ἐκείνης ἡμέρας: εἶτα ἡ μετ᾽ ἐκείνην τὴν ἑβδομάδα ἑβδο- 
μὰς 11. 157] ἔσται εἰς κυβέρνησιν τοῦ ζῳδίου τοῦ μετ᾽ 
ἐκεῖνο τὸ ζῴδιον, καὶ οὕτως τὸ μετ᾽ ἐκεῖνο. ὡσαύτως 
ἔσονται αἱ περίοδοι τῶν ἑβδομάδων τῶν ἡμερῶν ἐπὶ 
τοῖς ζῳδίοις καϑ᾽ ὅλον τὸ ἔτος καὶ τὸν τῆς ζωῆς τοῦ 


πο 


0 


eo 


P: 10 κυβερνοῦντι || 15 παρεκηλήσκεται || 21 ἄρξῃ || 34 τῶν ζῳδίων 
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ἀνϑρώπου χρόνον σύμπαντα [χρόνον]. καὶ ὅτε τι τῶν 
ζῳδίων κυβερνᾷ ἑβδομάδα μίαν τῶν ἑβδομάδων, αὐτὸ 
κυβερνᾷ ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς ἑβδομάδος ἐκείνης ὥρας ιδ 
εἶτα τὸ μετ᾽ ἐκεῖνο ζῴδιον κυβερνᾷ κατὰ τὸν αὐτὸν 

ὅ ἀριϑμὸν τῶν ὡρῶν, καὶ κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἔσται ἡ 
κυβέρνησις τῶν λοιπῶν ζῳδίων καϑεξῆς ἕως οὗ πληρωϑῇ 
ἡ ἑβδομὰς τοῦ ζῳδίου ἐκείνου. 

Ὁ δὲ ε’ δηλωτικός ἐστιν ἵνα ὑφέλῃς ἀπὸ πασῶν τῶν 

ἡμερῶν τοῦ κυηϑέντος δωδεκάδας πρὸς τὸν τῶν ζῳδίων 
10 ἀριϑμόν, καὶ αἱ ἀπολειφϑεῖσαι ἡμέραι ἐλάττονες τῶν 
δώδεκα ἀπολύονται ἀπὸ τοῦ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπου, 
παρέχων ἑκάστῳ ζῳδίῳ ἡμέραν μίαν: καὶ ἐν ᾧ ζῳδίῳ 
καταντᾷ ὁ ἀριϑμός, ἐκεῖνό ἐστι τὸ τὴν ἡμέραν κυβερνῶν 
ἐκείνην. τὸ τοιοῦτον ζῴδιόν ἐστι τὸ κυβερνῶν αὐτὴν τὴν 
15 ἡμέραν τῆς [τῆς] τοῦ ἔτους εἰσόδου. εἶτα ἐπιδώσεις τῷ ζῳ- 
δέῳ ἐκείνῳ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας κυβέρνησιν ὡρῶν δύο, 
καὶ τῷ μετ᾽ ἐκεῖνο κυβέρνησιν ἑτέρων ὡρῶν β, καὶ οὕτως 
ποιήσεις ἔστ᾽ ἂν ἀποπληρωϑῶσιν αἱ xð ὧραι πρὸς τὰ 
ιβ ζῴδια. ἐπιβλέπε δὲ πρὸς τοὺς πάντας τρόπους τούτους 
20 τοὺς ἐν ταῖς ἑβδομάσι καὶ πρὸς τὴν ἡμέραν τοῦ ζῳδίου 
τοῦ ἔτους. καὶ εἰ μὲν ὁ κύριος τῆς ἑβδομάδος τοῦ ἔτους 
καὶ ὁ κύριος τῆς ἡμέρας τοῦ ζῳδίου αὐτοῦ ὦσιν ἀγαϑο- 
ποιοὶ ἐν διαϑέσει ἀγαϑῇ, δηλοῦσι τὸ ἀγαϑὸν ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ἔτει: εἰ δὲ ὦσι κακοποιοὶ καὶ ἐν διαθέσει κακῇ, δηλοῦσι 
25 τὸ κακόν. ὡσαύτως δηλοῦσιν ὅτε κυβερνῶσί τινας τῶν 
ἑβδομάδων καὶ τῶν ἡμερῶν. 

Ὁ δὲ ς’ δηλωτικὸς ἵνα ἐπιβλέπῃς ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ 
ἔτους πρὸς τὴν μοῖραν τοῦ ξῳδίου πρὸς ὃ καταντᾷ τὸ ἔτος 
ἀπὸ τοῦ κατὰ πῆξιν ὡροσκόπου. καὶ εἰ μέν ἐστιν ἐν 

90 ἐκείνῃ τῇ μοίρᾳ σῶμα ἀστέρος ἢ ἀκτίς, ἔσται ἡ κυβέρνη - 
σις τῶν ἡμερῶν ἐκείνων κυβέρνησις τοῦ τοιούτου ἀστέρος 
ἔστ᾽ ἂν καταντηϑῇ ὑφ᾽ ἑτέρου ἀστέρος (κατὰν σῶμα ἢ 
ἀκτῖνα: εἰ δὲ οὐχ εὑρεϑῇ σῶμα ἢ ἀκτὶς ἀστέρος, ἔστιν 
κυβερνήτης ὁ ὁριοκράτωρ τῆς μοίρας ἐκείνης ἔστ᾽ ἂν 
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εὑρεϑῇ σῶμα ἀστέρος ἢ ἀκτίς. αἱ δὲ ἡμέραι τῆς κυβερνή- 
σεως ἐπιγινώσκονται οὕτως: ἵνα ἐπιβλέπῃς τὴν ὑπεροχὴν 
τὴν μέσον τῆς μοίρας τοῦ καταντήματος καὶ τοῦ σώ- 
ματος ἢ τῆς ἀκτῖνος τοῦ ἀστέρος, καὶ τὰς εὑρεϑείσας 
μοίρας καὶ τὰ λεπτὰ πολλαπλασιάσεις ἐπὶ ἡμέρας iB 
καὶ λεπτὰ t καὶ δευτερόλεπτα À, ἅτινά εἶσιν ἕκτον μιᾶς 
ἡμέρας καὶ ἥμισυ ἔκ τοῦ δεκάτου (τοῦ ἕκτου» μιᾶς ἡμέρας, 
καὶ ἐπὶ τῷ ἀναβιβασϑέντι ποσῷ καταντᾷ ἡ κυβέρνησις 
κατὰ τὸν ἀριϑμὸν ἐκείνων τῶν ἡμερῶν τῶν ἀριϑμουμένων 
ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς πρώτης ἡμέρας τῆς ἐναλλαγῆς. καὶ εἰ μὲν 
ὁ ἀστὴρ πρὸς ὃν καταντᾷ ἢ κυβέρνησίς ἐστιν ἀγαϑο- 
ποιός, δηλοῖ τὸ ἀγαϑὸν ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἔστ᾽ ἂν κυ- 
βερνᾷ: εἰ δὲ κακοποιός, δηλοῖ τὸ κακόν. ὡσαύτως ποιήσεις 
τὸν περίπατον τῶν μηνῶν τῶν ζῳδίων πρὸς ἣν μοῖραν 
καταντᾷ τὸ ἔτος ἀπό τε τοῦ πατρικοῦ κλήρου καὶ τοῦ 
μητρικοῦ, καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κλήρων καὶ τῶν οἴκων 
ἤτοι τῶν τόπων αὐτῶν κατὰ πῆξιν, λογιζόμενος ὑπὲρ 
ἑκάστου ζῳδίου ἔτος ἕν: πρὸς δήλωσιν δὲ τῶν ἡμερῶν 
τῆς κυβερνήσεως τοῦ τε ἀγαϑοῦ καὶ τοῦ ἐναντίου πολλα- 
πλασιαζόμεναι [δὲ] αἱ λ μοῖραι τοῦ ζῳδίου τοῦ καταν- 
τήµατος ἐπὶ ταῖς ῥηϑείσαις 1B ἡμέραις καὶ t λεπτοῖς (καὶ 
À δευτερολέπτοις) γίνονται ἡμέραι TEE τέταρτον, ai ἡμέ- 
gat δηλονότι τοῦ ἔτους ἔγγιστα. καὶ δῆλον ἐκ τούτου ὅτι 
ἑκάστῃ μοίρᾳ τοῦ καταντήματος ἀναλογοῦσιν ἡμέραι if 
καὶ ὧραι ὃ πέμπτον, αἵτινες ἡμέραι ὀνομάζονται μέγισται. 

Ὁ δὲ ξ’ δηλωτικὸς ἐπιγινώσκεται οὕτως: ἵνα ἐπι- 
βλέπῃς τὴν μοῖραν τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ 
ἔτους καὶ ποιῇς τὴν περίοδον αὐτῆς, παρέχων ἑκάστῃ 
ἡμέρᾳ λεπτὰ νϑ καὶ δευτερόλεπτα η πρὸς τὸ ἐπιγνῶναι 


τὰς διαθέσεις τῶν ἡμερῶν. [1. 157] ποιῇς δὲ τοῦτο ἀπ᾽ : 


αὐτῆς τῆς ἀρχῆς τῆς μοίρας τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλ- 
λαγῆς ἔστ᾽ ἂν ἐπανακάμψῃς αὖϑις πρὸς αὐτὴν κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ ἔτους. εἰ δὲ εὑρεϑῇ κατ᾽ αὐτὴν τὴν μοῖραν τοῦ 
ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς σῶμα ἀστέρος ἢ ἀκτίς, ἔσται 
ἡ κυβέρνησις τῆς μοίρας τοῦ ὡροσκόπου κυβέρνησις τοῦ 
αὐτοῦ ἀστέρος ἔστ᾽ ἂν συναντᾷ σῶμα ἑτέρου ἀστέρος ἢ 
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ἀκτῖνα: εἰ δ᾽ οὐχ εὑρεϑῇ σῶμα ἀστέρος ἢ ἀκτὶς ἐν τῇ 
μοίρᾳ τοῦ ὡροσκόπου, κυβερνήτην ἕξομεν τὸν ὁριοκρά- 
τορα τῆς τοιαύτης μοίρας ἔστ᾽ ἂν συναντᾷ ἡ μοῖρα πρὸς 
σῶμα ἢ ἀκτῖνα ἀστέρος. οὕτως γὰρ ὀφείλεις ποιεῖν πρὸς 
ὅ πάντας τοὺς περιπάτους τῶν ἀστέρων καὶ τῶν κλήρων καὶ 
τῶν τόπων ἐν τοῖς 1B ζῳδίοις ἐπὶ ταῖς ἡμέραις δηλονότι 
τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ. καλεῖται δὲ 7) τοιαύτη κυβέρνησις τῶν 
μικρῶν ἡμερῶν᾽ ἡ χρῆσις δὲ αὕτη ἐστὶ χρησιμωτάτη διὰ 
τὸ γίνεσϑαι ταύτην κατὰ τὴν ἀνώμαλον κίνησιν τοῦ 
10 Ἡλίου ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἡμέρᾳ, οὐ πάνυ δὲ ἀκριβεστάτη διὰ 
τὸ τὸν Ἥλιον πατεῖν ποτε μὲν ἐπέκεινα τῆς μοίρας, ποτὲ 
δὲ ἔλαττον, τέως Ó' οὖν οὐ πολλὴ ἡ διαφορά. ὅτε δὲ 
καταντᾷ ἢ κυβέρνησις πρὸς ἀγαϑοποιὸν ἀστέρα ἤ ἐστιν 
ἀγαϑοποιὸς ἀστὴρ ὁ κυβερνῶν ἀπὸ τῶν ὁρίων, σημαίνει 
15 ἀγαδά: εἰ δὲ ἐναντίος, ἐναντία. 

Ὁ δὲ η’ δηλωτικὸς ὁ κυβερνῶν τὰς ἡμέρας τῶν μηνῶν 
καὶ τὰς ὥρας ἀπὸ τῶν ζῳδίων γινώσκεται κατὰ τρόπους 
δύο. κατὰ μὲν τὸν πρῶτον ἵνα ἐπιβλέπῃς πρὸς τὴν μοῖραν 
τοῦ ζῳδίου πρὸς ἣν καταντᾷ ὁ μὴν ἀπὸ τῶν τεσσάρων 

20 κεφαλαιωδῶν δηλωτικῶν καὶ πρὸς τὴν μοῖραν τοῦ ὧρο- 
σκόπου τοῦ μηνὸς καὶ τὴν μοῖραν τοῦ κλήρου τῆς τύχης 
τοῦ μηνὸς καὶ τὴν μοῖραν τῆς Σελήνης τοῦ μηνός: καὶ 
ποιῇς τὸν περίπατον ἑκάστου τούτων λογιζόμενος ἐπὶ 
ἑκάστῃ μοίρᾳ ἡμέραν μίαν μέχρι περαιώσεως τῶν λ 

25 ἡμερῶν. καὶ εἰ μὲν βουλόμεϑα τὸν περίπατον τοῦ μηνὸς 
τοῦ ὡροσκόπου ποιῆσαι ὣς εἴρηται, ὀφείλομεν ποιῆσαι ὡς 
ἀγαϑὰ σημαίνειν καταντήσαντα ἐπὶ ἀγαϑοποιούς, ὥσπερ 
ἐναντία καταντήσαντα ἐπὶ κακοποιούς. τὸν αὐτὸν οὖν 
περίπατον ὀφείλεις ποιεῖν καὶ ἐπὶ τοῖς λοιποῖς τα τόποις 

30 τοῦ θέματος. κατὰ δὲ τὸν δεύτερον τρόπον ἵνα èn- 
βλέπῃς πρὸς τοὺς ῥηϑέντας δηλωτικοὺς καὶ ποιῇς ἀπ᾿ 
ἀρχῆς τοῦ τόπου ἑνὸς ἑκάστου τούτων μερισμὸν πρὸς 
δύο ἥμισυ ἡμέρας ἑκάστῳ ζῳδίῳ, ἀπαριϑμῶν τὰς À 
ἡμέρας διὰ τῶν ιβ ζῳδίων, καὶ ἐπιγινώσκῃς ἑκάστου 

P: 32 ἐνὶ ἑκάστῳ || 34 ἐπιγινώσκειν || 34—p. 235,1 ἕκαστον 
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μερισμοῦ τῶν β ἥμισυ ἡμερῶν τὸ σημαντικὸν τὸ τοιοῦτον 
[δύο ἥμισυ ἡμερῶν) ζῴδιον. εἶτα ὀφείλεις ποιεῖν ἕτερον 
μερισμὸν λεπτότερον οἷον [ὅτι] ἵνα µερίσῃς τὰς B ἥμισυ 
ἡμέρας τὰς γινομένας ὥρας E ἐπὶ τοῖς ιβ ζῳδίοις, καὶ 
ἀναλογοῦσιν ἑκάστῳ ζῳδίῳ ὧραι E. πάρασχε οὖν τὰς 
τοιαύτας πρῷτας € ὥρας τῷ ὡροσκόπῳ, τὰς δὲ μετ᾽ αὐτὰς 
ἑτέρας € ὥρας τῷ δευτέρῳ ζῳδίῳ, καὶ καϑεξῆς μέχρι 
περαιώσεως τῶν ij ζῳδίων καὶ τῶν E ὡρῶν. ὅτε δὲ 
εὑρεϑῇ μὴν ἔχων ἡμέρας λα, ἐπανάκαμψον ἐπὶ τῇ λα’ 
ἡμέρᾳ καὶ ποίησον τὴν χρῆσιν καϑὼς ἄρα πεποίηκας 
αὐτὴν κατὰ τὴν α’ ἡμέραν τοῦ μηνός, καὶ οὕτως προχώρει 
ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ἑτέρου μηνός, καὶ καϑεξῆς. τῇ αὐτῇ οὖν 
χρήσει χρῄσαι ἐπὶ τοῖς ἡ δηλωτικοῖς εἴπερ βούλεσαι 
λεπτοτέραν διαγνῶναι διάγνωσιν. καὶ ὅτε εὑρεϑῇ εἶναι 
τῶν τε ἡμερῶν καὶ τῶν ὡρῶν κυβερνήτην ἀγαϑοποιὸν 
ἀστέρα, ὑπόφαινε ἀγαϑά᾽ εἰ δὲ κακοποιόν, ἐναντία. 

Ὁ δὲ δ΄ δηλωτικὸς κυβερνᾷ τὰς ἡμέρας τῶν μηνῶν καὶ 
τὰς ὥρας διὰ τῶν ἐννατημορίων ἤτοι τῶν νουπαχράτων, 
ὧν ἡ ἀρχὴ λαμβάνεται ἐν τῇ τοῦ ἔτους εἰσόδῳ. λαμβάνε- 
ται δὲ ἀπὸ τῶν τριῶν, ἤγουν ἀπὸ τοῦ ζῳδίου τοῦ καταν- 
τήµατος, ἀπὸ τοῦ ὡροσκόπου τῆς ἐναλλαγῆς τοῦ ἔτους, 
καὶ ἀπὸ τῆς Σελήνης. κατὰ τὸ μὲν [τὸ] ἀπὸ τοῦ ζῳδίου 
τοῦ καταντήματος ὀφείλεις ποιεῖν οὕτως ' ἵνα ἐπιβλέπῃς 
πρὸς τὸν κύριον τοῦ καταζντήµατος) ὅς ἐστιν κύριος τοῦ 
πρώτου ἐννατημορίου [τοῦ ἀπαντήματος] τοῦ ζῳδίου ὡς 
οἱ ᾿Ινδοὶ δοξάζουσι, καϑὼς ἐδηλώσαμεν à» τῷ τρίτῳ 
τμήματι ταύτης τῆς βίβλου. καὶ ποιήσῃς κυβερνήτην τοῦ 
α’ ἐννατημορίου τοῦ ζῳδίου τοῦ καταντήµατος αὐτὸν τὸν 
κύριον τοῦ ζωδίου, τοῦ δὲ δευτέρου ἐννατημορίου αὐτὸν 
τὸν κύριον [1. 168] τοῦ δευτέρου ζῳδίου ἀπὸ τοῦ καταν- 
τήµατος, τοῦ δὲ τρίτου ἐννατημορίου αὐτὸν τὸν κύριον τοῦ 
τρίτου ζῳδίου ἀπὸ τοῦ καταντήματος, καὶ καϑεξῆς 
ἔστ᾽ ἂν τελεσϑῶσι τὰ ὃ ἐννατημόρια τοῦ ζῳδίου ἐπὶ τὸν 
α’ μῆνα. ἔπειτα μεταβαίνει ἡ κυβέρνησις κατὰ τὸν κύριον 
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(τοῦ) μηνὸς ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ζῳδίου (τοῦ; δευτέρου 
ἀπὸ τοῦ καταντήματος, καὶ κυβερνᾷ αὐτὸν ὁ κύριος τοῦ 
πρώτου ἐννατημορίου τοῦ ζῳδίου, καὶ τοῦ δευτέρου vva- 
τημορίου ὃ κύριος τοῦ τοιούτου ἐννατημορίου ὣς ἐδιδά- 
χϑης ἔστ᾽ ἂν ἀπαριϑμῶσιν ἐπὶ τὸν δεύτερον ὅλον μῆνα 
τὰ Ὁ ἐννατημόρια τοῦ τοιούτου ζῳδίου. ἡ αὐτὴ χρῆσις 
ὀφείλει γίνεσϑαι καὶ ἐπὶ τοῖς λοιποῖς ζῳδίοις καὶ μησὶν 
ὥστε γενέσθαι τὸν μερισμὸν τῶν Qm ἐννατημορίων ἐπὶ 
τοῖς tB μησίν, τοῦ πρώτου ἐννατημορίου τοῦ ζῳδίου 
κυβερνῶντος τὸν ὅλον μῆνα καϑὼς προείπομεν. εἰ δὲ 
βουληϑῶμεν λεπτοτέραν τὴν ψῆφον ποιῆσαι, μερίξομεν 
τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ἑνὸς ἐννατημορίου eig τρία μέρη ἴσα, 
ἑκάστῃ δηλονότι μερίδι «λογιζόμενοι» ἡμέραν μίαν καὶ 
ἔννατον ἡμέρας: καὶ τὴν μὲν πρώτην ἡμέραν κυβερνᾷ τὸ 
πρῶτον ἐννατημόριον τοῦ ζῳδίου ἤτοι ὁ κύριος αὐτοῦ 
«τοῦ» ἐννατημορίου, τὴν δευτέραν ὁ κύριος τοῦ ε’ ζῳδίου, 
τὴν τρίτην ὁ κύριος τοῦ ἐννάτου ζῳδίου. εἰ δὲ βουληϑῶ - 
μεν λεπτοτέραν τὴν ψῆφον καὶ αὖϑις ποιῆσαι, μερίξομεν 
αὐτὴν τὴν μίαν ἡμέραν καὶ τὸ ἔννατον τῆς ἡμέρας 
εἰς μέρη ὃ. καὶ κυβερνᾷ ἕκαστον ἐννατημόριον τοῦ 
μερισμοῦ τοῦ τοιούτου ἕκαστος ἀστὴρ οὕτως: τοῦ μὲν 
πρώτου ἐννατημορίου ὁ κύριος αὐτοῦ τοῦ πρώτου vva- 
τημορίου τοῦ μερισμοῦ τῶν ὡρῶν, τοῦ δευτέρου ὁ δεύτε- 
ρος, καὶ καϑεξῆς καϑὼς εἰρήκαμεν ἐπὶ ταῖς ἡμέραις. εἰ δὲ 
βουληϑῶμεν λεπτοτέραν ψῆφον ποιῆσαι, μερίζομεν πάλιν 
ἐπὶ ὃ τὰς τοιαύτας ὥρας τοῦ ἐννατημορίου, καὶ εὑρίσκομεν 
τὸν μερισμὸν τῶν λεπτῶν τῶν ὡρῶν, καὶ χρώμεϑα καὶ ἐπὶ 
τούτοις χρήσει οἷαν ἐδηλώσαμεν ἐπὶ ταῖς ἡμέραις καὶ ταῖς 
ὥραις. αἱ ῥηϑεῖσαι γοῦν τρεῖς τρίτον μοῖραι ἑκάστου 
ἐννατημορίου γίνονται ἡμέραι γ καὶ ὧραι ὃ ἕκτον, ἅτινα 
πολλαπλασιαξόμενα ἐπὶ τοῖς È ἐννατημορίοις γίνονται 
ἡμέραι À καὶ ὧραι t ἥμισυ. ὁ αὐτὸς γοῦν ἀριϑμὸς παρὰ τοῖς 
᾿]νδοῖς ἐστι ἑκάστου µηνός, διότι ποιοῦσι τὰς ἡμέρας τῶν 
ὅλων μηνῶν τῶν γενεϑλιακῶν ἐτῶν ἴσας ὥστε μὴ εἶναι τὸν 
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ἕνα μῆνα ἐλάττονα ἢ μείζονα τοῦ ἑτέρου. πολλαπλασιαξό - 
μεναι δὲ αἱ À ἡμέραι καὶ ai δέκα ἥμισυ. ὧραι ἑκάστου 
μηνὸς ὡς εἴρηται ἐπὶ τοῖς τβ μησὶ γίνονται ἡμέραι 
TEE τέταρτο», τοῦ ἡλιακοῦ ἔτους ἔγγιστα: al δέ γε παρ᾽ 
ἡμῶν ῥηϑεῖσαι πᾶσαι ὧραι ἰσημεριναί εἶσιν. 

Ὑπόδειγμα τῆς τοιαύτης χρήσεως. κατήντησεν ἔτος 
τινὸς ἀνϑρώπου ἐπὶ x μοίραις Ταύρου: ἔστι δὲ ὁ κύριος 
τοῦ πρώτου ἐννατημορίου τοῦ Ταύρου Κρόνος ὁ κύριος 
δηλονότι τοῦ Αἰγοκέρωτος, ὃς Κρόνος κύριος (ἦν) [ἐπὶ] 
τοῦ ἔτους, καὶ κυβερνᾷ ἡμέρας y καὶ ὥρας ὃ ἕκτον. βου- 
λόμενοι δὲ ποιῆσαι λεπτοτέραν τὴν χρῆσιν, ἐμερίσαμεν 
τὸ τοιοῦτον ἐννατημόριον εἰς τρία μέρη, καὶ ἀναλογοῦσιν 
ἑκάστῃ μερίδι μοῖρα ἃ λεπτὰ ς καὶ δευτερόλεπτα μ. καὶ 
ὁ μὲν Κρόνος ὃ κύριος τοῦ Αἰγοκέρωτος καὶ ὁ κύριος τοῦ 
πρώτου ἐννατημορίου κυβερνᾷ τὴν πρώτην μερίδα ἥτις 
ἐστὶν ὡρῶν xÇ καὶ ἥμισυ ἐννάτου᾽ ἢ δὲ Ἀφροδίτη ἡ κυρία 
τοῦ Ταύρου τοῦ ε’ δηλονότι ζωδίου ἀπὸ τοῦ Αἰγοκέρωτος 
κυριεύει τοῦ δευτέρου μέρους, ἀριϑμοῦ δηλονότι ὡρῶν 
ὅσων εἰρήκαμεν: τῆς δὲ τρίτης μερίδος κυβερνᾷ ὁ Ἑρμῆς 
ὁ κύριος τῆς Παρθένου τοῦ 9’ δηλονότι ζῳδίου ἀπὸ 
Αἰγοκέρωτος. εἰ δὲ βουληϑῶμεν λεπτοτέραν τὴν χρῆσιν 
ποιῆσαι, μερίσομεν τὴν τοιαύτην ἑκάστην μερίδα ἐπὶ 
ἐννέα, καὶ γίνεται ἑκάστη μερὶς λεπτὰ ξ δευτερόλεπτα κε 
καὶ τριτόλεπτα 7γ, γινόμενα ὧραι γ καὶ μέρος τι. καὶ 
κυβερνᾷ ὁ (Κρόνος ὁ» κύριος τοῦ Αἰγοκέρωτος καὶ ὁ 
κύριος τοῦ πρώτου ἐννατημορίου τὴν πρώτην ταύτην μερί - 
δα, τῆς δὲ δευτέρας μερίδος καὶ αὖθις ὁ Κρόνος ὁ ὁ κύριος 
τοῦ "Ὑδροχόου καὶ κύριος τοῦ β’ ἐννατημορίου, τῆς δὲ 
τρίτης μερίδος |f. 158] ὁ Ζεὺς ὁ κύριος τῶν ᾿[χϑύων καὶ 


κύριος τοῦ τρίτου ἐννατημορίου: κατὰ τοῦτον γοῦν τὸν: 


τρόπον ὀφείλεις ἐπιγνῶναι τοὺς κυρίους τῶν ἐννατημορίων 


πάσης χρήσεως. 
Ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐννατημορίοις τοῦ ὡροσκόπου τῆς vah- 
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λαγῆς οὕτως ὀφείλεις χρήσασθαι καθὼς προειρήκαμεν 
ἐπὶ τῷ ζῳδίῳ τοῦ καταντήματος, ποιῶν τὴν ἀρχὴν τῆς 
κυβερνήσεως τοῦ ἐννατημορίου ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ τοιούτου 
ξῳδίου τοῦ ὡροσκόπου, καϑὼς ἐδηλώσαμεν καὶ ἐπὶ τῷ 
5 καταντήματι, μὴ ἀποβλέπων πρὸς τὰς εὑρεϑείσας τοῦ 
ζωδίου μοίρας. τὴν δὲ Σελήνην ὀφείλεις ἰδεῖν ἐν τῇ ἔναλ- 
λαγῇ τοῦ ἔτους ἔν ποίῳ ἐννατημορίῳ ὑπάρχῃ ἀπὸ τῶν 
ἐννατημορίων τῆς μοίρας τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ ἐστιν, καὶ ποιεῖν 
τὴν ἀρχὴν τῆς κυβερνήσεως τῶν ἡμερῶν ἀπ᾽ ἐκείνου τοῦ 
10 ἐννατημορίου τῆς μοίρας τῆς Σελήνης τοῦ λεγομένου 
νουπάχρατις. εἶϑ᾽ οὕτως χρήσῃές» τοῖς λοιποῖς καϑὼς 
ἄρα ἐδηλώσαμεν ἐπὶ τῷ ζῳδίῳ τοῦ καταντήματος. ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἐννατημορίοις [τοῖς λοιποῖς ἄστροις] τῶν 
λοιπῶν ἀστέρων οὕτως ὀφείλεις ποιεῖν τὴν χρῆσιν καϑὼς 
15 εἰρήκαμεν καὶ ἐπὶ τῆς Σελήνης ὥστε λαμβάνειν τὴν ἀρχὴν 
τοῦ ἐννατημορίου ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς μοίρας τοῦ ἀστέρος. 
Ἐπὶ πᾶσι δὲ τοῖς παρ᾽ ἡμῶν ῥηϑεῖσιν ἐνταῦϑα ἐννέα 
τρόποις περὶ τῆς κυβερνήσεως τῶν ἀστέρων ἐπί τε ταῖς 
ἑβδομάσι καὶ ταῖς ἡμέραις καὶ ταῖς ὥραις κατὰ τούτους 
τοὺς δύο λόγους ἔσται Å σημασία τοῦ κυβερνῶντος ἀστέ- 
ρος: xa)" ἕνα μὲν λόγον τὸ φανῆναι ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ 
τὸ κατὰ πῆξιν σημανϑὲν εἴτε κατὰ τὸν ἐνιαυτὸν εἴτε κατὰ 
τὸν μῆνα, καϑ’ ἕτερον δὲ τὸ φανῆναι μὲν μέρος τοῦ σημαν- 
ϑέντος κατὰ τὸν τοιοῦτον καιρὸν ἀπὸ τῆς σημασίας τῆς 
οἰκείας φύσεως τῆς διαϑέσεως ἧς εὑρεϑῇ ἔχων, ἐπὶ 
πράγμασί τισι ταχέ[ι]ως ἀλλοιούμενον ὥσπερ ὑπὸ εὐνοιῶν 
τινων καὶ λογισμῶν καὶ φροντίδων καὶ δραμάτων. ὅτε δὲ 
καταλάβῃ ὁ Ἥλιος πρὸς τὴν σημασίαν τῆς ἑβδομάδος ἢ 
τῆς ἡμέρας ἢ τῆς ὥρας, ἐπενέγκῃ κυρίως τὴν noopen- 
30 δεῖσαν σημασίαν, εἴτε ἀγαϑή ἐστιν εἴτε ἐναντία. ὅτε δὲ ἢ on- 
μασία τῆς ἑβδομάδος ἢ τῆς ἡμέρας ἢ τῆς ὥρας ἢ αὐτῆς τῆς 
Σελήνης καταλάβῃ ἔν τισι καιροῖς πρός τινα τῶν ἀπλανῶν 
ἀστέρων ἢ ἔχει τινὰ συνοικείωσιν καὶ ἀναλογίαν παρὰ τὰς 
μορφώσεις τῶν ἧς ζῳδίων τῶν τε βορείων καὶ τῶν 
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νοτίων ὥστε ἵνα καταλάβῃ ὁ τῆς ἑβδομάδος δηλωτικὸς 
ἢ τῆς ἡμέρας ἢ τῆς ὥρας ἐν μορφῇ τινι, φανερωϑήσεται 
μέρος τι τῆς σημασίας ἐκείνου τοῦ πράγματος. εἰ δὲ κατα- 
λάβῃ εἷς τῶν δηλωτικῶν ἐκ τούτων ἔν μοίρᾳ δηλούσᾳ 
εὐδαιμονίαν ἢ ἐν μοίραις φωτειναῖς ἢ ἐν δεκανοῖς χρω- 5 
μένοις κατὰ τὸ δερπεζᾶν ἢ ἐν νουπαχράτοις ἢ ἐν δωδε- 
κατημορίοις ἢ ἀκτῖσι τῶν ἀγαϑοποιῶν ἢ ἐν κυβερνήσει 
τινῶν τῶν δηλούντων ἀγαϑά, δηλοῖ τινα ὀλίγην προσϑήκην 
εὐδαιμονίας ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ: εἰ δὲ ἐν ταῖς σκοτειναῖς 
μοίραις καταλάβῃ ὁ δηλωτικὸς ἢ ἐν μοίρᾳ κενῇ ἢ νεφε- 10 
λοειδεῖ ἢ ἐν ἀκτῖσι καὶ κλήροις καὶ τόποις κακοῖς, δηλοῖ 
ἐναντία. 

Ἡ δὲ ἐναλλαγὴ τῶν ἡμερῶν καὶ ὡρῶν γίνεται «οὕτως». 
ὅταν ὁ Ἥλιος καταλάβῃ ἐπὶ τὴν δευτέραν μοῖραν (ἀπὸ» 
τῆς κατὰ πῆξιν πρώτης μοίρας, τότε γίνεται ἡ ἐναλλαγὴ 15 
τῆς β΄ ἡμέρας, χρώμενος ταῖς μοίραις ἀντὶ ἡμερῶν: ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ ταῖς ἐναλλαγαῖς τῶν ὡρῶν, τότε γίνεται ἡ ἐναλ- 
λαγὴ τῆς β’ ὥρας ὅτε κινηϑῇ ὁ Ἥλιος λεπτὰ B. εἰ δ᾽ ἴσως 
βουληϑῶμεν ποιῆσαι ἐναλλαγὴν ἡμερῶν καὶ ὡρῶν καὶ 
εὑρεῖν ὡροσκόπον τῆς τοιαύτης ἐναλλαγῆς καὶ τὰς ἐποχὰς 20 
τῶν ἀστέρων, ὀφείλομεν ποιῆσαι καϑὼς προεδηλώσαμεν, 
κἂν οὐκ ἔστι ἀναγκαία ἡ τούτων χρῆσις ὡς ἀρκούντων τῶν 
ῥηϑέντων πάντων ἐν τοῖς δηλωϑεῖσι ἐννέα δηλωτικοῖς περί 
τε τῶν ἡμερῶν (καὶ) τῶν ὡρῶν καὶ τῶν λεπτῶν. 


P: 11 δηλοῦσι 
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APPENDIX 1 
(cf. 3,9, pp. 170—176) 


... ἀλλὰ τοὺς αὐτῇ τῇ μίᾳ μοίρᾳ ἀνήκοντας. εὑρίσκον- 
ται δὲ οὗτοι τῶν ἔγγιστα ἐλαττόνων ἀφαιρουμένων 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν παρακειμένων τῇ ζητουμένῃ μοίρᾳ. οἷον 
ἔσται ζητεῖν ἡμᾶς πόσοι εἰσὶν οἱ ὀφείλοντες παρακεῖσϑαι 

ὅ τῇ α’ μοίρᾳ τοῦ Ταύρου ἀναφορικοὶ χρόνοι. καὶ ἐπειδὴ ἐν 
τῷ κανόνι τῶν ἀναφορικῶν χρόνων ἐπί τινος κλίματος 
-- φέρε εἰπεῖν τοῦ διὰ “Ρόδου -- τῇ αὐτῇ μοίρᾳ τοῦ Ταύρου 
παράκεινται κατ᾽ ἐπισυναγωγὴν χρόνοι [9 vò, ἐκ τούτων 
ἀφαιρουμένων τῶν ἔγγιστα ἐλαττόνων ið 1β ἤγουν τῶν 

1ο τῇ λ’ τοῦ Κριοῦ παρακειμένων, λείπονται Ὁ gu: καὶ 
οὗτοί εἶσιν οἱ ἀνήκοντες αὐτῇ τῇ α΄ μοίρᾳ τοῦ Ταύρου. 

"Iva δ᾽ ἐξ ἐφόδου τὰς τοιαύτας χρονικὰς διαιρέσεις 
λαμβάνωμεν, ἐκϑετέον ταύτας πινακικῶς: καὶ ἔστωσαν 
αὗται: 

ιδ πρώτου τριγώνου -- Κριοῦ, Λέοντος, Τοξότου 

πρώτου ἐνάτου τριῶν μεριδῶν πρώτης διαιρέσεως κύριοι 

Ἂρης, Ἥλιος, Ζεύς. 
β’ διαιρέσεως Ἥλιος, Ζεύς, Ἄρης 
τρίτης Ζεύς, Ἄρης, “Hog 

20 δευτέρου ἐνάτου α’ διαιρέσεως κύριοι Ἀφροδίτη, Eo- 

μῆς, Κρόνος 

δευτέρας διαιρέσεως Ἑρμῆς, (Κρόνος, 
Ἀφροδίτη 

τρίτης διαιρέσεως Κρόνος, Ἀφροδίτη, 

25 Ἑρμῆς 

Isidorus (Q): 15 πρώτου τριγώνου in marg. || 17 ξεύς] symbo- 


lum Sagittarii | 18 ζεύς] symbolum Sagittarii || 19 ξεύς ] symbo- 
lum Sagittarii 
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τρίτου ἐνάτου πρώτης διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, 
Κρόνος 
δευτέρας διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Kod- 
νος, Ἑρμῆς 
τρίτης διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, 5 
Ἀφροδίτη 
τετάρτου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Σελήνη, Hons, Ζεύς 
β’ διαιρέσεως Hons, Ζεύς, Σελήνη 
γ΄ Ζεύς, Σελήνη, Mens 
πέμπτου ἐνάτου πρώτης διαιρέσεως Ἥλιος, Ζεύς, Ἄρης 10 
β’ διαιρέσεως Ζεύς, Mons, Ἡλιος 
τρίτης διαιρέσεως Ἂρης, "Ηλιος, Ζεύς 
ἕκτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδίτη 
β’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς 
γ΄ διαιρέσεως Αφροδίτη, Ἑρμῆς, Κρόνος 15 
ἑβδόμου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Κρόνος, Ἑρμῆς 
β’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 
γ΄ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, Κρόνος 
ὀγδόου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Ἂρης, Ζεύς, Σελήνη 
B' διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἄρης 90 
γ΄ διαιρέσεως Σελήνη, Ἄρης, Ζεύς 
τελευταίου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ζεύς, Ἄρης, Ἡλιος 
β’ διαιρέσεως Ἄρης, Ἥλιος, Ζεύς 
γ΄ διαιρέσεως "HAtoc, Ζεύς, Ἄρης 
D' τριγώνου — Ταύρου, Παρθένου, Αἰγοκέρωτος 35 
πρώτου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Κρόνος, Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς 
β’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, Κρόνος 
y' διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδίτη 
δευτέρου ἐνάτου a' διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 
β΄ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, Κρόνος so 
γ΄ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, (Κρόνος, Ἑρμῆς 


Isidorus (ϱ): 25 β’ τριγώνου in marg. 
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τρίτου ἐνάτου πρώτης διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἄρης 
β’ διαιρέσεως Σελήνη, Ἂρης, Ζεύς 
y' διαιρέσεως Ἄρης, Ζεύς, Σελήνη 


τετάρτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἂρης, Ἥλιος, Ζεύς 
β’ διαιρέσεως Ἥλιος, Ζεύς, Ἄρης 
γ΄ διαιρέσεως Ζεύς, Ἂρης, Ἡλιος 


πέμπτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, Κρόνος 
β’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδίτη 
y' διαιρέσεως Κρόνος, Αφροδίτη, Ἑρμῆς 
ἕκτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, Κρόνος 
β’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Κρόνος, Ἑρμῆς 
y' διἀιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 


ἑβδόμου ἐνάτου πρώτης διαιρέσεως Σελήνη, Ἄρης, Ζεύς 
β’ διαιρέσεως Ἂρης, Ζεύς, Σελήνη 
γ΄ διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἄρης 
ὀγδόου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἥλιος, Ζεύς, Ἄρης 
| B' διαιρέσεως Ζεύς, Ἄρης, Ἥλιος 
γ΄ διαιρέσεως Ἄρης, "HAtoc, Ζεύς 
τελευταίου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδίτη 
β’ διαιρέσεως Κρόνος, Αφροδίτη, Ἑρμῆς 
y' διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, Κρόνος 


γ΄ τριγώνου -- Λιδύμων, Ζυγοῦ, Ὑδροχόου 


πρώτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, Κρόνος 
β’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Κρόνος, Ἑρμῆς 
γ΄ διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 


δευτέρου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Σελήνη, Ἂρης, Ζεύς 
β’ διαιρέσεως Ἂρης, Ζεύς, Σελήνη 
y' διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἄρης 


Isidorus (Q): 4 ξεύς] symbolum Sagittarii || 5 ξεύς] symbolum 
Sagittarii || € ζεύς] symbolum Sagittarii || 16 ζεύς] symbolum 
Sagittarii | 17 ξεύς] symbolum Sagittarii || 18 ξεύς] symbolum 
Sagittarii || 22 γ΄ τριγώνου in marg. || 25 γ΄ — ἀφροδίτη in marg. 
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τρίτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἥλιος, Ζεύς, Ἄρης 
β’ διαιρέσεως Ζεύς, Mons, "Ηλιος 
y’ διαιρέσεως Hons, "Ἠλιος, Ζεύς 
τετάρτου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδέτη 
β’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς 5 
y' διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, Κρόνος 
πέμπτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Κρόνος, Ἑρμῆς 
β’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 
y’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, Κρόνος 
ἕκτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἄρης, Ζεύς, Σελήνη 10 
β’ διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἄρης 
y' διαιρέσεως Σελήνη, Ἂρης, Ζεύς 
ἑβδόμου ἐνάτου πρώτης διαιρέσεως Ζεύς, Ἄρης, Ἥλιος 
β’ διαιρέσεως Ἂρης, Ἥλιος, Ζεύς 
y' διαιρέσεως "λιος, Ζεύς, Ἄρης 16 
ὀγδόου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἀρόνος, Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς 
β’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, Κρόνος 
γ΄’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, (Κρόνος, Ἀφροδίτη 
τελευταίου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 
B' διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, (Κρόνος 50 
γ΄ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, [ἐρόνος, Ἑρμῆς 


δ΄ τριγώνου -- Καρκίνου, Σκορπίου, ᾿[χϑύων 

πρώτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Σελήνη, Ἄρης, Ζεύς 
β’ διαιρέσεως Mons, Ζεύς, Σελήνη 
y’ διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἂρης 56 

δευτέρου ἐνάτου α’ διαιρέσεως “Hios, Ζεύς, Mons 
β’ διαιρέσεως Ζεύς, Ἂρης, "Ηλιος 
y' διαιρέσεως Ἄρης, "Ηλιος, Ζεύς 

τρίτου ἐνάτου a διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδίτη 
β’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἀφροδίτη,Ἑρμῆς so 
γ΄ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, Koóvoc 


B a 
Isidorus (Q): 18 ζεύς, donc, ἥλιος πρώτης διαιρέσεως (sic) || 
22 Ó' τριγώνου in marg. 
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τετάρτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἀρόνος,Εομῆς 

β’ διαιρέσεως Κρόνος,Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 

y' διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη, Κρόνος 
πέμπτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ἄρης, Ζεύς, Σελήνη 

β’ διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἂρης 

γ΄ διαιρέσεως Σελήνη, Ἄρης, Ζεύς 
ἕκτου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Ζεύς, Ἂρης, Ἡλιος 

β’ «διαιρέσεως» Ἂρης, Ἠλιος, Ζεύς 

y’ (διαιρέσεως; Ἥλιος, Ζεύς, Ἄρης 
ἑβδόμου ἐνάτου α’ διαιρέσεως Κρόνος, Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς 

β’ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Ἑρμῆς, (Κρόνος 

γ΄ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Κρόνος, Ἀφροδίτη 
ὀγδόου ἐνάτου α΄ διαιρέσεως Κρόνος, Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη 

β’ διαιρέσεως Ἑρμῆς, Ἀφροδίτη Κρόνος 

γ΄ διαιρέσεως Ἀφροδίτη, Κρόνος, Ἑρμῆς 
τελευταίου ἐνάτου a! διαιρέσεως Ζεύς, Σελήνη, Ἄρης 

β’ διαιρέσεως Σελήνη, Ἂρης, Ζεύς 

y’ διαιρέσεως Hons, Ζεύς, Σελήνη 


Isidorus (Q): 11 ἑρμῆς, ἀφροδίτη, xoóvoc || 12 ἀφροδίτη, κρό- 


νος, ἑρμῆς 
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Περὶ τῆς τοῦ Κρόνου κράσεως 


Ὁ Κρόνος φύσεώς ἐστι ψυχρᾶς καὶ ξηρᾶς καὶ εἴδους 
σκοτεινοῦ: κυριεύει δὲ τοῦ σώματος σκελῶν, γονάτων, 
νεύρων, ἰχώρων, φλεγμάτων, κύστεως, καὶ τῶν ἀπο- 
κρύφων᾽ ποιεῖ δὲ ὅσα διὰ ψύξεως καὶ ὑγρότητος ovpu- 
βαίνει, ποδάγρας, χειράγρας' σημαίνει δὲ πατέρα, ἀδελ- 
φοὺς μείξονας, ὀρφανίαν υἱῶν, γεωπονίας: ἀποτελεῖ δὲ 
στυγνούς, ἐνδομύχους, ῥυπαρούς, βραδεῖς, μονοτρόπους, 
τυφώδεις, μελανείμονας, κληρονομικούς, πλευστικούς, 
βιαίους. ἔστι δὲ Νεμέσεως ἀστὴρ καὶ ἡμερινῆς αἱρέσεως, 
τῇ γεύσει στυφός: ἐπέχει δὲ ἐν μετάλλοις μόλιβδον: Èn- 
κοινωνεῖ δὲ καὶ τῇ Ἀφροδίτῃ ἐν τοῖς μυκτῆρσι. 

Iowi δὲ φάσεις €: ἀνατολήν, δύσιν, πρῶτον στηριγμόν, 
δεύτερον στηριγμόν, ἀκρόνυκτον. πρῶτον μὲν γὰρ àva- 
τέλλει, εἶτα στηρίξει τὸν πρῶτον στηριγμόν, εἶτα τὴν 
ἀκρόνυκτον φάσιν, pe ἣν τὸν B' στηριγμόν, εἶτα δύνει. 
ἀποστὰς μὲν γὰρ τοῦ Ἡλίου μοίρας È ἀνατολὴν ποιεῖται 
ἑῷαν: ἀποστὰς δὲ αὐτοῦ gx μοίρας τὸν πρῶτον ποιεῖται 
στηριγμόν: καὶ ἐκ τούτου ἀναποδίζει. ὅταν δὲ ἀποστῇ 


Rhetorius (V): 1 περὶ φύσεως καὶ κράσεως καὶ γεύσεως τῶν ξ 
ἀστέρων || 2.3 σκοτεινοῦ εἴδους || 5 ποιεῖ δὲ om. | συμβαίνει om. | 
6.7 μείζονας ἀδελφούς || 7 ἀποτελεῖ δὲ om. || 10 καὶ] ἔστι δὲ τῆς | 
11 post τῇ add. δὲ | post ἐν add. τοῖς | post μετάλλοις add. 
τὸν || 12 καὶ om. || 13 ποιεῖ] ἔχει || 18.14 πρῶτον στηριγμόν, δεύτερον 
στηριγµόν in marg. || 14 post στηριγµόν add. εἶτα | post ἀκρόνυκ- 
tov add. φάσιν | μὲν γὰρ] οὖν || 15 τὴν om. || 16 μεθ’ ἣν] εἶτα | 
τὸν om. | δύνει] τὴν δύσιν | 17 ἀποστὰς] ἀποσπάσαντος | μὲν om. | 
post γὰρ add. αὐτοῦ ἀπὸ || 18.19 ἀποστὰς — στηριγµόν] ὁμοίως 
ἀποσπάσαντος ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἡλίου μοίρας ox τὸν πρῶτον στηριγμὸν 
ποιεῖται || 19 καὶ ἐκ τούτου] προσερχομένου δὲ τοῦ ἡλίου αὐτόν | 
ἀποστῇ] ἀποσπάσῃ 
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αὐτοῦ ὁ Ἠλιος μοίρας gri, ποιεῖται τὴν ἀκρόνυκτον φάσιν: 
καί ἐστι ὑποποδίξων ἄχρις ἂν ἐπὶ διαστάσει ἀπὸ τοῦ 
“Ηλίου μοίρας ou τὸν β’ στηριγμὸν ποιήσῃ: καὶ τότε 
ἄρχεται τὴν εἰς τὰ πρόσω πορείαν ποιεῖσθαι ἤγουν προ- 

5 ποδίζειν: ἐγγίξων δὲ τῷ “Ηλίῳ πρὸ μοιρῶν i δύσιν éo- 
περίαν ποιεῖται καὶ μένει ὕπαυγος ἄχρις ἂν συνοδεύσαι τῷ 
“Ἡλίῳ, καὶ ἀποστὰς αὐτοῦ μοίρας i ἄρχεται ἀνατέλλειν. 
Οὗτος ὁ ἀστὴρ λαχὼν τὴν οἰκοδεσποτίαν τῆς γενέσεως ὣς 

ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐνδομύχους ποιεῖ καὶ σκοτεινοὺς καὶ yoro- 
10 γνώμονας καὶ σιγηροὺς καὶ βαϑυπονήρους καὶ ἀφαντασιώ- 
τους xai κακοπαϑεῖς καὶ κατηφεστέρους: πλευστικούς τε καὶ 
πρὸς τὸ ϑεῖον περιεργοτέρως διακειμένους, περὶ δὲ τὰ τέκνα 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς οὐκ εὐτυχεῖς. χρηματίζων δὲ ἐν ἡμερινῇ 
γενέσει ἐν ἰδίοις οἴκοις ἢ ὑψώματι ἢ ἐν συναιρετιστοῦ 
16 «οἴκῳ» ἐπίκεντρος ἢ ἐπαναφερόμενος καὶ ἀνατολικὸς ὢν 
ἀγρῶν ἢ ϑεμελίων ἢ ἐνύγρων κτημάτων κυρίαν δίδωσι καὶ 
περιουσίαν ἢ ἀλλοτρίων κτῆσιν ἢ κληρονομίαν ἢ εὑρέ- 
ματα τό τε ἄλλους ὑποτάξαι καὶ καταδυναστεῦσαι ἢ ἀπ᾽ 
ἀλλοτρίας αὐξηθῆναι βλάβης ἔκ τε παλαιῶν ἢ ἀνακεχωρη- 
20 κότων πραγμάτων ἢ πρεσβυτέρων προσώπων ὠφελη- 
ϑῆναι. ἐν νυκτερινῇ δὲ γενέσει χρηματίζων καὶ ἐν ἀνϑ- 
αιρετιστοῦ οἴκῳ ἢ ὑψώματι ἐπίκεντρος ἢ ἐπαναφερό- 
μενος βλάπτει, ἀπὸ δυνατῶν ἢ πρεσβυτέρων ἐπάγων 
κινδύνους διὰ παλαιὰ καὶ ἀνακεχωρήκότα πράγματα εἴς 


Rhetorius (V): 1 αὐτοῦ] αὐτὸν | ποιεῖται] τότε ἄρχεται ποιεῖ- 
σϑαι | τὴν om. || 2—7 καί — ἀνατέλλειν] ὁμοίως εἰς τοὐπίσω too- 
χάζων ποιεῖται στηριγμὸν δεύτερον. ἐπὰν δὲ ἀποσπάσῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ ὁ 
ἥλιος μοίρας σῇ, τότε ἄρχεται τὴν κατὰ φύσιν πορείαν ποιεῖσϑαι᾽ 
καὶ πάλιν καταλαμβάνων αὐτὸν πρὸ μοιρῶν i δύσιν αὐτὸν ποιεῖται 
ἑσπερίαν ' καὶ μένει ἐν τῇ δύσει ἕως ὅτε πάλιν ἀποσπάσῃ τὰς i poi- 
ρας || 8 οὗτος] αὐτὸς | οἰκοδεσποτείαν || 8.9 ὡς — πλεῖστον] τὸ μὲν 
πλεῖον καὶ || 9 ἐνδόμυχον | ποιεῖ om. | σκοτεινὸν | μονόννωμον || 
10 σιγηρὸν | βαϑυπόνηρον | ἀφαντασίωτον || 11 κακόπαϑον | 
κατηφέστερον, post quod. add. ἐς ὄψε τῶν χρόνων | post τε add. 
ποιεῖ || 12 περιέργως || 13 τοὺς om. | ἐν om. || 14 ἢ ἐν] μὲν | 
15 οἴκῳ om. | xai om. | ἀνατολικὸν / ὢν om. || 16 κυρείαν | δώ- 
σει || 20 ὠφέλειαν || 95 οἴκου | ἢ ὑψώματι om. | post ἐπαναφερό- 
µενος add. ἀπὸ τῶν β’ i| 23 ἢ] xai | post πρεσβυτέρων add. προσ- 
ώπων 
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τε δάνεια καὶ κληρονομίας ἀπὸ διαϑηκῶν καὶ συκοφαν- 
τίας ἢ φυλακὰς ἢ δεσμὰ ἢ κοσμοστροφίας καὶ φυγὰς ἄγει 
καὶ χρονίας συμφορὰς καὶ φαρμακείας καὶ ῥεύματα καὶ ψύξεις 
καὶ νευρικὰ πάϑη καὶ μακρονοσίας ἢ κρυπτῶν τόπων ἄσδε- 
γείας προξενεῖ. καϑ᾽ αὐτὸν μὲν οὖν ἐπὶ τῆς γενέσεως οἴκο- 
δεσποτήσας τοιαῦτα ποιεῖ τὰ ἀποτελέσματα: συσχηµατι- 
σϑεὶς δὲ ἑτέροις ἢ τοῖς οἴκοις ἐκείνων ὅσα κατὰ σύγκρασιν 
τούτων ἀποτελεῖ ἐν τοῖς ἑξῆς ῥηθήσεται, ὅταν περὶ τῆς 
συγκράσεως τῶν πλανωμένων ὑποτάξομεν. 

Κυρείαν δὲ τοῦ ϑανάτου λαβὼν ποιεῖ διὰ νόσων πολυ- 
χρονίων ἢ φϑίσεων ἢ ῥευματισμῶν ἢ ῥιγοπυρέτων ἢ κω- 
λικῶν καὶ ὑστερικῶν διαϑέσεων καὶ ὅσα κατὰ πλεο- 
νασμὸν ὑγροῦ συνίσταται. «ὡὠ)ροσκοπῶν δὲ ποιεῖ ué- 
Aavac, δυσειδεῖς, αὐχμηρούς, σκυϑρωπούς, σπανοπώγω- 
νας, κοιλοφϑάλμους, ὀχληρούς, γοργούς, μικροφυεῖς, 
ψεύστας, κακοτρόπους, κλέπτας, ῥέμβους, καταφρονητάς, 
ὑποκριτάς, λαϑροπότας, εὐλαβὲς σχῆμα ἔχοντας ἢ μονά- 
ζοντας ἢ ἐκκλησιαστικοὺς ἢ ἐν ἅπασι στυγνούς. 

Ἔστι δὲ ἡ χρονικὴ περίοδος αὐτοῦ ἔτη τα: ἐκ τούτων 
ἐπιμερίξει ἑαυτῷ τὸ κατ᾽ ἀρχὰς C, ἤγουν ἔτος ἓν μῆνας 
ç ἡμέρας κε καὶ ὥρας i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ 
τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ πράξει τι ὁ γεννηϑεὶς ἐφ᾽ ᾧ μέμψιν 
ὑποστήσεται καὶ μωρὸς λογισϑήσεται, φιλονεικήσει τε 
ματαίως καὶ μῶμον ὑποστήσεται διὰ ϑήλεα τέκνα καὶ 
λυπηϑήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς: καὶ ἡ ἔξοδος αὐτοῦ πλείων 
ἔσται τῆς εἰσόδου καὶ ὀλιγωθήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ 


Isidorus (ω): 9 ὑποτάξωμεν 


Rhetorius (V): 1 κληρονομίας ἀπὸ διαδηκῶν] εἰργμοὺς || 2 xo- 
μοτροφίας || 3 xai? om. | καὶ] τε ἢ || 5 προξενεῖ om. | post 
ἀσδενείας add. νοεῖν δὲ χρήσει | οὖν ἐπὶ] κυρίως φανεὶς | οἴκοδεσ- 
ποτήσας om. || 6 συσχηματιζόμενος || 7 τοῖς om. | ἐκείνων] 
αὐτῶν || 7—9 κατὰ --πλανωμένων] ἐπικίρνησιν ἐν τοῖς ἑξῆς περὶ 
συγκράσεως λέγοντες || 10 κυρείαν δὲ] κρόνος τὴν κυρίαν || 11 ἢ] 
καὶ | ἠδ] xai | Ñt] καὶ || 13 ὡροσκοπῶν δὲ] κρόνος μοίρᾳ ὥροσκο- 
πούσῃ || 17 λαϑροπίνους | post ἢ add. καὶ || 18 7j? om. | Ñ? om. | 
19- p.240,22 ἔστι — πλοῦτον non inv. Isidorus in Rhetorii capi- 
tulo, sed in De rev. nat. 4, 5 
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βλαβήσεται ἢ δόξα αὐτοῦ xai ἀρρωστήσει δεινῶς. καὶ εἶ 
ἐφορᾶται παρὰ τοῦ Ἄρεως, καὶ ἐκ πυρὸς βλάβην ὑποστή- 
σεται ἢ ἐκ τομῆς σιδήρου. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γένεσις, 
ὠφεληθήσεται διά τινων προφάσεων ἢ λυπηϑήσεται ἐπὶ 
διαφόροις πράγμασι καί τις τῶν συγγενῶν αὐτοῦ τεϑνή- 
ξεται καὶ κατακυριεύσει αὐτοῦ μωρία καὶ ἠλιϑιότης καὶ 
ἀργία. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ At ὁμοίως ἔτος à μῆνας ς ἡμέρας 
κε ὥρας i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ NL- 
μερισμῷ τιμηϑήσεται παρὰ βασιλέων καὶ ὠφεληϑήσεται 
καὶ ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν μεταβήσεται καὶ πρὸς τῷ τέλει 
τοῦ ἐπιμερισμοῦ ἀποδημήσει καὶ ἀρρωστήσει. εἰ δὲ 
νυκτερινή ἐστιν 7) γένεσις, ὠφεληθήσεται διά τινων προ- 
φάσεων καὶ γνωρίσει τινὰς δι᾽ ὧν ὠφεληθήσεται καὶ 
ἀρρωστήσει xai προστεθήσονται οἱ δοῦλοι καὶ ai δοῦλαι 
αὐτοῦ ἢ γυναῖκα λήψεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Ἄρει ἔτος à μῆνας c ἡμέρας xe ὥρας 
Č ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κακῶς 
ἕξειν τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ ἀνάγκας ὑποστήσεσθαι: ἴσως 
δὲ καὶ πεσεῖσϑαι ἀπὸ ὕψους οἰκίας ἢ ἀλόγου καὶ διαφορὰς 
ἕξειν πρὸς τὴν ὁμευνέτιν αὐτοῦ: ἐχϑρωδῶς δὲ διακείσε- 
σϑαι πρὸς πολλούς: καί τινες τῶν συγγενῶν αὐτοῦ νοσή- 
σουσι καὶ τέκνον αὐτοῦ τελευτήσει. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν 
ἡ γένεσις, διαφόρους ὑποστήσεται λύπας καὶ ἔριδας: ἴσως 
25 δὲ καὶ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τόπου πεσεῖται. 

Eia ἐπιμερίζει τῷ ΠΗλίῳ ἔτος ἃ μῆνας ς ἡμέρας κε 
ὥρας i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὧς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
προστεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἐγχειρισϑήσεται κρίσεις 
τινῶν καὶ δικάσει μεταξὺ πολλῶν καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπί 

30 τισι πράγμασι καὶ εἰς ἀποδημίαν ἥξει καὶ κεφαλαλγίαν 
νοσήσει καὶ ἔριδας ἕξει πρός τινα προέχοντα αὐτοῦ τῇ 
ἡλικίᾳ καὶ νικήσει αὐτόν. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῇ Ἀφροδίτῃ ἔτος à μῆνας ς ἡμέρας κε 
καὶ ὥρας τι ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ên- 
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Isidorus (ρω): Incipit 1. 12 ἀποδημήσει ϱ || 18 post δηλοῖ add. 
ὡς o(V) || 19 ἕξει o(V) || 30 ἥξει] ἕξει o(V) 
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μερισμῷ ψεύσονταί τινες κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ψευδομαρτυρήσου- 
σι καὶ μακρὰν ἔριν ἕξει πρός τινα καὶ σωϑήσεται ἀπ᾽ 
αὐτῆς καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ ἐχϑροῦ að- 
τοῦ ἢ ἐπὶ μεγίστῳ συμπτώματι αὐτῶν καὶ τὴν κοιλίαν 
ἀλγήσει ἢ τόπον κρύφιον καὶ ὑγιανεῖ ἀπὸ ταύτης: τελευ- 
τήσει δὲ Å γυνὴ αὐτοῦ καὶ ἀρρωστήσει ô παῖς αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Ἑρμῇ ἔτος à μῆνας c ἡμέρας χε καὶ 
ὥρας i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
κοπιάσει καὶ ἀποδημήσει ἐπώδυνον ἀποδημίαν καὶ ἄρρω- 
στήσει ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ λυπηϑήσεται ἐπί τισι γυναιξὶ 
καὶ ἐπὶ ϑανάτῳ τινὸς καὶ προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ 
καὶ ἀπολέσει μέρος ἐξ αὐτοῦ καὶ ἐπὶ φίλοις εὐφρανϑήσεται 
καὶ φροντίσει δούλων καὶ ὑποζυγίων: ἔτι δὲ βιβλίων καὶ 
διαλέξεων καὶ κοινωνιῶν ἐν αἷς εὖ ἢ κακῶς πείσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῇ Σελήνη ἔτος ἓν μῆνας c ἡμέρας χε 
καὶ ὥρας i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπι- 
μερισμῷ λυπηϑήσεται καὶ νοσήσει αὐτός τε καὶ ὁ παῖς 
αὐτοῦ ἢ τελευτήσει τέκνον αὐτοῦ καὶ μέσον ἔσται μεγέ- 
ϑους καὶ ταπεινότητος καὶ ἀποδημήσει μακρὰν ἄποδη- 
μίαν ἐν ᾗ πλοῦτον ἐπικτήσεται: ἴσως δὲ καὶ παρὰ πάντα 
τὸν καιρὸν τοῦ ἐπιμερισμοῦ τούτου ἐν ξενιτείᾳ ἔσται καὶ 
πρὸς τῷ τέλει αὐτοῦ ἐπικτήσεται πλοῦτον. 


Περὶ τῆς τοῦ Διὸς κράσεως 

Ὁ Ζεὺς φύσεώς ἐστι πνευματικῆς καὶ yoviuov: κυριεύει 
δὲ τοῦ σώματος μηρῶν, ποδῶν, σπορᾶς, μήτρας, ἥπατος, 
δεξιῶν μερῶν, καὶ ὀδόντων: σημαίνει δὲ τέκνωσιν, γονήν, 
συστάσεις, γνώσεις, φιλίας μεγάλων ἀνδρῶν, χρημάτων 
ὄρεξιν καὶ δαψιλῆ κτῆσιν, εὐπορίας ἢ δωρεάς, δικαιο- 


Isidorus (Q«o): 3 τῶν ἐχϑρῶν g(V) || 14 πήσεταιω || 23 περὶ 
u. ad κράσεως in marg. o || 25 μήπας o, om. c || 26 δεξεῶν o 


Rhetorius (V): 23 περὶ — κράσεως om.; symbolum Iovis in 
marg. | 24 xai om. | yo»íuov| γονῆς || 26 μοιρῶν || 28 δαφιλῆ 
κτῆσιν] δαψιλείας | εὐπορίαν | δικαιοσύνην 
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σύνας, ἀρχάς, πολιτείας, δόξας, προστασίας, ἱερωσύνας, 
πίστεις, νίκας. ἔστι δὲ τῆς ἡμερινῆς αἱρέσεως, τῇ δὲ 
χροᾷ φαιός, τῇ δὲ γεύσει γλυκύς: ἐπέχει δὲ ἐν τοῖς μετάλ- 
λοις τὸν ἄργυρον, καὶ ἐν τοῖς ὠσὶν ἐπικοινωνεῖ τῷ Ἑρμῇ. 
ὅ Ἔχει δὲ φάσεις z: ἀνατολήν, δύσιν, α΄ στηριγμόν, 
β’ στηριγμόν, ἀκρόνυκτον. πρῶτον οὖν ἀνατέλλει, εἶτα 
στηρίξει τὸν a' στηριγμόν, εἶτα ποιεῖ ἀκρόνυκτον, μεϑ᾽ ἣν 
τὸν β’ στηριγμόν, καὶ οὕτως ποιεῖται δύσιν. ἀποστάντος 
γὰρ τοῦ "Ηλίου ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας t ἀνατολὴν ποιεῖται 
10 ἑῴαν: ἀποστάντος δὲ τοῦ “Ηλίου ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας ox 
τὸν α΄ στηριγμὸν ποιεῖται, μέχρι τούτου προποδίζων: 
μετὰ δὲ τὸν α’ στηριγμὸν ἄρχεται ὑποποδίξειν, καὶ ὅταν 
ἀποστῇ τοῦ "Ηλίου μοίρας orn, ποιεῖται τὴν ἀκρόνυκτον 
φάσιν, μεῦ ἣν ὁμοίως εἰς τοὐπίσω τρέχων ποιεῖται β΄ 
15 στηριγμόν: τοῦ δὲ “Ἠλίου. ἀποστάντος αὐτοῦ μοίρας op, 
ἄρχεται πάλιν προποδίξειν: καὶ καταλαμβάνων αὐτὸν πρὸ 
μοιρῶν i δύσιν ποιεῖται ἑσπερίαν, καὶ μένει ὕπαυγος ἕως 
πάλιν ἀποστῇ αὐτοῦ τὰς T μοίρας καὶ τότε πάλιν ἄρχεται 
ἀνατέλλειν. 
230. Οὗτος ὁ ἀστὴρ λαχὼν τὴν οἰκοδεσποτίαν τῆς γενέσεως 
ἐν ἡμερινῇ γενέσει καὶ ὢν ἐπίκεντρος ἐν ἰδίοις οἴκοις ἢ 
ὑψώματι ἢ συναιρετιστοῦ μεγάλους ἀποτελεῖ καὶ ἐνδόξους, 


Isidorus (ρω): 3 φαιός] γαλατίζων e» | γεύσει om. o || 8 οὕτω w || 
14 ποιεῖ, post quod add. τὸν ω || 50 οἰκοδεσποτείανω 


Rhetorius (V): 1 πολίτας | 4 ἄργυρον -- ἑρμῇ] ἄσημον. ἐπίκοι- 
voc δὲ τῷ ἑρμῇ ἐν τοῖς doiv || 7 ποιεῖ ἀκρόνυκτον ] ἀκρόνυκτον φά- 
σιν || 7 ue ἣν] εἶτα || 8 τὸν om. | καὶ οὕτως ποιεῖται] εἶτα 
τὴν | ἀποσπάσαντος || 9 ἀνατολικὴν || 10 post ἑῴαν add. ὡσαύτως | 
ἀποσπάσαντος | δὲ om. | ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡλίου || 11.15 μέχρι — ὑποπο- 
δίξειν] προσερχοµένου δὲ τοῦ ἡλίου αὐτοῦ ἀναποδίζει || 12 καὶ ὅταν] 
ὅταν δὲ || 13 ἀποσπάσῃ | τοῦ ἡλίου] ἀπ᾽ αὐτοῦ ἥλιος | ποιεῖται] 
τότε ἄρχεται ποιεῖσθαι | τὴν om. || 14 eF ἣν om. | τροχάζων | 
14.15 στηριγμὸν δεύτερον || 15 τοῦ — αὐτοῦ] ἐπὰν δὲ ἀποσπάσῃ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ὁ ἥλιος || 16 ἄρχεται ---προποδίζειν] τότε ἄρχεται τὴν 
κατὰ φύσιν πορείαν ποιεῖσϑαι | post καὶ add. πάλιν || 17 post δύ. 
σιν add. αὐτὸν | ὅπαυγος] ἐν τῇ δύσει || 18 πάλιν] ὅτε | ἀποσπάσῃ | 
αὐτοῦ om. || 18.19 καὶ — ἀνατέλλειν] διαπορεύεται δὲ τὸν ζῳδιακὸν 
κύκλον v ἔτεσι ιβ || 20 οὗτος ὁ ἀστὴρ om. | post λαχὼν add. δὲ | 
οἰκοδεσποτείαν || 51 ἐν — ἐπίκεντρος | ἐπίκεντρος ἐν ἡμερινῇ γενέ- 
σει || 21.22 ἢ ὑψώματι om. || 22 post συναιρετιστοῦ add. χρηματίζων 
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δεκτούς, σεµνούς, ἀγαϑούς, εὐήδεις, λαμποοψύχους, ὑπὲρ 
πόλεων ἢ ὄχλων πραγματείας κατορθοῦντας, ἀποδοχήν 
τε ἔχοντας ἐν ἀλλήλοις ἢ βασιλεῦσιν ἢ μεγιστᾶσιν, 
εὐφημουμένους δι᾽ ἀρετὴν καὶ εὐσέβειαν, τιμαῖς ἄνα- 
ϑημάτων κοσμουμένους ἢ ἱερωσύναις, φιλοστόργους τῶν 
οἰκείων καὶ εὐεργετικοὺς εἰς φιλίαν, ἐπί τε γυναικὶ καὶ 
τέκνοις εὐφραινομένους, ἐκτὸς ἐὰν μὴ ἐν τῷ δυτικῷ τύχῃ 
κέντρῳ (τότε γὰρ οὐχ οὕτως εὐτεκνώσει: καταβλάπτεται 
γὰρ ὑπὸ τοῦ τόπου)' καὶ ὁμοιοτρόπους μέν, ἐλάσσονας 
δὲ κατὰ πολὺ τὰς δυνάμεις τῆς λαμπροψυχίας ἔχοντας καὶ 
ἐπιφϑόνους τὰς προκοπάς. ταῦτα μὲν οὖν xaÜ' ἑαυτὸν 
ποιεῖται ἀποτελέσματα ὅσα δὲ συσχηματιζόμενος τοῖς 
ἄλλοις ποιεῖ ἐν τοῖς ἑξῆς ῥηϑήσεται ἡνίκα περὶ τῆς κρά- 
σεως τῶν ἀστέρων ἐροῦμεν. 

“Ὡροσκοπῶν δὲ ποιεῖ λευκούς, εὐσάρκους, µεγαλοευπώ- 
γωνας, ἀγαϑοὺς τοῖς τρόποις, ἀξιωματικούς, εὐμεγέϑεις, 
εὐρυμετώπους, χαροποιούς, τρίχας ἔχοντας ἐν τοῖς μυκτῆρ - 
σιν, ἀναφαλαντίας, μεγαλοκεφάλους, καλοσυμβούλους. 
τὴν κυρείαν δὲ τοῦ ϑανάτου λαβὼν ϑανατοῖ ἀπὸ συνάγχης, 
περιπνευμονίας, κεφαλαλγίας, καρδιακῶν διαϑέσεων, ἄπο- 
πληξίας, καὶ ὅσα κατὰ πλεονασμὸν πνεύματος συνίσταται. 

Ἔστι δὲ ἢ χρονυεὴ περίοδος αὐτοῦ ἔτη 1B, καὶ ἐπιμερίζει 
πρῶτον ἑαυτῷ τὸ ἕβδομον τούτων, ἤγουν ἔτος ἃ μῆνας η 
ἡμέρας t£ καὶ ὥρας y ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 


> ο” ΄ > M / 3 3 LA 
ἐπιμερισμῷ μεταβήσεται ἀπὸ κακοπαϑείας εἰς εὐπάϑειαν 55 


' 2 3 i] 2 ~ 3 3 - ~ P 1 3 i] 
καὶ ἀπὸ παντὸς ἀνιαροῦ ἐπὶ πᾶν ϑυμῆρές τε καὶ ἐφετὸν 


Isidorus (ρω): 5 ἱεροσύναις o || 12 ποιεῖται] ποιεῖ τὰ ω | 
13 τῆς] τε Q 


REhetorius (V): 1 post ὑπὲρ add. δύναμιν || 3 ἐν] παρ᾽ || 5 ἢ 
om. | φιλοστούργους || 7 v om. || 8 post οὕτως add. εἰς τέκνα | 
καταβλάπτηται || 9 γὰρ — καὶ] ὑπὸ φϑοροποιοῦ ἐπικόπτοντος αὐτοῦ 
τὰς εὐεργεσίας | μέν om. || 10 κατὰ om. || 11 ἐπιφθόνους τὰς 
προκοπάς] ἐπιφϑανοῦνται αἱ προκοπαί || 11—14 ταῦτα — ἐροῦμεν] 
ὁμοίως δὲ καὶ αὐτὸς καϑ᾽ αὐτὸν ὅμοια ἔχει τὰ ἀποτελέσματα: ὅσα 
δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις συσχηματιζόµμενος ποιεῖ ἐν τοῖς ἑξῆς εἴρηται | 
15 ὡροσκοπῶν δὲ ποιεῖ om.; lac. c. 4 litt. | 17 χαραπούς || 18 post 
καλοσυμβούλους add. πᾶσι συνερχομένους. οὗτος || 19 τὴν --- λαβὼν 


om. || 22— p.253,32 ἔστι ---} inv. Isidorus in De rev. nat. 4, 6 
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xai αὐξηϑήσεται ἢ τύχη αὐτοῦ καὶ ó πλοῦτος καὶ παρὰ 
βασιλέων ἐπαινεθήσεται καὶ ἀξιολόγους πράξεις ἐγχειρι- 
σϑήσεται. εἰ δὲ τύχοι ὁ τοιοῦτος ἀστὴρ ἐν τῇ τοιαύτῃ κατ- 
αρχῇ τοῦ ἐπιμερισμοῦ ἐν ἰδίοις ὁρίοις ἢ τῆς Ἀφροδίτης 
5 7 ἐν οἰκείῳ τριγώνῳ (οἷον Koi) Λέοντι Τοξότῃ), μείζων 
ἔσται ἡ τῶν εὐτυχιῶν σημασία: καὶ ἐὰν ὁ γεννηϑεὶς τῆς 
ἄνω τύχης ᾖ, κυριεύσει πόλεων καὶ χωρῶν καὶ πλη- 
ϑυνϑήσεται τὸ ὑπήκοον αὐτοῦ καὶ λήψεται γυναῖκα 
περιφανῆ καὶ δῶρα βασιλέων δέξεται καὶ διαφόρους ἕξει 
10 προόδους καὶ πολλοὺς εὐεργετήσει καὶ μεγίστας οἰκοδο- 
μὰς κατασκευάσει: εἰ δὲ ἐν ἰδίῳ ἔσται ὑψώματι, ἐπὶ μεῖζον 
ἔσται τὰ τῆς εὐτυχίας. 
Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Ἄρει ὁμοίως ἔτος à μῆνας η ἡμέρας 
1C καὶ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη y μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι 
5 Č ἔγγιστα. δηλοῖ οὖν ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται 
λελυπημένος καὶ ποιήσει ἐξουσιαστῇ τινι δουλείαν τινὰ 
ἧς φοβερὸς γενήσεται, πλὴν δι᾽ ἐκείνην τὴν πρᾶξιν 
ὑποστήσεται δεινὰ συμπτώματα καὶ ἀπὸ ὕδατος φοβηϑή- 
σεται καὶ εἷς ἀποδημίαν μακρὰν σταλήσεται καὶ τὰς 
20 γυναῖκας ἀσπάσεται καὶ γεννηϑήσεται αὐτῷ τέκνον. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ “Ἡλίῳ ἔτος à μῆνας ἡ ἡμέρας tt 
καὶ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη € μὴν à ἡμέραι xa ὧραι 
T ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
προστεϑήσεται ἡ σύνεσις αὐτοῦ καὶ ἀρχοντικὸς ἔσται καὶ 
προστεθήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ καὶ ἢ εὐτυχία καὶ εὑρή- 
σει θησαυρὸν ἢ κερδήσει πλοῦτον ἀπόνως καὶ ἀκόπως καὶ 
ἔντιμος ἔσται παρὰ πᾶσι καὶ πρᾶξιν ἐγχειρισϑήσεται 
μεγίστην καὶ γεννηϑήσεται αὐτῷ παιδίον εὐτυχές. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῇ Ἀφροδίτῃ ἔτος à μῆνας η ἡμέρας 1 
καὶ ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη c μῆνες T ἡμέραι η ὧραι ty 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ συν- 
αυλισϑήσεται βασιλεῦσι καὶ φιλιωϑήσεται τούτοις καὶ 
εὑρήσει δόξαν καὶ εὐτυχίαν καὶ πλοῦτον ἀνώδυνον καὶ 
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Isidorus (Qw): 10 ἐπιόδους (3) Q || 11 ἔσται om. Q || 15 οὖν 


om. Θ(ν) || 16 ποιεῖ ϱ || 20 γενηϑήσεταιω || 22 καὶ om. o(V)4l| 
28 γενήσεταιω 
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τεθνήξονται ol ἐχθροὶ αὐτοῦ. εἰ δὲ βλάπτεται ὁ Ζεὺς ὑπὸ 
τοῦ Κρόνου ἢ τοῦ Ἄρεως, ἐλαττοῦνται πάντα τὰ εἰρημένα. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Ἑρμῇ ἔτος ἃ μῆνας η ἡμέρας t£ καὶ 
ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ἡ μῆνες ς ἡμέραι ΧΕ καὶ ὧραι 
i£ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται 
καλοήϑης καὶ οὐδὲν προϑυμήσει πρᾶξαι καὶ ἕξει πολλοὺς 
ἐχϑροὺς καὶ ἔχϑραν ϑήσουσιν αὐτῷ οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ 
λοιδορηϑήσεται παρὰ πολλῶν καὶ γυναικὶ συναφϑήσεται 
καὶ ὑπὸ κυνὸς δηχϑήσεται ἢ ἑτέρου ζῴου καὶ καταλυϑή- 
σεται ἡ οἰκία αὐτοῦ ἢ μέρος αὐτῆς καὶ πεσεῖται ἀπὸ οἰκίας 
ἢ ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῇ Σελήνη ἔτος à μῆνας η ἡμέρας τξ καὶ 
ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη È μῆνες y ἡμέραι ιβ ὧραι x 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ προσ- 
τεϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ἄρξει πολλῶν καὶ τεύξεται 
ἀνελπίστων ἀγαϑῶν καί ποτε μὲν χαρήσεται, ποτὲ δὲ 
λυπηϑήσεται καί τις μείζων αὐτοῦ ἀδελφὸς τεϑνήξεται, 
ἐξ οὗ καὶ λήψεται κληρονομίαν: ἀποδημήσει δὲ καὶ μακρὰν 
ἀποδημίαν καὶ λῃσταῖς περιπεσεῖται καὶ ταῦτα ἐν τῷ 
α΄ ἔτει. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Κρόνῳ ἔτος à μῆνας η ἡμέρας ιζ 
ὥρας y ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ιβ. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ μεταδόσεις ποιήσεται διαφόρους καὶ μακρυ- 
γοῦσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ οἵ τε φίλοι καὶ οἱ οἰκεῖοι καὶ ἐχϑρω- 
δῶς διακείσονται πρὸς αὐτὸν καὶ κατ᾽ αὐτοῦ γενήσονται 
οἱ πρώην φιλίαν πρὸς αὐτὸν ἐσχηκότες: ἴσως δὲ καί 
τινες ἐξ αὐτῶν ἀποδημήσουσιν: ὑποστήσεται δὲ καὶ παρὰ 
βασιλέως φόβους καὶ περιστάσεις ἕνεκε τέκνων καὶ nuw- 
ϑήσεται οἴκοϑεν πολλά" εἰ δὲ καὶ δανείσει τινὶ χρήματα, 


οὐδέποτε ἀναλήψεται ἀπ᾽ αὐτοῦ: ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἀπολήψεται, : 


- M ^ / ^ 2 z M - 2 m 
μερικῶς καὶ μετὰ βίας πολλῆς ἐπελεύσονται δὲ τοῖς ἐν τῇ 
οἰκίᾳ αὐτοῦ λύπαι καὶ φροντίδες ἐν ἡμέραις A. 


Isidorus (ρω): 3 µερίξειω || 12 καὶ om. o(V) || 28 ζημιωσϑή- 
σεται ϱ || 29 πάμπολλα o(V) | χρῆμα ϱ || 30 ἀπ᾽ αὐτοῦ] αὐτόν 
o(V) || 32 ἐν] ἐφ᾽ ϱ(ν) 
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[Περὶ τῆς τοῦ Ἄρεως κράσεως 


Ὁ Ἂρης φύσεώς ἐστι πυρώδους καὶ καυσώδους καὶ ξηραν- 
τικῆς' κυριεύει δὲ τοῦ σώματος κεφαλῆς, ἕδρας, μορίων, 
χολῆς, αἱμάτων, σκυβάλων ἐκκρίσεως, ὀπισϑίων μερῶν: 

ὅ σημαίνει δὲ μέσους ἀδελφοὺς καὶ σίνη καὶ πάϑη, βίας, 
φϑόνους, πολέμους, ἁρπαγάς, ἐμπρησμούς, μοιχείας, 
φυγαδείας, αἰχμαλωσίας, φϑορὰς γυναικῶν, ἐμβρύων ἀπο- 
βολάς, τομὰς καὶ λύσεις, στρατιωτικὰς ἢ λῃστρικὰς ἐφ- 
όδους, κυβείας, ψεύδη, κλοπάς, ἐπιορκίας, τοιχορυχίας, 

10 τυμβορυχίας, καὶ ὅσα τούτοις παραπλήσια. ἔστι δὲ τῆς 
νυκτερινῆς αἱρέσεως, τῇ δὲ χροιᾷ ἐρυϑρός, τῇ δὲ γεύσει 
πικρός' ἐπέχει δὲ ἐν τοῖς μετάλλοις τὸν σίδηρον: ἐπικοι- 
νωνεῖ δὲ τῷ Ἑρμῇ ἐν τῷ στόματι. 

Ποιεῖται δὲ σχήματα Ç: ἀνατολήν, ἐνενηκονϑήμερον α΄, 

16 στηριγμὸν α’, ἀκρόνυκτον, εἶτα στηριγμὸν β’ καὶ β' 
ἐνενηκονθήμερον καὶ δύσιν. ἀποστάντος γὰρ ἀπὸ αὐτοῦ 
τοῦ Ἡλίου μοίρας i, ποιεῖται ἀνατολὴν ἑῴαν: εἶτα τὴν α΄ 
ἐνενηκονθήμερον' καὶ ὅταν ὁ "Ηλιος τετραγωνίσῃ τὸν 
ἀστέρα, ποιεῖ τὸν α΄ στηριγμὸν ἄχρι τριγωνικῆς διαστά- 

Isidorus (οω): 1 περὶ τῆς κράσεως τοῦ ἄρεως w || 6 φϑόρους w | 
8 καὶ λύσεις] κολάσεις ω || 9 τοιχωρυχίας w || 16 ἀπ᾽ w 


Rhetorius (V): 1 περὶ — κράσεως om. || 5 ὁ] τῆς | ξηραινούσης |! 
3 μορίου || 7 ἐμβρυοτομίας || 8 καὶ λύσεις] κολλήσεις || 9 ψευδο- 
xAozdc, post quod iter. 2—9 τῆς (pro ὁ) ἄρης — ψεύδη, κλοπάς | 
τοιχωρυχίας || 10 τυμβορύχους || 11 χροᾷ || 13 post δὲ add. 
ἐπὶ || 14 ἐνενηκονϑήμερον α΄ ] ἡμέραις ἐννενήκοντα καὶ || 15 post 
α’ add. xai | post ἀκρόνυκτον add. φάσιν | εἶτα] καὶ || 16 ἔννενη- 
κονϑήμερον | ἀποσπάσαντος | ἀπ᾽ || 17.18 εἶτα --- καὶ] ἔννενηκον- 
ϑήμερον δεύτερον || 19 — p. 255,12 ποιεῖ-- ἀνατολήν] στηριγμὸν πρῶ- 
τον δὲ ὅταν ὁ ἥλιος κατὰ τρίγωνον αὐτοῦ γένηται καὶ ἀποσπάσῃ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας px: καὶ τότε ἄρχεται ὁ ἀστὴρ στηρίζειν καὶ εἰς 
τοὐπίσω ἀναποδίξειν. καὶ τὴν ἀκρόνυκτον φάσιν ποιεῖται ἐπὰν ὁ 
ἥλιος διαμετρήση τὸν ἀστέρα καὶ ἀποσπάσῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας pz. 
ὡσαύτως μὲν ἀπὸ τοῦ ἀναποδισμοῦ: γενομένῳ δὲ τῷ ἡλίῳ τῷ δεξιῷ 
τριγώνῳ τοῦ ἀστέρος xai ἀποσπάσαντος ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας σμ στη- 
ρίξει τὸν δεύτερον στηριγμὸν καὶ τὴν κατὰ φύσιν πορείαν ποιεῖται 
καὶ προστίϑησι τὰς μοίρας. γενομένου δὲ τοῦ ἡλίου κατὰ τὸ τετρά- 
γωνον αὐτοῦ τὸ δεξιόν, τότε ποιεῖται τὴν δευτέραν ἐννενηκονϑ'ήμε- 
pov: καὶ πάλιν ὁ ἥλιος προσερχόμενος αὐτῷ πρὸ i μοιρῶν ποιεῖται 
αὐτῷ πρὸς δύσιν ἑσπερίαν 
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σεως ἤγουν μοίρας ϱπ, καὶ οὕτως ἄρχεται ἀναποδίζειν- 
διαμετρήσαντος δὲ τοῦ '᾿Ηλίου τὸν ἀστέρα ἤγουν ἀποστάν- 
τος ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας QN, ποιεῖται τὴν ἀκρόνυκτον φάσιν, 
καὶ ἔτι ἀναποδίξων ἄχρις ἂν γένηται ὁ Ἥλιος àv τῷ 
δεξιῷ τριγώνῳ τοῦ ἀστέρος ἤγουν περὶ μοίρας Tu: καὶ 
οὕτως στηρίζει τὸν β’ στηριγμὸν ἄχρι τοῦ δεξιοῦ τετρα- 
γώνου ἤγουν μοιρῶν co, μεϑ᾽ ὃν προποδίξων προστί- 
ϑησι ταῖς τῆς κινήσεως μοίραις, ἀπαρτίζων τὴν β’ ἔνενη - 
κονϑήμερον' καὶ οὕτω προσερχομένου αὐτῷ τοῦ "Ηλίου 
πρὸ ἵ μοιρῶν, ποιεῖται δύσιν ἑσπερίαν, μένων ὕπαυγος 
ἄχρις ἄν, πάλιν ἀποστάντος ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Ἡλίου τὰς 
i μοίρας, ποιήσηται τὴν ἑῴαν ἀνατολήν. 

Οὗτος ὁ ἀστὴρ λαβὼν τὸν τῆς οἰκοδεσποτίας λόγον èv 
νυκτερινῇ γενέσει καὶ ὢν ἀνατολικὸς ἐν ἰδίοις οἴκοις ἢ 
συναιρετιστοῦ ποιεῖ ϑαρσεῖς, ἀλκίμους, παραβόλους, δει- 
νούς, ἀνυποτάκτους, ἀδεεῖς ἐν σκυλμοῖς καὶ ἐν ξενι- 
τείαις, πολυκινδύνους, πατρικῶν δὲ καὶ ματρικῶν καὶ τῶν 
ἐπὶ πρώτης ἡλικίας κτηϑέντων στερισκομένους, τραυ- 
μάτων ἢ τομῶν πεῖραν λαμβάνοντας, μάλιστα ἐὰν δὲ τὴν 
Σελήνην βλέπῃ, καὶ καύσεως αἴτιος γίνεται" ἐὰν δὲ τὸν 
Ἥλιον, ἀστάτους περὶ τὰς γυναῖκας καὶ ἀκρατεῖς, ἀναξίαις 
ἢ μοιχάσι περιπλεκομένους, ὅϑεν αὐτοῖς καὶ ὃ περὶ τέκνων 
ἄστατος καὶ λυπηρὸς γίνεται λόγος. ἐὰν δὲ ἐν ἡμερινῇ γενέ- 
σει εὑρεϑῇ χρηματίζων ἐν ἀνϑαιρετιστοῦ οἴκῳ, τὰ προειρη- 
μένα ἐπὶ τὸ χεῖρον τρέψει, ποιήσας αὐϑάδεις, ἀϑέους, 
βλασφήμους, πολλοὺς ἀδικοῦντας, ἀκρατεστάτους, μὴ 
διευϑυδρομοῦντας τὰς πράξεις, εὐπεριστρέπτους, μηδενὸς 


Isidorus (Qw): 6.7 ἄχρι — Fo in marg. Q || 7 μοίρας ω | ἣν ϱ | 
17 μητρικῶν w || 20 καὶ om. w 


Rhetorius (V): 18 οὗτος ὁ ἀστὴρ om. | post λαβὼν add. δὲ | 
οἰκοδεσποτείας καὶ κυρείας | λόγον ἐν] καὶ χρηματίξει || 14 καὶ àv 
om. | οἴκοις] ξῳδέοις || 15 ποιήσει | ϑαρσηρούς || 16 ἀδεεῖς] ἡδέ- 
ους | év? om. || 17 μητρικῶν || 18 κτισϑέντων || 19 δὲ om. | 
19.20 τῇ σελήνῃ || 50 xai om. | αἴτιος γίνεται om. | post δὲ add. 
καὶ || 20.21 ὁ ἥλιος || 81 τὰς om. || 22 μοιχοῦσι | 23 λυπρὰς | 
26 πολλὰ || 27 εὐπεριτρέπτους 
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φειδομένους, ὑπὸ ὄχλων ἢ μεγιστάνων χειμαζομένους ἐπὶ 
τοῖς ἀδικήμασι, τά τε εἰς τὸ σῶμα πάϑη χαλεπώτερον 
ὑπομένοντας. καϑόλου γὰρ εἰδέναι χρὴ ὅτι τῶν ἀστέρων oi 
μὲν ἀγαϑοποιοὶ ἐλαττοῦσι τὰς εὐεργεσίας παρ᾽ αἷρεσιν 
χρηματίζοντες, oí δὲ κακοποιοὶ ἐν μὲν ἰδίοις οἴκοις καὶ 
καϑ᾽ αἵρεσιν μετὰ τοῦ βλαβεροῦ καὶ ἐπικίνδυνα καὶ xaxó- 
τροπα παρέχονται πράγματα, ἐν ἀνϑαιρετιστοῦ δὲ τόποις 
καὶ παρ᾽ αἵρεσιν χρηματίζοντες καὶ ἔτι χαλεπωτέρας τὰς 
βλάβας παρέχονται: ὅσοι δ᾽ ἂν ἐν ἀχρηματίστοις τύχωσι 
τόποις ἢ δεδυκότες καὶ ὕπαυγοι κύριοι γένωνται τῶν 
γενέσεων ἢ οἰκοδεσπόται εὑρεϑῶσι ταπεινὰς ἀποδεικ- 
νύουσι τὰς γενέσεις καὶ προκοπῆς ἀμοίρους. ὅσα μέντοι 
ὁ Ἂρης τοῖς ἄλλοις σχηματιζόμενος ποιεῖ ἐν τοῖς ἑξῆς 
ῥηϑήσεται. 

“Ωροσκοπῶν δὲ ὁ Ἂρης ποιεῖ ξανϑούς, γλαυκοὺς τοῖς 
ὄμμασι, μικρὰ τὰ ὦτα ἔχοντας, εὐμεγέϑεις, εὐπόρους, 
ταχεῖς, ϑρασεῖς, τραύματα ἐν τῷ σώματι ἔχοντας, ἄκατα- 
φρονήτους, πολεμιστάς, κακοπαϑεῖς, μοιχούς, πολυπό- 
Tag: κυριεύων δὲ τοῦ ϑανάτου διὰ πυρετῶν ἐπάγει τὸν 
ϑάνατον συνεχῶν ἡμιτριταϊκῶν, αἰφνιδίων πληγῶν, νεφ- 
ριτικῶν, ἐρυσιπελάτων, αἵματος πτύσεως, αἱμορραγίας, 
ἐκτρώσεως ἐμβρύων, καὶ ὅσα γίνονται κατ᾽ ἐκπύρωσιν 
καὶ ἀμετρίαν ϑερμοῦ. 


Isidorus (ρω): 22 κατὰ πήρωσιν o 


Rhetorius (V): 8 καθόλου γὰρ εἰδέναι] τὸ γὰρ ὅλον νοεῖν | τῶν 
ἀστέρων] ἀστέρες || 5 φϑοροποιοὶ, post quod add. τὸ δραστήριον | 
μὲν om. || 7 πράγματα om. | 8 παρὰ τὴν αἴρεσιν | καὶ ἔτι χα- 
λεπωτέρας] χαλεπώτερον εἰς || 9 παρέχονται om. | post ἐν add. 
τοῖς || 19 τόποις] ζῳδίοις | ἢ δεδυκότες] οἱ δεδοικότες | καὶ ὕπ- 
αυγοι] ὑπὸ τὰς αὐγὰς | γένωνται om. || 11 εὑρεθέντες | post 
ταπεινὰς add. αὐτὰς | ἀποδείξουσι „I 12 τὰς γενέσεις om. | προ- 
κοπῇ || 12—14 ὅσα — ῥηϑήσεται] ὁμοίως donc ὅσα διαλλάσσει ἐν τοῖς 
πρὸς τοὺς ἄλλους σχηματισμοῖς ἐν τοῖς ἑξῆς ὑποτέτακται || 15 ὧρο- 
σκοπῶν δὲ om. | 16 τὰ ὦτα μικρὰ || 17 ἀκαταφρονητάς | 18 post 
κακοπαϑεῖς add. φύσει || 19 post, ϑανάτου add. ποιεῖ ἐκεῖ || 19.20 
ἐπάγει τὸν θάνατον om. || 21 αἱμοπτυικῶν || 22 ἐκτρώσεως ἐμ- 
βρύων] ἐκτρωσμῶν, post quod add. ὄλεϑρον | γίνεται 
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Ἔστι δὲ ἡ χρονικὴ περίοδος αὐτοῦ ἔτη 5 xai τούτων τὸ 
ἕβδομον ὅπερ ἐστὶν ἔτος à à ἐπιμερίζει κατ᾽ ἀρχὰς ἑαυτῷ. 
καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἄδικος ἔσται καὶ 
αὐϑάδης, καὶ ὡς περιπεσεῖται μεγάλῳ πλημμελήματι καὶ 
μακρᾷ μάχῃ καὶ διεγερϑήσονται κατ᾽ αὐτοῦ οἱ ἐχϑροὶ 
αὐτοῦ καὶ μωμήσουσι τὴν ὑπόληψιν αὐτοῦ παρὰ ἄρχουσι 
καὶ ἐξουσιασταῖς: βλαβήσεται δὲ καὶ παρὰ τῶν οἰκείων 
γονέων καὶ σωϑήσεται καὶ φόβον ὑποστήσεται ἀπὸ ϑηρὸς 
ἢ πυρὸς ἢ σιδήρου ἢ ζέοντος ὕδατος ἢ ἀνασκολοπίσεως 
ἢ ἑτέρου τινὸς τοιούτου: ἐὰν δὲ σπείρῃ τῷ ἔτει ἐκείνῳ, 
βλαβήσεται ὁ σπόρος ἐκείνου ἐξ ὕδατος καὶ ποντισμῶν᾽ 
ἀποδημήσει δὲ καὶ μακρὰν ἀποδημίαν καὶ κεφαλαλγίαν 
ἕξει ἢ ὀδύνην ὀφϑαλμῶν. εἰ δὲ σύνεστιν ὁ Ἄρης τῷ Au ἢ 
ὁ Ζεὺς ἐν ὁρίοις Ἄρεως εἴη Ñ èv ὁρίοις Ἀφροδίτης, βλα- 
βήσεται παρ᾽ ἐχϑρῶν καὶ σωϑήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Ηλίῳ ἔτος à, ὁμοῦ ἔτη B. καὶ δηλοῖ 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἐχϑρωδῶς διακείσονται 
πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὡς βλαβήσεται παρά 
τινος τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπὶ ἡμέρας τε καὶ ἔν τινι 
κρυφίῳ τόπῳ ἀλγηδόνα ἕξει καὶ πεσεῖται ἀπὸ ὑψηλοῦ τό- 
που καὶ τεϑνήξεται ἢ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παραφρονήσει ἓν τῶν 
παιδίων αὐτοῦ ἢ τελευτήσει. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῇ Ἀφροδίτῃ ἔτος à, ὁμοῦ ἔτη y. καὶ 
δηλοῖ ὡς &v τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ προσκείσεται μελῷ- 
δίαις καὶ παιδείαις καὶ συναυλισϑήσεται πόρναις καὶ 
φιλονεικήσει πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ λῃσταῖς ὁμι- 
λήσει καὶ ὠφεληϑήσεται δι᾽ αὐτῶν. 


Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Ἑρμῇ ἔτος à, ὁμοῦ ἔτη 0. καὶ δηλοῖ 


ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ βλαβήσεται καὶ ξενιτεύσει 


Isidorus (Qw): 1 & om. g || 1.2 ώμος. καὶ δῆλον ὅτι 


ἐπιμερίζει ἑαυτῷ πρῶτον ἔτος à κατ᾽ ἀρχάς, ὅπερ ἐστὶ τὸ Ç Q |! 
3 δηλοῖ] δῆλον ὅτι ϱ || 9 ἀνασκολοπιάσεως ω | 10 post σπείρῃ 
add. ἐν ὦ || 12 o, μακρὰν iter. ἀποδημήσει — μακρὰν ω || 18 71] 
καὶ ὦ || 25 παιδιαῖς æ (V) 


Rhetorius (V): 1— p. 259,9 ἔστι -- ῥηϑήσεται inv. Isidorus in 
De rev. nat. 4, 7 


18* 257 


15 


ALBVMASARIS 


xai λυπηϑήσεται διὰ κλοπὴν καὶ ζημίαν καὶ πρὸς τοὺς 
φίλους αὐτοῦ ἐχϑρωδῶς διατεϑήσεται: ἴσως δὲ καὶ ὑπό 
τινος ἀπολεσϑήσεται συμπτώματος. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῇ Σελήνῃ ἔτος à, ὁμοῦ ἔτη €. καὶ δηλοῖ 

δ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἀποκλεισϑήσεται καὶ κα- 
κοῖς περιπεσεῖται᾽ εἶτα ζημιωϑήσεται καὶ ἐξόδους ποιήσε- 
ται ἐν οἰκοδομήσει: καὶ εἰ ἀγοράσει δοῦλον, τεϑνήξεται ἢ 
φεύξεται: εἰ δὲ ζῇ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, τελευτήσει. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Κρόνῳ ἔτος à, ὁμοῦ ἔτη c. καὶ δηλοῖ 

10 ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ δεινὰ ὑποστήσεται καὶ ζη- 
μίας καὶ τεταρταίῳ περιπεσεῖται καὶ διαζευχϑήσεται τῆς 
αὐτοῦ γυναικός. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ At ἔτος à, ὁμοῦ ἔτη C. καὶ δηλοῖ 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ καϑυπερτερήσει τῶν ἐχϑρῶν 

15 καὶ καταφρονήσει πάντων καὶ ὠφεληϑήσεται διὰ φιλονει- 
κιῶν καὶ πληϑυνϑήσεται ἡ εἴσοδος αὐτοῦ καὶ τεχϑήσεται 
αὐτῷ παιδίον καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ πᾶσιν. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Ἀναβιβάζων μόνος ἔτη y. καὶ δηλοῖ 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται εὐτυχὴς καὶ ἄρχουσι 

90 φιλιωϑήσεται καὶ ἄρξει πολλῶν καὶ ἀγοράσει δούλους καὶ 
δούλας καὶ φιλιωϑήσεται παρὰ γυναικῶν. 

Εἶτα ἐπιμερίξει ὁ Καταβιβάζων μόνος ἔτη B. καὶ δηλοῖ 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔχϑραν ϑήσει πρὸς τοὺς 
φίλους αὐτοῦ καὶ ζημιωϑήσεται καὶ ἐπὶ γυναικὶ λυπη- 

25 ϑήσεται καὶ μωμηϑήσεται δι᾽ αὐτῆς καὶ νοσήσει νόσον 
δεινήν. 

Καὶ ἐπὶ μὲν τῶν ἡμερινῶν γενέσεων ἐπιμερίξουσιν οἱ σύν- 
δεσμοι μετὰ τὸν Ἄρεα, ἐπὶ δὲ τῶν νυκτερινῶν μετὰ τὸν Eo- 
μῆν. ὅταν δὲ τελεσϑῶσι τὰ o£ ἔτη τῶν περιόδων τῶν ἄστέ- 

60 ρων καὶ τῶν συνδέσμων, ἀποκαϑίσταται ὁ ἐπιμερισμὸς εἰς 
τὸν ἀστέρα ἀφ᾽ οὗ ἤρξατο ἡ ἀρχὴ τῆς γενέσεως κατὰ τὴν 
τάξιν ἣν προείπομεν, καὶ προβήσονται τὰ ἀποτελέσματα 
ἐν τῇ β’ περιόδῳ καϑὼς προεσαφηνίσαμεν ἐν τῇ προτέρᾳ. 
εἰ δὲ ἢ περαιτέρω τῶν 0E ἐτῶν ὑπερβήσεται ἡ ζωὴ αὐτοῦ 


Isidorus (0%): 13 εἶτα] ἶτα w || 18 εἶτα] ἶτα ω 
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ἢ ἐλάττων γενήσεται τῶν oc ἐτῶν, ἔσται ὁ θάνατος αὐτοῦ 
εἰς τὸν ἀστέρα εἰς ὃν κατήντησεν ὁ ἐπιμερισμὸς τῆς περι- 
όδου κατὰ τὴν προεκτεϑειμένην μέϑοδον, καὶ αἱ αὐταὶ 
σημασίαι τῶν ἀστέρων ἴδιαί τε καὶ κατὰ τὴν τῶν ἄλλων 
κοινωνίαν. δεῖ δὲ πρὸς τούτοις σκοπεῖν καὶ τὰς κατὰ πῆξιν 
σημασίας αὐτῶν εἴτε ἀγαϑυνόμενοι ἦσαν εἴτε κακούμε- 
νοι, καὶ πρὸς τὴν διάϑεσιν αὐτῶν τὴν ἐν τῇ καταρχῇ 
ἀποφαίνεσθαι, καὶ περὶ τῶν μερικῶν ἀποτελεσμάτων 
ὡς ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα ῥηϑήσεται. 


Περὶ τῆς τοῦ "Ηλίου κράσεως 

Ὁ Ἥλιος φύσεώς ἐστι ϑερμῆς καὶ ξηρᾶς, φῶς νοερόν, 
ψυχῆς ταμίας: κυριεύει δὲ τοῦ σώματος κεφαλῆς, αἰσθη - 
τηρίων, ὀφϑαλμοῦ δεξιοῦ, πλευρῶν, καρδίας: σημαίνει δὲ 
βασιλέα, πατέρα, δεσπότην, ἀδελφὸν μείζονα, ἀξίαν. ἔστι 
δὲ τῆς ἡμερινῆς αἱρέσεως καὶ τῇ μὲν χροιᾷ κίτρινος, τῇ 
δὲ γεύσει δριμύς: ἐπέχει δ᾽ ἐν μετάλλοις τὸν χρυσόν: 
ἐπικοινωνεῖ δὲ τῇ Σελήνῃ ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς. 

Ποιεῖται δὲ σχήματα ὃ: B τροπικὰ καὶ B ἰσημερινά. καὶ 
ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ Καρκίνου ποιεῖται ϑερινὴν τροπὴν καὶ 
ἄρχεται ἀφαιρεῖν τῆς ἡμέρας καὶ προστιϑέναι τῇ νυκτί ἐν 
δὲ τῇ ἀρχῇ τοῦ Ζυγοῦ ποιεῖται ἰσημερινὴν μετοπωρινὴν 
καὶ ἄρχεται ποιεῖν μείξονα τὴν νύκτα τῆς ἡμέρας: ἐν 
δὲ τῇ ἀρχῇ τοῦ Αἰγοκέρωτος ποιεῖται τροπὴν χειμερινὴν 


Isidorus (ρω Weinstock): 10 περὶ τῆς κράσεως τοῦ ἡλίου ω || 
16 μετάλοις w || 21 ἰσημερίαν w 


Rhetorius (V): 10 περὶ ἡλίου in marg. || 18 post ταμίας add. 
δεσπότης || 14 post μείζονα add. ϑεόν, δαίμονα || 15 xai om. | 
μὲν] δὲ || 16 δ᾽ ἐν] δὲ ἐν τοῖς || 18 f! --ἰσημερινά] αἳ δὴ τροπαὶ 
λέγονται || 18.19 xai? — καρκίνου] olov ἓν καρκίνῳ μὲν ὁ ἥλιος || 
19 post τροπὴν add. περὶ μοῖραν μίαν || 20.21 ἐν — ζυγοῦ] ἐν δὲ τῷ 
ζυγῷ | 21 ἰσημερίαν | post μετοπωρινὴν add. ἐπὶ τῆς. αὐτῆς μοίρας 
πρώτης || 22 ἄρχεται -- ἡμέρας] ὡσαύτως ἀφαιρεῖ τῆς ἡμέρας καὶ 
προστίϑησι τῇ νυκτί || 22.23 ἐν — ἀρχῇ] ἐπὶ δὲ τῆς πρώτης μοίρας || 
23 χειμερινὴν τροπὴν 
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xai ἄρχεται ἀφαιρεῖν τῆς νυκτὸς καὶ προστιϑέναι τῇ 
ἡμέρᾳ: ἐν δὲ τῇ ἀρχῇ τοῦ Κριοῦ ποιεῖται ἰσημερινὴν 
ἐαρινὴν καὶ ἄρχεται ποιεῖν τὴν ἡμέραν μείξονα τῆς 
νυκτός. ὁ Ἥλιος συντρέπεται μὲν ἐν οἷς ἂν τύχοι καὶ ἡ 
5 Σελήνη, ἰδίᾳ δέ" ὁ μὲν Ἡλιος εὐτραφεῖς καὶ εὐεκτικοὺς 
ποιεῖ, ἡ δὲ Σελήνη εὐκράτους, εὐσάρκους, εὐειδεῖς, ὥραί- 
ους, ταχεῖς, ἀληϑεῖς, ὁδοιπορικούς, τῇ ἡλικίᾳ συμμέτρους. 
Ἔστι δὲ ἡ περίοδος τοῦ Ἡλίου ἔτη it xai ἐν ἡμερινῇ 
γενέσει λαμβάνει πρῶτος αὐτὸς τὸ C' τῆς οἰκείας περιόδου 
10 ἔτος à μῆνας 8 ἡμέρας ὃ ὥρας E ἔγγιστα. καϑεξῆς ô 
ἐπιμερίξει τῇ Ἀφροδίτῃ τὸ αὐτὸ ζ’, εἶτα τῷ Ἑρμῇ, ue" 
ὃν τῇ Σελήνη, εἶτα τῷ Κρόνῳ, καὶ μετὰ τοῦτον τῷ Aid, 
καὶ τελευταῖον τῷ Ἄρει. 


Περὶ τῆς κράσεως τῆς Αφροδίτης 


15 “H Ἀφροδίτη κράσεώς ἐστιν εὐκράτου καὶ ὑγρᾶς: κυριεύει 
δὲ ὀσφρήσεως καὶ πάντων τῶν ὀπισϑίων μερῶν, συνουσίας 
μορίων, τῶν δὲ ἐντὸς πνεύμονος, καὶ ἡδονῆς: σημαίνει δὲ 
μητέρα, μικροτέρους ἀδελφούς, ἔρωτας, ἐπιϑυμίας, δια- 
φόρους μίξεις (ἀρρενόϑηλυς γὰρ ὁ ἀστήρ), ἱερωσύνας, 

2» στεµµατοφορίας, εὐφροσύνας, φιλίας, γάμους, τέκνα, 
τέχνας, κιϑαρῳδίας, µουσουργίας, ζωγραφίας, εὐμορφίας, 
χρωμάτων κράσεις, βαφάς, ποικίλματα, ἀγοράς, εὐνο- 
μίας, μέτρα, σταϑμούς, γέλωτα, ἱλαροψυχίαν. ἔστι δὲ 
τῆς νυκτερινῆς αἱρέσεως καὶ τῇ μὲν χροιᾷ λευκή ἐστι, τῇ 


Isidorus (ρω): 1 νυκτὸς] ἡμέρας o || 2 ἡμέρᾳ] νυκτί o | ἰσημε- 
ρίαν w || 5 καὶ οπι.ω || 6 εὐκράτους] εὐκόσμους o || 9 λαμβάνει: 
hie concl. ϱ || 13 post ἄρει add. e De rev. nat. 5, 7, p. 224,1—7, 


FJ 3 


ἐν — αἰτίας w || 24 αἱρέσεως] γενέσεως w 


Rhetorius (V): 2—4 ἐν — νυκτός] μέχρις ὅτε εἰς τὴν πρώτην pot- 
ραν τοῦ κριοῦ παραγενόµενος ἰσάσει πάλιν ὥσπερ ἐν ξυγῷ τὴν ἡμέ- 
ραν xai τὴν vóxra ποιούμενος τροπὴν τοῦ ἔαρος || 4 ἐν om. | τύχῃ | 
5 καὶ om. || 6 post ὡραίους add. ἀγγελικούς || 8—13 ἔστι — ἄρει 
der. Isidorus e De rev. nat. 4,1 || 14 περὶ ἀφροδίτης || 16 post 
μερῶν add. ἢ || 17 μορίου || 19 ὁ ἀστήρ] ἢ ϑεός || 21 κιϑαρίας || 
22 ἀγοράς, εὐνομίας] ἀγορανομίας || 24 xai om. | χροᾷ | ἐστι om. 
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δὲ γεύσει πίων: ἐπέχει δὲ ἐν τοῖς μετάλλοις τὸν κασσι- 
τερόν: (ἐπικοινωνεῖ δὲ τῷ Κρόνῳ ἐν τοῖς μυκτῆρσι.» 

Ποιεῖται δὲ σχήματα $: καὶ πρῶτον ἄρχεται ἀπὸ ἑσπε- 
ρίας ἀνατολῆς «...) οὖσα τῇ κινήσει: εἶτα ποιεῖται 
στηριγμὸν α’, ue? ὃν δύσιν ἑσπερίαν, εἶτα ἑῴαν ἀνατολήν, 
μεϑ’ ἣν στηριγμὸν β’, καὶ τελευταῖον ἑῴαν δύσιν. καὶ τὴν 
μὲν ἑσπερίαν ἀνατολὴν ποιεῖται ἀποστᾶσα τοῦ “Ἡλίου 
μοίρας x: τὸν δὲ α’ στηριγμὸν ἀποστᾶσα αὐτοῦ μοίρας 
Hc: ἑσπερίαν δύσιν ἐπὰν καταλάβῃ αὐτὴν ὁ Ἥλιος πρὸ 
μοίρας c: τὴν δὲ ἑῴαν ἀνατολὴν ποιεῖται ἀποστᾶσα τοῦ 
“Ἡλίου μοίρας €: ἀποστᾶσα δ᾽ αὐτοῦ μοίρας p ποιεῖται τὸν 
β’ στηριγμόν, ue? ὃν καταλαμβάνουσα τὸν Ηλιον πρὸ 
μοιρῶν β ποιεῖται τὴν ἑῴαν δύσιν. 

Οὗτος ὁ ἀστὴρ λαχὼν τὴν οἰκοδεσποτίαν τῆς γενέσεως 
ἐν νυκτερινῇ γενέσει καὶ χρηματίζων ἐν ἰδίοις οἴκοις ἢ 
ἐν συναιρετιστοῦ ἀνατολικὸς ὢν εὐμόρφους ποιεῖ, χαρίεν- 
τας, καϑαρείους, ἐπιφανεῖς, ϑρησκώδεις, φιλοστόργους, 
ἐπιτευκτικοὺς ἀρχῆς, ἀξιουμένους παρά τε ὄχλοις ἢ ὑπερ- 
έχουσι προσώποις, χρυσοφόρους, ἱερεῖς ἢ τοιαύταις κοσ- 
μουμένους τιμαῖς, εὐπόρους, ἐπισήμους, ἐπὶ καλῷ ψεγο- 
μένους, εὐεργετουμένους ὑπὸ γυναικῶν, καὶ γυναῖκας oz 

Isidorus (co Weinstock): 4 lac. ο. 8 litt. «o 


Rhetorius (V): 1 πίων] ἐνλιποτάτη || 2 ἐπικοινωνεῖ — μυκτῆρσι |! 
3 καὶ — ἄρχεται] ἀρξαμένη || 3.4 ἀνατολῆς ἑσπερίας || 4 οὖσα τῇ 
κινήσει om. | ποιεῖται om. || 5 α΄] ἑσπέριον | μεϑ’ ὃν] εἶτα | ἀνατολὴν 
ἑῴαν || € ue” ἣν] εἶτα | β΄] ἑῷον | καὶ τελευταῖον] εἶτα | δύσιν 
ἑῴαν | xai? om. || 7 ἀποσπάσασα || 8 α΄] ἑσπέριον | ἀποστᾶσα] 
ἐπὰν ἀποσπάσῃ | αὐτοῦ] τοῦ ἡλίου || 9 μες] μβ | ἑσπερίαν δύσιν] 
τὴν δὲ δύσιν τὴν ἑσπερίαν | καταλάβῃ --- ἥλιος] ὁ ἥλιος καταλάβῃ 
τὸν ἀστέρα || 10—13 τὴν — δύσιν] οἷον ἔστω τὴν ἀφροδίτην εἶναι ἐν 
κριῷ μοίρᾳ ι΄, τὸν δὲ ἥλιον ἐν τῷ αὐτῷ μοίρᾳ ð: τὴν δὲ ἀνατολὴν 
ἑσπερίαν ποιήσει, ἐπὰν ἀποσπάσῃ τοῦ ἡλίου μοίρας &' στηρίξει δὲ 
τὸν ἑῷον στηριγμόν, ἐπὰν ἀποσπάσῃ τοῦ ἀστέρος μοίρας μ' δύσιν 
ἑῴαν ποιεῖται, ἐπὰν καταλάβῃ τὸν ἥλιον ὁ ἀστὴρ πρὸ μοιρῶν γενό- 
μενος αὐτοῦ B || 14 οὗτος ὁ ἀστὴρ om. | λαχοῦσα, post quod add. 
δὲ | οἰκοδεσποτείαν || 14.15 τῆς -- καὶ om. || 15 χρηματίζουσα, 
post quod add. μὲν | post ἐν add. τοῖς | οἴκοις om. || 16 dvaro- 
λικὴ | ὢν om. | ποιήσει || 17 καϑαρίους || 18 ἀρχῆς] ἀποχῆς | 
19 χρυσοφόρους] ἐν χρυσοφοροῦσιν || 90 post καλῷ add. δὲ | ψογι- 
ξομένους || 21 καὶ] τάς τε 
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ἀνδρῶν: ἐὰν δὲ παρ᾽ αἵρεσιν χρηματίζῃ, μειοῖ τὰς εὖερ- 
γεσίας: ἐπίφθονον γὰρ ποιεῖ τὸ τέλος τῶν εὐτυχημάτων 
καὶ ue? οὐρίζει: τοῖς ἄλλοις δὲ συσχηματιζομένη ἐκεῖνα 
ποιεῖ ὅσα ἐν τῷ συγκρατικῷ ἐροῦμεν λόγῳ. 

5 “Ὡροσκοποῦσα δὲ ἡ Ἀφροδίτη ποιεῖ λευκούς, εὐσάρκους, 
εὐπώγωνας, ἀγαϑοὺς τοῖς τρόποις, ἁβρούς, εὐόπτους, 
μακροφυεῖς, ἀξίας πλήρεις, μελανοχρόας, εὐτυχεῖς, µεγα- 
λοφύχους, ἐπαφροδίτους, πλουσίους, ἐπιχαρεῖς, φιλου- 
μένους ὑπὸ γυναικῶν, ἐρωτικούς, σημεῖον ἀφροδισιαστι- 

10 κὸν ἐν τῷ σώματι ἔχοντας ὥσπερ φακούς, ὑποκαγκελί- 
ξοντας τοὺς ὀφθαλμούς. τοὺς δὲ θανάτους ἀποτελεῖ διὰ 
στομαχικῶν παϑῶν καὶ ἡπατικῶν καὶ δυσεντερίων καὶ 
συρίγγων καὶ ὅσα τοῦ ὑγροῦ φϑαρέντος ἢ πλεονάσαντος. 

H δὲ περίοδος τῆς Ἀφροδίτης ἐστὶν ἔτη Ņ: ἐκ τούτων 

15 ἐπιμερίζει ἑαυτῇ πρῶτον τὸ ξ', ἤτοι ἔτος à μῆνα à ἡμέρας xà 
ὥρας i ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
εὐφρανϑήσεται ὁ γεννηϑεὶς καὶ χαρήσεται καὶ ὠφελη- 
ϑήσεται: ἴσως δὲ καὶ γυναικὶ συζευχϑήσεται. εἰ δέ ἐστι 
καὶ νυκτερινὴ ἡ γένεσις, χαρήσεται ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπι- 

20 μερισμῷ καὶ εὐφρανϑήσεται ἐν διαφόροις πράγμασι καὶ 
ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ γυναικὶ ἢ συζευχϑήσεται ἀλλοτρίᾳ γυναικὶ 
καὶ γεννηϑήσεται αὐτῷ παιδίον εὐτυχὲς καὶ γάμῳ συνάψει 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς ϑυγατέρας καὶ ἐπιχειρήσει 
κτίσμασι καὶ δένδρων φυτείαις καὶ ἐπὶ τοσοῦτον δαψι- 

25 λευθήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ ὥστε καὶ κειμήλια ἀπο- 
Petrar: ἐπικτήσεται δὲ καὶ φίλους τῶν ἐν ἀξιώμασι καὶ 
πρᾶξιν ἐγχειρισθήσεται μεγίστην καὶ βασιλεῖς αὐτῷ ἵμα- 
τισμὸν δωρήσονται. ὡς δέ φησιν ὁ τρισµέγιστος Ἑρμῆς 


Isidorus (cw Weinstock): 3 μειουρίζει, corr. Cumont. 


Rhetorius (V): 2 ἐπιφθονοῦνται | ποιεῖ om. || 3 μειουρίζει || 
3.4 τοῖς — ποιεῖ] xai αὐτὴ δὲ πρὸς τὰς τῶν ἄλλων μαρτυρίας ἔναλ- 
λάσσει || 4 κρατικῷ || 5 ὡροσκοποῦσα δὲ om. | ποιεῖται || 7 µι- 
κροφυεῖς | μελανοχρόους, post quod add. μικρὸ (sic) (µικρόποδας 
Boll.) || 8 εὐαφροδίτους || 9 ἀφροδισιακὸν || 11 δανάτῳ | 12 post 
ἡπατικῶν add. καὶ λειχήνων || 13 post πλεονάσαντος add. ἀποτε- 
λεῖται συμπτώματα || 14— p. 264,33 7) — βασιλεῦσιν inv. Isidorus 
in De rev. nat. 4,2 
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ὅτι oi ε μῆνες τοῦ τοιούτου ἐπιμερισμοῦ καὶ ἡμέραι κε 
κρείττονές εἰσι τῶν λοιπῶν. 

Eira ἐπιμερίζει τῷ Ἑρμῇ ὁμοίως ἔτος à μῆνα à ἡμέρας 
κα ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη B μῆνες y ἡμέραι 1B ὧραι x 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κλαπή- 
σεται καὶ ἀπολέσει περιουσίαν καὶ βλαβήσεται καὶ νοσήσει 
καὶ ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μεταβήσεται. εἰ δὲ καὶ νυκτερινή 
ἐστιν ἡ γέννησις, προαναλώσει τῶν ἐπικτήτων καὶ ἥττη - 
ϑήσεται παρὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ φεύξεται ἐξ αὐτῶν 
καὶ τοσοῦτον λυπηϑήσεται ὥστε βρωτῶν ἀπέχεσϑαι καὶ 
ποτῶν: ἐπισυμβήσεται δὲ αὐτῷ καὶ νόσος ἀπὸ φαρμακο- 
ποσίας ἢ ἀπὸ χρήσεώς τινος τῶν ἐδεσμάτων. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῇ Σελήνῃ ἔτος ἃ μῆνα ἃ ἡμέρας χα 
ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ γινόμενα ἔτη y μῆνες € ἡμέραι ὁ 
ὧραι ξ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
εὖ ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ ὁμιλήσει τισὶν ἄρχουσιν: ἴσως 
καὶ γυναικὶ συζευχϑήσεται. εἰ δέ ἐστι καὶ νυκτερινὴ ἡ yéve- 
σις, δηλοῖ ὡς ἀπαλλαγήσεται συμφορῶν καὶ εὐτυχία ῥέψει 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ πρὸς πύλας βαδίσει κρειττόνων καὶ tiun- 


ϑήσεται παρὰ ἀρχόντων καὶ ἄρξει τῶν συγγενῶν καὶ ἐπι-: 


συνάξει πλοῦτον ἱκανόν: εἰ δ᾽ οὐκ ἔχει γυναῖκα, λήψεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Κρόνῳ ἔτος à μῆνα à ἡμέρας xa 
ὥρας τα ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ὃ μῆνες $ ἡμέραι κε ὧραι τη. 
καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἔσται πολύκοπος 
καὶ προσπαλαίσει ταλαιπωρίαις καὶ βλάψει τινὰ τῶν 
γυναικῶν ἢ ὑπὸ γυναικὸς βλαβήσεται. εἰ δέ ἐστι καὶ 
νυκτερινὴ ἢ γένεσις, πληϑυνϑήσονται ai φροντίδες αὐτοῦ 
καὶ οἱ κόποι καὶ σύγχυσιν ἕξει ὁ βίος αὐτοῦ καὶ οὐκ ὦφε- 
ληϑήσεται ἐξ ὧν πράξει: προσκαλέσεται δὲ καὶ τοὺς 
οἰκείους ἐπὶ τροφῇ καὶ πόσει καὶ λυπηϑήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς 
καὶ τελευτήσει ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἢ μάχαν ἕξει πρὸς αὐτήν: 
ἴσως δὲ καὶ ἐκτρώσει ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἴ ἐστιν ἔγγυος καὶ 
συμμιγήσεται γυναικὶ πόρνῃ ἢ παιδίσκῃ καὶ βλάψει παῖδα 
αὐτοῦ ἢ παῖδα ἑτέρου. 


Isidorus (c Weinstock): 1 ὅτι] ὅστι ω 
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Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Aw ἔτος à μῆνα à ἡμέρας xa καὶ 
ὥρας t ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη € μῆνες ἢ ἡμέραι 1ξ ὧραι ὃ 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὣς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ εὖ 
ἕξει τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ εὐτυχήσει ὃ πατὴρ αὐτοῦ καὶ 
προστεϑήσεται ὁ πλοῦτος αὐτοῦ. εἰ δέ ἐστι καὶ νυκτερινὴ 
ἢ γένεσις, ἀπαλλαγήσεται συμφορῶν ὁ γεννηϑεὶς καὶ 
ἐπαινεϑήσεται παρὰ πολλῶν καὶ προστεϑήσεται ἡ ἀκίνη- 
τος αὐτοῦ περιουσία: εἰ δὲ καὶ ἡ καταρχὴ τοῦ γενεϑλίου 
αὐτοῦ δηλοῖ εὐτυχίαν, ἐπὶ μέγα δόξης καταντήσει: εἰ 
δὲ ἡ Ἀφροδίτη ἅμα τῷ Ἀναβιβάζοντι ἢ τῷ Ad ἐστιν 
ἐπίκεντρος, κυριεύσει πολλῶν διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Ἄρει ἔτος à μῆνα à ἡμέρας κα ὥρας 
i ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ς μῆνες ἴ ἡμέραι η ὧραι ὃ ἔγγιστα. καὶ 
δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ κοπιάσει πολλάκις καὶ 
βλάψει τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: ἴσως δὲ καὶ γάμῳ συμπλα- 
κήσεται. εἰ δέ ἐστι καὶ νυκτερινὴ ἡ γένεσις, πολύμοχϑος 
ἔσται καὶ πολύκοπος καὶ ἀδικήσει τινὰς καὶ βλαβήσονται 
οἱ τούτου ἀδελφοὶ καὶ γάμον ποιήσει πρός τι πρόσωπον 
ἀρχοντικόν. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ "Ἡλίῳ ἔτος ἃ μῆνα à ἡμέρας xa καὶ 
ὥρας tà ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη η. καὶ δηλοῖ ὡς êv τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ ἀρρωστήσει δεινῶς καὶ συναφϑήσεταί τισιν 
ὑπερέχουσι καὶ προστιϑήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ καὶ ὁ πλοῦτος 
καὶ προσδέξεται γυναῖκα πεπαιδευμένην. εἰ δέ ἐστι καὶ 
νυκτερινὴ Ñ γένεσις, νόσῳ περιπεσεῖται δεινῇ καὶ àva- 
κληθήσεται ταύτης καὶ προστεϑήσονται οἱ δοῦλοι αὐτοῦ 
καὶ αἱ δοῦλαι καὶ κόσμον ἀμφιάσεται βασιλικὸν καὶ συναυ- 
λισϑήσεται βασιλεῦσι καὶ κυριεύσει τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ 
καὶ συζευχϑήσεται γυναικὶ συνετωτάτῃ. εἰ δὲ ἡ Ἀφροδίτη 
ἢ ὁ Ἥλιος ἔχουσι τὴν χρονοκρατορίαν ἀκάκωτον, ἐπὶ μέγα 
δόξης ἀφίξεται: καὶ ἐὰν ἢ Ἀφροδίτη <...> διάκειται, 
πληϑυνϑήσονται αἱ ὠφέλειαι αὐτοῦ καὶ συνομιλήσει βασι- 
λεῦσιν. 


Isidorus (co Weinstock): 31 Supplendum est καλῶς; sed Isido- 
rus habet lac. ο. 7 litt., ut V lac. c. 4 litt. 
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Περὶ τῆς κράσεως τοῦ “Ερμοῦ 


Ὁ Ἑρμῆς φύσεώς ἐστί ποτε μὲν ὑγρᾶς, ποτὲ δὲ ξηρᾶς: 
4 - ^ 5 

κυριεύει δὲ τοῦ σώματος χειρῶν, ὤμων, δακτύλων, ἄρϑρων, 
ποικίλων, ἐντέρων, νεφρῶν, ἀρτηριῶν, γλώσσης: σημαίνει 
δὲ μικροτέρους ἀδελφούς, μάϑησιν, λόγων σοφίαν, ψῆφον, 5 
γεωμετρίαν, ἐμπορίαν, ἀγγελίαν, πρόγνωσιν, μαντείαν, 
» » t 4 σ 3 7 / 3 € 
ἄϑλησιν. ἔστι δὲ τὴν αἵρεσιν ἐπίκοινος, τουτέστι καὶ ἡμε- 
ρινὸς καὶ νυκτερινός: καὶ τῇ μὲν χροιᾷ βένετος, τῇ δὲ 

2 > Z 3 ΄ ` > - P4 . / 
γεύσει ὀξώδης: ἐπέχει δὲ ἐν τοῖς μετάλλοις τὸν χαλκόν: 
κοινωνεῖ δὲ τῷ Ἄρει ἐν τῷ στόματι. 10 

Iowi δὲ σχήματα ô: ἀνατολὴν ἑσπερίαν, δύσιν ἑσπερίαν, 

9 4 ς/ ` 2 ς/ ` . M ` e / 
ἀνατολὴν ἑῴαν, καὶ δύσιν ἑῴαν. τὴν [καὶ τὴν] μὲν ἑσπερίαν 

» A ^- 3 Mi 3 - ~e ΄ , — £ 
ἀνατολὴν ποιεῖται ἐπὰν ἀποστῇ τοῦ "Ηλίου μοίρας F: δύνει 
δὲ ἐπὰν καταλάβῃ αὐτὸν ὁ Ἥλιος πρὸ μοιρῶν β, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἑῴαν ἀνατολὴν ποιεῖται ἀποστάντος τοῦ Ηλίου 16 
ἀπ᾽ αὐτοῦ μοίρας y: καὶ τελευταῖον δύνει ἐπὰν [ἕως] xata- 
λάβῃ τὸν Ἥλιον πρὸ μοιρῶν B. 

Οὗτος ὁ ἀστὴρ λαχὼν τὴν κυρείαν τῆς γενέσεως, κοινὸς 
ς lA (d ` ή ΄ - 
ὑπάρχων, ὅσα μὲν προσλαμβάνει συσχηματιξόμενος τοῖς 
ἄλλοις καὶ ἐν ταῖς τῶν οἴκων συγκράσεσιν ἑξῆς ἐροῦμεν. yon- 2o 
ματίξων δὲ ἀνατολικός, μάλιστα ἐν ἰδέοις τόποις ἢ ἄγαδο - 
ποιοῦ, εὐρύθμους μὲν τῷ σώματι καὶ φιλοπόνους ποιεῖ, 

4 A 94 m / / » / 2 
μάλιστα δὲ ἐὰν τῇ Σελήνῃ σχηματίζηται, ἐπιστήμονάς τε 
καὶ νουνεχεῖς, παιδείας ἐχομένους, εὐφυεῖς πρὸς πάντα, 
εὐμαϑεῖς τε καὶ διδακτικοὺς καὶ πλέον τι ὧν διδάσκονται 25 


Rhetorius (V): 1 περὶ ἑρμοῦ || 2 ἑρμοῦ i 4 ἀρτηρίας | 5 λόγον | 
7 τῆς αἱρέσεως || 7.8 τουτέστι-- νυκτερινός om. || 8 xai om. | 
χροᾷ || 9 ὄξινος || 11 post ἑσπερίαν: add. καὶ || 12 καὶ τὴν om. || 


13 ἀποσπάσῃ || 14 6 — B] μοίρᾳ B' ἥλιος || 14.15 καὶ μετὰ ταῦτα] 
τὴν δὲ || 15.16 ἀποστάντος — αὐτοῦ] ἐπὰν ἀποσπάσῃ αὐτοῦ ἥλιος || 
16 καὶ τελευταῖον om. | post δύνει add. δὲ ἑφος | ἕως« om. | 17 τὸν 
u. ad πρὸ] ὁ ἀστὴρ γενόμενος ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ || 18 οὗτος ὁ ὁ ἀστὴρ 
om. | post λαχὼν add. δὲ | τὴν — γενέσεως] τὸν τῆς κυρείας καὶ 
οἰκοδεσποτείας λόγον || 19 post ὑπάρχων add. ἀστὴρ | προλαμβάνει | 
19.50 συσχηματιζόμενος τοῖς ἄλλοις | ἐν ταῖς ἐπιμαρτυρίαις || 20 post 
συγκράσεσιν add. ἔν τοῖς || 21 ἐν om. || 53 δὲ om. | τῇ -- σχηματί- 
ζηται] τὴν σελήνην βλέπῃ || 24 post νουνεχεῖς add. λογισμούς 
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ἐπινοοῦντας, ἐπιτευκτικοὺς eic διάνοιαν πραγμάτων, πολυ- 
φίλους, κοινωνικούς, ἐμπόρους, ἐκδημητικούς, ὑπὸ πολλῶν 
τιμωμένους, ἐν πολλαῖς μεταβολαῖς γινομένους πραγµά- 
των καὶ τούτοις πολυγνώστους. ἐὰν δὲ τῆς γενέσεως 
5 οἰκοδεσπότης Ov καλῶς κεῖται, ὁ δὲ συνοικοδεσπότης 
ἢ κύριος τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ ὁ οἰκοδεσπότης εὕρηται φαύλως, 
μέρος τοῦ βίου εὐτυχήσει, μέρος δὲ ἀστοχήσει. βλέπε καὶ 
ἔν ποίῳ τεταρτημορίῳ ἐστὶν ἕκαστος: οἳ μὲν γὰρ περὶ τὸ 
ἀπὸ ὡροσκόπου ἄχριτοῦ μεσουρανήματος τῆς προτέρας ἡλι- 
10 κίας εἰσὶ δηλωτικοί, οἱ δὲ περὶ τὸ ἀπὸ τοῦ μεσουρανήματος 
ἄχρι τοῦ δύνοντος τῆς μέσης, οἱ δὲ περὶ τὸ ἀπὸ τοῦ δύνον- 
τος ἄχρι τοῦ ὑπογείου τῆς ὑστέρας. 
“Ωροσκοπῶν δὲ ὁ Ἑρμῆς ἀποτελεῖ ἰσχνούς, ὠχρούς, ovu- 
μέτρους, οὐλοκόμους, εὐπώγωνας, φακοὺς ἐν τῇ ὄψει 
15 ἔχοντας, παχεῖς, εὐλάλους, ψεύστας, κλέπτας, γράμματα 
εἰδότας, κυβευτάς, εἰς μάχην διώκτας, ἐπιϑέτας, πολυ- 
λάλους, μακροὺς τραπεξέτας, νομικούς, νοταρίους. τοὺς δὲ 
ϑανάτους διὰ μανιῶν καὶ ἐκστάσεων καὶ μελαγχολιῶν 
ἐπάγει καὶ συμπτωματικῶν καὶ ἀναφορικῶν νοσημάτων 
20 καὶ ὅσα τοῦ ξηροῦ πλεονάσαντος ἢ φϑαρέντος συνίσταται. 
Ἡ δὲ περίοδος αὐτοῦ ἐστιν ἔτη ty: καὶ πρῶτον μερίξει 
ἑαυτῷ τὸ Ç’ τούτων, ὅ ἐστιν ἔτος ἅ μῆνες Ë ἡμέραι η ὧραι 
ιὃ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ μερισμῷ κατὰ 
μὲν τὸ πρῶτον ἥμισυ αὐτοῦ ὁ γεννηϑεὶς τεύξεται ἀγαϑῶν, 
25 ἐν δὲ τῷ ἐσχάτῳ περιπεσεῖται κακοῖς καὶ ἀποδημήσει ἀπὸ 
χώρας εἷς χώραν καὶ πάντα ὅσα ἂν ποιῇ οὐ κατευοδωθήσε- 
ται’ τελευτήσει δὲ καί τις τῶν οἰκείων αὐτοῦ ἀνϑρώπων 


Isidorus (w Weinstock): 5 κέηται œ 


Rhetorius (V): 1 ἐπιτευκτικοὺς] εὐκτικοὺς || 3 εὐπόρους || 4 τού- 
των || 4.5 τῆς --- Ör] εὑρεθεὶς τῆς γενέσεως κύριος ἢ οἰκοδεσπότης || 
7 ἀστοχήσει] ἀτυχήσει | καὶ] δὲ || 8 τεταρτηµορίῳ — ἕκαστος ] 
ἑκάστοτε κλίματι κεῖται || 8.9 τὸ — µεσουρανήματος] τὸν ὡροσκό- 
πον || 9.10 ἡλικίας εἰσὶ] εἰσὶν κιλικίας || 10 οἱ om. || 10.11 ἀπὸ ---δύ- 
νοντος om. || 11 ἀπὸ τοῦ δύνοντος] δῦνον καὶ || 12 μέχρι | τοῦ om. || 
13 ὡροσκοπῶν δὲ om. || 14 post εὐπώγωνας add. ἀλλὰ || 17 ττοὺς || 
18 ϑανάτῳ || 19 ἐπάγει om. | πτωματισμῶν | 51- ρ.268,90 ἡ u. 
ad υἱοῦ inv. Isidorus in De rev. nat. 4, 3 
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Ñ ἀλόγων xai νοσήσει νόσον καὶ οὐκ ὠφεληθήσεται διὰ 
φαρμάκων ἰατρικῶν. εἰ δὲ ó (Κρόνος κεκακωμένος ὢν 
ἐφορᾷ αὐτόν, δέος μή ποτε τελευτήσῃ ' εἰ δὲ ὁ Ἑρμῆς ἀκά- 
κωτός ἐστιν, ἀφαιρήσει τὰ δεινά. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῇ Σελήνῃ ὁμοίως ἔτος ἃ μῆνας T ἡμέρας 
η καὶ ὥρας i ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη y μῆνες ἡ ἡμέραι Ιξ καὶ 
ὧραι ὃ ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἔν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ 
ἔσται τεταραγμένος κατὰ τὸν βίον, μὴ ἐνηδόμενος βρώσει 
ἢ πόσει, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν παρεμπλέκων δεινοῖς: εἰ δὲ καὶ δοῦ- 
λον ἀγοράσει, φεύξεται καὶ εἰ ἐμπορεύσεται, ζημιωδήσε- 
ται" εἰ δὲ καὶ ἄρξεται κτίξειν, οὐ τελειώσει: εἰ δὲ γυναῖκα 
ἔχει, ἀποβαλεῖται αὐτὴν ἢ διαφορὰς ἕξει μετ᾽ αὐτῆς: εἰ 
δὲ γυναῖκα οὐκ ἔχει, ξητήσει καὶ οὐδὲν ἀνύσει καὶ νοσήσει 
νόσον καὶ πεσεῖται ἀπὸ οἰκίας ἢ ἀπὸ ἀλόγου ζῴου xai 
μέχρι ϑανάτου ἐγγίσει. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Κρόνῳ ἔτος à μῆνας ἡμέρας η 
ὥρας τὸ ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη € μῆνες c ἡμέραι ΧΕ ὧραι τη 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ προστε- 
ϑήσονται καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ ὁ πλοῦτος καὶ εὐμετάδοτος 
ἔσται καὶ πλοῦτον ἀποβαλεῖται ἱκανὸν καὶ νοσήσει ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ νόσον δεινὴν ἢ τελευτήσει ἢ λυπηϑήσεται ἐπ᾽ αὐτῇ 
καὶ ἀποδημήσει καὶ ἐν τῇ ἀποδημίᾳ κόπον ὑποστήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Ait ἔτος ἃ μῆνας T ἡμέρας η καὶ 
ὥρας ið ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ξ μῆνες € ἡμέραι ἡ ὧραι ιδ 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ πλοῦτον 
κερδήσει ἀπὸ διαφόρων πόνων καὶ ἐπισυνάξει χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον καὶ ἐξοδιάσει πάμπολλα καὶ πρὸς μεγάλα πρόσ- 
cta ἐναντιότητα ἕξει καὶ παρ᾽ αὐτῶν βλαβήσεται καί τινες 
εὐτελεῖς φιλονεικήσουσιν αὐτῷ: ὕστερον δὲ τῶν τοιούτων 


ἀπαλλαγεὶς ἐγχειρισϑήσεται πρᾶξιν λαμπρὰν καὶ οἴκοδο- υ 


μήσει οἴκημα περιφανές: ψεύστης τε ἔσται καὶ τοῖς ψευδο- 
μένοις φιλιωϑήσεται. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Ἄρει ἔτος à μῆνας t ἡμέρας ἡ ὥρας 
ty ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ὃ μῆνες y ἡμέραι ιβ ὧραι xB ἔγγιστα. 
καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἀντιταχϑήσεται 
τοῖς ὑποδεεστέροις αὐτοῦ καὶ καταφεύξεται πρός τινα 
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πρόσωπα ἀξιόλογα καὶ ἀπὸ συμπτώματος περιπεσεῖται εἰς 
σύμπτωμα καὶ ἐκφεύξεται ἐκ τούτου καὶ κατακυριεύσει 
τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ ἀποδημίαν λυπηρὰν ποιήσει" εἰ δὲ 
καὶ πραγματεύσεται, ζημιωϑήσεται: εἰ δὲ καὶ κοινωνίαν 
συστήσεται πρός τινα, παραβαϑήσεται καὶ διὰ πυρὸς βλα- 
βήσεται καὶ πεσεῖται ἀπὸ ὑψηλοῦ τόπου ἢ ἐγγίσει τοῦ 
πεσεῖν καὶ νοσήσει νόσον δεινὴν ἐν ᾗ βλαβήσεται ἡ κεφαλὴ 
αὐτοῦ, πλὴν ὑγιανεῖ- εἰ δὲ καὶ γάμῳ συνέλϑῃ, τελευτήσει 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ καὶ ἡ μητὴρ αὐτοῦ 
τελευτήσει, ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ εἰς εἱρκτὴν ἐμβληϑήσεται 
καὶ πάϑεσι δεινοῖς περιπεσοῦνται οἱ γονεῖς αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Ἡλίῳ ἔτος à μῆνας t ἡμέρας η ὥρας 
ty ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ια μὴν à ἡμέραι x ὧραι τα ἔγγιστα. 
καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ ἱλαρὸς ἔσται 
καὶ εὐφρόσυνος καὶ ὁσημέραι προκόπτων καὶ πλησϑήσον- 
ται οἱ δουλεύοντες αὐτῷ καὶ προσλήψεται νοταρίους καὶ 
ἐπισκεπτίτης ἔσται καὶ παρὰ βασιλέων πορίσεται πλοῦτον, 
ἔτι δὲ καὶ παρ᾽ ἑτέρων προσώπων: εὐεργετήσει δὲ καὶ 
τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ καί τις τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τελευ- 
toei: ἴσως δὲ καὶ συνουσιάσει τῇ γυναικὶ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ καὶ τῇ γυναικὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῇ Ἀφροδίτῃ ἔτος à μῆνας i ἡμέρας 9 
ὥρας ty ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη vy. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ ἔχϑρας ἕξει πρός τινας καὶ γυναιξὶ φιλιω- 
ϑήσεται καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς εὐφρανθήσεται καὶ ὁμοιωθήσεται 
αὐταῖς κατά τε τὸν ἱματισμὸν καὶ τῶν μύρων τὴν χρῖσιν : 
συλλήψεται δὲ ἡ τούτου γυνὴ xai ἐκτρώσει: εἰ δὲ μὴ 
συλλήψεται, τελευτήσει ὁ ἕτερος υἱὸς αὐτοῦ: εἰ δὲ μὴ 
ἕτερον υἱὸν ἔχει, ὄψεται ϑάνατόν τινος ὃν ἔχει ἐν τάξει 
υἱοῦ. 


Isidorus (c Weinstock): 8 συνελ...ω, συνέλϑῃ Vv, συνελεύ- 
σεται coni. Cumont 
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Περὶ τῆς κράσεως τῆς Σελήνης 


Ἡ Σελήνη φύσεώς ἐστιν ὑγρᾶς καὶ ψυχρᾶς: κυριεύει δὲ 
τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῦ ἀριστεροῦ, στομάχου, μαζῶν, 
φύσης: σημαίνει δὲ βασιλίδα, δέσποιναν, μητέρα, σύλληψιν, 
γάμον νόμιμον καὶ τροφὸν καὶ ἀδελφὴν καὶ μείζονα μορφὴν 
προσώπων, ϑέαν, τύχην. ἔστι δὲ τῆς νυκτερινῆς αἱρέσεως 
καὶ τῇ μὲν χροιᾷ πράσινος, τῇ δὲ γεύσει ἁλμυρά: ἐπέχει 
δὲ ἐν τοῖς μετάλλοις τὸν Čehov: ἐπικοινωνεῖ δὲ τῷ Ἡλίῳ 
ἔν τοῖς ὀφϑαλμοῖς. 

Ἔχει δὲ σχήματα V ἅπερ καλοῦσι φάσεις. εἰσὶ δὲ τάδε: 
σύνοδος, γέννα, ἀνατολή, μηνοειδὴς α’, διχότομος α’, ἀμ- 
φίκυρτος a', πανσέληνος, ἀμφίκυρτος β’, διχότομος β΄, 
μηνοειδὴς B' : τινὲς δὲ προστιϑέασι καὶ ια’ τὸ πλησισέλη - 
νον. καὶ σύνοδος μέν ἐστιν ὅταν Å Σελήνη ἰσομοίρως τῷ 
Ἡλίῳ μετὰ τοῦ ζῳδίου τύχῃ: γέννα ὅταν τὸν Ἡλιον παρ- 
έλϑῃ μοῖραν μίαν: ἀνατολὴ ὅταν μοίρας ΙΕ παραλλάξῃ ' 
μηνοειδὴς πρώτη ὅταν ἡ Σελήνη εἰς τὰ ἑπόμενα τοῦ Ἡλίου 
ἀποδιαστῇ μοίρας £, ἑξαγωνικῶς σχηματισϑεῖσα τῷ 
Ἡλίῳ: διχότοµος α΄ ὅταν ὁμοίως εἰς τὰ ἑπόμενα ἀποστῇ 
τοῦ “Ηλίου μοίρας ζ, τετραγωνικῶς σχηματισὺεῖσα πρὸς 
αὐτόν' ἀμφίκυρτος α΄ ὅταν Qx, τρίγωνον ποιοῦσα σχηµα- 
τισμόν: πλησισέληνος ὅταν μοίρας ov ἤτοι ζῴδιον ε΄: 


Isidorus (œ Weinstock): 10 :à c» 


Rhetorius (V): 1 περὶ σελήνης || 4 φύσας | post μητέρα add. 
ὅρασιν ἀριστεράν, σῶμα || 7 καὶ om. | χροᾶ || 10 καλοῦνται || 
11 a^] B' || 11—13 διχότομος — B' | διχότομοι B, ἀμφίκυρτοι δύο, 
πανσέληνος || 13 προστιϑέασι] βούλονται | post ια’ add. προστι- 
ϑέναι || 15 μετὰ] κατὰ (?) | post γέννα add. δὲ || 16 post ἀνατολὴ 
add. δὲ || 17 post μηνοειδὴς add. δὲ φαίνεται | τὸ ἑπόμενον µέρος || 
18 ἐπὶ ἑξαγωνικοῦ σχήματος | σχηματισδεῖσα] καθεστῶσα || 19 post 
διχότομος add. δέ ἐστι | post ὅταν add. ý σελήνη | ὁμοίως om. || 19.20 
τὰ — ἡλίου] τὸ ἑπόμενον µέρος τοῦ ἡλίου ἀποδιαστῇ || 20.21 τετρα- 
γωνικῶς — αὐτόν] ἐπὶ τετραγώνου πλευρᾶς τυγχάνουσα || 5ι post 
ἀμφίκυρτος add. δέ ἐστι | post ὅταν add. ἡ σελήνη εἰς τὸ ἑπόμενον 
µέρος τοῦ ἡλίου ἀποστῇ μοίρας | τρίγωνον — σχηµατισµόν] ἐπὶ 
τριγώνου πλευρᾶς καϑεστῶσα || 22 post πλησισέληνος add. δὲ | 
μοίρας --- ε'} ἀπὸ ε’ ζῳδίου μοίρας o» ἐν τοῖς ἑπομένοις ζῳδίοις τοῦ 
ἡλίου τυγχάνῃ μήπω τὴν διάμετρον ποιησαμένη 
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πανσέληνος δὲ ὅταν ἀκριβῶς διαμετρήσῃ τὸν Ἡλιον, μοίρας 
on ἀποστᾶσα αὐτοῦ (καλοῦσι δὲ ταύτην καὶ σύνδεσμον 
πανσεληνιακόν)' ἀπόκρουσις ὅταν παραλλάξῃ ἡ Σελήνη τὴν 
διάμετρον στάσιν μοῖραν à, καθ’ ἣν ἄρχεται μειοῦσϑαι τὸ 
φῶς αὐτῆς: β’ ἀμφίκυρτος ὅταν ἐν τοῖς προηγουμένοις 
τοῦ Ηλίου ἀποστῇ μοίρας 0x, τριγωνίζουσα αὐτόν: διχότο- 
μος β’ ὅταν ὁμοίως ζ, τετραγωνίζουσα: καὶ μηνοειδὴς β΄ 
ὅταν E, ἑξαγωνίξουσα. ὅϑεν οἰκείως καὶ κατὰ τὴν τῶν 
σχημάτων ἐναλλαγὴν τὰς ὀνομασίας ἔσχεν. σύνοδος γὰρ 
ἐκλήϑη ἀπὸ τοῦ συνιέναι τῷ "Πλίῳ κατὰ τὴν αὐτὴν μοῖραν: 
γέννα δὲ διὸ παραλλάξασα τὸν Ἥλιον μοῖραν à ἀρχὴν 
λαμβάνει τοῦ φωτίζξεσϑαι τὸ πρὸς ἡμᾶς μέρος: ἀνατολὴ 
δὲ ὅτι παρελθοῦσα τὸν "Ἡλιον ἄρχεται ἡμῖν φαίνεσϑαι᾽ 
μηνοειδὴς δὲ ἐκλήϑη ὅτι εἶδος μήνης ἤτοι νέας Σελήνης 
τότε δείκνυσι: διχότομος δὲ ὅτι κατὰ τὸ ἥμισυ τοῦ πρὸς 
ἡμᾶς μέρους πεφώτισται: ἀμφίκυρτος ἐπειδὴ ἐξ ἄμφο- 
τέρων τῶν μερῶν κυρταῖς γραμμαῖς περιώρισται: πλησι- 

Rhetorius (V): 1 post δέ add. ἐστιν | ἀκριβῶς — ἥλιον] εἰς τὸ 
ἑπόμενον µέρος τοῦ ἡλίου ἀποστῇ || 2.8 ἀποστᾶσα — πανσεληνιακόν] 
ἐπὶ διαμέτρου συστάσεως καϑεστῶσα, ὃ καλεῖται πανσεληνιακὸς 
σύνδεσμος || 3 post ἀπόκρουσις add. δέ ἐστιν | ἡ σελήνη παραλ- 
λάξῃ || 4.5 διάμετρον — αὐτῆς] κατὰ διάμετρον ἡλιακὴν μοῖραν, ὃ 
καλεῖται μείωσις ἕως μοιρῶν ξ | 5 B ἀμφίκυρτος] ἀμφίκυρτος δέ 
ἐστι δευτέρα || 5.6 ἐν -- ἡλίου] ἐκ τοῦ ὄπισϑεν μέρους τοῦ ἡλίου || 
6 τριγωνίζουσα αὐτόν] ἐπὶ τριγώνου πλευρᾶς καϑεστῶσα | post 
διχότομος add. δὲ || 7 ὁμοίως] ἡ σελήνη ἐκ τοῦ ὄπισθεν μέρους 
τοῦ ἡλίου ἀποστῇ μοίρας | τετραγωνίζουσα) ἐπὶ τετραγώνου πλευ- 
ρᾶς ὑπάρχουσα | xai om. | post μηνοειδὴς add. δέ ἐστι || 8 ξ] ἐκ 
τοῦ ὄπισϑεν μέρους τοῦ ἡλίου ἀποστῇ μέρος τοῦ ἡλίου (sic) μοίρας | 
ἑξαγωνίξουσα] ἐπὶ ἑξαγώνου σχήματος οὖσα | καὶ om. || 9 post 
ἐναλλαγὴν add. καὶ | τὸ ὄνομα || 10 κατὰ — μοῖραν] τὴν σελήνην 
xai τὴν αὐτὴν αὐτὸν ὁδὸν τροχάζειν || 11 post δὲ add. ἐκλήδη | 
διὸ] ἐπεὶ | τὸν ἥλιον] αὐτὸν || 11.12 ἀρχὴν — tò] ἄρχεται φαίνε- 
σϑαι οὐχ ὡς || 12 μέρος om. || 13 ὅτι] ὅταν | τὸν — φαίνεσϑαι] 
μοίρας τε γραμμοειδὲς φῶς ἀναλαβοῦσα φαίνηται || 14 ὅτι] ἐπειδὴ || 
14.15 εἶδος — δείκνυσι] τὴν ὁμοίαν αὐτῆς ἰδέαν ἀναλαβοῦσα φαίνε- 
ται: αὕτη γὰρ ἡ σελήνη καλεῖται ἐπειδὴ μηνιαίαν τὴν ἀνατολὴν 
ποιεῖται || 15 post δὲ add. ἐκλήϑη | ὅτι] ἐπειδὴ || 15.16 κατὰ u. 
ad πεφώτισται] xa? ἡμίσειαν τοῦ τελείου φωτὸς γινομένη διχοτο- 
μία φαίνεται || 16 post ἀμφίκυρτος add. δὲ ἐκλήϑη || 17 τῶν μερῶν 
om. | κυρταῖς — περιώρισται] κυρτοειδὴς ἡ θεωρία τοῦ φωτὸς αὐτῆς 
φαίνεται | post πλησισέληνος add. δὲ ἐκλήϑη 
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σέληνος ἐπειδὴ ἔγγιστα τῆς πανσελήνου påver: πανσέλη- 
νος διὰ τὸ τελείως φωτεινὸν εἶναι τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαίριον 
αὐτῆς: ἀπόκρουσις δὲ ἐπειδὴ ἀπόκρουσιν καὶ μείωσιν τῶν 
φώτων ἄρχεται ποιεῖν. τὰ δὲ ἐφεξῆς σχήµατα ὅμοια τοῖς 
πρὸ τῆς πανσελήνου ὄντα ὁμοίως ἐκείνοις ἐκλήθησαν. 
σκοπεῖν οὖν δεῖ τὴν Σελήνην ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν τοιούτων 
σχημάτων τίνι τῶν ἀστέρων τὴν συναφὴν ποιεῖται ἢ τίνος 
ἀπόρροιαν, καὶ οὕτως ἀποφαίνεσϑαι: ἐὰν μὲν γὰρ ἀγαϑο- 
ποιῷ συνάπτῃ, ἀγαϑὰ δηλοῖ: ἐὰν δὲ κακοποιῷ, φαῦλα. 

Ἀποτελεῖ δὲ ἡ Σελήνη ἔχοντας σκέλη παχέα, πλατυ- 
γονάτους, χοντρούς, κοντούς, εὐοφθάλμους, γυναικοπροσ- 
ώπους, γυναικοειδεῖς, εὐτραφεῖς. 

Ἡ δὲ περίοδός ἐστιν αὐτῆς ἔτη δ: ἐπιμερίξει δὲ πρῶτον 
ἑαυτῇ τὸ Č’ τούτων, ἤτοι ἔτος ἃ μῆνας y ἡμέρας tB ὥρας 
x ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ παλίμ- 
βολος ἔσται ἔν τε χαρᾷ καὶ λύπῃ καὶ πλούτῳ καὶ πενίᾳ 
καὶ ἔριδας ἕξει πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα καὶ ἀποδημήσει καὶ 
δεσμευϑήσεται: εἶτα αἰφνιδίως ἐπὶ κλέος καὶ δόξαν ἅρπα- 
σϑήσεται, ἐν ἢ ἐπικτήσεται πλοῦτον ἀξιόλογον: εἶτα πάλιν 
μετὰ μικρὸν ἀϑρόον τῆς δόξης ἐκείνης ἐκπεσεῖται καὶ πάλιν 
πρὸς αὐτὴν ἐπανακάμψει καὶ πρὸς τῷ τέλει τούτου τοῦ 
ἐπιμερισμοῦ συμπτώματα ὑποστήσεται ἀπὸ σιδήρου ἢ σπά- 
ϑης ἢ ἀποκλεισϑήσεται. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἢ γέννησις 


Isidorus (ω Weinstock): 13 ἔτη] ἔτει c», corr. Weinstock 


. Rhetorius (V): 1 ἐπειδὴ --- φθάνει] ἀπὸ ξ ζῳδίων αὐτῷ φανεῖσα | 
post πανσέληνος add. δὲ || 2.3 διὰ — αὐτῆς] ὅτι πεπλήρωται τῷ 
φωτὶ ἀπὸ τῶν τοῦ ἡλίου αὐγῶν, κατὰ διάµετρον στάσιν αὐτῷ φα- 
νεῖσα, ἅπαν τὸ σέλας τοῦ φωτὸς πεπληρωμένον ἔχουσα: ὅϑεν καὶ 
αὐτὴ ὁμοία αὐτῷ κυκλοειδὴς φαίνεται πανσέληνος γενομένη | 
3 ἀποκρουστικὴ | post δὲ add. ἐκλήϑη | ἐπειδὴ] ἐπείπερ || 4.4 ἀπό- 
κρουσῖν — ποιεῖν] διαλλάξασα τὰς κατὰ διάμετρον ἀκτῖνας ἀπὸ τότε 
ἐγαουσμὸν καὶ μείωσιν τῶν φωτῶν αὐτῆς ἔχει || 4.5 và — ἐκλήϑη- 

αν om. || 6 σκοπεῖν οὖν δεῖ] σκόπει δὲ | post σελήνην add. ὅταν 
εὑρίσκηται | ἑκάστου] ἑνὸς | τοιούτων] προειρημένων || 7 σχηµά- 
των] τόπων | συναφῆ | πεποίηται | τίνος] τίνι, post quod add. 
τὴν || 8 ἀποφαίνου || 9 συνάπτει | δηλοῖ om. | εἰ | post φαῦλα 
add. δηλοῖ || 10 ἢ σελήνη ἀποτελεῖ || 13 — p. 273,833 ἡ — ὑποστή- 
σεται inv. Isidorus in De rev. nat. 4, 4 
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καὶ ὑπάρχει κεκακωμένη ἡ Σελήνη, ὑποστήσεται νόσον 
καὶ ἐπηρείας: εἰ δὲ ἀκάκωτος, εὐεξίαν ἕξει καὶ ἀγαπη- 
ϑήσεται παρὰ τῶν γονέων αὐτοῦ καὶ ὠφεληϑήσεται. 
Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Κρόνῳ ἔτος à μῆνας y ἡμέρας 1 
5 ὥρας xa ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη B μῆνες c ἡμέραι κε ὧραι tË 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τούτῳ τῷ ἐπιμερισμῷ ἔριδας 
ἕξει πρὸς βασιλεῖς καὶ ὅσα λέξει ὣς ψευδῆ λογισϑήσεται 
καὶ βλαβήσεται παρὰ τῶν δούλων αὐτοῦ καὶ φεύξονται 
ἐξ αὐτοῦ καὶ τὰ ζῷα αὐτοῦ ἀπολοῦνται καὶ ἐξοδιάσει πλοῦ- 
10 τον πολὺν καὶ ἀρρωστήσει καὶ βλαβήσεται ἐκ πυρὸς ἢ 
ϑερμότητος ἢ τομῆς σιδήρου ἐκ τρίτου, εἶτα σωϑήσεται: 
εἰ δὲ καὶ ἔγγυός ἐστιν ἡ τούτου γυνή, ἐκτρώσει" εἰ δὲ 
νυκτερινή ἐστιν ἡ γένεσις, μεταστήσεται ἀπὸ τόπου εἰς 
τόπον xai ἐν τῇ ἀποδημίᾳ βλαβήσεται καὶ ἀρρωστήσει 
15 ἀπὸ ϑερμότητος καὶ βλαβήσεται ἀπὸ πυρὸς ἢ ὕδατος 
ξέοντος ἢ διὰ σιδήρου: ἰατρευϑήσεται καὶ κλοπὴν ὑποστή- 
σεται καὶ παρ᾽ ἑνὸς τῶν ὑπουργῶν αὐτοῦ βλαβήσεται καί 
τι τῶν κειμηλίων αὐτοῦ κλαπήσεται. 
Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ Ait ἔτος à μῆνας γ ἡμέρας τῇ ὥρας 
20 xa ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη y μῆνες i ἡμέραι ἡ ὧραι vy ἔγγιστα. 
καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τούτῳ τῷ ἐπιμερισμῷ ἐγχειρισϑήσεται πρᾶ- 
ἕιν μεγάλην καὶ ὑψωϑήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ κερδήσει 
ἀπὸ τῆς πράξεως πλοῦτον ἀξιόλογον καὶ καϑυπερτερήσει 
τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ καὶ ὠφεληθήσεται ἀπὸ μακρᾶς ἀπο- 
25 δημίας καὶ ἀπὸ κτημάτων πεδινῶν τε καὶ ὀρεινῶν καὶ 
φυτεύσει φυτὰ καὶ δούλους καὶ δούλας ἀγοράσει. εἰ δὲ 
νυκτερινή ἐστιν ἡ γένεσις, προστεθήσεται ὁ ἱματισμὸς 
αὐτοῦ καὶ ὑπηρετήσει τινί. 
Eira ἐπιμερίξει τῷ Ἄρει ἔτος ἃ μῆνας y ἡμέρας t8 ὥρας 
30 Χά ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη € μὴν εἷς ἡμέραι x ὧραι T. καὶ δηλοῖ 
ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ λυπηϑήσεται κατὰ πολὺ 
καὶ δεινοῖς περιπλακήσεται καὶ ἀπολέσει τινὰ τῆς κτήσεως 
αὐτοῦ καὶ ζημιωϑήσεται πολλὰς ζημίας δι’ ἃ καὶ βασανι- 
σϑήσεται: εἰ δὲ καὶ ἀποδημήσει, ὀφεώδηκτος γενήσεται ἢ 
as &v πλοίῳ βλαβήσεται ἢ ἐκ πυρὸς ἢ ὕδατος καὶ ἐγγίσει ϑα- 
νάτῳ καὶ βλαβήσεται τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἐν τοῖς αἰδοίοις 
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ἄλγημα ἕξει. εἰ δὲ ἐπιβλέπει καὶ ὁ Ἂρης, πλείονα ἔσται τὰ 
δεινά. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γένεσις, ἀρρωστήσει δεινῶς 
τούς τε ὀφϑαλμοὺς καὶ τὴν κοιλίαν: ἴσως δὲ καὶ δηχϑή- 


σεται παρὰ ζῴου ἢ ἀπὸ πυρὸς ἢ ὕδατος βλαβήσεται xai 


κλοπὴν ὑποστήσεται καὶ βλαβήσεται παρά τινος τῶν ὑπ- 
ηρετούντων αὐτῷ. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῷ “Ἡλίῳ ἔτος à μῆνας y ἡμέρας 1B ὥρας 
x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη ς μῆνες € ἡμέραι ὃ ὧραι ς ἔγγιστα. 
καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ εὐεργετήσει πολ- 
λοὺς καὶ διαμενεῖ τὸν ἴδιον πλοῦτον πρός τινας φίλους καὶ 
ἀλλοδαποὺς καὶ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ καὶ 
ἄρξει τινῶν καὶ ἢ αὐτὸς ἀρρωστήσει ἢ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, τῆς δὲ 
ἀρρωστίας ἀπαλλαγήσεται δι᾽ ἡμερῶν A: el δὲ ἔγγυός ἐστιν 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ, ἐκτρώσει καὶ μετὰ τοῦτο συλλήψεται. εἰ 
δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γένεσις, νοσήσει καὶ τόπον ἐκ τόπου 
ἀμείψεται καὶ προστεθήσεται ἡ τούτου παίδευσις. 

Εἶτα ἐπιμερίξει τῇ Ἀφροδίτῃ ἔτος à μῆνας y ἡμέρας tB 
ὥρας x ἔγγιστα, ὁμοῦ ἔτη E μῆνες η ἡμέραι (€ ὧραι y 
ἔγγιστα. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ ἐπιμερισμῷ χρή- 
σεται μελῳδίαις καὶ παιδιαῖς καὶ συνουσίαις καί τινες 
περικυκλώσουσιν αὐτὸν καὶ ἐπαινέσουσι καὶ ἐν τῇ ἀρχῇ 
τούτου τοῦ ἐπιμερισμοῦ εὐφρανϑήσεται ἐπὶ δούλοις καὶ 
προστεθήσεται ἡ δόξα αὐτοῦ. 

Εἶτα ἐπιμερίζει τῷ Ἑρμῇ ἔτος ἃ μῆνας y ἡμέρας tB ὥρας 
X ἔγγιστα, καὶ ὁμοῦ ἔτη δ. καὶ δηλοῖ ὡς ἐν τῷ τοιούτῳ 
ἐπιμερισμῷ πράξει τι καὶ διαδεχϑήσεται τρὶς καὶ ἔριδας 
ἕξει πρός τινας καὶ ψεύσεται κατά τινων καὶ δόλοις χρή- 
σεται ἀφανέσι καὶ ἐξοδιάσει πλοῦτον ἀξιόλογον καὶ 
φοβηθήσεται ἀπὸ ὕδατος ἢ πυρός: ἀπὸ δὲ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
ἐπιμερισμοῦ τούτου ἄχρις ἡμερῶν (E ἀρρωστήσει τέκνον 
αὐτοῦ ἀπὸ μελαίνης χολῆς. εἰ δὲ νυκτερινή ἐστιν ἡ γένεσις, 
κατηγορηϑήσεται καὶ τυφϑήσεται καὶ βλαβήσεται ὑπὸ 
ὕδατος ἢ πυρὸς καὶ κλοπὴν ὑποστήσεται. 


Isidorus (ω Weinstock): 20 παιδείαις «o, corr. Weinstock 
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(collectio locorum rationibus incertis notiorum) 


[f. 286] ΓΓερὶ τοῦ ἐπιμερισμοῦ τοῦ ᾿Αναβιβάζοντος 
καὶ τοῦ Καταβιβάζοντος 


Ἐπιμερίζει δὲ ὁ Ἀναβιβάζων ἔτη τρία: καὶ δηλοῖ εὐτυχίαν 
καὶ πλοῦτον ἀπὸ μάχης καὶ φιλίαν πρὸς ὑπερέχοντα πρόσ- 
507a: καὶ τὰς κρίσεις ἀσπάσεται καὶ ἀγαϑῶν εὐμοιρήσει 
καὶ πιστευϑήσεται διηγούμενος καὶ ἄρξει πολλῶν καὶ ἀπὸ 
κληρονομίας ὠφεληδήσεται καὶ ἀπὸ μαγείας βλαβήσεται 
καὶ ὑγιανεῖ. 
Εἶτα ἐπιμερίζει ὁ Καταβιβάζξων ἔτη δύο" καὶ δηλοῖ ὡς 
10 ἐν τοῖς τοιούτοις ἔτεσιν ὑποστήσεται δεινὰ καὶ ἐχϑρανϑή- 
σεται πρὸς φίλους αὐτοῦ καὶ ζξημιωϑήσεται αὐτός τε καὶ 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ νοσήσει νόσον δεινὴν καὶ σωϑήσεται 
ἐξ αὐτῆς. 
/ 7 Ei δὲ εὕρψς τὸν Ἀναβιβάζοντα κατὰ πῆξιν ἐν τῷ ὥρο- 
$ 15 σκόπῳ, ζήσεται καὶ ἐν τοῖς τρισὶν ἔτεσιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος 
ζωὴν βασιλικήν: εἰ δὲ σύνεστι αὐτῷ ὁ Ζεὺς ἢ ἡ Σελήνη 
ἢ ἢ Ἀφροδίτη, προστεϑήσεται ἢ δόξα αὐτοῦ. εἰ δὲ ὁ Kata- 
βιβάξων ἐστὶ ἐν τῷ ὡροσκόπῳ, συναντήσει δεινοῖς. 


V: 8-13 cf. ρρ.205, 25. 206,4 || 14 καταβιβάξοντα || 16 αὐτῷ] 
αὐτὸ || 18 δεινῶς 


Isidorus (ο): 3 δὲ om. || 5 ἀσπάσεται τὰς κρίσεις || 7 post 
βλαβήσεται add. μέν || 8 καὶ ὑγιανεῖ] ὑγιανεῖ δέ || 9 εἶτα — xata- 
βιβάξων] ὁ δὲ καταβιβάξων ἐπιμερίξει | ὡς] ὅτι || 10 ἐν — ἔτεσιν 
om. | ἔχϑραν ϑήσει || 12 καὶξ] εἶτα || 14 ἐὰν || 16 post αὐτῷ 
add. xai 


Versio Latina: 10 τοιούτοις] his | 12 pessimam || 14 εὕρης] 
veneris (pro invenies) || 18 ruet in prava 
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Καὶ εἰ μέν ἐστι «ὃ Ἀναβιβάξων ἐν τῷ δευτέρῳ, πλου- 

, 3 1 e / , 
τήσει᾽ εἰ δὲ ὁ Καταβιβάξων, πτωχεύσει. 

Καὶ εἰ ἔστιν ὁ Ἀναβιβάζων ἓν τῷ τρίτῳ τόπῳ, ἄρξει τῶν 
ἀδελφῶν αὐτοῦ: εἰ δὲ ὁ Καταβιβάζων, ἔσται εὐτελέστερος 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 

Δεῖ δὲ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ τοῦ ἔτους ὁρᾶν τὴν Σελήνην καὶ 

i] 5 ΄ 5 - 2 * 9 P4 . 9 
τὸν οἰκοδεσπότην αὐτῆς εἰ ὦσιν ἀκάκωτοι καὶ àyado- 

- -« $ 3 / 1 e + 
ποιοῖς συνεσχηματισμένοι: δηλοῦσι γὰρ εὐεξίαν καὶ ὑγείαν 
καὶ εὐόδωσιν. εἶ δὲ κεκακωμένοι ὦσιν, οὐ γενήσεται ἆγα- 
ϑὸν τῷ ἔτει ἐκείνῳ. ἰδὲ δὲ καὶ τὸ δωδεκατημόριον τῆς 
Σελήνης: καὶ εἰ ἐφορᾶται ὑπὸ κακοποιῶν, ἔτι δεινότερον: 

- | 4 5 5 - e / ΄ 3 t 3 ~ 

εἰ δὲ οὐκ ἐφορᾶται ἡ Σελήνη παρά τινος οὐδέ[ν] ἐφορᾷ 
τὸν ὡροσκόπον, ἀγωνισϑήσεται μὲν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ 
ἐπικτήσασϑαί τι, οὐ μὴν ἐπικτήσεται. 

Καὶ ἴσϑι ὡς ὁ Ἥλιος καίων τοὺς ἀστέρας χείρων ἐστὶ 
κακοποιοῦ. εἰ δὲ «διὰ» κακοποιοῦ βλέπεται, δηλοῖ καύσεις 
M] 2 ΄ . 3 4 . Ld / l 
καὶ ἐξορίας. καὶ εἰ μὲν διὰ τοῦ Κρόνου βλέπεται, νόσον 
μακρὰν ὑποστήσεται ἢ ϑάνατον᾽ εἰ δὲ διὰ τοῦ Ἄρεως, 

φόνον ἢ φυγήν. 

Εἰ μὲν οὖν ὁ Ζεὺς xai ἡ Ἀφροδίτη ἐπίκεντροι ὦσιν 
ἢ ἐπαναφερόμενοι κέντρῳ κατὰ πῆξιν ἢ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ, 
δηλοῦσιν ἀγαϑὰ καὶ δόξαν παρὰ ἀνϑρώποις καὶ συστάσεις 

’ e A 3, ^ 2 » M 9 . 2 - M 
φιλίας: ἡ δὲ Ἀφροδίτη οὐκ ἔχει τὴν αὐτὴν δύναμιν τῷ Au 
πλὴν εἰς τὰ γυναικεῖα καὶ εἰς τὰς παρὰ γυναικῶν ἐνδόξων 
3 * 4 E 4 . 3 * 5, » * v ΧΙ M e 
ὠφελείας: ἔτι δὲ καὶ εἰς τὰς τρυφάς. εἰ δὲ ὁ Mons καὶ ὁ 
Κρόνος ἐν τοῖς τοιούτοις τύχωσι τόποις, κακοπαϑείας 


V: 1 δευτέρῳ] symbolum Tauri || 10 ἴδω |! 18 ἄρεος || 23 ἡ] εἰ 


Isidorus (Q): 1 ὁ | δευτέρῳ] symbolum Arietis || 2—4 πτωχεύ- 
osi — καταβιβάζων in marg. scr. || 7 ἐὰν || 9 ἐὰν || 10 ὅρα || 
12 οὐδὲ || 14 οὐ μὴν] πλὴν οὐκ || 15 καὶ ἴσθι] ἴσϑι δὲ || 16 δὲ διὰ] 
δ᾽ ὑπὸ || 17 διὰ] ὑπὸ | βλέπεται om. || 18 ἢ θάνατον ὑποστήσεται | 
δὲ διὰ] δ᾽ ὑπὸ || 20 εἰ μὲν οὖν] καὶ εἰ μὲν | εἶεν || 22 παρ᾽ | post 
συστάσεις add. πρὸς || 23 οὐκ ἔχει δὲ ἡ ἀφροδίτη || 25 ἐὰν 


Versio Latina: 1 δευτέρῳ] ariete || 4 minimus || 7 dominum | 
10 aspicias || 12 nec || 13 ipsum ascendens || 19 figuram (in marg. 
fugam) || 21 κέντρῳ] angulorum 
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δηλοῦσιν ὡς τὸν γεννηϑέντα ἀγαϑὸν |f. 286%] ποιοῦντα 
ψέγεσϑαι: καὶ ἐχϑρανϑήσονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνϑρωποι 
οὓς οὐκ ἔβλαψεν: ἀλλὰ καὶ εἰ βασιλεὺς ἔσται, ἀκαταστήσει 
τὰ τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ τὰ τῆς συγγενείας καὶ τὰ τῆς 
ἐπικρατείας καὶ ἐμπεσεῖται μεγίσταις συμφοραῖς ὡς 
ἐνδεῆ «γενέσθαι τῶν ἀναγκαίων: εἰ δὲ τῶν μέσων εἴη, 
ἀκαταστήσει τὰ τῆς οἰκίας αὐτοῦ. καὶ εἰ μὲν ὁ Κρόνος εἴη 
[ὡς] ἐν τοῖς τοιούτοις τόποις, ἔσται ἀεὶ σύννους καὶ 
ἔμφροντις, ἑαυτῷ καταμεμφόμενος καὶ βλαβερὸς πρὸς 
ἄλλους: εἰ δὲ ὁ Ἂρης, ἔσται τολμηρὸς καὶ κοῦφος καὶ πολ- 
λοῖς πράγμασι περισπώμενος. 

Ei δὲ (ὃν Ἑρμῆς σύνεστι τῷ Ad, ἔσται εὔστοχος καὶ 
συμβουλευτικὸς καὶ λόγιος καὶ σύνετος καὶ παρὰ πάντων 
ἀγαπώμενος καὶ παρὰ βασιλέων ἐπαινούμενος ὥστε καὶ 
ψευδῆ λέγων πιστευθήσεται' ἴσως δὲ καὶ βασιλέων 
γοτάριος γενήσεται. 

Ei δὲ βούλεταί τις γνῶναι ἐν ποίῳ καιρῷ δέξεται ἀγγε- 
λίας εὐφροσύνους καὶ ἐν ποίῳ καιρῷ δέξεται ἀγγελίας 
λυπήράς, ὁράτω τὸν κατὰ πῆξιν Ἑρμῆν αὐτοῦ. ὅτε γὰρ 
ἐφορῶσιν αὐτὸν οἱ ἀγαϑοποιοὶ ἢ σύμφωνος ἀκτὶς "Ηλίου 
ἢ Σελήνης, ἐλεύσεται πρὸς αὐτὸν ἀγγελία ἀγαθή: si δ᾽ ἐστὶν 
ἐν ἐκείνῳ τῷ ζῳδίῳ ἡ Σελήνη καὶ κακοποιὸς μετ᾽ αὐτῆς, 
δέξεται ἀγγελίας λυπηράς: εἰ δὲ ἑῷός ἐστιν ὁ Ἑρμῆς καὶ 
ἐφορᾶται ὑπὸ ἀγαϑοποιῶν καὶ κακοποιῶν, δέξεται ἀγγελίας 
μυετάς. ὁσάκις δὲ καταντήσει ὁ Ζεὺς καὶ ἢ Ἀφροδίτη ἐπὶ 
τὸν τόπον τοῦ Ἡλίου ἢ τῆς Σελήνης ἢ τὰ τετράγωνα αὐτῶν 
καὶ ὑπάρχει τὸ ζῷδιον ἐν τῇ καταρχῇ ἓν τῶν κέντρων καὶ 


V: 6 γενέσθαι] lac. ο. 2 litt. et νέσϑαι || 21 ἢ] ἡ 


Isidorus (p): 1 ὥστε | ποιοῦσι || 2 ἔχθραν ϑήσουσι || 3 ἀκατα- 
στατήσει || 6 γενέσθαι || Y ἀκαταστατήσει || 8 ὡς om. || 10 ἄλ- 
λους} ἑτέρους || 12 ὃ || 21 δέ ἐστιν 


Versio Latina: 1 in natis benefaciendo vituperabitur || 4.5 τῆς 
ἐπικρατείας] domus (pro dominatus) || 5 maxima infortunia | 
fiat || 7 tractabitur || 8 ὡς om. || 14 delectabilis vel dilectus | 
παρὰ βασιλέων] ab omnibus | ὥστε om. || 25 µικτάς] minus || 
27 ἐν τῇ καταρχῇ om. 
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κατὰ πάροδον μὴ ἐφορᾶται ὑπὸ τῶν κακοποιῶν αὐτὸ [τε] 
μηδὲ ὁ Ἑρμῆς, ἐλεύσονται ἀγγελίαι ἀγαϑαὶ καὶ εὐφρόσυνοι 
καὶ ὠφέλιμοι. 

Ὁ οὖν χρονοκράτωρ ἐν τῇ ἐναλλαγῇ καλῶς ἔχων δηλοῖ 
σωτηρίαν καὶ ὑγείαν σώματος: ὁ δὲ κύριος τοῦ κλήρου 
τῆς τύχης εὖ ἔχων δηλοῖ πλοῦτον καὶ ὠφέλειαν: εἰ δὲ 
κακῶς ἔχουσι, τοὐναντίον. 

ΠΗοίει δὲ καὶ τὸν περίπατον λαμβάνων τοῦτον ἐπὶ μηνῶν 
καὶ ἡμερῶν. ὅτε δὲ καταντήσει ὁ Ἥλιος ἐπὶ τὸν τόπον 
ἔνϑα ἦν ὁ Ἂρης καὶ τύχῃ τὸν Ἄρεα εἶναι ἔνϑα (ἦν» ἡ Σελήνη 
κατὰ πῆξιν, λέγε ῥυῆναι ἐκ τοῦ γεννηϑέντος αἷμα. καὶ ὅτε 
καταντήσει ἡ Σελήνη ἐπὶ τὸν τόπον τῆς Ἀφροδίτης, κα- 
κοποιοῦ μὴ σύνοντος, βέλτιστον: εἰ δὲ σύνεστιν ὁ Ἂρης, 
τεύξεται κυϑεριείων ἔργων: εἰ δὲ ὁ Κρόνος ἐφορᾷ ἢ 
σύνεστι, δηλοῖ ψυχρότητα τῶν τοιούτων. ὅτε καταντήσει 
ὁ Κρόνος ἐπὶ τὸ οἰκεῖον τρίγωνον, προξενεῖ ὠφελείας. ὅτε 
δὲ καταντήσει ἡ Σελήνη ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ Ἑρμοῦ, πρὸς 
τὸν τόπον καὶ ἀποφαίνου: καὶ ὅτε καταντήσει εἰς τὸν 
ὡροσκόπον, µετζελωρίξει τοὺς διαλογισμούς: ὅτε δὲ xaT- 
αντήσει ἐπὶ τὸ μεσουράνημα, δηλοῖ κατὰ τὴν φύσιν τῶν 
ἐφορώντων αὐτὸ ἀστέρων (ἔστιν ἀγαϑὸν τὸ σχῆμα πρὸς 
τὸν ζητοῦντα πρᾶξιν): ὅτε δὲ καταντήσει ἐπὶ τὸ ὑπόγειον, 
ἀγαϑὴ ἔσται εἰς τὰ μυστηριώδη καὶ τὰ συμβουλεύματα 
καὶ τὰς κλεψίας καὶ τὰς μαγείας καὶ εἰς τὸ καταπιστεύεσϑαι 
μυστήρια. 


V: 1 αὐτὸ] αὐτοί 


Isidorus (ο): 1 αὐτοί τε || 8 λαμβάνων τοῦτον] τούτων λαμβά- 
νων || 10 τύχοι | post σελήνη add. ἦν || 11 δὲ om. || 18 καὶ] om. | 
καὶ; om. || 19 μετεωρίξει || 21.22 ἔστιν — πρᾶξιν om. || 22 post τὸ 
add. δύνον, post quod lac. ο. 32 litt. et 22 ὅτε — τὸ iter. || 23 Bov- 
λεύματα 


Versio Latina: 1 malevolo || 1.5 αὐτὸ μηδὲ] tempore nativitatis || 
6 εὖ ἔχων] bene disponit et || 7 fuerint mali esse || 8 facias || 
11 dicas || 13 σύνοντος] existente | erit cum marte || 14 opera- 
tiones venereas || 15 ψυχρότητα] fritatem (pro frigiditatem) | τῶν 
τοιούτων] ipsorum || 16 τρίγωνον] terminum (pro trinum) | προ- 
ξενεῖ ] inducit || 17.18 secundum qualitatem loci diffinias || 19 ele- 
vat || 24 τὰς μαγείας] incantationes vel veneficia 
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(Non est pars libri Albumasaris) 


[f.286"] /Teoi σίνους τοῦ γεννηθέντος 


Ὅτε ἴδῃς τοὺς δύο φωστῆρας κεκακωμένους, λέγε τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς βλαβῆναι τοῦ γεννηϑέντος, καὶ μάλιστα ὅτε 
ὦσιν ὑπὲρ γῆν. el δὲ κακοῦνται ὁ Ἄρης καὶ ἡ Ἀφροδίτη 

5 καὶ ὑπάρχουσιν ὑπὲρ γῆν, λέγε βλαβήσεσϑαι τοὺς μυκτῆρας. 
ὅτε δὲ ἴδῃς τὸν Ἑρμῆν κεκακωμένον, λέγε βλαβήσεσϑαι 
τὴν γλῶτταν. 

Καὶ ἡ μὲν κοιλία καὶ ὁ σπλὴν τῷ Κρόνῳ, τὸ δὲ ἧπαρ 
τῷ Ai, ὁ δὲ στόμαχος τῷ Ἄρεϊ, ὁ δὲ ἐγκέφαλος τῷ “Ἡλίῳ, ἡ 

10 δὲ χοληδόχος κύστις τῷ Ἑρμῇ, oi «δὲ» νεφροὶ τῇ Ἀφροδίτῃ, 
ὁ δὲ πνεύμων τῇ Σελήνη: καὶ ὅτε ἴδῃς τινὰ τῶν τοιούτων 
κεκακωμένον, λέγε τὴν βλάβην ἔσεσϑαι περὶ ἐκεῖνο τὸ 
μόριον. 

V: 4 κακοῦται || 5 γῆν] οὗ || 11 τῆς σελήνης 

Isidorus (ϱ): 1 περὶ τοῦ τόπου τοῦ ἀποτελέσματος || 3 βλαβή- 
σεσϑαι | ὅτε] εἴπερ || 4 ὦσιν) εἰσὶ καὶ ἀμφότεροι | κακοῦται || 


5 γῆν] lac. ο. 3 litt. || 6 ὅταν || 8 xai! om. | post μὲν add. γὰρ | 
post κρόνῳ add. ὑπόκειται || 11 ὅταν 
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232. 6; 235. 7, 12, 32; 236. 
24 

καϑίστημι 21. 21 


310 


καϑολικός 30. 9; 159. 7 

καϑολικῶς 27. 14 

καϑυπερτερέω 47. 10, 13; 50. 
4, 8; 51. 13, 18; 53. 4, 7; 
66. 16; 67. 12, 21; 71. 14, 
21; 81. 10, 16; 82. 13, (18); 
83. 22; 84. 25; 85. 5; 88. 
13; 91. 13; 97. 21, 22; 98. 
19, 22; 101. 10, 12; 105. 11, 
19, 17; 187. 19; 196. 13; 
205. 21 


καθώς 14. 2; 24. 4; 30. 12; 
39. 1; 55. 1, 10; 75. 7; 87. 
2; 88. 25; 125. 22; 149. 23; 
170. 11; 178. 9; 180. 9; 206. 
11; 230. 14; 235. 10, 26; 
236. 10, 24; 238. 1, 4, 11, 
14; 239. 21 

καιρός 4. 11; 5. 16, 17, 19; 6. 
3, 5, 7, 8, 9; 8. 14; 9. 2, 6; 
10. 7; 14. 8; 16. 7, 9; 17. 
13; 18. 23; 19. 5, 15; 20. 
4,8; 22. 5, 6, 8,9, 12; 27.1; 
30. 7, 10; 33. 9; 34. 17; 37. 
20; 38. 7, 14, 15; 39. 4; 41. 
14; 42. 4, 9, 15, 19; 43. 1, 
19, 20, 24; 44. 4; 46. 11, 16, 
19, 21; 47. 6, 10, 17, 20; 48. 
4, 14, 19; 49. 3, 6, 14, 23; 
50. 3, 11, 15, 21; 51. 7, 12, 
20; 52. 4, 12, 16, 18, 21; 53. 
3, 11, 14, 23, 25; 54. 2, 4, 6, 
13, 17, 21; 55. 18; 56. 7, 8; 
57.5, 18; 58. 2, 22; 59. 1, 7, 
16; 61. 16, 25; 62. 1, 9, 11, 
14, 16; 63. 2, 13, 23; 64. 14, 
21; 65. 16, 20; 66. 26; 67. 
18, 28; 68. 1, 10; 69. 1, 6, 
27; 70.8, 24; 71. 4; 72. 1,8; 
73. 15, 23; 74. 4, 14, 20; 
75. 4, 7, 10; 76. 19; 77. 29: 
78. 2, 15, 22; 80. 22; 81. 5, 
19, 28; 82. 10; 83. 1, 5, 8; 
84. 1, 11, 20; 85. 8, 12, 15; 
86. 23; 87.8, 18, 21; 88. 5, 
12, 20; 89. 25; 90. 8; 91. 6, 
11, 14, 19; 92. 21; 93. 17, 
23; 94. 4, 8, 23; 95. 4, 15, 
25; 96. 2, 7, 12; 97. 8, 21; 


INDEX 


98. 4, 5, 26; 99. 2; 100. 20; 
101. 9, 17, 22; 103. 5, 10, 
19, 25; 105. 3, 10, 16, 19, 
26; 107. 4; 108. 1, 21; 109. 
3, 8, 13; 111. 2; 113. 8; 116. 
16; 117. 2; 122. 3; 123. 21; 
136. 7, 24; 138. 2; 139. 5, 
16, 18, 22 (bis); 140. 17; 
141. 4; 144. 13; 149. 15; 
150. 7; 155. 9, 10; 156. 2, 
20; 159. 9; 160. 11, 13, 17; 
162. 19, 24; 165. 17, 25; 
166. 6, 19, 21; 170. 2, 5; 
177. 3; 179. 9; 194. 24; 
200. 24; 209. 9, 15; 212. 3, 
11; 217. 3; 219. 3; 224. 11; 
226. 18; 229. 9; 233. 12; 
238. 21, 24, 32; 239. 9; 276. 
17, 18 

καίω 275. 15 

κακία 40. 5; 120. 3; 208. 7 

κακοδιεξάγωγος 51. 11 

xaxo5óeu 19. 11 

κακοήδης 48. 1; 53. 17 

κακοκυβέρνητος 92. 19 

κακοοικονόµητος 101. 12; 150. 

κακοοικονοµία 148. 13 

κακοπάϑεια 55. 11; 201. 5; 
275. 26 


κακοπαϑέω 92. 24 

κακοποιέω 195. 22 

κακοποίησις 40. 2 

κακοποιός 2. 5; 9. 15; 35. 13; 
37. 5; 38. 11; 39. 12, 14, 16, 
20; 40. 1, 2; 49. 20; 54. 5; 
66. 5, 15, 30; 72. 17, 18; 80. 
3; 113. 21, 23; 114. 4, 8, 9, 
13, 16, 18, 19, 22, 24; 115. 
13, 14, 16, 18, 19; 116. 11, 
17; 119. 3, 4; 120. 1, 5, 9, 
12, 15, 16; 121. 7, 16, 18; 
123. 1, 2, 4, 8, 17, 18, 19; 
124. 14; 126. 19; 129. 13; 
132. 6, 9, 12; 133. 8, 11, 18, 
19, 22, 23, 26; 134. 24; 135. 
8, 11, 17, 23; 136. 2, 18, 20, 
22; 197. 4, 6 (bis), 9, 13, 17, 
18, 24; 138. 2, 3, 4, 9, 10, 


11, 14, 15, 22, 28; 139. 4, 5, 
7, 8, 15, 17 (bis), 23; 140. 
18 (bis), 20; 141. 9, 10, 12, 
13, 16, 19, 20; 142. 1 (bis), 
3, 10, 12, 14, 15, 18, 20 (bis), 
21, 22, 98, 24 (bis); 143. 2, 8, 
(95, 11, 12, 13, 15, 16, 17 (bis), 
19 (bis), 20; 144. 5,9, 12 (bis); 
145. 3, 4, 6, 7, 9, 12, 13, 14 
(bis), 19, 20, 24 (bis); 146. 
1, 2, 5, 6, 7 (bis), 10, 11 (bis), 
12 (ter), 15; 147. 4; 158. 3; 
159. 10; 162. 2, 18; 164. 1, 
2, 8, 9, 12, 17, 20; 165. 8; 
166. 1, 5, 7, 8, 10, 12, 15, 17, 
18, 22; 167. 2, 5, 6, 13, 14, 
20; 168. 4, 15; 169. 5, 6, 16, 
23; 170. 2; 177. 4, 21; 178. 
1 (bis), 8, 9; 208. 3, 4 (bis), 
6 (bis); 209. 14; 219. 13; 
226. 6, 8, 10, 12, 14; 232. 
24; 233. 13; 234. 28; 235. 
16; 275. 11, 16 (bis); 276. 
22, 24; 277. 1, 12 

κακός 2. 13; 8. 10, 13; 30. 12; 
44. 10; 52. 10; 54. 19; 55. 
19; 56. 5; 60. 3; 62. 21; 
79.11; 80. 18; 103. 21; 113. 
23; 115. 10, 11, 12; 124. 11; 
136. 3; 137. 2; 144. 10, 14 
(bis); 145. 16, 22; 146. 14, 
16; 148. 1, 17; 158. 2; 159. 
11 (bis); 160.6, 11; 165.24; 
166. 16, 20, 21; 167.6; 177. 
22; 182.7; 192. 6; 205. 11; 
207.8; 216.17; 226.15, 16; 
232. 24, 25; 233.13; 239.11 


κακότης 166. 2 

κακοῦπόληπτος 13. 19; 83. 28 

κακουχία 99. ἃ 

κακόφημος 100. 16 

κακόω 23. 8; 87. 9, 10, 15, 19; 
38. 3, 7, 8, 14, 16; 44. 5, 7, 
8; 46. 7, 12, 16, 23; 47. 7, 
18, 26; 48. 6, 10, 15, 20; 49. 
4, 17, 18, 24; 50. 4, 12, 10, 
23; 51. 2, 8, 13, 21; 52. 5, 
15, 22; 53. 4, 15, 23; 54. 4, 
18; 55. 10, 12, 17; 57. 14; 


311 


INDEX 


58. 12, 27; 59. 3, 9, 12, 21, 
26; 62. 19; 66. 2, 17, 21; 
67. 4, 18; 68. 2, 19; 69. 4, 
13, 25, 27; 70. 13, 21, 24; 
71. 10, 19, 23; 72. 7; 73. 11, 
19; 74. 1, 9, 17, 24; 75. 16; 
79. 7, 23; 80. 19; 81. 4, 8, 
20, 28; 82. 12; 83. 2, 6, 11; 
84. 2, 14, 16, 23; 85. 9, 12; 
86. 8; 87. 5, 10, 19; 88. 1, 
9, 14; 91. 24; 92. 2, 7, 16, 
21; 93. 5, 14, 18, 24; 95. 1, 
10, 11, 19; 96. 1, 8, 13; 99. 
7, 8; 100. 8, 11, 15, 20; 101. 
2, 10, 18; 102. 15, 19, 21; 
103. 7, 15, 22; 104. 1, 4; 
106. 2, 3, 10, 17; 107. 2, 18, 
24; 108. 8, 20; 109. 5, 13, 
14, 15, 17; 111. 5, 6, 8, 13, 
23; 112. 3; 113. 14; 114. 
21, 22; 117. 6; 119. 17, 23; 
120. 2, 5, 16, 23; 121. 6, 12, 
15, 22, 26; 134. 9, 11, 12, 
19; 135. 15; 136. 22; 137. 1, 
9; 138. 6; 139. 14; 140. 13; 
152. 6; 153. 6, 10, 17, 26; 
154. 3, 9; 156. 1, 25; 157. 
15; 158. 20; 159. 13; 163. 
22; 164. 15, 21, 23; 165. 22; 
166. 26; 167. 4, 9, 17; 168. 
7 (bis); 177.16,21; 179. 10; 
188. 11; 192. 11; 195. 14; 
206. 19; 216. 8; 218. 15; 
219. 6; 220. 4, 10, 12, 16, 
20, 25; 221. 7; 222. 15; 223. 
8, 19, 23; 224. 6, 13, 20; 
225. 1, 3, 5, 16; 226. 3; 276. 
9; 278. 2, 4, 6, 12 

κακύνω 37. 2; 54. 7, 18; 56. 
17, 18, 22; 72. 16, 18; 134. 
15; 135. 12 

κακῶς 39. 16, 18, 22; 40. 4; 
47. 15; 48. 2; 92. 8; 110. 
18; 133. 3; 199. 14; 200. 
17; 271. 7 

κάκωσις 57. 14; 02. 19; 67. 3, 
5; 92. 18; 100. 9; 104. 2; 
128. 4; 177. 23; 178. 8; 
223. 24 


312 


καλέω 230. 28; 231. 9; 234. 7 

κάλλιστος 172. 18; 183. 7 

καλλωπισμός 42. 22; 63. 5; 97. 
3; 98. 1; 99. 13 


καλοήϑης 202. 24 

καλοπάϑεια 201. 6 

καλός 22. 11; 34. 13; 36. 18; 
40. 10; 126. 20; 145. 16; 
179. 5; 218. 19 


καλῶς 23. 1; 91. 10; 48. 3; 60. 
27; 110. 16, 17; 191. 23; 
217. 14; 277.4 

κάματος 174. 11, 15, 19, 25; 
175. 3, 14, 17; 176. 1, 4, 15, 
18 

κανόνιον (cf. Αἰώνια Κανόνια) 
10. 14, 15, 18; 11. 5 

κανών 122. 26; 159. 7 

Καρκίνος 110. 11; 121. 12; 171. 
12; 172. 3, 5; 175. 11; 179. 
18, 20; 211. 18; 212. 2; 214. 
22; 220. 27 

κάστρον 26. 12 

καταβάλλω 66. 8 

Καταβιβάζων 2. 17; 8. 2, 10; 
14. 12, 17; (15. 115; 32. 3; 
117. 15; (119. 205; 158. 13; 
181. 7, 13; 182. 14; 185. 6; 
206. 1; 274.2,9,17; 275. 
2,4 

καταγίνομαι 15. 14 

καταδυναστεύω 93. 20; 158. 14 

κατακυριεύω 52.7; 94. 19; 152. 
22; 193. 23; 198. 23 

καταλαμβάνω 28. 11, 14; 67. 
4; 129. 12; 130. 15; 215. 19; 
216. 5, 10; 221. 4, 15; 230. 
1; 238. 25, 32; 239. 1, 3, 10, 
14 

καταλείπω 125. 6; 130. 6 

καταλήγω 14. 19; 30. 15; 104. 
13 

κατάληψις 25. 5 

καταλιμπάνω 12. 17; 13. 8; 22. 
4,9 

καταλλάσσω 210. 4 

κατάλυσις 46. 9 

καταλύω 28.2; 57.23; 202. 28 

καταμέμφομαι 43. 3; 276. 9 


INDEX 


καταμένω 86. 19 

καταναλίσκω 53. 16; 81. 26; 
86. 20; 115. 3; 185. 18; 
186. 14 


κατανύησις 78. 21 

καταντάω 1. 15, 23; 2. 26; 10. 
1, 11; 15. 2, 3; 17. 1, 3, 5; 
33. 16, 18, 24; 34. 1: 35. 7; 
36. 1; 88. 21; 89. 5; 114. 
13; 115. 9, 10, 13, 15, 17, 22; 
116. 12, 17, 22; 117. 1, 7; 
118. 3, 5, 16, 21; 119. 8; 
122. 22; 124. 13; 125. 14; 
196. 10, 17, 19; 130. 12; 
181. 7; 138. 19; 146. 26; 
147. 3; 155. 10; 161. 15; 
162. 2, 27; 166. 26; 167. 12; 
168. 12; 169. 15; 176. 24; 
178. 1, 21; 179. 1, 11, 14, 18; 
180. 6, 7; 190. 28; 206. 15; 
207. 9, 11, 16; 208. 5, 6; 
209. 12, 14; 212. 17; 213. 7; 
214. 4; 215. 6; 226. 3, 5, 10, 
18, 15; 229. 19; 231. 25; 
232. 13, 28, 32; 233. 8, 11, 
15; 234. 13, 19, 27, 28; 237. 
6; 276. 25; 277. 9, 12, 15, 
1*7, 18, 19, 22 

κατάντημα 283. 3, 20, 24; 235. 
20, 23, (24), 98, 30, 32; 936. 
2; 238. 2, 5, 12 

καταπιστεύω 277. 24 

καταρχή 5. 15; 8. 16, 17; 10. 
4; 11. 11; 13. 8; 15. 3; 26. 
19; 27. 2; 98. 6, 11, 14; 35. 
10, 14; 36. 2, 8, 10, 19; 37. 
14, 18, 21; 38. 3; 40. 19, 23; 
41. 2, 12; 60. 13; 61. 3; 73. 
24; 113. 19; 114. 13; 115. 
11; 116. 18, 23; 117. 11, 14; 
119. 3; 120. 2; 123. 6, 13; 
125. 6; 133. 4; 159. 26; 161. 
12, 14; 162. 4, 11; 163. 8; 
164. 2, 16; 165. 11, 12, 13; 
167. 1, 13; 168. 12, 14; 169. 
22; 180. 4; 184. 23; 190. 27; 
201. 10; 206. 20; 210. 6; 
213. 9; 215. 1, 8, 13, 20; 
216. 16; 217. 14; 219. 5; 


222. 10; 226. 20; 227. 1; 
276. 27 
κατάρχω 81. 25; 111. 12 
κατασκευάξω 201. 17 
κατασκευή 13. 17 
κατάστασις 58. 18 
καταστοχάξομαι 227. 16 
κατατολμάω 214. 12 
καταφεύγω 193. 21 
καταφρονέω 74. 11; 99. 4; 205. 
21; 214. 17 


καταφρόνησις 156. 22; 223. 4 

κατευοδόω 192. 8 

κατέχω 21. 13; 109. 18; 172. 22 

κατηγορέω 53. 2; 60. 3; 83. 15, 
17; 87. 11; 92. 20, 25; 107. 
23; 109. 19; I11. 14; 154. 
14; 198. 8; 213. 16 


κατηγορία 160. 4 

κατήφεια 148. 10 

κατορϑόω 81. 25 

κάτω οἱ. 15; 64. 11; 65. 12; 
77. 12; 153. 4; 163. 16 

κατωτέρω 19. 4 

καῦσις 275. 16 

καυστηρία 80. 12 

καχεξία 153. 13 

κειμήλιον 149. 19; 156. 7; 159. 
5; 187. 13; 189. 4; 196. 7; 
222. 11 

κενόδοξος 74. 9 

κενοδρομέω 31. 4; 111. 6 

κέντρον 15. 8; 16. 5; 35. 11; 
57. 8; 66. 6; 73. 1, 14; 79. 
10; 82. 8; 86. 1, 8, 9; 95.2; 
102. 4, 18; 104. 15; 112. 17, 
19; 115. 20; 116. 20, 25; 
117. 6; 118. 2; 119. 10; 122. 
1, 22, 23; 123. 3; 166. 6; 
215. 21; 2776. 27 

κένωσις 66. 10 

κερδέω 108. 4; 187. 18; 193. 
10; 196. 12; 202. 9; 225. 20 

κέρδος 57. 13; 61. 12; 70. 26; 
185. 21 

κεφάλαιον 25.16; 26.15; 27.18 

κεφαλαιώδης 234. 20 

κεφαλαλγία 186. 16; 199. 27: 
204. 18 


313 


INDEX 


κεφαλή 12. 13; 96. 10; 158. 10, 
16; 186. 9; 194. 3 

κῆπος 40. 21 

κιϑαρωδός 222. 14 

κίνδυνος 55. 15; 86. 12; 87. 14; 
116. 26; 203. 22; 214.1 


κινδυνώδης 147. 16 

xwéo 4. 11; 6. 13; 21. δ; 227. 
2; 239. 18 

κίνημα 11. 9, 11, 13 

κίνησις 5. 9; 6. 4, 18; 32. 25; 
33. 8; 34. 16, 22; 56. 1; 68. 
12; 73. 7; 153. 13; 225. 14; 
284. 9 

κινητός 43. 6; 45. 5 

κλαίω 136. 15; 150. 22 

κλαυϑμός 116. 9 

κλέος 195. 8 

κλέπτης 84. 11 

κλέπτω 186. 8; 189. 13; 196. 
7; 198. 9; 205. 6 

κλεφία 277. 24 

κληρονομέω 18. 14; 48. 22; 
61. 7; 65. 6; 111. 12; 203. 
7; 221. 16 

κληρονομία 88. 1; 162. 9, 12, 
15; 203. 7; 209. 4, 5; 274. 7 

κλῆρος 14. 11, 16: 15. 1, 15, 
21; 16. 8; 32. 22; 35. 14; 
39. 8; 41. 11, 16, 17; 42. 20; 
43. 13, 14 (bis); 45. 25; 48. 
10; 49. 19; 50. 25 (bis); 51. 
1; 61. 14; 66, 19 (bis), 20, 
24, 25; 76. 18; 78. 3; 80. 
21; 89. 23; 92. 11; 97. 6; 
100. 4, 5; 105. 1; 106. 10, 
12, 13; 110. 23; 124. 19; 
125. 13; 126. 17, 23; 129. 
6, 14; 130. 2, 5, 9, 13, 18, 20, 
22, 23 (bis), 28; 131. 5, 6, 7, 
10, 11, 12, 13, 16, 21, 25, 30; 
147. 21; 151. 11; 155. 11; 
159. 22; 162. 7, 22; 165. 3; 
167. 8, 25; 169. 16, 19, 21; 
170. 3; 212. 19; 213. 10; 
216. 20; 227.2; 233. 15, 16; 
234. 5, 21; 239. 11: 277. 5 

κλίμα 26. 11; 126. 24; 130. 3; 
173, 8, 21; 176. 10; 201. 13 


314 


κλιμακτήρ 7. 10, 12; 81. 17; 
82. 7; 117. 7; 149. 15; 224. 
14 

κλιμακτηρικός 3. 20 

κλοπή 51. 26; 58. 20; 79. 22; 
80. 6; 196. 6; 197. 5; 223. 12 


κλυδωνισμός 79. 13 
κοιλία 187. 1, 6; 197. 3; 200. 
5; 278.8 


κοινός 26. 7, 12; 61. 24; 117. 
17; 133. 23 

κοινωνέω 2. 3, 5, 9; 24. 7; 92. 
5; 124. 5; 132. 10, 14; 133. 
19, 21; 135. 24; 130. 9; 
182. 6, 9 

κοινωνία 1. 23; 112. 11; 137. 
24: 161. 22; 182. 11; 193. 
25; 200. 17; 206. 17 

κοινωνός 51. 4; 106. 6; 110. 
9; 126. 11, 14; 129. 19; 133. 
25 

κολλάω 130.5 

κομήτης 163. 7 

κοπάζω 158.8 

κοπιάω 58. 7; 163. 14; 191. 6; 
200. 11 

κόπος 22. 3, 9; 54. 9, 16; 67. 
8, 26; 96. 1; 98. 12; 123. 10; 
185. 19; 187. 19; 188. 6; 190. 
11; 193. 6 

κοσμέω 173.5 

κόσμος 22. 2, 12; 191. 19 

κουφίζω 136. 4 

κοῦφος 46. 21; 105. 14; 276. 10 

κρᾶσις 36. 27; 51. 23; 67. 2; 
110. 2; 147.3 

κρατέω 180.5 

πράτος 12. 16 

κρείττων 21. 12; [63. 19]; 132. 
16; 189. 8; 190. 2 

Κριός ΤΊ. 5; 121. 12; 171. 7, 
9; 173. 23; 174. 4, 14, 20; 
175. 7, 9, 20, 22, 25; 176. 8; 
201. 11; 220. 15 

κρίσις 84. 7; 199. 25; 274.5 

Κρόνος 22. 14; 23. 15; 39. 10, 
12; 40. 4, 6, 18; 41. 6, 13, 
15, 21; 42. 8, 11, 13, 17 ; 43. 
10, 22; 44. 6, 8; 45. 8, 0, 11, 


INDEX 


17, 24; 46. 3, 6, 16, 22; 47, 
6, 11, 14; 48. 5, 13, 19, 24; 
49. 5, 16; 50. 4, 8, 22; 51. 
14; 52. 14; 53. 5, 7, 14; 54. 
1, 12; 55. 9, 12, 16; 56. 13; 
57. 1, 4, 17; 58. 1, 15, 19, 
21; 59. 1, 24; 60. 8, 19; 72. 
12, 13, 20; 75. 8; 84. 8; 85. 
4; 88. 16; 102. 19; 104. 2, 
14 (bis); 109. 15; 111. 7, 
21, 22; 112. 4; 114. 1, 26: 
115. 7, 23; 116. 6, 19, 24, 
25; 117. 16, 19; 118. 1, 4, 
6, 9, 13, 15, 18; 119. 23; 
120. 27; 121. 3, 15; 122. 9, 
18, 23; 129. 1; 130. 16, 17, 
22, 27; 131. 20, 22, 26; 136. 
9, 14; 147. 17; 148. 5, 6, 14, 
20, 23; 149. 17, 22; 150. 18; 
155. 11, 17; 155. 22, 26: 
157. 17; 158. 11; 159. 24; 
162. 14; 168. 3, 8; 171. 19, 
20; 174. 24; 175. 1, 4; 176. 
12, 17, 20; 179. 13; 181. 12; 
182. 1, 3; 185. 5; 186. 18; 
187. 8; 190. 5; 192. 10, 25; 
195. 17; 198. 10, 11; 199. 
1, 11, 21, 29; 200. 8, 18; 
202. 19; 203. 10; 205. 15; 
209. 19; 211. 18, 20, 23, 24; 
212. 2, 4, 8, 10, 18; 213. 7, 
8, 16, 23; 214. 4, 9, 15; 216. 
6, 7; 217. 3, 6, 8 (bis); 221. 
5, 12; 222. 23; 223. 2; 224. 
12, 16; 237. 8, 9, 14, (25), 
27; 275. 17, 26; 276. 7; 277. 
14, 16; 278. 8 

κροῦσμα 47. 24 

κρυπτός 221. 9 

κρύπτω 39. 4; 97. 19; 216. 3 

κρύφα 78. 8 

κρύφιος 38. 21; 45. 20; 53. 16; 
71. 7; 79. 22; 91. 19; 93. 1; 
156. 27; 184. 24; 185. 5; 
200. 6; 204. 21 

κρυφίως 186. 13 

κτάομαι 70. 2 

κτῆμα 28. 2, 8, 9, 10; 44. 2; 
45. 3; 46. 10; 57. 9; 196. 14 


κτῆσις 17. 24; 36. 25; 196. 22; 
213. 4 


κτίζω 40. 20; 57. 10, 20; 58.5; 
192. 19 


κτίσμα 57. 10: 58. 5; 187. 17; 
189. 2; 192. 20; 219. 22 

κυβερνάω 19. 3, 5; 23. 15, 16; 
24. 13; 25. 3; 27. 5; 41. 8; 
56.6; 124. 13; 130. 17, 21; 
131. 9, 16, 25; 132. 5; 134. 
2; 139. 8; 174. 7; 182. 4; 
183. 2; 188. 14; 229. 21, 22, 
26; 230. 3, 4, 6, 8, 22; 231. 
10, 28; 232. 2, 3, 4, 13, 14, 
25; 233. 12; 234. 14, 16: 
235. 17; 236. 2, 10, 14, 20; 
237. 10, 15, 19, 25; 238. 20 

κυβερνέω 19. 8; 20. 10 

κυβέρνησις 23. 6,13, 19; 24. 11; 
51. 6; 94. 19; 126. 13, 22; 
130. 26; 131. 14, 23, 27; 
132. 3; 134. 25; 181. 15; 
230. 1, 10, 21, 24; 231. 4, 
13, 21; 232. 6, 16, 17, 30, 
31; 233. 1, 8, 11, 19, 35 
(bis); 234. 7, 13; 235. 34; 
238. 3, 9, 18; 289.7 τ 

κυβερνήτης 56. 11 (bis); 232. 
34; 234. 2; 235. 15, 27 

κυβερνῆτις 19. 14 

κυέω 299. 8; 231. 18; 232. 9 

κυϑεριεῖος 277. 14 

κυκλικός 18. 22 

κύκλος 15. 6; 169. 17; 181, 4 

κυρία (domina) 116. 19; 171, 
10, 12, 23 (bis); 172. 5; 174. 
22; 175. 2, 5, 10, 11; 176. 
13, 16; 179. 16 (bis), 19; 237. 
16 

κυρία (dominatio) 174. 21 

κυριεύω 30. 19; 41. 16; 90. 24; 
124. 11; 150. 12; 151. 4; 
165. 1; 166. 5; 171. 10, 11; 
174. 8; 179. 19; 183. 13; 
184. 11; 191. 1, 20; 201. 13; 
237. 18 

κύριος (adi.) 15. 2; 34. 23 

κύριος (subst.) 1. 17, 22; 2. 23; 
15. 5,6; 30. 15; 31. 1, 4; 32. 


315 


INDEX 


14; 33. 23, 24; 34. 1, 5, 6, 8, 
10; 35. 2, 8; 36. 14; 37. 1, 
9; 43. 15; 45. 11, 21; 48. 10; 
49. 19; 51. 1; 56. 11; 59. 12, 
14; 66. 20, 24; 76. 21; 78. 
3; 92. 4; 110. 7; 112. 8, 11, 
12, 14; 113. 7, 20; 114. 5, 
19. 20, 23; 115. 10, 11; 116. 
15, 23; 117. 2, 5, 9, 10, 14; 
118. 4, 9, 15, 18, 23; 119.5, 
6, 7; 120. 3, 9, 14, 21, 26, 
28; 121. 5, 6, 16, 17, 21, 26; 
122. 2, 6, 7, 13, 17, 20; 126. 
15; 132. 21; 133. 1; 134. 4; 
135. 7, 16; 136. 22; 137. 9, 
20; 138. 5, 17, 24; 139. 13; 
140. 10, 12; 159. 21, 22; 
161. 13, 14, 25; 163. 1, 11, 
19, 22; 164. 3 (bis), 10, 25; 
165. 15, 19, 20, 21; 166. 14, 
24; 167. 3; 169. 22; 170. 3, 
4, 7; 171. 8, 11, 13, 14, 15 
(bis), 18, 19, 20, 21 (bis), 
23; 172. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 
10, 12 (bis), 14 (bis); 173. 


10, 11 (bis), 12, 13 (bis), 15 . 


(bis), 16, 17, 18, 19, 20; 174. 
4, 5, 6, 9, 12, 13, 14, 16, 23, 
24, 26; 175. 1, 4, 6, 12 (bis), 
13, 14, 19, 24 (bis), 25; 176. 
11, 12, 14, 17 (bis), 22; 177. 
1, 10, 14; 178. 3, 5, 11, 15, 
22; 179. 8, 13, 14; 180. 1; 
184. 15; 212. 18, 19 (bis); 
213. 1; 214. 2; 216. 19; 218. 
1; 226. 8; 227. 2; 229. 16, 
[16], 26; 230. 13, 17, 20; 
231. 1, [1]; 232. 21, 22; 235. 
24 (bis), 29, 30, 31, 34; 236. 
2, 4, 15, 16, 17, 22; 237. 7, 
8, 9, 14 (bis), 20, 25, 26, 27, 
28, 29, 30, 31; 277, 5 

κυρίως 238. 29 

κύστις 218. 10 

κύων 188. 10: 202. 27 


λαϑραῖος 38. 21 

λαλέω 83. 18; 155. 20 

λαμβάνω 5. 12; 11. 13; 17. 20; 
18. 11; 19. 22; 20. (1), 2, 6; 


316 


31. 4; 33. 6; 61. 27; 89. 3; 
119. 4, 15; 124. 3, 22; 129. 
19; 130. 13; 142. 2; 140. 
24; 164. 2; 171. 23; 173. 14; 
178. 21; 181. 14; 182. 2; 
190. 4; 199. 10; 201. 14; 
210. 10; 235. 19 (bis); 238. 
15; 277.8 l 

λαμπρός 35. 20, 24; 193. 15 

λαός 61. 24; 65. 10; 117. 17 

Aéyo 2. 15; 6. 12; 7. 7, 13; 
9. 13; 10. 10; 18. 15; 26. 4; 
27. 4, 14, 20, 23, 24; 28. 4; 
35. 3, 8; 52. 8; 56. 25; 65. 
28; 131. 12; 140. 26, 27; 
143. 23; 170. 6; 195. 20; 
209. 16; 210. 1; 227. 11, 15; 
238. 10; 276. 15; 277. 11; 
2718. 2, 5, 6, 12 

λείπω 11. 17 

λειψιφωτέω 718. 25; 110. 21 

λέξις 4. 2 

λεπτόν 6. 14; 14. 4, 5; 196. 1 
(bis), 2 (bis), 25, 26; 128. 
1, 2 (bis), 4; 129. 1, 2, 3, 15; 
130. 2, 3, 7, 8 (bis); 171.4; 
173. 25 (bis); 233. 5, 6, 21, 
29; 236. 27; 297. 13, 23; 
239. 18, 24 

λεπτός 156. 27; 235. 3, 14; 
236. 11, 18, 25; 237. 11, 21 

λεπτότης 17. 21 

Λέων 87. 15; 117. 21; 126. 26; 
128. 1, 2; 171. 7, 13; 172. 6; 
174. 6, 13; 175. 24; 201. 11; 
219. 4 

ληϑιότης 198. 24 

λῃστεία 86. 10. 

λῃστεύω 108. 1 

ληστής 116. 8; 120. 26; 154. 
4; 203. 8; 205.3 

ληστουργία 80. 6 

λῆψις 149. 6 

λίαν 113. 28 

λιβικός 169. 1 

λιϑίασις 148. 8 

λίϑος 184. 8 

λογίξω 85. 6; 195. 21; 198. 14: 
283.17; 234.23; (236. 19) 


INDEX 


λογικότης 64. 16 
λόγιος 26. 2; 97. 17; 101. 18; 
276. 13 


λογιότης 78. 20 

λογισμός 52. 7; 72. 6; 79. 13; 
158. 8; 238. 27 
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14; 140. 9, 12; 149. 22; 153. 
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µητρικός 233. 16 

μηχανογραφία 93. 8 
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νουπάχρατες 170. 6, 18; 179. 
14; 180. 1, 2; 235. 18 
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5; 183. 4, 6, 11, 13; 184. 4, 
6; 188. 14; 190. 13; 192. 
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οἱωσδήποτε 67. 21 

ὀκνέω 22. 18 
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19, 20; 229. 16; 231. 1, [2], 
24; 932. 11, 29; 233. 27, 31, 
34, 35; 234. 2, 20, 26; 235. 6, 
21; 237. 33; 238.4; 239. 20; 
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αἴτιος 255. 20 
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αἰφνιδίως 271. 18 

αἰχμαλωσία 254. 7 


346 


ἀκάκωτος 264. 30; 267. 3; 
272.2 

ἀκαταφρόνητος 250. 17 
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ἀμφίκυρτος 269. 11, 12, 21; 
270. 5, 16 

ἀμφότεροι 270. 16 

Ἀναβιβάζων 258. 18; 264. 10 

ἀνάγκη 248. 19 

ἀνάϑημα 251. 4 

ἀνακαλέω 264. 25 

ἀναλαμβάνω 253. 30 

ἀνάξιος 255. 21 

ἀναποδίξω 245. 19; 255. 1,4 

ἀνασκολόπισις 257. 9 

ἀνατέλλω 245. 14; 246. 7; 250. 
6, 19 


INDEX AD APPENDICES 


ἀνατολή 245. 13, 17; 250. 5,9; 
254. 14, 17; 255. 12; 261. 
4, 5, 7, 10; 265. 11, 12, 13, 
15; 269. 11, 16; 270. 12 

dvatoAu óc 246. 15; 255. 14; 
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ἀναχωρέω 246. 19, 24 
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ἀνθαιρετιστής 246. 21; 255. 24; 
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ἄνθρωπος 266. 27 
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ἀντιτάσσω 267. 30 
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ἀξία 259. 14; 262. 7 
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ἀξιόω 261. 18 

ἀξίωμα 262. 26 

ἀξιωματικός 251. 16 
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ἀποδημέω 248. 12; 249. 9, 19; 
253. 18, 27; 257. 12; 966. 
25; 267. 22; 271. 17; 272. 
34 
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ἀποδιΐστημι 269. 18 

ἀποδοχή 251. 2 

ἀποκαϑίστημι 258. 30 

ἀποκλείω 258. 5; 271. 23 

ἀπόκρουσις 270. 3; 271. 3 (bis) 

ἀπόκρυφος 245. 4 

ἀπολαμβάνω 253. 30 
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ἀπόλλυμι 249. 12; 258. 3; 263. 
6; 272. 9, 32 

ἀπόνως 252. 26 

ἀποπληξία 251. 20 

ἀπόρροια 271. 8 

ἀποτέλεσμα 247. 6; 251. 12; 
258. 32; 259. 8 


ἀποτελέω 245. 7; 247. 8; 250. 
22; 262. 11; 266. 13; 271. 10 


ἀποτίϑημι 262. 25 

ἀποφαίνω 259. 8; 271. 8 

doyía 248. 7 

doyvooc 250. 4; 267. 27 

ἀρετή 251.4 

Ἄρης 240. 17—19; 241. 7—12, 
19—24; 242. 1—6, 13—18, 
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ἁρπαγή 254. 6 

ἁρπάζω 271.18 

ἀρρενόϑηλυς 260. 19 

ἀρρωστέω 248. 1, 12, 15; 249. 
6, 9; 264. 22; 272. 10, 14; 
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ἀρρωστία 273. 13 

ἀρτηρία 265. 4 
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260. 2; 261. 18; 270. 11; 
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ἄρχων 251. 6; 258. 19; 203. 
16, 20 

ἀσθένεια 247. 4 

ἀσπάξομαι 252. 20 

ἄστατος 255. 21, 23 
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19; 261. 14; 265. 18; 271. 7 

ἀστοχέω 260. 7 

αὐθάδης 255. 25; 257. 4 

αὐξάνω 246. 19; 252. 1 

αὐχμηρός 241. 14 

ἀφαιρέω 240. 2, 9; 259. 20; 
260. 1; 267.4 

ἀφανής 215. 28 

ἀφαντασίωτος 246. 10 

ἀφικνέομαι 264. 13 

ἀφίστημι 245. 17, 18, 19; 246. 
7; 250. 8, 10, 13, 15, 18; 
254. 16; 255. 2, 11; 261. 7, 
8, 10, 11; 265. 13, 15; 269. 
19; 270. 2, 6 

ἀφροδισιαστικός 262. 9 

Ἀφροδίτη 240. 20, 23, 24; 241. 
1, 3, 6, 13—18, 26—31; 242. 
7—12, 19—21, 23—25; 243. 
4—9, 16—21, 29—31; 244. 
1—3, 10—15; 245. 12; 248. 
33; 252. 4, 29; 257. 14, 23; 
260. 11, 14, 15; 262. 5, 14; 
264. 10, 29, 31; 268. 22; 
273. 17 

ἀχρημάτιστος 256. 9 

ἄχρις 246. 2, 6; 254. 19; 255. 
4, 6, 11; 266. 9, 11, 12; 273. 
30 


βαδίζω 263. 19 

βαϑυπόνηρος 246. 10 

βασανίξω 272. 33 

βασιλεύς 248. 10; 251. 3; 252. 
2, 9, 32; 253. 28; 259. 14; 
262. 27; 264. 28, 32; 268. 
17; 272.7 

βασιλικός 264. 27 

βασιλίς 269. 4 

βαφή 260. 22 

βένετος 265. 8 

βία 953. 31; 954. 5 

βίαιος 245. 10 

βιβλίον 249. 13 

βίος 263. 28; 266. 7; 267.8 
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βλάβη 246. 19; 248. 2; 256.9 

βλάπτω 246. 28; 248. 1; 253.1; 
267. 7, 11, 14, 18, 29; 263. 
6, 25, 26, 33; 264. 16, 17; 
267. 28; 268. 5, 7; 272. 8, 
10, 14, 15, 17, 35, 80; 273. 
4, 5, 32 

βλάσφημος 255. 26 

βλέπω 255. 20; 266. 7 

βραδύς 245. 8 

βρῶσις 267. 8 

βρωτόν 263. 10 


γάμος 260. 20; 262. 22; 263. 
15, 18; 268. 8; 269. 5 

γέλως 260. 23 

γενέθλιον 263. 8 

γένεσις 246. 8, 14, 21; 247. 5; 
948. 3, 13, 24; 250. 20, 21; 
255. 14, 23; 250. 11, 12; 
258. 27, 31; 260. 9; 261. 14, 
15; 262. 19; 263. 17, 27; 
264. 6, 16, 25; 265. 18; 206. 
4; 272. 18, 27; 273. 2, 15,31 

γέννα 269. 11, 15; 270. 11 

γεννάω 241. 22; 252. 6, 20, 28; 
262. 17, 22; 264. 6; 266. 24 

γέννησις 263. 8; 271. 23 

γεῦσις 245. 11; 250. 3; 254. 
11; 259. 16; 261. 1; 265. 9; 
269. 7 

γεωμετρία 265. 6 

γεωπονία 245. 7 

γῆ 265. 11 

γίνομαι 252. 17; 253. 25; 255. 
4, 20, 23; 256. 10, 22; 259. 1; 
263. 14; 266. 3; 272. 34 

γλαυκός 256. 15 

γλυκύς 250.3 

γλῶσσα 265. 4 

γνωρίξω 248. 14 

γνῶσις 249. 27 

γονεύς 257. 8; 268. 11; 272. 3 

γονή 249. 26 

γόνιμος 249. 24 

γόνυ 245. 3 

γοργός 247. 15 

γράμμα 266. 15 
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γραμμή 270. 17 
γυναικοειδής 271. 12 


γυναικοπρόσωπος 211. 11 

γυνή 248. 16; 249. 6, 10 (bis); 
251. 6; 252. 8, 20; 253. 8; 
254. 7; 255. 21; 257. 21, 26; 
258. 12, 21, 24; 201. 21 
(bis); 262. 9, 18, 21 (bis); 
263. 17, 21, 26 (bis), 31, 32, 
33; 264. 24, 29; 267. 11, 13, 
20; 268. 9, 20, 21, 24, 27; 
271. 17; 272. 12; 273. 12, 14 


δάκνω 253.9; 273.3 

δάκτυλος 265. 3 

δανείζω 253. 29 

δάνειον 247. 1 

δαψιλεύω 262. 24 

δαψιλής 249. 28 

δείκνυμι 270. 15 

δεινός 252. 18; 255. 15; 258. 
10, 26; 264. 25; 267. 4, 9, 
21; 268. 7,11; 272.32; 273.2 

δεινῶς 248. 1; 264. 22; 273. 2 

δεκτός 351. 1 

δένδρον 262. 24 

δεξιός 249. 26; 255. 5, 6; 259. 
13 


δέος 267.3 

δεσμεύω 271. 18 

δεσμόν 241. 2 

δέσποινα 269. 4 

δεσπότης 259. 14 

δέχομαι 252. 9 

δέω 259. 5; 271. 6 

δηλόω 247. 21; 248. 9, 18, 27, 
34; 249. 8, 16; 251. 24; 252. 
15, 23, 31; 253. 5, 14, 22; 
257. 3, 16, 24, 28; 258. 4, 
9, 13, 18, 22; 262. 10; 268. 
5, 15, 18, 24; 264. 3, 9, 14, 
21; 266. 23; 267. 7, 18, 25, 
35; 208. 14, 23; 271. 15; 
2772. 6, 21, 30; 273. 9, 19, 25 

δηλωτικός 266. 10 

διαδέχομαι 219. 26 

διαξεύγνυμι 258. 11 

διάϑεσις 247.12; 251.20; 259.7 

διαθήκη 247. 1 
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διαίρεσις 240. 12, 16, 18, 20 
22, 24; 241. 1, 3, 5, 7, 8, 
10—24, 26—31; 242. 1—21, 
23—28; 243. 1—21, 23—31; 
244. 1—7, (8, 9), 10—18 

διάκειμαι 246. 12; 248. 21; 
253. 25; 257. 17; 264. 31 

διάλεξις 249. 14 

διαμένω 273. 10 

διαμετρέω 255. 2; 270. 1 

διάμετρος 210. 4 

διάνοια 266. 1 

διάστασις 354. 19 

διατίθηµι 258. 2 

διαφορά 248. 20; 267. 12 

διάφορος 248. 5, 24; 252. 9; 
253. 23; 260. 18; 262. 20; 
267. 26 


διδακτικός 265. 25 

διδάσκω 265. 25 

Δίδυμοι 242. 22 

δίδωμι 246. 16 

διεγείρω 2567. 5 

διευϑυδρομέω 255. 27 

διέστημι 246. 2 

διιάζω 248. 29 

δικαιοσύνη 249. 28 

διχότομος 269. 11, 12, 19; 270. 
6, 15 

διώκτης 2066. 16 

δόλος 273. 27 

δόξα 248. 1, 11 (bis), 28; 250. 
1; 252. 33; 253. 15; 264. 9, 
28, 31; 271. 18, 20; 273. 23 


δουλεία 252. 16 

δουλεύω 268. 16 

δούλη 248. 15; 258. 21; 264. 
27; 272. 26 


δοῦλος 248. 15; 249. 13; 258. 
7, 20; 264. 26; 267. 9; 272. 
8, 26; 273. 22 

δριμύς 259. 16 

δύναμις 251. 10 

δυνατός 246. 28 

δύνω 245. 16; 256. 10; 265. 
13, 16; 266. 11 (bis) 

δυσειδής 247. 14 

δυσεντέριον 262. 12 
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δύσις 245. 13; 246. 5; 250. 5, 
8, 17; 254. 16; 255. 10; 
261. 5, 6, 9, 13; 265. 11, 12 

δυτικός 251. 7 

δωρεά 249. 28 

δωρέω 262. 28 

δῶρον 252. 9 


ἑαρινός 260. 3 

ἕβδομον (scil. µέρος) 247. 20; 
251. 23; 257. 2; 260. 9, 11; 
262. 15; 266. 22; 271. 14 

ἐγγίζω 246. 5; 267. 15; 268. 6; 
272. 35 

ἔγγιστα 240. 2, 9; 247. 21; 
248. 0, 18, 27, 34; 249. 8, 
16; 251. 24; 252. 14, 15, 
22, 23, 30, 31; 253. 4, 5, 13, 
14, 22; 260. 10; 269. 16; 
263. 4, 5, 14, 15, 23; 204. 2, 
3, 13 (bis), 21; 266. 23; 267. 
6, 7, 17, 18, 24, 25, 34 (bis); 
268, 13 (bis), 23; 271. 1, 15; 
272. 5, 6, 20 (bis), 30; 273. 8 
(bis), 18, 19, 25 

ἔγγυος 263. 32; 272. 12; 273. 13 

ἐγχειρίξω 248. 28; 252. 2, 27; 
262. 27; 267. 30; 272. 21 

ἔδεσμα 263. 12 

ἕδρα 254.3 

εἶδον 256. 3; 266. 16 

εἶδος 245. 2; 270. 14 

εἶπον 240. 7 

εἱρκτή 268. 10 

εἴρω 247. 8; 251. 13, 14; 253. 
2; 256. 14; 259. 9; 262. 4; 
265. 20 

εἴσοδος 247. 26; 258. 16 

εἶτα 245. 15 (bis), 16; 948. 8, 
17, 26, 33; 249. 7, 15; 250. 
6, 7; 252. 13, 21, 29; 253. 3, 
12, 21; 254. 15, 17; 257. 16, 
28, 28; 258. 4, 6, 9, 13, 18, 
22; 960. 11, 12; 261. 4, 5; 
263. 3, 13, 22; 264. 1, 12, 
20; 267. 5, 16, 23, 33; 208. 
12, 22; 271. 18, 19; 272. 
4, 11, 19, 29; 273. 7, 17, 24 

εἴτε... εἴτε 259. 6 
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ἐκδημητικός 266. 2 

ἐκκλησιαστικός 241. 18 

ἔκκρισις 254. 4 

ἐκπίπτω 271. 20 

ἐκπύρωσις 256. 22 

ἔκστασις 366. 18 

ἐκτίϑημι 240. 18 

ἐκτιτρώσκω 268. 32; 268. 27; 
272. 12; 218. 14 

ἐκτός 251. 7 

ἔκτρωσις 256. 22 

ἐκφεύγω 268. 2 

ἐλάσσων 251. 9 

ἑλαττόω 253. 2; 256.4 

ἐλάττων 240. 2, 9: 259. 1 

ἐμβάλλω 268. 10 

ἔμβρυον 254. 7; 256. 22 

ἐμπορεύω 267. 10 

ἐμπορία 265. 6 

ἔμπορος 266. 2 

ἐμτιρησμός 254. 6 

ἐναλλαγή 210. 9 

ἐναντιότης 267. 28 

ἔνατον 240. 16, 20; 241. 1, 7, 
10, 13, 16, 19, 22, 26, 29; 
242. 1, 4, 7, 10, 13, 16, 19, 
23, 26; 243. 1, 4, 7, 10, 13, 
16, 19, 23, 26, 20; 244. 1, 4, 
7, 10, 13, 16 

ἐνδόμυχος 245. 8; 246. 9 

ἔνδοξος 250. 22 

ἕνεκεν 253. 28 

ἐνενηκονθήμερος 254. 14, 16,18; 
255.8 

ἐνήδομαι 267. 8 

ἔντερον 265. 4 

ἔντιμος 252. 27 

ἐντός 260. 17 

ἔνυγρος 246. 16 

ἑξαγωνίζω 270.8 — 

ἑξαγωνικῶς 269. 18 

ἑξῆς 247. 8; 251. 13; 256. 13; 
265. 20 

ἐξοδιάω 267. 27; 272. 9; 273. 
28 

ἔξοδος 247. 25; 258. 6 

ἐξουσιαστής 252. 16; 257. 7 

ἐπάγω 246. 23; 256. 19; 266. 19 

ἐπαινέω 252. 2; 264. 7; 273. 21 
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ἐπανακάμπτω 211. 21 

ἐπαναφέρω 245. 15, 22 

ἐπαφρόδιτος 262. 8 

ἐπέρχομαι 253. 31, 

ἐπέχω 245. 11; 250. 3; 254. 
12; 259. 16; 261. 1; 265. 9; 
269. 7 


ἐπηρεία 272. 2 

ἐπιβλέπω 273. 1 

ἐπιϑέτης 266. 16 

ἐπιδυμία 260. 18 

ἐπίκεντρος 246. 15, 22; 250.21; 
264. 11 

ἐπικίνδυνος 2506. 6 

ἐπίποινος 265. 7 

ἐπικοινωνέω 245. 11; 250. 4; 
254. 12; 259. 17; (261. 2): 
209. 8 

ἐπικτάομαι 249. 20, 22; 262. 
26; 271. 19 

ἐπίκτητος 263. 8 

ἐπιμερίζω 247. 20; 248. 8, 17, 
26, 33; 249. 7, 15; 251. 22; 
252. 13, 21, 29; 253. 3, 12, 
21; 257. 2, 16, 23, 28; 258. 
4, 9, 13, 18, 22, 27; 260. 11; 
262. 15; 263. 3, 13, 22; 264. 
1, 12, 20; 267. 5, 16, 23, 33; 
268. 12, 22; 271. 13; 212. 4, 
19, 29; 273. 7, 17, 24 

ἐπιμερισμός 247. 22; 248. 9, 
12, 18, 27, 34; 249. 8, 16, 
21; 251. 25; 252. 4, 15, 23, 
31; 253. 5, 14, 23; 257. 3, 
17, 24, 29; 258. 5, 10, 14, 
19, 23, 30; 259. 2; 262. 16, 
19; 263. 1, 5, 15, 24; 264. 
3, 14, 22; 267. 7, 18, 26, 35; 
268. 14, 24; 271. 15, 22; 
272. 6, 21, 31; 273. 9, 19, 22, 
26, 30 

ἐπινοέω 266. 1 

ἐπιορκία 254. 9 

ἐπίσημος 261. 20 

ἐπισκεπτίτης 268. 17 

ἐπιστήμων 265. 23 

ἐπισυμβαίνω 263. 11 

ἐπισυνάγω 263. 20; 267. 26 

ἐπισυναγωγή 240. 8 


ἐπιτευμτικός 261. 18; 266. 1 

ἐπιφανής 261. 17 

ἐπίφϑονος 251. 11; 262. 2 

ἐπιχαρής 262. 8 

ἐπιχειρέω 262. 23 

ἔπομαι 269. 17, 19 

ἐπώδυνος 249. 9 

ἔργον 273. 11 

ἔρις 248. 24, 31; 249. 2; 271. 
17; 272.6; 273. 26 


Ἑρμῆς (auctor) 262. 28 


Ἑρμῆς (planeta) 240. 20, 22, 
25; 241. 1, 4, 5, 13—18, 
26—31; 242. 7—12, 19—21, 
23—25; 243. 4—9, 16—21, 
29—31; 244. 1—3, 10—15; 
249. 7; 250. 4; 253. 3; 254. 
13; 257. 28; 258. 28; 260. 
11; 263. 3; 265. 1, 2; 266. 
13; 267. 3; 273. 24 

ἐρυθρός 254. 11 

ἐρυσίπελας 256. 21 

ἔρως 260. 18 

ἐρωτικός 262. 9 

ἑσπέριος 246. 5; 250. 17; 255. 
10; 261. 3, 5, 7, 9; 265. 11 
(bis), 12 

ἔσχατος 266. 25 

ἔτος 241. 19, 20; 248. 8, 17, 26, 
33; 249. 7, 15; 251. 22, 23; 
252. 13, 14, 21, 22, 29, 30; 
253. 3, 4, 12, 13, 20, 21, 22; 
257. 1, 2, 10, 16 (bis), 23 
(bis), 28 (bis); 258. 4 (bis), 9 
(bis), 13 (bis), 18, 22, 29, 34; 
259.1; 260.8,10; 262.14,15; 
263. 3, 4, 13, 14, 22, 23; 264. 
1, 2, 12, 13, 20, 21; 266. 21, 
22; 267. 5, 6, 16, 17, 28, 24, 
33, 34; 268. 12, 13, 22, 23; 
271. 19, 14; 272. 4, 5, 19, 
20, 29, 30; 273. 7, 8, 17, 18, 
24, 25 

εὖ 249. 14; 263. 16; 264. 3 

εὐειδής 260. 6 

εὐεκτικός 260. 5 

εὐεξία 272. 2 

εὐεργεσία 256. 4; 262. 1 
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εὐεργετέω 252. 10; 261. 21; 
268. 18; 273. 9 


εὐεργετικός 251. 6 

εὐήϑης 251. 1 

εὔκρατος 260. 6, 15 

εὐλαβής 941. 17 

εὔλαλος 266. 15 

εὐμαδής 265. 25 

εὐμεγέδης 251. 16; 256. 16 

εὐμετάδοτος 267. 19 

εὐμορφία 260. 21 

εὔμορφος 261. 16 

εὐνομία 260. 22 

εὔοπτος 202. 6 

εὐόφϑαλμος 271. 11 

εὐπάθεια 251. 25 

εὐπερίστρεπτος 255. 27 

εὐπορία 249. 28 

εὔπορος 256. 16; 261. 20 

εὐπώγων 262. 6; 266. 14 

εὕρεμα 246. 17 

εὑρίσκω 240. 1; 252. 25, 33; 
255. 24; 256. 11; 266. 6 

εὔρυϑμος 265. 22 

εὐρυμέτωπος 251. 17 

εὔσαρκος 251. 15; 260. 6; 262. 5 

εὐσέβεια 251. 4 

εὐτεκνόω 251. 8 

εὐτελής 267. 29 

εὐτραφής 260. 5; 271. 12 

εὐτυχέω 264. 4; 266. 7 

εὐτύχημα 262. 2 

εὐτυχής 246. 13; 252. 28; 258. 
19; 262. 7, 22 

εὐτυχία 252. 6, 12, 25, 33; 263. 
18; 264. 9 

εὐφημέω 251.4 

εὐφραίνω 248. 29; 249. 3, 12; 
251. 7; 258. 17; 262. 17, 20; 
268. 25; 273. 11, 22 

εὐφροσύνη 260. 20 

εὐφρόσυνος 208. 14 

εὐφυής 265. 24 

ἐφεξῆς 271.4 

ἐφετός 251. 26 

ἔφοδος 240. 12; 254. 8 

ἐφοράω 248. 2; 267. 3 

ἔχϑρα 258. 23; 268. 24 

ἐχδραίνω 252. Ἰ 
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ἐχϑρός 249. 3; 253. 1, 7; 257. 
5, 15; 258. 14; 263. 9; 264. 
28; 268.3; 272. 24 

ἐχθρωδῶς 248. οἱ: 
257. 17; 258.2 

ἔχω 247. 17; 248. 19, 21, 31; 
249. 2; 250. 5; 251. 3, 10, 
17; 252. 9; 253. 6, 20; 250. 
16, 17; 257. 13, 20; 262. 10; 
263. 11, 16, 28, 31; 204. 4, 
30; 265. 24; 266. 15; 267. 
12 (bis), 13, 28; 268. 24, 29 
(bis); 269. 10; 270. 9; 271. 
10, 17; 272. 2, 7; 273. 1, 27 

ἑῷος 245. 18; 250. 10; 254. 17; 
255. 12; 261. 5, 6, 10, 13; 
265. 12 (bis), 15 


253. 24; 


Ζεύς 240. 17—19; 241. 7—12, 
19—24; 242. 1—6, 13—18, 
26—28; 243. 1—3, 10—15, 
23—28; 244. 4—9, 16—18; 
248. 8; 249. 23, 24; 253. 1; 
257. 13, 14; 258. 13; 260. 
12; 264. 1, 10; 267. 23; 272. 
19 

ξέω 251. 9: 272. 16 

ζημία 258. 1, 10; 272. 33 

ζημιόω 253. 28; 258. 6, 24; 
267. 10; 268. 4; 272. 33 

ζητέω 240. 3, 4; 267. 13 

Zvyóc 242. 22; 259. 21 

ζῶ 258.8 

ζωγραφία 260. 21 

ζῴδιον 266. 6; 269. 15, 22 

ξωή 258. 34 

ζῷον 258. 9; 267. 14; 272. 9; 
278. 4 


ἡδονή 260. 17 

ἤγουν 240. 9; 246. 4; 247. 20; 
251. 23; 255. 1, 2, 5, 7 

ἥκω 248. 30 

ἠλιδιότης 248. 6 

ἡλικία 248. 31; 255. 18; 260. 
7; 266.9 

"Ἠλιος 240, 17—19; 241. 10 
u. ad 12, 22—24; 242. 4--6, 
16—18; 243. 1—3, 13—15, 
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26—28; 244. 7—9; 245. 17; 
246. 1, 3, 5, 7; 248. 26; 250. 
9, 10, 13, 15; 252. 21; 254. 
17, 18; 256. 2, 4, 9, 11, 21; 
257. 16; 259. 10, 11; 260. 
4, 5, 8; 261. 7, 9, 11, 12; 
264. 20, 30; 265. 13, 14, 15, 
17; 268. 12; 269. 8, 15 (bis), 
17, 19, 20; 270. 1, 6, 10, 11, 
13; 273. 7 

ἡμέρα 247. 21; 248. 8, 17, 26, 
33; 249. 7, 15; 251. 24; 252. 
13, 14, 21, 22, 29, 30; 253. 
3, 4, 12, 13, 21, 32; 257. 19; 
259. 20, 22; 260. 2, 3, 10; 
262. 15; 263. 1, 3, 4, 13, 14, 
22, 23; 264. 1, 2, 12, 13, 20; 
266. 22; 267. 5, 6, 16, 17, 23, 
24, 33, 34; 268. 12, 13, 22; 
271. 14; 272. 4, 5, 19, 20, 
29, 30; 273. 7, 8, 13, 17, 18, 
24, 30 

ἡμερινός 245. 10; 246. 13; 250. 
2, 21; 255. 23; 258. 27; 259. 
15; 260. 8; 265. 7 

ἥμισυς 266. 24; 270. 15 

ἡμισφαίριον 271. 2 

ἡμιτριταϊκός 256. 20 

ἡνίκα 251. 13 

ἧπαρ 249. 25 

ἡπατικός 262. 12 

ἤτοι 262. 15; 269. 22; 270. 14: 
271. 14 

ἡττάομαι 263. 8 


ϑάλασσα 264. 11 

ϑάνατος 247. 10; 249. 3, 11; 
251. 19; 256. 19, 20; 259. 1; 
262. 11; 266. 18; 267. 15; 
268. 29; 272. 35 

ϑανατόω 251. 19 

ϑαρσής 255. 15 

ϑέα 269. 6 

ϑεῖος 246. 19 

ϑεμέλιον 246. 16 

ϑερινός 259. 19 

ϑερμός 256. 23; 259. 11 

ϑερμότης 219. 11, 15 

ϑῆλυς 247. 24 


ϑήρ 251.8 
ϑησαυρός 252. 26 


ϑνήσκω 248. 5; 253. 1, 17; 257. 
21; 258.7 

ὑρασύς 256. 17 

Ὀρησκώδης 261. 17 

ϑρίξ 251. 17 

ϑυγάτηρ 262. 28 

ϑυμήρης 251. 26 


ἰατρεύω 272. 16 

ἰατρικός 267. 2 

ἰδίᾳ 260. 5 

ἴδιος 246. 14; 250. 21; 252. 4, 
11; 255. 14; 256. 5; 259. 4; 
261. 15; 262. 21; 265. 21; 
271. 17; 273. 10 

ἱερεύς 261. 19 

ἱερωσύνη 250. 1; 251. 5; 260. 19 

ἱκανός 263. 21; 267. 20 

ἑλαρός 268. 14 

ἑλαροψυχία 260. 23 

ἱματισμός 262. 27; 268. 26; 
272. 21 

ἰσημερινός 259. 18, 21; 260. 2 

ἰσομοίρως 269. 14 

ἵστημι 240. 13 

ἰσχνός 266. 13 

ἴσως 248. 19, 24; 249. 20; 253. 
26; 958. 2; 262. 18; 263. 16, 
32; 264. 15; 268. 20; 273. 3 

Ἰχδύες 243. 22 

ἰχώρ 245. 4 


xaðfoefoc 261. 17 

καθεξῆς 260. 10 

καθόλου 256. 3 

καϑυπερτερέω 258. 14; 272. 23 

καϑώς 258. 33 

καιρός 249. 21 

κακοπάϑεια 251. 25 

κακοπαϑής 246. 11; 256. 18 

κακοποιός 256. 5; 271. 9 

κακός 258. 5; 266. 25 

κακότροπος 247. 16; 256. 6 

κακόω 259.6; 267. 2; 272.1 

κακῶς 248. 18; 249. 14 

καλέω 269. 10; 270. 2, 10, 14; 
271.5 

καλοήϑης 253. 6 
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καλός 261. 20 
καλοσύμβουλος 251. 18 
καλῶς 206.5 
κανών 240. 6 
καρδία 259. 13 
καρδιακός 251. 20 
Καρκίνος 243. 22; 259. 19 
κασσιτερός 261. 1 
Καταβιβάζων 258. 22 
καταβλάπτω 251.8 
καταδυναστεύω 246. 18 
κατακυριεύω 248. 6; 268. 2 
καταλαμβάνω 250. 16; 261. 9, 
12; 265. 14, 16 


καταλύω 253.9 

καταντάω 250.2; 264. 9 

καταρχή 252.3; 259. 7; 264. 8 

κατασκευάζω 252. 11 

καταφεύγω 267. 36 

καταφρονέω 258. 15 

καταφρονητής 247. 16 

κατευοδόω 266. 26 

κατηγορέω 218. 32 

κατηφής 246. 11 

κατορϑόω 251. 2 

καῦσις 255. 20 

καυσώδης 254. 1 

κεῖμαι 266. 5 

κειμήλιον 262. 25; 272. 18 

κέντρον 251. 8 

κερδέω 252. 26; 267. 26; 272. 
22 

κεφαλαλγία 248. 30; 251. 20; 
257. 12 


κεφαλή 254. 3; 259. 12; 268. 7 

κιϑαρῳδία 260. 21 

κίνδυνος 246. 24 

κίνησις 255. 8; 961. 4 

κίτρινος 259. 15 

κλέος 271. 18 

κλέπτης 247. 16; 266. 15 

κλέπτω 263. 5; 272. 18 

κληρονομία 246. 17; 247. 1; 
253. 18 

κληρονομικός 245. 9 

κλίμα 240. 6 

κλοπή 254. 9; 258. 1; 272. 16; 
278. 5, 33 

κοιλία 249. 4; 273. 3 
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κοιλόφϑαλμος 241. 15 

κοινός 265. 18 

κοινωνέω 265. 10 

κοινωνία 249. 14; 259. 5; 268.4 

κοινωνικός 266. 2 

κοντός 271. 11 

κοπιάω 249. 9; 264. 14 

κόπος 263. 28; 267. 22 

κοσμέω 251.5; 261. 19 

κόσμος 264. 27 

ποσµοστροφία 247. 2 

κρᾶσις 245. 1; 249. 23; 251. 
13; 254. 1; 259. 10; 260. 
14, 15, 22; 265. 1; 269. 1 


κρείττων 263. 2, 19 

Κριός 240. 10, 15; 252.5; 260.2 

κρίσις 248. 28 

Κρόνος 240. 21, 22, 24; 241. 2, 
3, 5, 13—18, 26—31; 242. 
7—12, 19—21, 23—25; 243. 
4—9, 16—21, 29—31; 244. 
1—3, 10—15; 245. 1, 2; 253. 
2, 21; 258. 9; 260. 12; 
(261. 25; 263. 22; 267. 2, 
16; 272.4 


κρυπτός 247. 4 

κρύφιος 249. 5; 257. 20 

κτάομαι 255. 18 

κτῆμα 346. 16; 272. 25 

κτῆσις 246. 17; 249.28; 272. 
32 


κτίζω 267. 11 

κτίσμα 262. 24 

κυβεία 254. 9 

κυβευτής 266. 16 

κυρεία 247.10; 251.19; 265. 
18 

κυρία (dominatio) 246. 16 

κυριεύω 245. 3; 249. 24; 252. 
7; 254. 3; 256. 19; 259. 12; 
260. 15; 264. 11, 28; 205. 
3; 269.2 


κύριος 240. 16, 20; 256. 10; 
266.6 


κυρτός 270. 17 
κύστις 245. 4 
κύων 253. 9 
κωλικός 247. 11 
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λαγχάνω 246. 8; 250. 20; 261. 
14; 265. 18 

λαϑροπότης 247. 17 

λαμβάνω 240. 13; 247. 10; 
248. 16; 251. 19; 252. 8; 
253. 18; 255. 13, 19; 260. 9; 
263. 21; 270. 12 

λαμπρός 267. 30 

λαμπροψυχία 251. 10 

λαμπρόψυχος 251. 1 

λέγω 2712. Ἱ 

λείπω 240. 10 

λευκός 251. 15; 260. 24; 262. 5 

Λέων 240. 15; 252. 5 

ληστής 253. 19; 257. 26 

ληστρικός 254. 8 

λογίξω 247. 23; 272. 7 

λόγος 255. 13,23; 262.4; 265.5 

λοιδορέω 253. 8 

λοιπός 263. 2 

λυπέω 247. 25; 248. 4; 249. 
10, 17; 252. 16; 253. 17; 
258. 1, 24; 263. 10, 30; 267. 
21; 272.31 

λύπη 248. 24; 253. 32; 271. 16 

λυπηρός 255. 23; 268. 3 

λύσις 254.8 


μαζός 269. 8 

μάϑησις 265. 5 

µακρονοσία 247. 4 

μακρός 249. 2, 19; 252. 19; 
253. 18; 257. 5, 12; 266. 17; 
272. 24 

μακροφυής 262. 7 

μακρύνω 253. 23 

µάλιστα 255. 19; 265. οἱ, 23 

μανία 266. 18 

μαντεία 265. 6 

µαταίως 247. 24 

µατρικός 255. 17 

μάχη 251.5; 263. 31; 266. 16 

μεγαλοευπώγων 251. 15 

μεγαλοκέφαλος 251. 18 

μεγαλόψυχος 262. 7 

μέγας 249. 27; 250. 22; 257. 
4; 264. 9, 30; 267. 27; 272. 
22 

μέγεϑος 249. 18 


µεγιστάν 251. 3; 256. 1 

μέγιστος 249. 4; 252. 10, 28; 
262. 27 

μεϑίστημι 212. 13 

μέθοδος 259. 3 

µείζων 245. 1; 252. 5, 11; 253. 
17; 259.14,22; 260.3; 269.5 


µειόω 262. 1; 270. 4 

μείων 262. 3 

µείωσις 271. 3 

μελαγχολία 266. 18 

μελανείμων 245. 9 

μελανόχρους 262. 7 

μέλας 247. 13; 273. 31 

μελῳδία 257. 24; 273. 20 

μέμψις 247. 22 

μένω 246. 6; 250. 17; 255. 10 

μερίζω 266. 21 

µερικός 259. 8 

μερικῶς 253. 31 

μερίς 240. 16 

μερισμός 266. 28 

μέρος 249. 12, 26; 258. 10; 
254. 4; 260. 16; 266. 7 (bis); 
270. 12, 16, 17 

μέσον 249. 18 

µέσος 254. 5; 266. 11 

µεσουράνηµα 266. 9, 10 

μεταβαίνω 248. 11; 251. 25; 
263. 7 

µεταβολή 266. 3 

µετάδοσις 253. 23 

μέταλλον 245. 11; 250. ἃ; 254. 
12; 259. 16; 261. 1; 265. 9; 
269. 8 

μεταξύ 248. 29 

µετοπωρινός 259. 21 

μέτρον 260. 23 

μέχρις 250. 11; 267. 15 

μήν 247. 20; 248. 8, 17, 26, 33; 
249. 7, 15; 251. 23; 252. 13, 
14, 21, 22, 29, 30; 253. 3, 4, 
12, 13, 21; 260. 10; 262. 15; 
263. 1, 3, 4, 13, 14, 22, 23; 
264. 1, 2, 12, 13, 20; 266. 
22; 267. 5, 6, 16, 17, 23, 24, 
33, 34; 268. 12, 13, 22; 271. 
14; 272. 4, 5, 19, 20, 29, 30; 
273. 7, 8, 17, 18, 24 


355 


INDEX ΑΡ APPENDICES 


μήνη 270. 14 

µηνοειδής 269. 11, 13, 17; 270. 
7, 14 

µηρός 249. 25 

μήτηρ 260. 18; 268. 9; 269. 4 

μήτρα 249. 25 

μικρός 256. 16; 260. 18; 265. 
5; 271. 20 


µικροφυής 247. 15 

μίξις 260. 19 

μοῖρα 940. 1, 3, 5, 7, 11; 246. 
17, 18; 246. 1, 3, 5, 7; 250. 
9, 10, 13, 15, 17, 18; 254. 
17; 255. 1, 3, 5, 7, 8, 10, 12; 
261. 8 (bis), 10, 11 (bis), 13; 
265. 13, 14, 16, 17; 269. 16 
(bis), 18, 20, 22; 270. 1, 4, 
6, 10, 11 

µοιχάς 255. 22 

μοιχεία 254. 6 

μοιχός 256. 18 

μόλιβδος 245. 11 

µονάζω 247. 17 

μονογνώμων 246. 9 

μόνος 258. 18, 22 

μονότροπος 245. 8 

µόριον 254. 3; 260. 17 

µορφή 269. 5 

µουσουργία 260. 21 

μυκτήρ 245. 12; 251. 17; 
(261. 2) 


μύρον 268. 26 

μωμάω 2507. 6; 258. 25 
μῶμος 247. 24 

μωρία 248. 6 

μωρός 247. 23 


Νέμεσις 245. 10 
γέος 210. 14 
νευρικός 247. 4 
γεῦρον 245. 4 
νεφριτικός 256. 20 
νεφρός 265. 4 
νικάω 248. 32 
νίκη 250. 2 
voegóc 259. 11 
νομικός 266. 17 
νόμιμος 269. 5 
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νοσέω 248. 22, 31; 249. 17; 
258. 25; 263. 6; 267. 1, 13, 
20; 268. 7; 273. 15 

vóonua 2606. 19 

νόσος 247. 10; 258. 25; 263. 
11; 264. 25; 267. 1, 14, 21; 
268. 7; 272.1 

νοτάριος 266. 17; 268. 16 

νουνεχής 265. 24 

νυκτερινός 246. 21; 248. 3, 13, 
23; 254. 11; 255. 14; 258. 
28; 260. 24; 261. 15; 262. 
19; 263. 7, 17, 27; 204. 5, 
16, 25; 265. 8; 269. 6; 271. 
23; 272. 13, 27; 273. 2, 15, 
31 

νύξ 259. 20, 22; 260. 1, 4 


ξανϑός 256. 15 

ξενιτεία 249. 21; 255. 16 

ξενιτεύω 257. 29 

ξηραντικός 254. 1 

ξηρός 245. 2; 259. 11; 265. 2; 
266. 20 


ὁδοιπορικός 260. 7 

ὁδούς 249. 26 

ὀδύνη 257. 13 

οἰκεῖος 251. 6; 252. 5; 253. 20; 
257. 7; 260. 9; 263. 30; 266. 
27 

οἰκείως 270. 8 

οἴκημα 267. 81 

οἰκία 248. 20; 253. 10 (bis), 32; 
267. 14; 268. 19 

οἰκοδεσποτέω 247. 5 

οἰκοδεσπότης 256. 11; 266. 5, 6 

οἰκοδεσποτία 246. 8; 250. 20; 
255. 13; 261. 14 

οἰκοδομέω 2607. 90 

οἰκοδομή 252. 10 

οἰκοδόμησις 258. 7 

οἴκοῦεν 253. 29 

οἶκος 246. 14, (15), 22; 941. 
7; 250. 21; 255. 14, 24; 
256. 5; 261. 15; 265. 20 

ὀλιγόω 247. 26 

ὁμευνέτις 248. 21 

ὁμιλέω 257. 26; 263. 16 
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ὅμμα 2566. 15 

ὅμοιος 271. 4 

ὁμοιότροπος 251. 9 

ὁμοιόω 268. 25 

ὁμοίως 248. 8; 250. 14; 252. 
13; 263. 3; 267. 5; 269. 19; 
270. 7; 271. δ 

ὁμοῦ 252. 14, 22, 30; 253. 4, 
13, 22; 257. 16, 23, 28; 258. 
4, 9, 13; 263. 4, 14, 23; 264. 
2, 13, 21; 267. 6, 17, 24, 34; 
268. 13, 23; 272. 5, 20, 30; 
2773. 8, 18, 25 

ὄνομα 2772. 22 

ὀνομασία 270. 9 

ὀξώδης 265. 9 

ὀπίσϑιος 254. 4; 260. 16 

ὁράω 268. 29 

ὀρεινός 272. 25 

ὄρεξις 249. 28 

ὅριον 252. 4; 257. 14 (bis) 

ὀρφανία 245. 7 

ὁσημέραι 268. 15 

ὄσφρησις 260. 16 

οὐδέποτε 253. 90 

οὐλόκομος 266. 14 

οὖν 247. 5; 250. 6; 251. 11; 
252. 15; 271.6 

οὐρίξω 262. 3 

οὓς 250. 4; 256. 16 

οὕτως 250. 8; 251. 8; 255. 1.6. 
9; 271.8 

ὀφείλω 240. 4 

ὀφεώδηκτος 2772. 34 

ὀφθαλμός 257. 13; 259. 13, 17; 
262. 11; 269. 3, 9; 272. 36; 
273. 3 

ὀχληρός 247. 15 

ὄχλος 251. 2; 256. 1; 261. 18 

ὄψις 266. 14 


πάϑος 247. 4: 254. 5; 256. 2; 
262. 12; 268. 11 

παιδεία 257. 25; 265. 24 

παίδευσις 276. 16 

παιδεύω 264. 24 

zatufd 273. 20 

παιδίον 252. 28; 257. 22; 258. 
17; 262. 22 


παιδίσκη 263. 33 

παῖς 249. 6, 17; 263. 33, 34 

παλαιός 246. 19, 24 

παλίμβολος 271. 15 

πάλιν 250. 16, 18 (bis); 255.11; 
271. 19, 20 


πάμπολυς 207. 27 

πανσεληνιακός 270. 3 

πανσέληνος 269. 12; 270. 1: 
271. 1 (bis), 5 


παραβαίνω 268. 5 

παράβολος 255. 15 

παράκειµαι 240. 3, 4, 8, 10 
παραλλάσσω 269. 16; 270. 3, 11 
παραπλήσιος 254. 10 
παραφρονέω 257. 21 
παρεμπλέκω 267. 9 

παρέρχομαι 269. 15; 270. 13 
παρέχω 256. 7, 9 

Παρθένος 241. 25 

πᾶς 249. 20; 251. 26 (bis); 


252. 27; 253. 2; 258. 15, 17; 


260. 16; 265. 24; 266. 26 

πάσχω 249. 14 

πατήρ 245. 6; 258. 8; 259. 14; 
264. 4; 268. 10, 21 

πατρικός 255. 17 

παχύς 206. 15; 271. 10 

πεδινός 2772. 25 

πεῖρα 255. 19 

πενία 271. 16 

περαιτέρω 258. 34 

περιεργοτέρως 246. 12 

περικυκλόω 219. 21 

περίοδος 247. 19; 251. 22; 257. 
1; 258. 29, 33; 259. 2; 260. 
8, 9; 262. 14; 266. 21; 271. 
13 

περιορίζω 270. 17 

περιουσία 246. 17; 263.6; 264.8 

περιπίπτω 253. 19; 257. 4; 258. 
6, 11; 264. 25; 266. 25; 268. 
1, 11 

περιπλέκω 255. 22; 212. 32 

περιπνευμονία 251. 20 

περίστασις 253. 28 

περιφανής 252. 9; 267. 31 

πῆξις 259. 5 

πικρός 254. 12 


357 


Πά 


]1 [o 


INDEX AD APPENDICES 


πίμπλημι 268. 15 

πινακικῶς 240. 18 

πίπτω 348. 20, 25; 253. 10; 
257. 20; 267. 18; 268. 6, 7 

πίστις 250. 2 

πίων 261.1 

zAavdo 247.9 

πλατυγόνατος 271. 10 

πλε]στφν 246. 9 

πλείων 247. 25; 265. 25; 273.1 

πλεονάζω 262. 13; 266. 20 

πλεονασμός 247. 12; 251. 21 

πλευρά 259. 13 

πλευστικός 245. 9; 246. 11 

πληγή 256. 20 

πληϑύνω 252. 7; 258. 16; 263. 
27; 264. 32 


πλημμέλημα 257.4 

πλήν 252. 17; 268. 8 

πλήρης 262. 7 

πλησισέληνος 269. 13, 22; 270. 
17 


πλοῖον 272. 35 

πλούσιος 262. 8 

πλοῦτος 247. 26; 249. 11, 20, 
22; 252. 1, 25, 26, 33; 202. 
25; 263. 21; 264. 5, 23; 
267. 19, 20, 25; 268. 17; 
2771. 16, 19; 272. 9, 23; 273. 
10, 28 

πνεῦμα 251. 21 

πνευματικός 249. 24 

πνεύμων 260. 17 

ποδάγρα 245. 6 

ποιέω 245. 5, 13, 17, 18; 246. 
1, 3, 4, 6, 9; 247. 6, 10, 13; 
250. 7, 8, 9, 11, 13, 14, 17; 
251. 12, 13, 15; 252. 16; 
253. 23; 254. 14, 17, 19; 
255. ὃ, 10, 12, 15; 255. 25; 
256. 13, 15; 258. 6; 259. 18, 
19, 21, 22, 23; 260. 2, 3, 6; 
261. 3, 4, 7, 10, 11, 13, 16; 
262. 2, 4, 5; 264. 18; 265. 
11, 13, 15, 22; 266. 26; 268. 
3; 269. 21; 271. 4, 7 

ποίκιλμα 260. 22 

ποικίλος 265. 4 

ποῖος 266. 8 
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πολεμιστής 256. 18 

πόλεμος 254. 6 

πόλις 251. 2; 252. 7 

πολιτεία 250. 1 

πολλάκις 264. 14 

πολύγνωστος 266. 4 

πολυκίνδυνος 255. 17 

πολύκοπος 263. 24; 264. 17 

πολύλαλος 266. 16 

πολύμοχϑος 264. 16 

πολυπότης 256. 18 

πολύς 248. 22, 29; 251. 10; 
252. 10; 253. 6. 8, 15, 29, 
31; 255. 26; 258. 20; 204. 
7, 11; 266. 2, 3; 272. 10, 31, 
33; 273.9 


πολύφιλος 266. 1 
πολυχρόνιος 241. 10 
πόνος 267. 26 
ποντισµός 257. 11 
πορεία 246. 4 

πορίξω 268. 17 

πόρνη 251. 25; 263. 33 


πόσις 263. 30; 267.9 

πόσος 240. 4 

ποτε 253. 16 (bis); 265. 2 (bis); 
267.3 


ποτόν 263. 11 

ποῦς 249. 25 

πρᾶγμα 246. 20, 24; 248. 5, 30; 
256. 7; 262. 20; 266. 1, 3 

πραγματεία 251. 2 

πραγματεύω 268. 4 

πρᾶξις 252. 2, 17, 27; 255. 27; 
262. 27; 267. 30; 272. 21, 23 

πράσινος 269. 7 

πράττω 247. 22; 253. 6; 263. 
20; 273. 26 

πρέσβυς 246. 20, 23 

προαναλίσκω 263. 8 

προβαίνω 258. 32 

πρόγνωσις 265. 6 

προεῖπον 258. 32 

προεκτίδηµι 259. 3 

προερέω 255. 24 

προέχω 248. 31 

προηγέοµαι 270. 5 

προϑυμέω 253. 6 
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προκοπή 251. 11; 256. 12 

προκόπτω 268. 15 

προξενέω 241. 5 

πρόοδος 252. 10 

προποδίζω 246. 4: 250. 11, 16; 
2556. 7 

προσαφηνίξω 258. 33 

προσδέχομαι 264. 24 

προσέρχομαι 255. 9 

προσκαλέω 263. 29 

πρόσκειµαι 257. 24 

προσλαμβάνω 265. 19; 268. 16 

προσπαλαίω 263. 25 

προστασία 250. 1 

προστίδηµι 248. 15, 28; 249. 
11; 252. 24, 25; 253. 14; 
255. 7; 259. 20; 260. 1; 
264. 5, 7, 23, 26; 267. 18; 
269. 13; 272. 27; 2773. 16, 23 

πρόσω 246. 4 

πρόσωπο» 246. 20; 261. 19; 
264. 18; 267. 27; 268. 1, 18; 
269. 6 

πρότερος 258. 33; 266. 9 

πρόφασις 248. 4, 13 

πρώην 253. 26 

πτύσις 256. 21 

πύλη 263. 19 

πῦρ 248. 2; 257. 9; 268. 5; 
272. 10, 15, 35; 273. 4, 29, 
33 

πυρετός 256. 19 

πυρώδης 254. 1 


ῥέμβος 247. 16 
ῥέπτω 263.18 
ῥεῦμα 247. ὃ 
ῥευματισμός 247. 11 
ῥιγοπύρετον 247. 11 
*Póóoc 240. 7 
ῥυπαρός 245. 8 


Σελήνη 241. Ί--9, 19—21; 242. 
1—3, 13—15, 26—28; 949. 
10—12, 23—25; 244. 4—6, 
16—18; 249. 15; 253. 19: 
255. 20; 958. 4; 259. 17; 
260. 5, 6, 12; 263. 13; 265. 
23; 267. 5; 269. 1, 2, 14, 17; 
270. 3, 14; 271. 6, 10; 272.1 


σεμνός 251. 1 

σημαίνω 245. 6; 249. 26; 254. 
5; 259. 13; 260. 17; 265. 4; 
269. 4 


σημασία 252. 6; 259. 4, 6 

σημεῖον 262. 9 

σιγηρός 246. 10 

σίδηρος 248. 3; 254.12; 257.9; 
271. 22; 272. 11, 16 


σίνος 254. 5 

σκέλος 245. 3; 271. 10 

σκοπέω 259. 5; 211. 6 

Σκορπίος 243. 22 

σκοτεινός 245. 3; 246. 9 

σκύβαλον 254. 4 

σκυϑρωπός 241. 14 

σκυλµός 255. 16 

σοφία 265. 5 

σπάϑη 271. 21 

σπανοπώγων 247. 14 

σπείρω 257. 10 

σπορά 249. 25 

σπόρος 251. 11 

σταϑμός 260. 23 

στάσις 270. 4 

στέλλω 252. 19 

στεµµατοφορία 260. 20 

στερίσκω 255. 18 

στηριγµός 245. 13, 14, 15, 16, 
19; 246. 3; 250. 5, 6, 7, 8, 
11, 12, 15; 254. 15 (bis), 19; 
255. 6; 261. 5, 6, 8, 12 

στηρίξω 245. 15; 250.7; 255.6 

στόμα 254. 13; 265. 10 

στοµαχικός 262. 12 

στόμαχος 269. 3 

στρατιωτικός 254. 8 

στυγνός 245. 8; 247. 18 

στυφός 245. 11 

συγγενής 248. 5, 22; 257. 19; 
263. 20 

σύγκρασις 241. 7, 9; 265. 20 

συγκρατικός 262. 4 

σύγχυσις 263. 28 

συζεύγνυμι 262. 18, 21; 263.17; 
264. 29 

συκοφαντία 247. 1 

συλλαμβάνω 2608. 27, 28; 273. 
14 
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σύλληψις 269. 4 

συμβαένω 245. 5 

σύμμετρος 260. 7; 266. 13 

συμμίγνυμι 263. 33 

συμπλέκω 264. 15 

σύμπτωμα 249. 4; 252. 18; 
258. 3; 268. 1, 2; 271. 22 


συμπτωματικός 266. 19 

συμφορά 247. 3; 263. 18; 264. 6 

συνάγχη 251. 19 

συναιρετιστής 246. 14; 250. 22; 
255. 15; 261. 16 


συνάπτω 253. 8; 262. 22; 264. 
22; 211. 9 


συναυλίζοµαι 252. 32; 257. 25; 
264. 27 


συναφή 271. 7 

σύνδεσμος 258. 27, 30; 270. 2 

σύνειμι (συν + εἰμί) 257. 13 

σύνειμι (συν + εἶμι) 270. 10 

συνέρχομαι 268. 8 

σύνεσις 252. 24 

συνετός 264. 29 

συνεχής 256. 20 

συνίστηµι 247. 13; 261. 21; 
266. 20; 268. 5 


συνοδεύω 246. 6 

σύνοδος 269. 11, 14: 270. 9 

συνοικοδεπότης 2606. 5 

συνομιλέω 264. 32 

συνουσία 260. 16; 273. 20 

συνουσιάζω 268. 20 

συντρέπω 260. 4 

oddovy£ 262. 13 

σύστασις 249. 27 

συσχηµατίζοµαι 247. 6; 251. 
12; 262. 3; 265. 19 


σχῆμα 247. 7; 954. 14; 259. 
18; 261. 3; 265. 11; 269. 10; 
270. 9; 271. 4, 7 

σχηµατίξω 256. 13; 265. 23; 
269. 18, 20 

σχηματισμός 269. 21 

σῴζω 249. 2; 257. 8, 15; 272. 
11 

σῶμα 245. 3; 249. 25; 254. 3; 
256. 2, 17; 259. 12; 262. 10; 
265. 3, 22; 269. 3 
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ταλαιπωρία 263. 25 

ταμίας 259. 12 

τάξις 258. 32; 268. 29 

ταπεινός 256. 11 

ταπεινότης 249. 19 

ταράσσω 267. 8 

Ταῦρος 240. 5, 7, 11; 241. 25 

ταχύς 256. 17; 260. 7 

τέκνον 246. 12; 247. 24; 248. 
23; 249. 18; 251. 7; 252. 
20; 253. 28; 255. 22; 260. 
20; 273. 30 


τέχνωσις 249. 26 

τελειόω 2677. 11 

τελείως 271. 2 

τελευταῖος 260. 13; 201. 6; 
265. 16 


τελευτάω 248. 23; 249. 5, 18; 
257. 22; 258. 8; 263. 31; 
266. 27; 267. 3, 21; 268. 8, 
10, 19, 28 

τελέω 258. 29 

τέλος 248. 11; 249. 22; 202. 2: 

` 221.21 

τεταρταῖος 258. 11 

τεταρτημόριον 266. 8 

τετραγωνίζω 254. 18; 270. 7 

τετραγωνικῶς 269. 20 

τετράγωνος 255. 6 

τεύχω 253. 15; 266. 24 

τέχνη 260. 21 

τίϑημι 258. 23 

τίκτω 258. 16 

τιμάω 248. 10; 263. 19; 266. 3 

τιμή 251. 4; 261. 20 

τοιχορυχία 254. 9 

τομή 248. 3; 254. 8; 255. 19; 
272. 11 

Τοξότης 240. 15; 252. 5 

τόπος 247.4; 248. 25; 249. 5; 
251. 9; 253. 11; 256. 7, 10; 
257. 90 (bis); 263. 7 (bis); 
265.21; 268. 6; 272. 13, 
14; 275. 15 (bis) 

τότε 246. 3; 250. 18; 251. 8; 
270. 15 

τοὐπίσω 250. 14 

τραπεζέτης 266. 17 

τραῦμα 255. 18; 256. 17 
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τρέπω 255. 25 

τρέχω 250. 14 

τριγωνίζω 270. 6 

τριγωνικός 254. 19 

τρίγωνον (subst.) 240. 15; 241. 
25; 242. 22; 243. 22; 252. 5 

τρίγωνος (adi.) 255. 5; 269. οἱ 

τρές 273. 26 

τρισμέγιστος 262. 28 

τροπή 259. 19, 23 

τροπικός 259. 18 

τρόπος 251. 16; 262. 6 

τροφή 263. 30 

τροφός 269. 5 

τυγχάνω 251. 7; 252. 3; 256. 
9; 260. 4; 269. 15 

τυμβορυχία 254. 10 

τύπτω 273. 32 

τυφώδης 245. 9 

τύχη 252. 1, 7; 269. 6 


ὑγιαίνω 249. 5; 268. 8 

ὑγρός 247. 13; 260. 15; 262. 
13; 265. 2; 269. 2 

ὑγρότης 245. 5 

Ὑδροχόος 242. 22 

ὕδωρ 252. 18; 257. 9, 11; 272. 
15, 35; 273. 4, 29, 33 

ὕελος 269. 8 

υἱός 245. 7; 262. 23; 268. 28, 
29, 30 

ὑπάρχω 265.19; 272.1 

ὕπαυγος 246. 6; 250. 17; 255. 
10; 256. 10 

ὑπερβαίνω 258. 34 

ὑπερέχω 261. 20; 264. 23 

ὑπήκοος 252. 8 

ὑπηρετέω 272. 28; 273. 5 

ὑπόγειος 266. 12 

ὑποδεής 267. 36 

ὑποξύγιον 249. 13 

ὑποκαγκελίζω 262. 10 

ὑποκριτής 247. 17 

ὑπόληψις 257. 6 

ὑπομένω 256. 3 

ὑποποδέξω 240.2; 250. 12 

ὑποτάσσω 246. 18; 247. 9 

ὑπουργός 272. 17 

ὑστερικός 247. 12 


ὕστερος 266. 12; 267. 29 

ὑφίστημι 247. 23, 24; 248. 2, 
19, 24; 252. 18; 253. 27; 
257. 8; 258. 10; 267. 22; 
271. 22; 272. 1, 16; 273. 5, 
33 

ὑψηλός 248. 25; 253. 11; 257. 
20; 268. 6 

ὕψος 248. 20 

ὑψόω 272. 22 

ὕψωμα 246. 14, 22; 250. 22; 
252. 11 


φαίνω 270. 13 

φαιός 250. ὃ 

φακός 262. 10; 266. 14 

φαρμακεία 247. 3 

φαρμακοποσία 263. 11 

φάρμακον 267.2 

φάσις 245. 13, 16; 246. 1; 250. 
5, 14; 255. 3; 269. 10 

φαῦλος 271. 9 

φαύλως 266. 6 

φείδομαι 256. 1 

φέρω 240. 7 

φεύγω 258. 8; 263. 9; 267. 10; 
272.8 

φημί 262. 28 

güdvo 271.1 

φϑείρω 262. 13; 266. 20 

φθίσις 247. 11 

φϑόνος 254. 6 

φθορά 254. 7 

φιλέω 262. 8 

φιλία 249. 27; 251. 6; 253. 26: 
260. 20 

φιλιόω 252. 32; 258. 20, 21; 
267.32; 268. 24 

φιλονεικέω 247. 23; 257. 26; 
258. 15; 267. 29 

φιλόπονος 265. 22 

φίλος 249. 12; 253. 7, 24; 258. 
2, 24; 262. 26; 267. 19; 273. 
10 

φιλόστοργος 251. 5; 261. 17 

φλέγμα 245.4 

φοβερός 252. 17 

φοβέω 252. 18; 273. 29 

φόβος 253. 28; 257.8 
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φροντίξω 249. 13 
φροντίς 253. 32; 263. 27 
φυγαδεία 254. 7 

φυγή 941. 9 


φυλακή 247. 2 
τῇ 269. 4 
cic 245, 2; 249. 24; 254. 1; 


259. 11; 265. 2; 269. 2 
φυτεία 262. 24 
φυτεύω 272. 26 
φυτόν 272. 26 
φῶς 259. 11; 270. 5; 271.4 
φωτεινός 211. 2 
φωτίζω 270, 12, 16 


χαίρω 253. 16; 262. 17, 19 
χαλεπός 256. 2, 8 

χαλκός 265. 9 

χαρά 271. 16 

χαρίεις 261. 16 

χαροποιός 251. 17 
χειμάξω 256. 1 

χειμερινός 259. 23 

χείρ 265. 8 

χειράγρα 245. ϐ 

χείρων 255. 25 

χολή 254. 4; 215. 31 
χοντρός 271. 11 

χράω 273. 19, 27 

xo") 256. 3 

χρῆμα 249. 27; 253. 29 
χρηματίζω 246. 13, 21; 255. 


24; 256. 5, 8; 261. 15; 262. 


1; 265. 20 
χρῆσις 263. 12 
χοῖσις 268. 26 
χροά 250. 3 


χροιά 254. 11; 269. 15; 260. 


24; 265. 8; 269. 7 


χρονικός 240. 12; 247. 19; 251. 


22; 257. 1 


χρόνιος 247. ὃ 
χρονοκρατορία 264. 90 
χθόνος 240. 5, 6, 8; 268. 9 
χρυσός 259. 16; 267. 26 
χρυσοφόρος 261. 19 

χώρα 252. 7; 266. 26 (bis) 


ψέγω 261. 20 

ψευδής 272. 7 

ψευδομαρτυρέω 249. 1 

ψεῦδος 254. 9 

ψεύδω 249. 1; 267. 31; 273. 27 
ψεύστης 247. 16; 266. 15 
ψῆφος 265. 5 

φῦξις 245. 5; 247.3 

ψυχή 259. 12 

ψυχρός 245. 2; 269. 2 


ὦμος 265.3 

ὥρα 247. 21; 248. 9, 17, 27, 
34; 249. 8, 16; 251. 24; 252. 
15 (bis), 22 (bis), 30 (bis); 
253. 4 (bis), 13 (bis), 22; 
260. 10; 262. 16; 263. 4 
(bis), 14, 15, 23 (bis); 264. 2 
(bis), 12, 13, 21; 266. 22; 
267. 6, 7, 17 (bis), 24 (bis), 
33, 34; 268. 12, 13, 23; 211. 
14; 272. 5 (bis), 19, 20, 29, 
30; 275. 7, 8, 18 (bis), 24 

ὡραῖος 260. 6 

ὡροσκοπέω (247. 13); 251. 15; 
256. 15; 262.5; 266. 13 

Ὡὡροσκόπος 266. 9 

ὥσπερ 262. 10 

ὠφέλεια 264. 32 

ὠφελέω 246. 20; 248. 4, 10, 
13, 14; 257. 27; 258. 15; 
262. 17; 263. 28; 267. 1; 
272. 3, 24 

ὠχρός 266. 13 


